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Книжная культура и научная память:
к открытию «Берковских чтений – 2025»

Международная научно-практическая конференция «Берковские
чтения – 2025» приурочена ко дню рождения Павла Наумовича Беркова и
проводится в год 100-летия Центральной научной библиотеки имени Якуба
Коласа Национальной академии наук Беларуси, в фондах которой хранится
книжное собрание этого известного книговеда, источниковеда, литературоведа,
библиографа, переводчика.

П. Н. Берков был одним из крупнейших специалистов по русской
литературе XVIII века, доктором филологических наук,
членом-корреспондентом Академии наук СССР, иностранным членом
Академии наук ГДР. Его труды по истории книги, библиографии и
источниковедению стали фундаментом для целых направлений гуманитарных
исследований. Он оставил богатое наследие, включающее работы о русской
литературе, технике литературного труда классиков, о детском чтении и
истории библиографии.

Особое значение имеет его вклад в развитие библиографической науки.
П. Н. Берков стремился соединить историко-литературный анализ с
библиографическим описанием, рассматривая книгу как живой источник
культуры. Его исследования не только расширили горизонты
литературоведения, но и укрепили статус библиографоведения как
самостоятельной научной дисциплины и библиографии как области
практической деятельности работников библиотек.

Сегодня, обращаясь к его наследию, мы не просто вспоминаем
выдающегося ученого, но и продолжаем диалог, который он начал – диалог о
месте книги в обществе, о роли библиотеки как хранителя культурной памяти и
посредника между знанием и человеком. Данные вопросы будут обсуждаться на
конференции. Особое отражение, в контексте работы областных библиотек, они
получат в рамках выступлений участников международного круглого стола
«Библиотека – пространство смыслов: сотворчество, модели информационного
взаимодействия, культурная и историческая память», который мы проводим в
сотрудничестве с Минской областной библиотекой им. А. С. Пушкина и
посвящаем 125-летию ее основания.

Международный характер «Берковских чтений – 2025» подчеркивает
актуальность идей этого известного ученого и открывает новые возможности
для сотрудничества исследователей разных стран.
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Выражаю признательность нашим гостям – участникам из Российской
Федерации, Кыргызской Республики, Боливарианской Республики Венесуэла,
Греческой Республики, Китайской Народной Республики. Уверен, что доклады,
которые прозвучат на конференции, и дискуссии будут способствовать
дальнейшему развитию гуманитарных наук, укреплению междисциплинарных
связей и появлению новых исследовательских инициатив.

Желаю всем участникам плодотворной работы и содержательного
профессионального общения. Пусть мероприятия конференции станут шагом к
осмыслению наследия Павла Наумовича Беркова, чьи труды обогатили разные
области гуманитарного знания – от библиографоведения и книговедения до
литературоведения и истории культуры, – и подтвердили их ценность в
развитии общества.

Юрецкий Станислав Степанович,
директор Центральной научной библиотеки НАН Беларуси,

кандидат исторических наук
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КНИЖНЫЕ СОБРАНИЯ И РЕДКИЕ КНИГИ: ИЗУЧЕНИЕ И
РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ

УДК 025.291:094"15/19":027.2(476-25)

О. А. Губанова

НОВЫЕ ПОСТУПЛЕНИЯ КИРИЛЛИЧЕСКИХ ИЗДАНИЙ
В ЦЕНТРАЛЬНУЮ НАУЧНУЮ БИБЛИОТЕКУ НАН БЕЛАРУСИ

Статья посвящена экземплярам кириллических изданий, поступившим в
фонды Центральной научной библиотеки НАН Беларуси с начала 2022 по март
2025 г. Дана краткая характеристика изданий по времени и месту выхода из
печати, отмечено разнообразие книжного репертуара. Рассмотрены такие
аспекты, как сохранность, особенности реставрации, владельческие признаки и
источники поступления.

Ключевые слова: кириллические издания, ЦНБ НАН Беларуси,
старообрядчество, униатство, единоверие, церковнославянский язык.

O. A. Gubanova

NEW ACQUISITIONS OF THE CYRILLIC BOOKS IN THE CENTRAL
SCIENCE LIBRARY OF NAS OF BELARUS

The article deals with the copies of the Cyrillic books acquired by the Central
Science Library of NAS of Belarus from the beginning of 2022 through March 2025.
A brief characteristic of the time and place of publishing is provided; the wide variety
of books in the collection is highlighted. Such aspects as condition of the copies,
restoration features, provenance, and sources of acquisition are reviewed.

Keywords: cyrillic books, Central Science Library of NAS of Belarus, Old
Believers, Ruthenian Uniate Church, Edinoverie, Church Slavonic.

Собрание кириллических изданий XVI – начала XX в. – одна из значимых
коллекций Центральной научной библиотеки Национальной академии наук
Беларуси (ЦНБ НАН Беларуси). В настоящее время в ней насчитывается более
550 экземпляров изданий на церковнославянском языке.

В годы Второй мировой войны собрания из академической библиотеки,
которые согласно документам в 1940-х гг. насчитывали более 300 тыс.
экземпляров, были массово вывезены в Германию, и в послевоенные годы
библиотеку пришлось создавать практически с нуля. Книги поступали из
резервных фондов библиотек бывших союзных республик, приобретались у
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частных лиц. Большую роль в пополнении фондов играла полевая
археографическая деятельность, которая велась в библиотеке с момента ее
основания [22].

Коллекция кириллицы формировалась, главным образом, в 60–80-е гг.
XX в. Были и более поздние поступления. Так, например, книги из собрания
старообрядца М. С. Севастьянова были куплены в два этапа: в 1971 и 1991 гг. В
дальнейшем коллекция долгое время практически не пополнялась.

В 2022 г. в библиотеке была возобновлена полевая археографическая
деятельность, результаты которой отражены уже в двух выпусках каталога
«Новые поступления редких книг и рукописей в Центральную научную
библиотеку НАН Беларуси» [10; 11].

В числе поступивших в фонды библиотеки книг – издания на русском,
белорусском, церковнославянском, латинском и западноевропейских языках,
рукописные памятники представлены книгами кириллического и арабского
письма, метрическими книгами различных конфессий и другими документами.

С 2022 по март 2025 г. коллекция кириллицы пополнилась 26
экземплярами изданий второй половины XVIII – начала XX в. Практически все
они являются продукцией старообрядческих и единоверческой типографий
(либо изданные по заказу первых в сторонних типографиях). Во многих случаях
издания сопровождаются ложными выходными сведениями, в связи с чем
точная дата выхода их из печати неизвестна и обозначается в квадратных
скобках, иногда в сочетании с предлогом «после...». В случае, когда речь идет о
книгах, изданных в старообрядческих типографиях конца XIX – начала XX в.,
установить узкие временные рамки их публикации, а также место издания
бывает достаточно сложно. Так, среди поступивших в библиотеку книг, два
издания «Устава о христианском житии» [23; 24], идентификация которых на
данный момент нуждается в уточнении.

Следует отметить, что сложности с атрибуцией изданий, напечатанных в
конце XIX – начале XX в., могут возникнуть не только при работе с продукцией
старообрядческих типографий, как правило, они обусловлены утратами листов с
выходными сведениями и отсутствием справочной литературы с подробным
библиографическим описанием кириллических изданий этого периода. Азбука
[1] и «Службы, житие и чудеса Николая Чудотворца» [18] вышли в типографии
единоверцев, однако имеющихся сведений на данный момент не достаточно для
определения номера их издания и года публикации.

Книги, поступившие в фонд, вышли в типографиях, действовавших в
Клинцах, Москве, Вильне, Супрасле, Янове, Почаеве, Гродно и Санкт-
Петербурге.
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В типографии, основанной в Клинцах Фёдором Карташевым, вышло
шесть книг, пять из которых снабжены ложными выходными сведениями, где
местом печати значатся Супрасль, Почаев, Вильна и Гродно [3; 5; 15; 21; 29]. В
одном из изданий [17] выходные сведения отсутствуют.

Шесть книг напечатано в Москве, пять – в типографии единоверцев [1; 9;
18; 27; 28], одна – в старообрядческой Христианской типографии при
Преображенском богаделенном доме [30].

В Вильне, в типографии базилианского Троицкого монастыря, которая с
60-х гг. XVIII в. сотрудничала со старообрядцами, издано пять книг [7; 13; 14;
25; 26].

По заказу старообрядцев печатались книги и в Супрасле, в типографии
Благовещенского униатского монастыря. Особенно интенсивным было их
сотрудничество в середине 80-х – начале 90-х гг. XVIII в. В числе новых
поступлений – два издания, вышедшие в 1791 г. [16; 19].

Две книги вышли в старообрядческой типографии, которую принято
обозначать как Типография П. И. Селезнева в Махновке и К. Колычева в Янове
[4; 6]. Типография была основана в Махновке в 1793 г. Антонием Протазаном
Потоцким, в 1801 г. сдана в аренду московскому купцу 3-й гильдии
С. Селезневу, который выкупил ее в конце 1802 г., а в 1805 г. продал киевскому
купцу 3-й гильдии К. Колычеву, перевезшему ее в Янов [2, с. 17–18].

Единичными экземплярами представлены Почаевская типография
униатского Успенского монастыря [12], Гродненская королевская типография
[8] и Синодальная типография Санкт-Петербурга [20].

Поступившие в фонд ЦНБ НАН Беларуси кириллические издания
достаточно разнообразны в жанровом отношении. В их числе богослужебные
книги: Псалтири, Часовники, Шестодневы, Канонник, Соборник; книги для
чтения: «Златоуст», «Страсти Христовы», «Службы, житие и чудеса Николая
Чудотворца», «Житие Василия Нового»; полемические сборники: «Кириллова
книга», «Камень веры» Стефана Яворского; книги, которые являются, по сути,
руководством к монашеской жизни: «Цветник» священноинока Дорофея и к
жизненному укладу в старообрядческих семьях: «Устав о христианском житии»,
«Зонарь»; издания, предназначенные для обучения основам православия:
«Собрание краткия науки о артикулах веры» Петра Могилы, «Катехизис»
Лаврентия Зизания Тустановского и грамоте: Азбука.

Экземпляры имеют разную степень сохранности. В 13 изданиях текст
представлен в полном объеме, при этом, как правило, присутствуют различные
повреждения: утраты фрагментов листов, загрязнения, надрывы,
биоповреждения. В остальных книгах выявлены утраты текста, а также
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повреждения различной степени и характера. Почти все экземпляры содержат
следы реставрации разного времени. В отдельных случаях при реставрации
книжного блока был нарушен порядок листов. Некоторые экземпляры
восполнены или дополнены вставками, не всегда связанными непосредственно с
самим изданием.

В книге «Страсти христовы» [21] утраченные листы восполнены
рукописными вставками, выполненными полууставом одного почерка на бумаге
машинного и ручного производства. Листы пронумерованы кириллическими
цифрами, страница с началом нового раздела украшена рукописной заставкой.

Реставрация Часовника [27] была проведена уже в XXI в. и отличается
качеством исполнения. Книжный блок заново прошит, новый переплет
изготовлен из досок, покрытых синтетической кожей коричневого цвета.
Корешок с капталом и бинтами, крышки с кантами. Утраченные листы
восполнены листами, на которых основной текст, фолиация, рамка для
маргиналий и заставка нанесены посредством печати с досок, изготовленных
специально для этих целей в наши дни, строки красного цвета и инициалы
выполнены от руки.

В Соборнике [19] отсутствует лист с выходными сведениями, при этом к
нижнему форзацу подклеен лист с цифровой копией оригинала этого листа. Это
не единственное владельческое дополнение: в начале и конце экземпляра
вставлены листы, на которые наклеены вырезанные из неустановленных
изданий черно-белые фотографии с изображением храмов. Фотография с
изображением храма наклеена также на оборотной стороне листа с текстом
(л. 2).

Экземпляр Шестоднева [29] поступил в фонд академической библиотеки
в неудовлетворительном состоянии: утрачено значительное количество листов,
книжный блок поврежден, многие листы выпадают. Было установлено, что
часть листов, вложенных в переплет, является фрагментом другого издания этой
же книги: Шестоднев [Вильна, после 1802].

Три ненумерованных листа с оглавлением из неустановленного издания
Псалтири (конец XIX – начало XX в.) вплетены в начале Канонника [7].

Среди поступивших экземпляров два конволюта. В состав одного из них
входят два издания Виленской типографии Троицкого монастыря: Псалтирь [13]
и Часовник [26]. При переплетении была допущена ошибка и нарушена
целостность текста одной из книг: вначале следует Часовник, который
прерывается Псалтирью, после которой приплетено окончание Часовника. Текст
Псалтири представлен полностью, в экземпляре Часовника есть утраты. Во
втором конволюте объединены книги, изданные в Клинцах и Вильне: «Слово о
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лжепророках и лжеучителях» [17] и «Цветник» [25]. В обоих изданиях текст
представлен в полном объеме.

Часть экземпляров, рассмотренных в данной статье, была куплена
библиотекой у бывших владельцев, некоторые – переданы в дар. Сотрудники
отдела исследования редкой книги стараются максимально полно
зафиксировать информацию о предыдущем месте хранения книги и бывших
владельцах. К сожалению, такая информация бывает доступна не всегда.

До вливания в фонды академической библиотеки в 2022–2025 гг.
экземпляры кириллических изданий хранились на территории Беларуси. В
числе зафиксированных источников поступления: Ветковский, Витебский,
Гродненский, Минский, Могилёвский, Пружанский районы. Последние
владельцы одной из книг «Устав о христианском житии» [23], смогли сообщить,
что до 80-х гг. XX в. она находилась в селе Злынь (Орловская область,
Российская Федерация).

На верхнем форзаце Канонника [7] наклеен владельческий книжный знак
с надписью «Exl Зм. Цехановіча» и изображением Троицкой церкви,
расположенной в агрогородке Блонь Пуховичского района Минской области. В
сюжетную композию экслибриса включены также книги и автографы
белорусских писателей и цитата из стихотворения «Летапісец» Максима
Богдановича: «Пчала збірае мёд і з горкіх кветак…».

Некоторые экземпляры содержат владельческие записи, которые также
могут сообщить информацию из истории бытования книги. На оборотной
стороне последнего листа экземпляра Цветника [25], который входит в состав
конволюта, сохранилась запись XIX в.: «Сей Светникъ казака Евсея
Скарабагатова». Владельческая запись XIX в. с указанием населенного пункта и
имени одного из владельцев содержится на обороте последнего листа
экземпляра издания «Страсти Христовы» [21]: «Сея книга села Прудище
крестьянина Тимофея Васильева... собственная его». Топоним Прудище
достаточно распространен, что не позволяет локализовать место бытования
книги.

В отдельных экземплярах выявлены также различные вложения. Так, в
экземпляр «Шестоднева» [30] были вложены листы из неустановленного
кириллического издания (конца XIX – начала XX в.) с фрагментом лунного
календаря и лист бумаги машинного производства с рукописными записями
религиозного характера (чернила, полуустав), который, судя по наличию
колонцифры в правом нижнем углу, является фрагментом рукописной книги. На
страницах Канонника [7] присутствуют многочисленные записи и пометы,
относящиеся к тексту. Тетрадные листы с выписками канонов, выполненными
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этим же почерком, вложены между страниц книги. Черно-белая фотография
женщины в платке обнаружена в экземпляре «Устава о христианском житии»
[23]. Такого рода вложения фиксируются при описании экземпляра и
описываются как часть истории его бытования.

Работа по пополнению фондов ЦНБ НАН Беларуси продолжается, ее
результаты будут отображены в очередном выпуске каталога новых
поступлений.

1. Азбука. – М. : Тип. Единоверцев, [1900–1916]. – 25 л. Шифр хранения:
К19-20/Нр45.

2. Вознесенский, А. В. Книгоиздательская деятельность старообрядцев (1701–
1918) : материалы к словарю / Ур. гос. ун-т им. А. М. Горького, Ин-т рус. культуры ; отв.
ред. А. Г. Мосин. – Екатеринбург, 1996. – 82 с.

3. Дорофей авва. Цветник. – [Клинцы] : Грод. тип. [тип. Федора Карташева], 7303
[1795]. – 481 л. Шифр хранения: К16-18/Нр198.

4. Житие Василия Нового. – [Махновка : тип. П. И. Селезнева ; Янов : К. Колычева,
после 1804]. – 164 л. Шифр хранения: К19-20/Нр43.

5. Златоуст. – [Клинцы : Тип. Федора Карташева, после 1796]. Шифр хранения:
К16-18/Ср321.

6. Зонарь. – [Б. м. : Тип. П. И. Селезнева в Махновке и К. Колычева в Янове, после
1815]. – 294 с. Шифр хранения: К19-20/Нр50.

7. Канонник. –  [Вильна : Тип. Униат. Троиц. монастыря, после 1802]. – 544 с.
Шифр хранения: К19-20/Нр40.

8. Кириллова книга. – [Гродно : Старообряд. тип., 1786]. – 562 с. Шифр хранения:
К16-18/Ср315.

9. [Лаврентий Зизаний Тустановский]. Катехизис. – 6-е изд. – М. : Тип.
единоверцев, 1904. – 720 с. Шифр хранения: К19–20/Ср30.

10. Новые поступления редких книг и рукописей в Центральную научную
библиотеку НАН Беларуси (по результатам полевой археографии в 2022–2024 гг.) :
каталог / НАН Беларуси, Центр. науч. б-ка им. Я. Коласа ; авт.-сост. К. В. Сытько. – Мн. :
Донарит, 2024. – 88 с.

11. Новые поступления редких книг и рукописей в Центральную научную
библиотеку НАН Беларуси (по результатам полевой археографии, апрель 2024 – март
2025 гг.) : каталог / НАН Беларуси, Центр. науч. б-ка им. Я. Коласа ; сост. :
О. А. Губанова, К. В. Сытько. – Мн. : ИВЦ Минфина, 2025. – 139 с.

12. [Петр Могила]. Собрание краткия науки о артикулах веры : сборник. – [Почаев :
Тип. Успен. монастыря, 1782]. – 86 л. Шифр хранения: К16-18/Нр205.

13. Псалтирь. – Вильна : Тип. пол. короля Станислава Августа [т. е. тип. Троицкого
монастыря], 1768 [7276]. – 358 л. Шифр хранения: К16-18/Нр197.

14. Псалтирь. – Вильна : Тип. польского короля Станислава Августа [т. е. Тип.
Троицкого монастыря], 1780 [7288]. – 302 л. Шифр хранения: К16-18/Нр199.

15. Псалтирь. – [Клинцы : Тип. Федора Карташева, 1795]. – 373 л. Шифр хранения:
К16-18/Нр202.

16. Псалтирь. – [Супрасль : Тип. Благовещ. монастыря, 1791]. – 357 л.
К16-18/Нр200.

17. Слово о лжепророках и лжеучителях. – [Клинцы : Тип. Карташевых, после
1802]. – 60 л. Шифр хранения: К19-20/Нр47.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



19

18. Службы, житие и чудеса Николая Чудотворца. – [М. : Тип. единоверцев,
1882]. – 258 л. Шифр хранения: К19-20/Нр44.

19. Соборник : 2-й вид. – [Супрасль : Тип. Благовещ. монастыря, 1791]. – 171 л.
Шифр хранения: К16-18/Ср319.

20. Стефан (Яворский). Камень веры. – СПб. : Синод. тип., 1839. – Ч. 2. – 171 л.
Шифр хранения: К19-20/Нр41.

21. Страсти Христовы. – [Клинцы : Тип. Федора Карташева, после 1797]. – 190 л.
Шифр хранения: К16-18/Нр204.

22. Сытько, К. В. Полевая археографическая деятельность Центральной научной
библиотеки НАН Беларуси в 1925–1991 гг. / К. В. Сытько // Современные проблемы
книжной культуры: основные тенденции и перспективы развития : материалы XIV
Белорус.-Рос. науч. семинара-конф., Москва, 22–23 нояб. 2022 г. / МААН [и др.] ; сост.:
Л. А. Авгуль, Н. В. Вдовина. – Мн. ; М., 2022. – С. 494–499.

23. Устав о христианском житии. – [Дергачи : Тип. Л. А. Гребнева, конец XIX –
начало XX в.]. К19-20/Нр38.

24. Устав о христианском житии. – [Б. м., б. г., конец XIX – начало XX в.].
К19–20/Нр46.

25. Цветник. – [Вильна : Тип. Униат. Троиц. монастыря, после 1803]. Шифр
хранения: К19-20/Нр47.

26. Часовник. – Вильна : Тип. пол. короля Станислава Августа [тип. Троиц.
монастыря], 1776 (7284) [т. е. после 1785]. – 288 л. Шифр хранения: К16-18/Нр197.

27. Часовник. – М. : Тип. единоверцев, 1857. Шифр хранения: К19-20/Нр39.
28. Часовник. – [М. : Единовер. тип., начало XX]. – 368 л. Шифр хранения:

К18-19/Нр49.
29. Шестоднев. – Клинцы : Тип. Федора Карташова, 1795. – 336 л. Шифр хранения:

К16-18/Ср314.
30. Шестоднев. – 2-е изд. – М. : Христиан. тип. при Преображен. богаделенном

доме, 1915. – 323 л. Шифр хранения: К19-20/Ср31.

УДК 097:094(470+571)"17/18"

Е. П. Денисенко

КНИЖНЫЕ ЗНАКИ В СБОРНИКАХ ПЕСЕН XVIII–XIX вв.
(ПО МАТЕРИАЛАМ ФОНДА ЦЕНТРАЛЬНОЙ НАУЧНОЙ

БИБЛИОТЕКИ НАН БЕЛАРУСИ)

Рассматриваются книжные знаки частновладельческих библиотек в
экземплярах песенников XVIII–XIX вв., ранее принадлежавших библиофилам,
коллекционерам. В настоящее время книги хранятся в коллекции «Россика»
фонда читального зала редких книг и рукописей Центральной научной
библиотеки НАН Беларуси. Подчеркивается важность атрибуции книжных
знаков, позволяющих раскрыть историю бытования книги.

Ключевые слова: коллекция, песенники XVIII–XIX вв., книжные знаки,
Центральная научная библиотека НАН Беларуси.
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E. P. Denisenko

BOOKPLATES IN SONGBOOKS OF THE 18th–19th CENTURIES (BASED ON
MATERIALS FROM THE BOOK COLLECTION OF THE CENTRAL

SCIENCE LIBRARY OF NAS OF BELARUS)

The article examines the bookplates from the 18th–19th centuries songbooks
from the private libraries of various bibliophiles and collectors. These books are
currently held in the “Rossica” collection of the Central Science Library of NAS of
Belarus. The importance of attributing bookplates to establish the book’s provenance
is emphasized.

Keywords: collection, 18th–19th centuries songbooks, bookplates, Central
Science Library of NAS of Belarus.

Во все времена песенники пользовались большой популярностью среди
читающей публики. Они также, как буквари, календари и другие популярные
издания, «зачитывались» и сохранились до наших дней в незначительном
количестве экземпляров и, как правило, являются библиографической
редкостью.

В фондах Центральной научной библиотеки Национальной академии наук
Беларуси (ЦНБ НАН Беларуси) наряду с книжными собраниями личного
происхождения хранятся издания из частновладельческих библиотек
библиофилов, книговедов, коллекционеров. Различная история пополнения
книжного фонда способствовала тому, что в библиотеке оказались ценнейшие
редкие экземпляры. В статье рассматриваются десять экземпляров песенных
сборников (песенников) XVIII–XIX вв. из владельческих собраний, хранящихся
в коллекции «Россика» фонда редких книг и рукописей. Книги поступили в
библиотеку в 1970-х гг., введены в фонд отдела редких книг и рукописей в
1975 г., имеется соответствующая запись в инвентарной книге. Приобретению
этих изданий способствовала бывшая заведующая отделом редких книг и
рукописей Лидия Ивановна Збралевич. Благодаря своему знакомству с
ленинградским коллекционером Павлом Викентьевичем Губаром, личной
переписке с ним, в 1970-х гг. были приобретены книги из его личной
библиотеки, в том числе экземпляры песенников XVIII–XIX вв.

Бóльшая часть сборников песен XVIII–XIX вв. – из библиотеки
П. В. Губара (1885–1976). Они хорошо идентифицируются по шрифтовому и
художественному экслибрисам. Еще один песенник – с экслибрисом бывшего
владельца Ильи Фёдоровича Тюменева (1855–1927).

Павел Викентьевич Губар (1885–1976) – известный коллекционер родом
из Беларуси: « … из крестьян. Родился 25 января 1895 года в курной избе в селе
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Межеречье бывш. Гродненской губернии» [5, с. 171]. Инженер-проектировщик
по образованию, после окончания Рижского политехнического института
работал инженером в Петербурге на чугунно-литейном заводе фирмы
Сан-Галли, известном своими металлическими изделиями и художественным
литьем. За свою трудовую жизнь занимал должности главного механика,
инженера, главного инженера во многих уголках страны (Невдубстрой,
Гипроруда, Нукусстрой, Гипромез, Северный рудник Шорсу). Последнее место
работы – контора «Ленрыбпромпроект» Минрыбпрома СССР, где он работал
главным инженером. Бескорыстным собирательством книг П. В. Губар начал
заниматься в 1910 г., когда молодому книгочею было всего 25 лет. На
протяжении 1923–1927 гг. возглавлял основанный им в Ленинграде частный
антикварно-букинистический магазин «Антиквариат». В советское время,
владея огромной книжной коллекцией (по состоянию на 12 февраля 1974 г. она
насчитывала около 2 500 названий), часть своих экспонатов и раритетов
передавал в государственные музеи и библиотеки страны [5, с. 176; 181].

Среди песенников, поступивших в ЦНБ НАН Беларуси, – очень редкое
издание автора-составителя М. Д. Чулкова «Собрание разных песен…». В
библиотеке хранятся два экземпляра второй части – переиздание 1783, 1788 гг.
и экземпляр третьей части – издание 1783 г. из библиотеки П. А. Ефремова1, с
его автографом и пометами [2, с. 64–68].

Песенник «Молодчик с молодкою на гулянье с песенниками…» (СПб.,
1790) представляет владельческий конволют, в который вошли объединенные
по тематическому принципу сборник песен «Молодчик…» и приплетенный
«Новейший избранный российский песенник» (Ч. II). Титульный лист второго
аллигата не сохранился.

Следующий сборник песен автора-составителя, писателя, переводчика
М. И. Попова – «Российская Эрата или выбор наилучших новейших российских
песен…» (Ч. 1–2. 1792), экземпляр из библиотеки П. А. Ефремова [3, с. 297–
302].

В сборнике «Песни новейшие с голосами…» (М., 1800) на титульном
листе издания отсутствует фамилия автора-составителя. В «Сводном каталоге
русской книги XVIII века. 1725–1800» (М., 1966) под номерами 8610, 8611
указан автор-составитель этого сборника – Эмин Андрей. Экземпляр из
библиотеки коллекционера Н. К. Синягина.

1 Среди сборников песен М. Д. Чулкова «Собрание разных песен…» есть экземпляры П. А. Ефремова,
которые были выкуплены у него П. В. Губаром.
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И последний рассматриваемый песенник XVIII в. из коллекции
П. В. Губара с его художественным экслибрисом – «Игрушки любви, или
забавы! Амура маленького сына Венерина, забавляющагося началомъ,
увѣнчаніемъ и концемъ любви; а болѣе щастіемъ и нещастіями, препонами и
пособіемъ любовникамъ; или маленькое новѣйшее собранïе новѣйшихъ разныхъ
родовъ пѣсенъ, во вкусѣ младенчествующаго вѣка, служащее продолженіемъ
Московскаго и Санктпетербургскаго пѣсельника» (М., 1803).

В статье не ставится цель рассмотрения всех вопросов, связанных со всей
коллекцией песенников, хранящихся в фондах библиотеки. Основная задача –
раскрытие книжных знаков, обнаруженных в десяти рассматриваемых
песенниках, их атрибуция.

При выявлении книжных знаков в экземплярах были зафиксированы
суперэкслибрисы на корешке владельческого переплета – в двух экземплярах из
коллекции П. В. Губара. В сборнике песен «Молодчикъ съ молодкою на гуляньѣ
съ пѣсельниками поющими новыя пѣсни Городскïя и деревенскïя простыя,
Ухарскïя и самыя нѣжныя.» (СПб.,1790) – суперэкслибрис «М. А. Петровскаго».
Михаил Александрович Петровский (1887–1937) – литературовед, переводчик,
профессор, коллекционер. Предположительно, после его смерти (был
расстрелян в 1937 г. как враг народа, реабилитирован в 1956 г.) библиотека
собирателя была распродана, экземпляр сборника песен был приобретен
П. В. Губаром.

Золототисненный суперэкслибрис с инициалами «Н. С.» выявлен на
верхней крышке владельческого переплета в песеннике из библиотеки
известнейшего коллекционера Николая Кузьмича Синягина (1874–1912) –
«Новѣйшее собраніе отборнѣйшихъ пѣсенъ и романсовъ, или подарокъ милымъ
и прекраснымъ на новый годъ» (М., 1829).

На корешке экземпляра песенного сборника коллекционера,
фольклориста, издателя Н. М. Лопатина – «Полный народный пѣсенникъ,
содержащій въ себѣ лучшія старинныя и новѣйшія пѣсни, выправленныя со
словъ лучшихъ народныхъ пѣвцовъ и по стариннымъ сборникамъ» (М., 1885) –
суперэкслибрис, состоящий из инициалов «И. Т.». Это песенник из
владельческой библиотеки Ильи Фёдоровича Тюменева, русского писателя,
переводчика, художника, библиофила, коллекционера. И. Ф. Тюменев известен
также как сочинитель романсов, церковной музыки, написал оперу «Еретики».
Окончил Императорскую Академию художеств в Санкт-Петербурге. Возможно,
его рукой был выполнен рукописный шрифтовой экслибрис «Библіотека
Тюменевыхъ | № 2794 | Э – А», обнаруженный на форзаце экземпляра «Полного
народнаго пѣсенника…».
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Кроме суперэкслибрисов, экслибрисов в экземплярах песенников на
заднем форзаце зафиксированы печатные штампы книжного магазина в
Ленинграде, штамп библиотеки АН БССР, а также приклейной шрифтовой (без
рамки) и художественный книготорговые ярлыки Василия Ивановича Клочкова
(1861–1915) – «Антикварная | книжная торговля | В. И. Клочкова | СПБ.
Литейный пр. 55.»2.

Отдельной группой являются инскрипты владельцев. В песеннике
«Игрушки любви, или забавы! Амура маленькаго сына Венерина…» (М., 1803)
на правой стороне форзаца запись чернилами: «Сия книга принадлежит Федору
Андрееву Беляеву. Москва.»; на нахзаце тем же почерком – «С месяца марта,
1828 года» [4].

В сборнике песен «Молодчикъ съ молодкою на гуляньѣ съ пѣсельниками
поющими новыя пѣсни Городскïя и деревенскïя простыя, Ухарскïя и самыя
нѣжныя» (СПб., 1790) на авантитуле запись карандашом: «В этом “Молодчике”
против другого издания (с песенниками) нет песен … на стр. 113–160 и 230–
245». Тем же почерком внизу титульного листа проставлена дата «1890 г. окт.
13» (название месяца неразборчиво).

В экземпляре второй части «Российской эраты…» обнаружен автограф
чернилами автора-составителя Михаила Попова – на последней странице
песенника.

Расшифровка инскриптов в качестве дополнительного источника
помогает атрибутировать имеющиеся на экземпляре экслибрисы, уточнить их
владельцев, но так как записи часто вносились неизвестными лицами,
неразборчивым почерком и, как правило, без подписи, установить их
принадлежность бывает очень сложно.

Самую многочисленную группу владельческих знаков, обнаруженных в
экземплярах песенников XVIII–XIX вв., составляют художественные
экслибрисы, отпечатанные на бумажных ярлыках. К ним примыкают
шрифтовые экслибрисы и единственный рукописный экслибрис.

На форзацах девяти песенников из десяти рассматриваемых – экслибрисы
библиотеки П. В. Губара. Шрифтовой экслибрис библиофила – на серой бумаге,
в широкой фигурной рамке надпись: «Библіотека | П. В. Губаръ». Также
выявлены два художественных экслибриса П. В. Губара, выполненные

2 В сюжете художественного бумажного книготоргового ярлыка антиквара В. И. Клочкова изображение: в
фигурной рамке, на фоне полок с книгами – летописец, сидящий за столом над раскрытой книгой с пером в
руке. Рядом горит свеча, на переднем плане – ларец и лист пергамента с надписью на свитке: «Антикварная |
книжная |торговля | В. И. КЛОЧКОВА | С.П.Б. | Литейный пр. 55.». Это работа московского художника-
графика Андрея Андреевича Синцова (1866–1910), выполненная им в 1902 г.
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известным русским художником-графиком, акварелистом и скульптором
Константином Васильевичем Изенбергом (1859–1911). В сюжете первого
художественного экслибриса, выполненного около 1910 г., – в арке с античными
украшениями девушка в костюме XIX в. протягивает руку к книгам, на которых
сидит сова – символ мудрости [1, с. 244]. Текстовое наполнение экслибриса:
«Библіотека П. В. Губаръ. | Отдѣлъ | Шкафъ | Полка | №». Книжный знак
отпечатан в черной либо коричневой красках.

Второй экслибрис П. В. Губара был выполнен К. В. Изенбергом в 1910 г.
Сюжет: в проеме окна с кариатидами – книги, на корешках книг фамилии
авторов: «Пушкинъ», «Гоголь», «Соловьевъ», «Карамзинъ», «Шильдеръ».
Текстовое наполнение: «Отдѣлъ | Шкафъ | Полка | №». На архитектурной рамке
надпись: «Библіотека | П. В. Губаръ.» [1, с. 244]. Экслибрис П. В. Губара в
черной либо коричневой красках.

Декоративно-орнаментальный экслибрис библиотеки Н. К. Синягина
обнаружен в четырех экземплярах «губаровских» песенников: «Полное собраніе
пѣсенъ хора московскихъ цыганъ» (СПб., 1855), «Пѣсни новѣйшія съ голосами,
и съ присовокупленіемъ фигуръ, по коимъ можно гадать, и каждая пѣсенка
будетъ отвѣтомъ на загаданное» (М., 1800), «Новѣйшій туалетный пѣсенникъ
для милыхъ дѣвушекъ и любезныхъ женщинъ» [1821], «Новѣйшее собраніе
отборнѣйшихъ пѣсенъ и романсовъ, или подарокъ милымъ и прекраснымъ на
новый годъ» (М., 1829).

Купец Николай Кузьмич Синягин, прекратив торговые дела, полностью
посвятил себя собиранию библиотеки, которая впоследствии насчитывала
20 тыс. названий. В конце 1917 г., после смерти коллекционера, его брат продал
библиотеку П. В. Губару. В дальнейшем Губар продавал некоторые раритеты в
своем магазине «Антиквариат» на Невском проспекте. Впоследствии
владельцем этого букинистического магазина стал библиофил и книготорговец
Ф. Г. Шилов. С его слов, очень много книг из собрания Н. К. Синягина «ушло
совсем в другую сторону: Губар продал их в Вашингтонскую библиотеку» [6,
с. 446].

Шрифтовой экслибрис Н. К. Синягина представляет собой ярлык
прямоугольной формы с перфорированными краями. В декоративной рамке,
окруженной цветами, на фоне синей печати надпись: «Библіотека |
Н. К. Синягина. | … | … | № ». Отличительным признаком экслибриса Синягина
является проставленный  в нем от руки (чернилами)  порядковый номер книги в
библиотеке. Отпечатан в две краски – синей и коричневой, либо синей и
красной.
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Почти в каждом песеннике на верхнем форзаце и его оборотной стороне
книжный знак отдела редкой книги ФБАН БССР3 (ЦНБ НАН Беларуси),
выполненный в 1973 г. преподавателем художественного отделения Иркутского
училища искусств Анатолием Ивановичем Аносовым (1936–2016). В сюжете –
летописец за чтением фолианта. Текстовое наполнение: «Книга ФБАН БССР
им. Я. Коласа | Отдел редкой книги».

На форзаце песенника «Полный народный пѣсенникъ…», составленный
Н. Лопатиным (М., 1885), три книжных знака – рукописный экслибрис
Библиотеки Тюменевых, штемпельный экслибрис И. Ф. Тюменева и
художественный экслибрис отдела редкой книги ФБАН БССР.

При атрибуции книжных знаков становится очевидным, что за каждым
экслибрисом, за каждым инскриптом стоит биография владельца библиотеки.
Атрибуция книжных знаков и инскриптов позволяет раскрыть процесс
бытования книги, увидеть следы рассеяния тех или иных книжных собраний.
Книжные знаки – свидетели истории, иногда они могут давать гораздо больше
информации, чем содержание самих книг.

1. Богомолов, С. И. Российский книжный знак, 1700–1918 / С. И. Богомолов ; Рос.
гос. б-ка [и др.] ; науч. ред. Н. И. Бабурина. – М., 2004. – 957 с.

2. Денисенко, Е. П. Памятники русской песенной поэзии XVIII в. в фондах
Центральной научной библиотеки им. Якуба Коласа Национальной академии наук
Беларуси / Е. П. Денисенко // Auf dem Weg zu einem neuen Selbstverständnis Bibliotheken als
kulturelle und soziale Zentren. N 42. ABDOS-Tagung, Minsk, 28–30 August 2013 : Referate
und Beiträge / Zusammengestellt von F. Görner. – Berlin, 2014. – S. 64–68.

3. Денисенко, Е. П. Песенники из владельческой библиотеки П. А. Ефремова в
фондах Центральной научной библиотеки НАН Беларуси (к 195-летию со дня рождения) /
Е. П. Денисенко // Наука. Библиотека. Информация : материалы Междунар. науч.-практ.
конф., посвящ. 100-летию Центр. науч. б-ки имя Я. Коласа НАН Беларуси, Минск, 12–13
февр. 2025 г. / НАН Беларуси, Центр. науч. б-ка им. Я. Коласа ; сост.: Ю. А. Переверзева,
О. В. Пирогова, Е. Е. Купрещенкова. – Мн., 2025. – С. 297–302.

4. Игрушки любви, или забавы! Амура маленькаго сына Венерина,
забавляющагося началомъ, увѣнчаниемъ и концомъ любви; а болѣе щастіемъ и
нещастіями, препонами и пособіемъ любовникамъ; или маленькое новѣйшее собранïе
новѣйшихъ разныхъ родовъ пѣсенъ, во вкусѣ младенчествующаго вѣка, служащее
продолженіемъ Московскаго и Санктпетербургскаго пѣсельника. – М. : въ Губерн. тип. у
А. Рѣшетникова, 1803. – 88 с.

5. Казанков, Б. Е. Библиофил Павел Викентьевич Губар (К 100-летию со дня
рождения) / Б. Е. Казанков // Книга : исследования и материалы / Рос. кн. палата, РАН ;
сост. А. П. Толстяков. – М., 1985. – Сб. 51. – С. 168–182.

6. Сеславинский, М. В. Аромат книжного переплета: отечественный
индивидуальный переплет XIX–XX веков : [альбом] / М. Сеславинский. – 2-е изд., испр. и
доп. – М. : Астрель, 2011. – 542 с.

3 ФБАН БССР – Фундаментальная библиотека Академии наук БССР была переименована в мае 1981 г. в
Центральную научную библиотеку имени Якуба Коласа Академии наук БССР.
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Е. В. Ермошина

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА ПО ИЗУЧЕНИЮ И
ОПИСАНИЮ КНИЖНЫХ КОЛЛЕКЦИЙ ОСНОВНОГО ФОНДА

БИБЛИОТЕКИ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК:
ОПЫТ И ИТОГИ ДВУХ ДЕСЯТИЛЕТИЙ

В статье рассказано о работе по выявлению и описанию как отдельных
экземпляров наиболее редких и ценных документов, так и отдельных коллекций
в составе фондов основного хранения Библиотеки Российской академии наук.
Подведены предварительные итоги работы научного коллектива по этой теме.

Ключевые слова: Библиотека Российской академии наук, личные
библиотеки, частные книжные собрания.

E. V. Ermoshina

RESEARCH WORK ON THE STUDY AND DESCRIPTION OF BOOK
COLLECTIONS OF THE MAIN COLLECTION OF THE RUSSIAN

ACADEMY OF SCIENCES LIBRARY:
EXPERIENCE AND RESULTS OF TWO DECADES

The article describes the work on identifying and describing both individual
copies of the most rare and valuable documents, and individual collections in the main
storage collections of the Russian Academy of Sciences Library. Preliminary results
of the work of the research team on this topic are summarized.

Keywords: Russian Academy of Sciences Library, personal libraries, private
book collections.

Основной фонд Библиотеки Российской академии наук (БАН) является
неистощимым информационным ресурсом для проведения научных
исследований и изучения как отдельных редких экземпляров, так и целых
коллекций. В прошедшие два десятилетия произошли значительные изменения
в работе по выявлению, изучению и описанию как наиболее ценных и редких
экземпляров, так и отдельных коллекций в составе отечественного и
иностранного и газетного фондов основного хранения БАН. Планомерная
работа по раскрытию и описанию начиналась с владельческих экземпляров
первой Несвижской ординатской замковой библиотеки князей Радзивиллов в
составе Славянского фонда. Было выявлено и описано 532 экземпляра. В 1999 и
2005 гг. вышло два издания описания коллекции – «Собрание польских
старопечатных книг в Славянском фонде БАН. Несвижская ординатская
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библиотека Радзивиллов» [4]. Описания постепенно стали вноситься в
фактографическую базу по сохранности для выполнения работ по фазовой
консервации фонда на основе СУБД MS ACCTSS. Таким образом, научное
описание каждого документа сопровождалось информацией о его физическом
состоянии, которая могла содержать от 30 до 150 параметров и разрабатывалась
на каждую коллекцию индивидуально [1].

Учитывая накопленный опыт, в 2010 г. была начата работа по выявлению,
описанию книг и созданию аналогичного ресурса в иностранном фонде:
«Коллекция книг из Библиотеки Радзивиллов в составе «фонда Бэра». Для этого
были просмотрены de visu 21 200 изданий XVII–XVIII вв. для определения
принадлежности к коллекции и выявлено 340 экземпляров, описания стали
постепенно пополнять этот информационный ресурс.

В связи с переходом Библиотеки на работу с ПО Ирбис все
фактографические БД в 2013 г. были конвертированы в единую систему,
которая раскрыла перед хранителями, реставраторами и пользователями более
широкие возможности, что для описания документов XVI – нач. XX в. имеет
особое значение. К уже существующей вкладке рабочего листа «Консервация и
сохранность», появилась вкладка «Редкие», в которой имеется возможность
создавать научные описания каждого экземпляра, не ограничиваясь простой
библиографической записью. Именно при описании экземпляров из библиотеки
Радзивиллов были созданы записи, отражающие следующие признаки:
принадлежность коллекции, наличие экслибрисов, варианты печатей,
постраничные пометы и записи. Их можно выводить из рабочего словаря,
используя универсальные формулировки, так и отображать целые фрагменты
маргиналий, записей, подчеркиваний и т. д. Теперь особое внимание хранителей
уделяется характеристикам переплетов, особенностям печати, описанию гравюр
и т. д. Итогом работы стало создание фактографической базы данных
«Библиотека Радзивиллов», в составе Славянского и иностранного фондов [2],
общим числом 1 717 записей.

К описанию части еще одной крупной библиотеки членов семьи рода
Михалковых из села Петровского Ярославской губернии, которая поступила в
БАН в 1910 г. и собиралась представителями нескольких поколений известного
рода в течение ста лет, приступили сотрудники иностранного фонда Отдела
фондов и обслуживания. История библиотеки уникальна, это было 50 тыс.
томов книг, журналов и газет. Так как основной собиратель коллекции
Владимир Сергеевич Михалков был человеком разносторонним и собирал
библиотеку для воспитания и образования своих детей, то здесь была
представлена литература по всем отраслям знания на русском и европейских
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языках. Особую ценность представляли старопечатные книги и рукописи,
инкунабулы, альдины и эльзевиры. Часть этой библиотеки осталась в Рыбинске
по завещанию владельца, но большая пополнила фонды БАН. Уникальна
иностранная часть собрания, которая сохранилась единой и хранится сегодня в
иностранном фонде общим числом более 25 тыс. биб. ед. [3].

К началу 2025 г. нами составлено около 2 тыс. научных описаний,
одновременно изучается содержательный и видовой состав библиотеки,
обнаруживаются разновидности экслибриса, с помощью расшифровки
дарственных надписей и автографов определяются прошлые владельцы книг.

Состав коллекции очень богат и разнообразен: большую ценность
представляют книги по истории Франции и Германии, мемуары, произведения
французских просветителей Дидро, Вольтера, Руссо. Собрание Михалковых
включает произведения художественной литературы известных писателей и
поэтов Италии, Англии, Франции. В этой частной библиотеке содержатся
работы по геологии, минералогии, палеонтологии, которые до сих пор не
утратили своей актуальности. Одним из промежуточных итогов этой работы
стало проведение в марте 2025 г. восьмого заседания круглого стола «Книжные
коллекции, библиотеки и собрания в фондах библиотек, архивов, музеев»,
основной темой которого стали усадебные (родовые, дворянские, семейные)
библиотеки как особый тип личных книжных собраний и важный элемент
российской усадебной культуры. Созданная экспозиция книжно-
иллюстративной выставки «Библиотека рода Михалковых – 115 лет в БАН»
показала богатство коллекции, частично раскрыла ее содержание, подтвердила
необходимость дальнейшей работы по ее описанию.

Уникальна по истории формирования и содержанию еще одна выделенная
коллекция литовских и латышских книг, журналов и рукописей, которая
пополнялась с 1912 по 1932 г. как отдельное собрание. Непосредственное
участие в его создании принадлежит Эдуарду Александровичу Вольтеру
(1856–1941), выдающемуся ученому-лингвисту, работавшему в БАН с 1877 по
1919 г. и возглавлявшему III Славянское Отделение Библиотеки на протяжении
двадцати пяти лет с 1894 по 1919 г. [3]. Основой собрания стали книги из
личной библиотеки ученого, которые он преподнес в дар в 1912 г., и до 1932 г.
(закрытия славянского отделения) пополнялось из других источников,
которыми являлись Российская книжная палата, реквизированные фонды
закрытых организаций и учреждений в период 1917–1919 гг., дары ученых и
исследователей, цензоров, занимавшихся изучением группы балтийских языков.
На примере этой коллекции можно представить историю литовского и
латышского книгопечатания за период с середины XVII до первой четверти
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XX в. Наличие в фонде большого количества экземпляров с дарственными
надписями, рабочими заметками на полях изданий, экслибрисами, пометами и
исправлениями в текстах самих авторов, а также отдельных рукописей
позволяет говорить об уникальности данного собрания. Общий объем
коллекции более 5 тыс. биб. ед., и уже около 1 тыс. записей отражено в
электронном служебном каталоге. Ввиду того, что большая часть экземпляров
имеет признаки принадлежности к прошлым владельцам, известным
общественным деятелям литовского возрождения, ученым, писателям,
цензорам, в электронном каталоге отображаются эти персоналии, с
расшифровкой инициалов, псевдонимов, а также дарственных надписей,
автографов. Среди них – один из наиболее значимых лингвистов
дореволюционной России Ф. Ф. Фортунатов, министр внутренних дел кн.
Святополк-Мирский, литовский историк, фольклорист Й. Басанавичус,
философ, писатель А. Якштас и др. При невозможности расшифровать или
корректно отобразить записи, появилась возможность добавить
отсканированный образ к основному описанию, таким образом не утратить
информацию от потенциальных исследователей [5].

Отечественный фонд БАН является крупнейшим и одним из старейших
фондов академической библиотеки. Заслуживает внимания не только широта
тематического и жанрового состава экземпляров фонда, но и особый интерес
представляет наличие большого количества в его составе личных,
общественных и ведомственных книжных коллекций, распыленных по фонду. В
этом состоит принципиальное отличие в его организации от иностранного, в
котором имеются отдельно выделенные расстановки по владельческим
признакам. Работа по раскрытию отечественного фонда и научному описанию
изданий XIX – начала XX в. ведется по нескольким направлениям. Прежде
всего, это выявление владельческих экземпляров в ходе проведения
документальной сверки и просмотра фонда de visu и изучение учетной
документации БАН, архивных материалов (фонды ученого и его коллег, фонд
БАН в СПбФАРАН) путем аналитического определения авторов и тематики
книг, которые могли бы входить в личные и общественные библиотеки.
Осуществляется атрибуция изданий по вторичным владельческим признакам, в
частности, по техническим ярлыкам, указывающим на владельческую
принадлежность экземпляров, вложениям и пр. В ходе работы обращается
внимание на особенности конкретных экземпляров, в частности, на следы
чтения. Изучение бытования книги является одним из интереснейших аспектов
темы «книга – читатель». Сотрудники занимаются фиксированием,
систематизацией и анализом владельческих записей. Совместная работа
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хранителей разных фондов позволяет реконструировать личные библиотеки.
Таким образом, в единый информационный ресурс постепенно собирается
информация о составах библиотек: российского историка, ординарного
академика А. С. Лаппо-Данилевского (1 500 экз.), П. А. Сырку (491 экз.),
А. Я. Пассовера, О. М. Бодянского, И. А. Бодуэн де Куртенэ, академика
И. И. Срезневского и др. К информации о ранее выявленных 937 экз.
документов из книжного собрания помещика Ю. Жабы из Шша (современное
название дер. Шо Глубокского района Витебской области Беларуси) в составе
Славянского фонда добавилась информация о 114 экземплярах в составе
иностранного фонда. Последнее из выявленных и идентифицированных
собраний (более 1 500 экз.) принадлежит директору Горного департамента
России (1891–1896 гг.), публицисту, театральному критику Константину
Аполлоновичу Скальковскому, поступившее в дар от родственников после его
смерти. Практически все выявленные издания – из иностранного фонда.

Таким образом, можно подвести предварительные итоги работы по
выявлению, описанию и реконструкции личных и общественных библиотек за
прошедшие два десятилетия. Проанализирован большой массив
неопубликованных источников из фондов основного хранения. В ходе
реконструкции книжных собраний и определения коллекционного состава
фондов БАН осуществлен фронтальный просмотр de visu значительного
количества изданий для выявления среди них владельческих экземпляров.
Разработаны и опробованы несколько уникальных методик. Среди них –
методика определения, фиксации, систематизации и учета первичных и
вторичных владельческих признаков, формирования словника дарителей и баз
данных владельческих экземпляров, полноценного и систематического
использования владельческих признаков для определения владельческой
принадлежности изданий. Также это методика подтверждения принадлежности
неизвестных ранее владельческих автографов иностранных и российских
ученых (к примеру, лишь частично читаемых автографов). Выработана
методика составления научных описаний владельческих экземпляров в СУБД
АБИС «ИРБИС64»: при составлении описаний фиксируются не только
основные, общие, но и уникальные данные экземпляров, такие как наличие
владельческих и дарственных надписей с их расшифровкой, наличие
экслибрисов, суперэкслибрисов, владельческих штампов и технических ярлыков
с их описанием, описание владельческих переплетов, степени сохранности
экземпляров, наличие помет и маргиналий с их расшифровкой и подробной
фиксацией, наличие владельческих вложений.
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КНІГАЗБОРЫ БЕЛАРУСКІХ КЛЯШТАРАЎ ДАМІНІКАНСКАГА
ОРДЭНА XVII–XIX стст.: СТАН І ПЕРСПЕКТЫВЫ ДАСЛЕДАВАННЯ

Артыкул разглядае гісторыю і спецыфіку дамініканскіх бібліятэк у
Беларусі, асвятляе ступень іх вывучанасці, захаванасці і вызначае перспектывы
далейшага вывучэння ў ХХІ стагоддзі. Даследаванне паказвае значэнне
дамініканскіх кнігазбораў для разумення развіцця манаскай кніжнай культуры
рэгіёна.

Ключавыя словы: Дамініканскі ордэн, манаскія кнігазборы, гісторыя
кніжнай культуры Беларусі.
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В. И. Захарич

КНИЖНЫЕ СОБРАНИЯ БЕЛОРУССКИХ МОНАСТЫРЕЙ
ДОМИНИКАНСКОГО ОРДЕНА XVII–XIX вв.:

СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ ИССЛЕДОВАНИЯ

В статье рассматриваются история и специфика доминиканских
библиотек в Беларуси, освещается степень их изученности и сохранности, а
также определяются перспективы дальнейшего изучения в XXI веке. Показано
значение доминиканских книжных собраний для понимания развития
монастырской книжной культуры в регионе.

Ключевые слова: Доминиканский орден, монастырские книжные
собрания, история книжной культуры Беларуси.

V. I. Zakharich

BOOK COLLECTIONS OF BELARUSIAN MONASTERIES OF THE
DOMINICAN ORDER OF THE 17th–19th CENTURIES:

STATE AND PROSPECTS OF RESEARCH

The article examines the history and specificity of Dominican libraries in
Belarus, highlights the extent of their study, preservation and determines the prospects
for further study in the 21st century. The study shows the importance of Dominican
book collections for the understanding of development of monastic book culture in the
region.

Keywords: Dominican Order, monastic book collections, history of book
culture of Belarus.

Кнігазборы дамініканскіх кляштараў Беларусі былі важнымі каналамі
перадачы ведаў паміж асобнымі рэгіёнамі Еўропы і беларускімі землямі, што
ўплывала на асаблівую культурную прастору, якая фарміравала адукацыю,
навуку і рэлігійную самасвядомасць у рэгіёне. Нягледзячы на цяжкасці,
звязаныя з працэсам секулярызацыі, закрыццём манастыроў і стратамі кніжных
калекцый на працягу XIX–XX стст., асобныя часткі манаскіх фондаў бібліятэк
захаваліся да нашага часу, што дае глебу для правядзення адпаведных
тэматычных даследаванняў.

Вывучэнне дамініканскіх бібліятэк. Вывучэнне праводзілася ў канцы ХХ –
пач. ХХІ ст. у кантэксце даследаванняў каталіцкіх, праваслаўных і ўніяцкіх
манастырскіх бібліятэк як айчыннымі, так і замежнымі аўтарамі. Аднак
публікацый, прысвечаных сучаснаму месцазнаходжанню і стану фондаў
менавіта дамініканскіх бібліятэк, вельмі мала, і маюць яны несістэмны характар.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



33

Некаторыя публікацыі крыніц раскрываюць склад і размяшчэнне бібліятэк на
момант ХІХ ст. Сярод найважнейшых публікацый неабходна адзначыць серыю
У. Пашкевіч [12; 13], дзе знаходзяцца спасылкі на інвентары і каталогі бібліятэк
для 36-ці манастырскіх бібліятэк на тэрыторыі сучаснай Беларусі. Абагульніў
даследаванні і дапоўніў некаторыя гістарычныя крыніцы па бібліятэках XIX ст.
для Рускай і Літоўскай правінцый Дамініканскага ордэна гісторык М. Мілавіцкі
[10]. Дамініканскія бібліятэкі беларускіх кляштараў як аб’ект даследавання
сутракаліся ў артыкулах, прысвечаных бібліятэкам Гродна [5; 6] і Нясвіжа [1; 4]
у кантэксце апрацоўкі фондаў музейных устаноў Беларусі з ліку іх
супрацоўнікаў. Адзінкавыя выпадкі закранулі кнігазборы кляштараў Мінска,
Слоніма, Полацка.

Такім чынам, сучасны стан даследаванняў па тэме спрыяе далейшай
дзейнасці ў накірунку вывучэння складу і сучаснага месцазнаходжанння
дамініканскіх бібліятэк, што ўкладваецца ў кантэкст кнігазнаўчага напрамку
даследавання манаскіх бібліятэк у Беларусі.

Дамініканскі ордэн і яго бібліятэкі ў Беларусі. Неабходна адзначыць, што
на тэрыторыі Беларусі дзейнічала 46 дамініканскіх кляштараў ад моманту іх
з’яўлення ў пачатку XVII ст. і да поўнага скасавання ў 1860-х гг. Кляштары
выконвалі ролю рэгігійна-асветніцкіх, місіянерскіх, парафіяльных цэнтраў, для
забеспячэння дзейнасці якіх пастанаўлялася мець бібліятэкі, сачыць за іх станам
і папаўненнем фондаў. Выглядае так, што ў сярэднім для камфортнага
забеспячэння дзейнасці кляштара фонд бібліятэкі налічваў да 500 асобнікаў [11;
12]. Найбольш значныя зборы ў некалькі тысяч асобнікаў мелі бібліятэкі ў
Дзярэчыне, Нясвіжы, Валынцах (Забелах), што тлумачыцца існаваннем там
высокарангавых адукацыйных устаноў для манахаў Ордэна [2, с. 50]. Самай
аб'ёмнай бібліятэкай лічыцца дамініканская бібліятэка ў Гродне, дзе колькасць
кніжных экзэмпляраў складала больш за 10 тыс. асобнікаў.

Захаванасць дамініканскіх кніжных збораў. Колькасны склад
бібліятэчных фондаў меў змены цягам некалькіх стагоддзяў. Інвентары
адзначалі страты па прычыне войнаў сярэдзіны XVII – пач. XVIII ст., вайны
1812 г., а таксама няшчасных здарэнняў у выглядзе пажараў. Пасля скасавання
дамініканскіх кляштараў, бібліятэчныя фонды былі перададзены ў публічныя
бібліятэкі, бібліятэкі ўстаноў адукацыі (павятовыя вучылішчы, універсітэты),
прыватныя кнігазборы.

На пачатак ХХІ ст. у навуковы абарот уведзены часткі кнігазбору
нясвіжскага кляштара ў складзе бібліятэкі Нясвіжскай ардынацыі Радзівілаў у
Цэнтральнай навуковай бібліятэцы Нацыянальнай акадэміі навук беларусі (ЦНБ
НАН Беларусі), Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі, Нацыянальным
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гістарычным музеі Беларусі. Экзэмпляры бібліятэкі гродзенскага кляштара
магчыма знайсці ў фондах Гродзенскага дзяржаўнага гісторыка-археалагічнага
музея, ЦНБ НАН Беларусі, Нацыянальнай бібліятэкі Эстоніі, бібліятэкі
Віленскага ўніверсітэта. Сучаснае месцазнаходжанне, стан і склад фондаў
бібліятэк, якія паходзяць з шэрагу іншых кляштараў, застаецца для даследчыкаў
невядомым.

Патэнцыял вывучэння ў ХХІ ст. Вывучэнне складу і перамяшчэння
дамініканскіх бібліятэк можа дазволіць раскрыць некалькі даследчыцкіх
праблем, сярод якіх магчыма прывесці наступныя.

1. Вывучэнне шляхоў фарміравання кляштарных кніжных збораў.
Вывучэнне шляхоў камплектавання кляштарных кнігазбораў дае

магчымасць вызначыць сацыяльны і культурны статус кляштара, выявіць кола
яго дабрачынцаў, сувязі з іншымі культурнымі і рэлігійнымі цэнтрамі,
прасачыць шляхі распаўсюджвання кніг і інтэлектуальных плыняў, выявіць
паэтапныя змены ў складзе кляштарных кнігазбораў. Магчыма адзначыць, што
найбольш пашыранымі крыніцамі камплектавання з’яўляліся дарэнне і набыццё.

Дарэнне кніжных асобнікаў магло адбывацца як адзінкавымі
экзэмплярамі, так і цэлай калекцыяй. Асновай для бібліятэкі новазаснаванага
кляштара маглі быць перададзеныя літургічныя і тэалагічныя выданні ад цэнтра
правінцыі [5 , c. 228], а таксама падараваныя прыватныя кнігазборы з боку
фундатара. Напрыклад, Аляксандр Хадкевіч, троцкі ваявода, перадаў сваю
бібліятэку з Мышы шклоўскім дамініканцам у 1620-я гг. [13, c. 250]. Асобна ў
гэтай катэгорыі адзначаецца інтэграцыя асабістых бібліятэк манахаў Ордэна ў
кляштарныя па прычыне змены месца служэння манахаў ці іх смерці. Найбольш
яркім таму прыкладам з’яўляецца гродзенская дамініканская бібліятэка, дзе
асабістыя калекцыі дамініканцаў Г. Помяна, Г. Піскоўскага, Д. Сівіцкага
складалі больш за дзве тысячы асобнікаў [5, c. 229; 9]. Бібліятэчныя фонды
папаўняліся і купляй кніжных асобнікаў, аб чым сведчаць кнігі выдаткаў
кляштара. Напрыклад, для Заслаўскага кляштара на момант 1760-х гг.
узгадваецца набыццё кніг Арыстоцеля, некаторых каталіцкіх тэолагаў
Сярэднявечча [8, c. 23]. Такія ініцыятывы падкрэсліваюць імкненне да
абнаўлення фонду з боку манаскага асяроддзя.

2. Традыцыі захавання і выкарыстання кнігазбораў.
Вывучэнне дадзенай праблемы дазваляе зразумець арганізацыю захавання

кніг манахамі, забеспячэнне аховы і даступнасці збораў, выкарыстанне іх у
навучанні, літургіі, паўсядзённасці, а таксама ўплыў такіх практык на
захаванасць і пераемнасць культурнай спадчыны.
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Тыпалагічны склад фондаў уяўляў сабою жанрава-тэматычную
сістэматызацыю, якая адлюстроўвала асноўныя кірункі інтэлектуальнай
дзейнасці манахаў. Захаваныя вопісы даюць уяўленне аб сістэматызацыі
бібліятэк і адзначаюць асаблівасці кожнай кляштарнай бібліятэкі. Так, для кніг
са слонімскай дамініканскай бібліятэкі магчыма прывесці падзел на
прапаведніцкія, тэалагічныя, філасофскія кнігі, а таксама кнігі царкоўнага і
свецкага права. Бібліятэка Нясвіжскага кляштара падзяляла кнігі па прынцыпе
«Прапаведнікі і катэхісты», «Тэолагі», «Палемісты», «Філосафы», «Аскеты»,
«Гісторыкі і пісьменнікі розных жанраў», «Аратары і паэты» [4, c. 34]. Месца
выдання асобнікаў таксама выяўляе шырыню культурных сувязей кляштараў. У
бібліятэках значнае месца займалі замежныя выданні, якія з’яўляліся ў тым ліку
пасля праходжанння навучання манахаў у замежных адукацыйных установах. У
зборах сустракаюцца выдавецтвы з італьянскіх, нямецкіх, галандскіх гарадоў на
мясцовых мовах, што рэпрэзентавала інтэлектуальны ўзровень насельнікаў
кляштараў.

Актуальным пытаннем застаецца рэканструкцыя арганізацыі захавання
бібліятэк. Найбольш вядомай з’яўляецца арганізацыя бібліятэчнай прасторы ў
Гродзенскім кляштары, якая адзначалася да таго ж даступнасцю для свецкіх
асоб, што павышала яе ролю ў культурным жыцці горада.

Высокі ўзровень кніжнай культуры засведчаны і запісамі пра догляд і
рэканструкцыю кніг. Кніга выдаткаў Рэчыцкага кляштара адзначала
выдаткаванне сродкаў на рамонт аправы кніг [7, с. 23, 53]. Для кніг гродзенскай
бібліятэкі адметнымі рысамі былі якасны выраб і прафесійная рэстаўрацыя
пераплётаў [5, с. 231].

3. Удакладненне біяграфічных даных манаскага асяроддзя.
Біяграфістыка ў кантэксце даследаванняў гісторыі манаскіх ордэнаў

з’яўляецца малавывучанай тэмай, што тлумачыцца нізкай іфарматыўнасцю
гістарычных крыніц па тэме даследавання. Раскрыццё новых імёнаў манахаў,
месцаў іх служэння, складу іх персанальных кніжных збораў шляхам вывучэння
маргіналій і ўладальніцкіх запісаў з’яўляецца крокам да вывучэння персаналій і
складання біяграфічнага слоўніка манахаў, якія дзейнічалі ў беларускіх
дамініканскіх кляштарах.

4. Рэканструкцыя фондаў бібліятэк XVIII – першай паловы XIX ст.
Важным пытаннем з’яўляецца не толькі агульнае вывучэнне складу

ўласна дамініканскіх бібліятэк, але і дэталёвае даследаванне іх структуры,
камплектавання і функцыянавання да далучэння да іх фондаў кнігазбораў
езуіцкіх кляштараў. Асаблівую значнасць гэта набывае ў кантэксце скасавання
дзейнасці езуітаў у 1773 г. у межах Вялікага Княства Літоўскага, а пазней – у
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1820 г. – у межах Расійскай імперыі, калі значныя масівы кніг былі перададзены
іншым ордэнам, у тым ліку дамініканскаму. Рэканструкцыя складу бібліятэчных
фондаў дамініканскіх кляштараў дазволіць выявіць дамінаванне тэалагічных,
філасофскіх, юрыдычных і дыдактычных тэкстаў, іх прапарцыянальнае
суаднясенне, арыентацыю на пэўныя школы багаслоўя і філасофіі. Такі падыход
дазваляе больш дакладна аднавіць рэальны склад і аблічча манастырскіх
бібліятэк у іх аўтэнтычнай форме, што мае істотнае значэнне для гісторыі
кніжнай культуры і інтэлектуальнай гісторыі рэгіёна.

Такім чынам, вывучэнне і сістэматызацыя дамініканскіх кніжных збораў
з’яўляецца важнай часткай фарміравання комплекснага даследавання
кляштарных бібліятэк найболей уплывовых і перадавых у адукацыйнай сферы
ордэнаў на тэрыторыі Беларусі ў XVII–XIX стст. Верыфікацыя даных аб
захаваных экзэмплярах кніг і каталогаў дасць магчымасць ацаніць уклад
дамініканскіх бібліятэк у гісторыю культуры Беларусі і ўдакладніць іх значэнне
для развіцця кніжнай традыцыі. На аснове міжнароднага ўзаемадзеяння
магчыма  паскорыць рэканструкцыю асобных бібліятэк, аднавіць цэласную
карціну развіцця кляштарнай кніжнай культуры і ўнесці значны ўклад у
разуменне культурнай спадчыны рэгіёна.
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УДК 027.1(476)Колодеев+655.425(470.23-25)(092)Клочков

Г. В. Киреева

КНИГИ, ПРИОБРЕТЕННЫЕ У БУКИНИСТА В. И. КЛОЧКОВА,
В КОЛЛЕКЦИИ И. Х. КОЛОДЕЕВА

(ПО ФОНДАМ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ БЕЛАРУСИ)

В фонде Национальной библиотеки Беларуси хранится книжное собрание
Ивана Хрисанфовича Колодеева (1859–1914) по истории Отечественной войны
1812 г., наполеоновских войн. Библиотека собирателя формировалась разными
путями, в том числе и приобретением через аукционы и букинистические
магазины. Таким образом в его собрании оказались книги, полученные
коллекционером у петербургского книгопродавца Василия Ивановича Клочкова
(1860–1915). В настоящее время в фонде НББ выявлено около 40 экземпляров
книг, приобретенных у букиниста.

Ключевые слова: книжные собрания, букинистика, Колодеев И. Х.,
Клочков В. И., Национальная библиотека Беларуси.

G. V. Kireeva

BOOKS ACQUIRED FROM THE BOOK DEALER V. I. KLOCHKOV
IN THE COLLECTION OF I. KH. KOLODEEV (FROM THE

COLLECTIONS OF THE NATIONAL LIBRARY OF BELARUS)

The National Library of Belarus holds the book collection of Ivan
Khrisanfovich Kolodeev (1859–1914) on the history of the Patriotic War of 1812 and
the Napoleonic Wars. The collector’s library was formed in different ways, including
acquisitions at auctions and second-hand bookstores. Thus, his collection includes
books acquired by the collector from the St. Petersburg bookseller Vasily Ivanovich
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Klochkov (1860–1915). Currently, the NLB collection contains approximately 40
books acquired from the second-hand book dealer.

Keywords: book collections, second-hand books, Kolodeev I. Kh.,
Klochkov V. I., National Library of Belarus.

Книжное собрание Ивана Хрисанфовича Колодеева в Ново-Борисове по
истории эпохи наполеоновских войн начало формироваться с 90-х гг. XIX в. Об
этом собрании писали много, особенно в преддверии 100-летнего (1912) [6–7], а
затем 200-летнего юбилеев Отечественной войны 1812 г. Список публикаций
насчитывает несколько сотен заметок и статей, посвященных собирателю: его
коллекции, хозяйственной деятельности, биографии.

Иван Хрисанфович Колодеев (1859–1914) – почетный член Витебской
ученой архивной комиссии, один из учредителей Императорского Русского
военно-исторического общества, статский советник и камергер. Свою
библиотеку владелец подарил создаваемому в Москве Музею 1812 года и в
1913, 1914 г. коллекция, насчитывавшая свыше 11 тыс. томов, была передана в
дар музею [5].

В январе 1926 г. в Минске на Первом съезде исследователей белорусской
археологии и археографии была затронута судьба различных коллекций, по
разным причинам оказавшихся за пределами белорусских земель. В резолюции
съезда «Аб звароце бiблiотэк» съезд постановил просить «Iнбелкульт
зьвярнуцца да ўраду з просьбай аб звароце ў БССР бiблiотэк, вывезенных з
Беларусi ў розныя часы, як напрыклад: <…> в) бiблiотэка па беларусазнаўству
пры музэi Каладзеева 1812 г., у Маскоўскiм гiстарычным музэi» [12, с. 7]. В
1926 г. по требованию белорусского правительства часть библиотеки
И. Х. Колодеева (около 8 тыс. книг) была возвращена в Беларусь и поступила в
Государственную библиотеку БССР (сейчас – Национальная библиотека
Беларуси, НББ), где книги разошлись по фондам, в те годы при поступлении
личных библиотек не ставилась цель коллекционного хранения, поэтому книги
оказались в фондах разных отделов библиотеки. В журнале «Полымя» в
«Хронике белорусской литературы» появилась публикация, что «Бел. дзярж.
бібліотэка атрымала ад Глаўнавукі РСФСР бібліотэку памешчыка Каладзеева,
вывезеную з Барысава …», насчитывавшую 8 000 томов книг [17]. В Минске во
время Великой Отечественной войны часть книжного собрания была утрачена.
Описи библиотеки тогда не были переданы Беларуси, что вызывает иногда
сложности с идентификацией владельца, так как коллекция не имела
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экслибрисов, а только небольшие бумажные ярлыки с номером, наклеенные на
верхнюю крышку обложки или титульный лист 1.

В фонде НББ в настоящее время хранится более 3 500 экземпляров книг и
брошюр, входивших некогда в книжное собрание И. Х. Колодеева: более всего
сохранилось книг на иностранных языках – около 2 600 экз., на русском – около
900 экз. Это преимущественно книги на французском (75 %), немецком (15 %),
английском и других языках (10 %). Места издания – Париж, Берлин, Лондон,
Вена и др. В основном это мемуары участников войны 1812 г., описывающих
военные действия, или исторические труды [10].

Для коллекции приобретались издания в крупнейших букинистических и
антикварных магазинах не только России, но и Европы, среди которых
«Антикварная книжная торговля В. Клочкова. Спб., Литейный, 55». Многие
книги отмечены штампами и ярлыками книготорговцев, с которыми
сотрудничал Василий Иванович Клочков, приобретая книги для
И. Х. Колодеева. Это «Книжный магазин И. И. Глазунова в Москве», букинист
Афанасий Афанасьевич Астапов, магазин которого находился в Москве на
Никольской улице, и другие.

Букинисты составляли едва ли не самую большую по численности
категорию книгопродавцов дореволюционной России. Русская букинистическая
торговля, как она сложилась на протяжении XIX столетия, это своеобразный
мир, в котором уживались знание книги и любовь к ней со страстью к легкой
наживе, погоня за редкостями. Благодаря труду этих книжников «было
сохранено множество ценнейших памятников русской истории и культуры, их
стараниями обогащались книжные фонды музеев, казенные и частные
библиотеки» [1, с. 67].

С владельцем антикварного книжного магазина И. Х. Колодеев активно
сотрудничал и, вероятно, ценил, как и его современники. Свыше 70 экземпляров
книг, поступивших к собирателю из книжного магазина В. И. Клочкова,
выявлено на сегодняшний день в фонде НББ.

Василий Иванович Клочков (1860/1861/1862–1915) – владелец
антикварного книжного магазина в Санкт-Петербурге, библиофил,
потомственный букинист был внучатым племянником Александра
Филипповича Смирдина. Его отец, Иван Матвеевич, «раньше служивший
приказчиком у Сенковского и у Юнгмейстера, отец известного теперь
букиниста-антиквара Василия Ивановича Клочкова» открыл собственную
торговлю [14, с. 206]. В дальнейшем работа будет связывать его с

1 Описи коллекции И. Х. Колодеева хранятся в настоящее время в фондах ГИМ и ГПИБ России.
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А. Ф. Смирдиным, это объясняет, как в Ново-Борисове оказалось много книг,
прежде находившихся в библиотеке Александра Филипповича, перешедшей ему
от первого владельца – Василия Алексеевича Плавильщикова, у которого
Смирдин начал работать на должности приказчика после смерти владельца в
1823 г. А. Ф. Смирдин выкупает книжную лавку и первую частную
коммерческую библиотеку и переносит магазин на Невский проспект. С конца
1840-х гг. дела А. Ф. Смирдина приходят в упадок, фактически с 1847 г.
библиотека принадлежит его приказчику Петру Ивановичу Крашенинникову, а
после его смерти в 1864 г. через два года книги оказались на складе
коммерческой библиотеки А. А. Черкасова, позднее большую ее часть приобрел
рижский книгопродавец Н. Киммель [15]. Он издал шесть специальных
выпусков Антикварного каталога, включивших перечень книг из библиотеки
Смирдина, обозначив их новую цену, книги были распроданы в розницу [3].
Тогда, вероятно, некоторые книги из нее и попали к В. Клочкову, а от него в
библиотеку И. Х. Колодеева, что объясняет одновременное наличие на книгах
разнообразных книготорговых штампов, помет, экслибрисов.

В коллекции И. Х. Колодеева выявлено около 25 книг, находившихся
прежде у А. Ф. Смирдина, полученных не только от В. И. Клочкова, но и других
букинистов, таких как книга «Критическое положение Наполеона…» [11]. На
оборот обложки был помещен экслибрис: «Из библиотеки для чтения
П. И. Крашенинникова. № 13165 [от руки]», на него наклеен экслибрис
библиотеки А. Ф. Смирдина. На титульном листе карандашом написан номер
коллекции И. Х. Колодеева – «166».

В. И. Клочков не стремился торговать только редкими изданиями, его
задачей было всемерное ускорение оборачиваемости товара. Магазин букиниста
на Литейном проспекте славился широтой ассортимента, оперативностью
информирования покупателей. При распродаже купленных библиотек Клочков
практиковал проведение своеобразных аукционов. С 1885 г. выпускал
«Каталоги книжной торговли» (около 600 номеров), сотни каталогов, изданных
В. И. Клочковым, расходились не только в столицах, но и в провинции и
способствовали привлечению на российский книжный рынок местных изданий
Хотя, составленные без всякой системы, они недоступны были для справок и
представляли «собою кладбище навеки погребенных» [18, с. 225–227].

В собрании И. Х. Колодеева НББ сохранился букинистический каталог,
изданный В. И. Клочковым [2], с пометами владельца. Д. В. Ульянинский в
своем библиографическом труде [4] писал о библиотеке коллекционера, что для
разыскания недостающих иностранных сочинений «г. Колодеев не раз печатал
списки своих дезидерат, которые и разсылались по заграничным антиквариям
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˂…˃, русских desiderata не печатано; только у Клочкова в конце каталога № 293
был помещен небольшой список их» [4, с. 1073]. В этом каталоге на последнем
ненумерованном листе напечатан список из 17 позиций: «Антикварная книжная
торговля В. И. Клочкова желает приобрести следующие книги». Вероятно, это
именно дезидерата И. Х. Колодеева, о которой писал Д. В. Ульянинский. На
брошюре не сохранилось никаких отметок о принадлежности этого экземпляра
к коллекции, но, несомненно, она принадлежала собирателю. На полях списка
стоят отметки карандашом почти около всех позиций: «+», или буква «о»
(отсутствует ?), «есть», или цифры. В коллекции И. Х. Колодеева выявлены
экземпляры книг, на которых стоит номер, указанный в каталоге. Под № 7 в
списке значится книга Я. Деминского «Поход Наполеона в Россию» [8], около
него стоит пометка «1333». Именно под этим номером находилась книга в
коллекции И. Х. Колодеева.

В каталоге под № 15 буквой «о» отмечена книга «Примечательныя
произшествия, случившияся в настоящую войну с французами», позднее, уже в
коллекции, она получила «№ 2259» [13]. Рядом с № 8 в списке каталога
находится карандашная пометка «1382», под этим коллекционным номером
хранится произведение Григория Зельницкого [9]. На форзаце в конце книги
имеется экслибрис: «Антикварная книжная торговля В. И. Клочкова. Спб.
Литейный пр. 55».

В книге Александра Семёновича Шишкова [20] хранилась открытка с
текстом: «Отправлена Вам заказною бандеролью книга Записки Шишкова с
наложен. платеж. в 8 р. С пересылкой. С совершенным почтением за
В. Клочкова (подпись)». На фирменной почтовой карточке напечатано:
«В. И. Клочков. Книгопродавец–антикварий» 28 ноября 1900 г. На переплете
книги имеется фрагмент бумажной наклейки с частью номера книги по описи.
На нижний форзац наклеен бумажный ярлык: «Антикварная книжная торговля
В. Клочкова. Спб. Литейный, 55» (синего цвета). Там же имеется надпись
карандашом: «Заплачено 8 руб.» и пометки магазина: «7/IX 900».

Вероятно, на почтовой карточке стоит подпись Николая Михайловича
Волкова, сотрудника магазина, любимого ученика В. И. Клочкова. С ним
советовались покупатели, часто он сам оценивал книги и отправлял их
заказчикам. Кроме того, на него был возложен труд по составлению каталогов
вместе с еще одним работником магазина А. С. Молчановым [19, с. 271–272].

Книги попадали в магазин антиквария с различных распродаж, как
например, издание «Бичь Франции или Коварная и вероломная система
правления нынешняго повелителя французов…» Г. Т. Фабера [16]. В книге
имеется гравированный фронтиспис с портретом Наполеона над картой
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Франции с надписями, на обороте которого стоит печать: «Помощник Присяжн.
Поверен. Вейнрауб. Кирочная улица дом № 30 квартира № 10». На форзаце –
ярлык: «Антикварная книжная торговля В. И. Клочкова. Спб., Литейный пр.
55». И завершает историю бытования книги небольшая наклейка с номером на
корешке «219» библиотеки И. Х. Колодеева.

Таким образом, благодаря дарственным и владельческим надписям,
различным записям и пометам, экслибрисам на книгах, книжным ярлыкам,
печатям выявляются источники формирования знаменитой исторической
книжной коллекции, посвященной истории Отечественной войны 1812 г.

1. Андреева, О. В. Книжное дело в России в XIX – начале XX века : учеб. пособие /
О. В. Андреева. – М. : МГУП, 2009. – 129 с.

2. Антикварная книжная торговля В. И. Клочкова: каталог русских книг № 293. –
СПб. : Тип. Э. Арнгольда, 1901. – 17 с.

3. Антикварный каталог, заключающий в себе перечень книг из библиотеки
А. Смирдина, составляющий ныне собственность Н. Киммеля. – Рига, 1889. – № 40. Отд.
4, Словесность, 2. – 90 с.

4. Библиотека Д. В. Ульянинского : библиогр. описание : в 3 т. – М., 1912 (на обл.
1913). – Т. 2 : Библиография. – С. 411–1198.

5. Букреева, Е. М. К истории библиотеки камергера Ивана Хрисанфовича
Колодеева  / Е. М. Букреева // Здабыткі : дак. помнікі на Беларусі / Нац. б-ка Беларусі ;
склад.: Л. Г. Кірухіна, К. В. Суша. – Мн., 2009. – Вып. 11. – С. 155–171.

6. Военский, К. А. Библиотека и собрание И. Х. Колодеева по 1812 году, в
Новоборисове, Минской губ. с его портретом и фото усадьбы, многократно позднее
воспроизводимом / К. А. Военский // Исторические очерки и статьи, относящиеся к 1812
году. – СПб., 1912. – С. 67–78.

7. Военский, К. А. Собрание И. Х. Колодеева по 1812 году в Новоборисове
Минской губернии / К. А. Военский // Военный сборник. – 1904. – № 2. – С. 193–208

8. Деминский, Я. Поход Наполеона в Россию, или Описание произшествий
бывших в России, в 1812 году, во время нашествия французов с народами всей Европы и
бегства их : [в 2 ч.]. – СПб., 1813. – 2 ч.

9. Зельницкий, Г. Описание произшествий 1812 года, случившихся в пределах
Калужской губернии, или изображение достопамятных деяний, героических подвигов и
отечественных пожертвований Калужскаго дворянства и всех сословий сей губернии. –
М., 1815. – 186 с.

10. Киреева, Г. В. Книжное собрание И. Х. Колодеева в Национальной библиотеке
Беларуси: состояние и перспективы исследования / Г. В. Киреева // 150 лет на службе
науки и просвещения : сб. материалов Юбилей. Междунар. науч. конф., Москва, 5–6 дек.
2013 г. / Гос. публ. ист. б-ка России. – М., 2014. – С. 250–262.

11. Критическое положение Наполеона при переправе французской армии через
Березину в 1812 году: издано очевидцем, с картой и замечаниями, писанными офицером,
бывшим в русской армии во время события : пер. с англ. – СПб. : в тип. Н. Греча, 1833. –
69 с.

12. Працы Першага з'езда даследчыкаў беларускай археалогіі і археаграфіі, 17–18
студзеня 1926 года = Travaux de la première Conférence des investigateurs de l'archéologie et
de l'archéographie de la Ruthénie-Blanche / [адк. рэд. А. Смоліч]. – у Менску [у Мінску] :

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



43

Ін-т бел. культуры, 1926. – 87 с. – (Працы і матэрыялы да гісторыі і археалогіі Беларусі ;
Аддзел 2, серыя 1, кн. 1).

13. Примечательныя произшествия, случившияся в настоящую войну с
французами. – СПб. : тип. Ф. Дрехслера, 1814. – 78 с.

14. Свешников, Н. И. Воспоминания пропащего человека : [сборник] /
Н. И. Свешников. – М. : Новое лит. обозрение, 1996. – 320 с.

15. Смирнов-Сокольский, Н. П. Книжная лавка А. Ф. Смирдина : к столетию со
дня смерти издателя-книгопродавца А. Ф. Смирдина (1795–1857–1957) / Н. П. Смирнов-
Сокольский ; М-во культуры СССР, Всесоюз. книжная палата. – М. : Изд-во Всесоюз. кн.
палаты, 1957. – 80 с.

16. [Фабер, Готгильф-Теодор]. Бичь Франции или коварная и вероломная система
правления нынешняго повелителя французов, описанная очевидным наблюдателем / пер. с
фр. Г. Яценков. – 2-изд. – СПб. : в Мед. тип., 1814. – 172  с.

17. Хроніка беларускае літаратуры // Полымя. – 1927. – № 1. – С. 214.
18. Шибанов, П. П. Антикварная книжная торговля в России / П. П. Шибанов //

Книжная торговля : пособие для работников книжного дела / под ред М. В. Муратова,
Н. Н. Накорякова. М. ; Л. : Гос. изд-во, 1925. – С. 199–266.

19. Шилов, Ф. Г. В. И. Клочков и Н. М. Волков / Ф. Шилов // Альманах
библиофила. – Л., 1929. – С. 261–275.

20. Шишков, А. С. Записки адмирала А. С. Шишкова / А. С. Шишков. – [Б. м.,
б. г.]. – 150 с.

УДК 821.161.1.09(092)Грибоедов:027.1(470+571)Берков

М. М. Лис

ГРИБОЕДОВСКАЯ ТЕМАТИКА В ФОРМАТЕ БИБЛИОТЕЧНОГО
ПРОСТРАНСТВА П. Н. БЕРКОВА

Статья посвящена талантливому русскому литератору и
государственному деятелю Александру Сергеевичу Грибоедову (1795–1829).
Отмечены основные вехи его жизненного и творческого пути. В рамках
библиотечного собрания известного российского литературоведа, книголюба
Павла Наумовича Беркова выделена группа книжных документов, связанных с
личностью А. С. Грибоедова. В нее вошли как собственные произведения
писателя, так и исследования, посвященные его жизни и творчеству.
Рассмотрены отдельные книжные документы. Акцент сделан на издании
комедии «Горе от ума» 1866 года выпуска.

Ключевые слова: А. С. Грибоедов, «Горе от ума», книжное собрание
П. Н. Беркова, Центральная научная библиотека НАН Беларуси.
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M. M. Lis

GRIBOYEDOV’S THEME IN THE FORMAT
OF P. N. BERKOV’S LIBRARY SPACE

The article is dedicated to the talented Russian writer and statesman Alexander
Sergeevich Griboyedov (1795–1829). Key milestones in his life and career are
highlighted. A group of books related to A. S. Griboyedov has been selected from the
library collection of renowned Russian literary scholar and bibliophile Pavel
Naumovich Berkov. It includes both the writer’s own works and research on his life
and work. Individual books are reviewed, with an emphasis on the 1866 edition of the
comedy “Woe from Wit”.

Keywords: A. S. Griboyedov, “Woe from Wit”, book collection of
P. N. Berkov, Central Science Library of NAS of Belarus.

Библиотечное собрание Павла Наумовича Беркова (1896–1969) по праву
можно считать образцом библиотеки ученого-книголюба. Как признавался сам
владелец, при ее комплектации он не ставил цель приобретения только
исключительно редких и ценных изданий. Прежде всего, книга была важна для
П. Н. Беркова как источник познания, вдохновения и важный инструмент в его
профессиональной деятельности. Поэтому в библиотеке ученого-книголюба
наряду со старопечатными, уникальными, редкими, библиофильскими
изданиями в полном согласии сосуществуют современные ему книжные и
журнальные документы, многочисленные оттиски, вырезки, скромные в
оформлении, но не менее ценные с точки зрения содержащейся в них
информации.  В свое время личности ученого и истории его книжного собрания
было посвящено немало различных исследований. Однако интерес к персоне
Беркова, как и его библиотеке, не ослабевает и поныне.

Его библиотечное собрание, благодаря универсальности, отвечает самым
разнообразным запросам и, в первую очередь, связанным с
литературоведением – одной из центральных дисциплин в научной
деятельности ученого.

2025 год отмечен знаменательным событием в истории культуры: 230-м
юбилеем со дня рождения Александра Сергеевича Грибоедова (1795–1829) –
талантливого писателя, дипломата, гражданина и патриота своей страны,
человека высокообразованного, наделенного природой множеством дарований
(поэт, драматург, музыкант, полиглот, государственный деятель). И не
удивительно, что среди многочисленного книжного богатства библиотеки
П. Н. Беркова определенную нишу занимают издания, связанные с именем
А. С. Грибоедова. Прежде чем приступить к их рассмотрению, хотелось бы
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отметить главные вехи жизни и деятельности этой талантливой и неординарной
личности.

Потомственный аристократ, А. С. Грибоедов родился и вырос в семье, где
в силу влияния матери, заправлявшей всем семейным укладом, строго
придерживались всякого рода светских традиций.

Он с раннего возраста был вовлечен в образовательный процесс. Свои
первые азы, в их числе и обучение иностранным языкам, занятия музыкой, как и
полагалось, постигал дома с помощью учителей-гувернеров. Затем был
определен в Московский университетский благородный пансион – закрытое
учебное заведение для мальчиков из знатных дворянских семей, за которым
закрепился имидж одного из лучших образовательных учреждений [14, с. VIII].
Здесь он провел с пользой около трех лет и, благодаря своим блестящим
способностям, был зачислен в университет на словесное отделение
философского факультета. Стоит заметить, что студенту А. Грибоедову в ту
пору исполнилось всего 11 лет, а в 13 он защитил выпускную работу, получив
диплом кандидата словесных наук. Такое образование уже считалось
достаточным для поступления на государственную службу. Но пытливый ум
юноши требовал новых знаний, и через некоторое время Грибоедов приобрел
степень кандидата прав, хотя документального подтверждения этому не
найдено, а в фокусе его внимания еще оставались математика, естественные
науки и подготовка докторской диссертации. Однако образовательная
активность молодого Грибоедова была прервана военными событиями 1812 г.

Обуреваемый патриотическими чувствами, юноша в числе добровольцев
был зачислен корнетом в Московский гусарский полк, формировавшийся на
личные средства графом П. И. Салтыковым. В силу сложившихся обстоятельств
участвовать в сражениях А. Грибоедову так и не довелось, хотя военная служба
под началом генерала А. С. Кологривова, руководившего резервным
кавалерийским корпусом, бесспорно, оставила свой след в судьбе молодого
человека [14, с. XVII–ХVIII].

Вместе с тем военная карьера не была привлекательной для
А. С. Грибоедова. Вскоре он оставил армию «…сего 1816 года, марта 25 дня, по
Высочайшему Его Императорскаго Величества повелѣниію за болѣзнію
уволенъ от воинской службы для определения къ статскимъ дѣлам прежнимъ
статскимъ чиномъ» [1, c. 385] и поселился в Петербурге.

Здесь А. Грибоедов полностью погрузился в атмосферу многогранной
жизни северной столицы, дававшей свежие впечатления и открывавшей новые
возможности. Его внимание привлекают тайные организации, в частности,
масонская ложа. Он заводит новых друзей и, конечно же, не остается в стороне
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от театральной и литературной жизни, доставляющей ему огромное
наслаждение. А. Грибоедов продолжает развивать свой литературный талант
(его первые литературные публикации относятся к периоду службы в армии,
1814 г.): занимается переводами пьес, пишет отдельные сцены для театральных
постановок, бенефисов, публикует статьи театральной тематики. Не игнорирует
и светских развлечений, вечеринок. К примеру, одно из таких
времяпрепровождений закончилось трагическим финалом – дуэлью со
смертельным исходом для одного из дуэлянтов. А. Грибоедов был причастен к
дуэли в качестве секунданта и как потенциальный участник второго,
отложенного на некоторое время поединка [14, с. XXIII–XХVII].

Однако вольная жизнь вскоре закончилась. А. Грибоедов по его
прошению был принят на службу в Коллегию иностранных дел, произведен в
переводчики, получил назначение в Персию, а перед отъездом удостоился
должности секретаря при Поверенном в делах С. И. Мазаровиче, а затем и чина
титулярного советника. Из доклада графа К. В. Нессельроде от 14 июля 1818 г.:
«По Высочайшему Вашего Императарскаго Величества повѣленію, состоящій
при Коллегіи иностранныхъ Дѣлъ переводчикъ Грибоедовъ назначенъ
Секретаремъ при повѣренном в дѣлахъ въ Персіи. Въ уваженіе усердной
службы его въ бытность при дѣлахъ в Коллегіи, осмѣливаюсь испрашивать
Высочайшаго соизволенія на пожалованіе его въ Титулярные Совѣтники» [1, с.
391]. По пути к месту назначения А. С. Грибоедов участвовал в уже упомянутой
отложенной дуэли, в результате которой получил серьезное ранение в руку.

При тегеранском дворе молодой дипломат прослужил вплоть до начала
Турецко-Персидской войны (1821–1823), в результате которой деятельность
русской миссии в Персии была временно приостановлена. Некоторое время он
находился в Грузии под началом российского государственного деятеля,
главнокомандующего Кавказом А. П. Ермолова (1777–1861), успешно сочетая
служебную и литературную деятельность. Именно там была начата активная
работа над ставшей впоследствии знаменитой комедией «Горе от ума» [2, с. 21].

Способности молодого дипломата были замечены и по достоинству
оценены А. П. Ермоловым, который выступил его покровителем и выхлопотал
должность своего «секретаря по иностранной части», а также долгосрочную
поездку в Москву и Санкт-Петербург по служебным делам, которая фактически
представляла собой многомесячный отпуск. Для А. Грибоедова это был глоток
свежего воздуха, поскольку длительное нахождение вдали от родных мест,
отсутствие привычной столичной атмосферы – театров, литературных бесед и
дружеских контактов – крайне отрицательно воздействовало на его тонкую и
впечатлительную натуру. По возвращении на родину он восстановил былые

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



47

связи, обрел множество новых знакомств как в правительственных, так и в
журналистских и литературных кругах, наладил тесные контакты с издателями
популярных журналов, на страницах которых размещал свои литературные
произведения и переводы, активно посещал различные театральные,
музыкальные и балетные спектакли, писал музыку.

В этот же период продолжил работу над комедией «Горе от ума»:
дорабатывал и дописывал отдельные сцены, поскольку каждый новый выход в
свет давал и новый дополнительный материал для пьесы. Его произведение
вызвало бурю эмоций, настоящий ажиотаж в обществе. Комедия
распространялась в списках, читалась, перечитывалась, обсуждалась, не
оставляя равнодушных, однако цензурного позволения быть напечатанной не
имела. А. Грибоедов периодически вносил в нее изменения и дополнения, шел
на некоторые уступки цензуре. Благодаря хлопотам Ф. В. Булгарина1, пьеса
была частично напечатана в альманахе «Русская Талия» за 1825 г. [14, с. LI],
однако осуществить ее постановку на сцене не удавалось. Тем не менее, выход
комедии на страницах альманаха, пусть даже в очень сокращенном виде, а
также ее распространение в многочисленных списках и без купюр работало,
несомненно, на имидж произведения, способствовало и развитию его успеха,
невзирая на негативные критические отзывы. По словам литературоведа,
профессора, члена-корреспондента АН СССР Н. Пиксанова (1878–1969), «Горе
от ума» «оказалось одним из тех счастливых произведений, которые являются
вовремя и неотразимо овладевают вниманием всех» [14, с. LV].

Вскоре, по возвращении к месту службы на Кавказ, А. Грибоедов был
арестован по подозрению в причастности к деятельности декабристов и
переправлен в Петербург. Однако следствие по делу, длившееся на протяжении
4-х месяцев, не выявило состава его преступления. А. Грибоедов был оправдан
и, более того, получил новый чин – надворного советника, продолжил
дипломатическую карьеру. Как отмечал Н. Пиксанов, «знаток Востока и
деятельный дипломат, Грибоедов сумел сделать очень много и, быть может,
временами даже увлекался своей работой и своим влиянием на русскую
восточную политику, но, в общем, крайне тяготился своим положением» [14,
с. LXXXI]. Его заслуги по линии дипломатии, например, в подписании
выгодного для России Туркманчайского мирного договора с Персией по случаю
окончания русско-персидской войны 1826–1828 гг.  были высоко оценены
российским монархом. Император щедро наградил А. Грибоедова, пожаловав

1 Фаддей Венедиктович Булгарин (1789–1859) – издатель, журналист, литературный критик.
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ему орден Св. Анны 2-й степени с бриллиантовыми украшениями, медаль «За
персидскую войну», а также солидное денежное вознаграждение [1, с. 27].

Как уже отмечалось, несмотря на большие успехи на дипломатическом
поприще, эта деятельность, тем не менее, тяготила Грибоедова. Он планировал
оставить службу и всецело посвятить себя любимому литературному делу.
Однако обстоятельства сложились иначе. Император никоим образом не хотел
терять такого талантливого дипломата, истинного патриота своей страны,
пользовавшегося несомненным авторитетом в дипломатической среде, и вскоре
представил А. Грибоедова к новой высокой должности – министра-резидента2 в
Персии, что в свою очередь предполагало продолжение его дальнейшей
службы.

Отклонить новое назначение уже не представлялось возможным. По
свидетельству друзей писателя, он был мрачен, находился во власти тяжелых
предчувствий. А вскоре они воплотились в реальность – дипломат
А. С. Грибоедов в результате нападения на русское посольство в Тегеране
трагически погиб 30 января (по ст. стилю) 1829 г. в числе других сотрудников
миссии [3, с. 42].

В библиотеке литературоведа и библиографа П. Н. Беркова среди прочего
содержатся печатные документы, связанные с именем этой неординарной
личности: произведения писателя, а также исследования биографического
характера и научно-критические изыскания, посвященные его творчеству.
Всего нами выявлено свыше 40 подобных изданий, хронология которых
охватывает период 1866–1969 гг. В этой группе документов доминирующую
позицию занимают критические и историко-биографические исследования, а
также научно-популярные материалы. Собственно произведений
А. С. Грибоедова в библиотечном собрании П. Н Беркова немного. Они
представлены Полным собранием сочинений в трех томах (СПб., 1911–1913) и
несколькими экземплярами изданий «Горе от ума», увидевших свет во второй
половине XIX–XX в., в том числе и в переводе на польский язык известного
литератора и переводчика Юлиана Тувима (1894–1953).

В качестве примера остановимся на иллюстрированном издании
знаменитой комедии, напечатанном в 1866 г., которое по праву можно отнести к
разряду редких (в коллекции П. Н. Беркова оно хранится под шифром КБ 2904).

Книга большого формата (34 × 25 см) содержит, как указано на
авантитуле: «Полный текст рукописи, подаренный автором Ф. В. Булгарину» и
насчитывает 122 страницы текста, сопровождаемые 32 иллюстрациями,

2 В современной дипломатической терминологии равнозначно должности  посла.
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выполненными русским живописцем, академиком Императорской академии
художеств Павлом Петровичем Соколовым (1826–1905)3. Издание увидело свет
в Санкт-Петербурге в типографии Товарищества «Общественная Польза»,
созданного в 1860 г. с целью издания, как подсказывает название,
общедоступных сочинений [7].

Издание имеет современный твердый составной переплет. Переплетные
крышки оклеены светло-серой бумагой, корешок покрыт коленкором светло-
коричневого цвета. Поверх бумажного покрытия на верхнюю крышку наклеен
лист меньшего формата, чем само издание, заключенный в орнаментированную
рамку (незначительно отличающуюся рисунком орнаментальных украшений,
расположенных по уголкам, от рамок внутри издания на страницах с текстом). В
рамку помещены выходные сведения (имя автора комедии, название
произведения, год и место его выхода в свет), а также отмечено, что это полное,
иллюстрированное издание. На обороте титульного листа присутствует
цензурное разрешение для печати: «Дозволено цензурою. С. Петербургъ, 3-го
Сентября, 1865 года».

В верхней части авантитула книги представлено факсимиле
А. Грибоедова следующего содержания: «Горе мое поручаю Булгарину | Верный
другъ |  [автограф Грибоедова] 5 Июня 1828». В нижнем поле   под заглавием
имеется пояснение, что это «полный текст рукописи, подаренной автором
Ф. В. Булгарину».

Это не первое издание комедии «Горе от ума», сопровождаемое
иллюстрациями. Попытки проиллюстрировать отмеченную комедию были
предприняты еще в 1858 г. в издании Е. Серчевского «А. С. Грибоедов и его
сочинения» (СПб., 1858).  В качестве иллюстративного материала там были
использованы портрет автора комедии, родовой герб Грибоедовых,
изображение памятника над могилой писателя и трех сцен из пьесы: «Бал»,
«Разъезд», «Явление Репетилова». Следующее, полное легальное издание
(СПб.,1862), подготовленное Н. Тибленом, содержало уже 25 иллюстраций. Как
следует из библиографического описания, это были репродукции гравюр
немецкого резчика по дереву Августа Габера (1823–1894), выполненные по
рисункам художника М. С. Башилова.

Как уже отмечалось, рассматриваемое нами издание 1866 г. выпуска
сопровождают 32 рисунка, работы художника П. П. Соколова.  Издательскую
обложку, сохраненную при переплете (вплетена между авантитулом и
титульным листом, защищена папье-плюр), украшает его же графическая

3 На титульном листе  ошибочно указаны инициалы художника –  «П. А. Соколов».
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композиция в двухцветном изображении: женская и мужская фигуры на фоне
московского городского пейзажа, что в определенной степени отражает замысел
произведения. Изображения выполнены в коричневой цветовой гамме на
бледно-салатовом фоне. В центре композиции размещен портрет А. Грибоедова
работы гравера Е. Даммиллера. По имеющимся сведениям, основой для этого
гравированного изображения писателя, предположительно, послужил его
портрет, считавшийся одним из самых достоверных, написанный русским
художником, мастером миниатюрного и акварельного портрета
М. И. Теребнёвым (1795–1864) [19].

Издание отличается умеренной, не перенасыщенной подачей
иллюстративного материала. Как правило, он служит для фиксации внимания
читателя на наиболее ярких с точки зрения художника моментах и образах
повествования, реализовывая при этом не только эстетическую, но и смысловую
задачи. И поскольку цель художника-иллюстратора заключается в визуальном
воплощении писательской идеи и созданных им образов, на наш взгляд,
иллюстрации П. Соколова, сопровождающие комедию, довольно удачно
воплощают эту цель.

Что касается элементов декоративного убранства (шрифт, виньетки,
заставки, концовки, инициалы), то в данном издании они представлены
довольно скупо, фактически лишь изящными рамками с элементами орнамента
в уголках, обрамляющими каждую страницу, что придает определенную
легкость и не отвлекает от восприятия текста.

Рассматриваемый экземпляр находится фактически в идеальном
состоянии, без каких-либо признаков повреждений. Касаемо наличия следов
бытования в нем, можно отметить лишь наличие экслибриса П. Н. Беркова.

В библиотеке П. Н. Беркова наряду с литературным наследием
А. Грибоедова хранится и разнообразный критико-биографический материал,
связанный с именем этой незаурядной и многогранной личности. Так, например,
жизненный и творческий путь Грибоедова нашел отражение в исследованиях
В. Ф. Боцяновского [2], Л. К. Ильинского [8], О. Ф. Миллера [10], В. Н. Орлова
[12, 13], Н. К. Пиксанова [14] А. И. Смирнова [18] и др.

Отдельным, ключевым эпизодам биографии писателя уделено внимание в
работах П. Е. Щёголева [23], М. В. Нечкиной [11], В. С. Шадури [20],
И. К. Ениколопова [5], О. И. Поповой [17], С. К. Булича [4].

Различные аспекты знаменитой комедии «Горе от ума», в том числе ее
художественные особенности, стали предметом изучения Н. К. Пиксанова [15,
16], главнейшие особенности языка и слога произведений писателя выделены в
исследовании В. А. Истомина [9].
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Среди множества работ, посвященных А. С. Грибоедову и хранящихся в
библиотеке П. Н. Беркова, следует отметить и мемуарную литературу. В
качестве примера приведем воспоминания о Грибоедове А. И. Смирнова,
родственника писателя, подготовленные Н. В. Шаломытовым. Они вышли в
свет самостоятельным изданием в 1909 г. в Санкт-Петербурге в издательстве
Суворина. Первоначально воспоминания были напечатаны в том же году на
страницах журнала «Исторический Вестник» (№ 3–4). В библиотеке
П. Н. Беркова хранится экземпляр книги воспоминаний [22] и их журнальный
вариант в виде вырезки [21].

Также в россыпи оттисков нам удалось обнаружить и вырезку из журнала
«Русское обозрение» (1895, март) с публикацией С. Белокурова
«А. С. Грибоедов (Новые документы к его биографии)» [1], открывающей
широкому кругу лиц «некоторые довольно любопытные официальные
документы, касающиеся А. С. Грибоедова». В частности, в публикации
приведены воспроизведенные копии его университетского диплома на
латинском языке, удостоверения об оставлении военной службы (1816),
прошения о принятии на государственную службу в Коллегию иностранных дел
и другие документы.

Определенный интерес вызывают и материалы учебно-методической
направленности. Среди них можно отметить пособие для учителей средней
школы «А. С. Грибоедов в портретах, иллюстрациях, документах» (1955),
представляющее красиво оформленное издание увеличенного формата (23 × 29
см). Книга облачена в цельный коленкоровый коричневый переплет. На
передней крышке присутствуют блинтовое линейное и орнаментальное
тиснение, овальный медальон в тисненой позолоченной рамке с изображением
А. С. Грибоедова. Издание большого объема: включает 306 страниц текста, а
также предисловие В. Орлова, вступительную статью «А. С. Грибоедов»
Л. Назаровой и разнообразный иллюстративный материал, в том числе
отображающий копии документов, который сопровождает текст в виде цитат из
различных источников (литературоведческих исследований, воспоминаний).
Экземпляр имеет датированную дарственную надпись Л. Назаровой и
И. Кряжимской, адресованную П. Н. Беркову: «Дорогому Павлу Наумовичу
Беркову | вместо новогоднего подарка с любовью | и уважением | Л. Назарова
И. Кряжимская | 29/XII 55 г.»

Таким образом, нами отмечены лишь отдельные издания из обширного
библиотечного пространства П. Н. Беркова, связанные с именем
А. С. Грибоедова.
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В целом же собранный П. Н. Берковым разнообразный, интересный и
полезный материал, посвященный этой разносторонне развитой, неординарной
личности, безусловно, представляет значительный интерес не только для
специалистов-литературоведов, но и для всех тех, кто интересуется богатым
наследием книжной культуры, в котором писателю Александру Сергеевичу
Грибоедову отведено одно из почетных мест.
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БОТАНИЧЕСКИЕ ИЛЛЮСТРАЦИИ В РЕДКИХ И ЦЕННЫХ
ИЗДАНИЯХ: ИЗУЧЕНИЕ И ПОПУЛЯРИЗАЦИЯ ФОНДА БИБЛИОТЕКИ
ПО ЕСТЕСТВЕННЫМ НАУКАМ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК

В статье проанализирован ряд редких и ценных изданий из фонда
Библиотеки по естественным наукам Российской академии наук, содержащих
ботанические иллюстрации. Освещен вопрос об истории создания ботанических
иллюстраций различными авторами, рассмотрены их художественные
особенности, цели и назначение.
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памятники, ботанические иллюстрации, альбомы.
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This article analyzes a number of rare and valuable publications from the
collection of the Library for Natural Sciences of the Russian Academy of Sciences
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containing botanical illustrations. It explores the history of the creation of botanical
illustrations by different authors, and examines the artistic features of botanical
illustrations, their purpose, and their intended use.

Keywords: library, rare and valuable editions, book monuments, botanical
illustrations, albums.

В год 100-летия Центральной научной библиотеки имени Якуба Коласа
Национальной академии наук Беларуси, в фондах которой хранится книжное
собрание известного книговеда, библиографа Павла Наумовича Беркова, важно
вспомнить о нем слова Дмитрия Сергеевича Лихачёва: «…он в своих работах
уделяет особое внимание именно полноте, систематичности рассмотрения
целых групп материалов. Этим объясняется его интерес к истории
журналистики, истории библиотек тех или иных деятелей культуры, как
комплексов, в которых отразилась личность владельца, интерес к репертуару
литературных произведений и, разумеется, к библиографии и
библиографической эвристике» [1, с. 13].

История Библиотеки по естественным наукам Российской академии наук
(БЕН РАН) начинается с момента создания академических библиотек. БЕН РАН
и по сей день сохраняет особый естественнонаучный профиль. В настоящее
время общий фонд БЕН РАН включает около семи миллионов единиц хранения
научной литературы. Из них порядка четырех тысяч – редкие и ценные
документы, в том числе издания XV в. Отдел анализа и изучения фонда редких
книг ведет работу по организации и проведению экспертизы документов,
выявлению книжных памятников, внесению сведений о них в Государственный
реестр. Для решения этих и других задач в 2021 г. в БЕН РАН создан и
функционирует Экспертный совет по книжным памятникам1. Выявление и
государственный учет книжных памятников регулирует федеральный закон [5].

В целях обеспечения сохранности редких и ценных документов фонда
БЕН РАН, размещенного как в Центральной библиотеке, так и в отделах
библиотеки в научно-исследовательских институтах РАН в Москве,
Московской и Калужской областях, важно соблюдать особые условия защиты.
4 декабря 2025 г. издан приказ БЕН РАН об утверждении Методических
рекомендаций по формированию фонда редких и ценных документов2.

1 Приказ Библиотеки по естественным наукам Российской академии наук от 04.06.2025 № 43 «Об
Экспертном совете по книжным памятникам БЕН РАН». С. 2.
2 Приказ Библиотеки по естественным наукам Российской академии наук от 04.12.2025 № 103 «Об
утверждении Методических рекомендаций по формированию фонда редких и ценных документов
Библиотеки по естественным наукам Российской академии наук». С. 3.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



55

Встречая впервые ботанические иллюстрации при проведении экспертизы
редких изданий, многие задаются вопросом: в чем отличие ботанической
иллюстрации от обычного изображения растений в книге или натюрморте?
Ботаническая иллюстрация в книге, журнале, учебнике – это изображение
растения, а именно: его формы, цвета, деталей в сочетании со словесным
описанием. Для создания ботанической иллюстрации недостаточно быть
хорошим художником, мало обладать навыками в рисовании, необходимо
понимать морфологию растений, а еще лучше – располагать возможностью
доступа к живым образцам или гербариям. Как правило, только в результате
сотворчества ученого-ботаника и художника возникает ботаническая
иллюстрация.

Примером такого издания может служить составленный профессором
П. А. Барановым альбом «Жизнь растения. Альбом наглядных пособий» [3],
который вышел в свет спустя всего лишь два года после окончания Великой
Отечественной войны, в 1947 г., под редакцией академика Н. А. Максимова.
Книга включена в коллекцию «Фонд редкой книги» БЕН РАН. Издание
оформлено в виде папки, содержащей 28 отдельных листов-иллюстраций, и
предназначено для проведения занятий по ботанике в качестве пособия, а также
для всех заинтересованных в изучении растений.

Вопрос о том, какие изображения растений целесообразно отнести к
ботаническим иллюстрациям, остается открытым и требует отдельного
обсуждения в каждом случае. Так, мы не можем рассматривать в качестве
ботанической иллюстрации растительные сюжеты фресок Древнего Египта или
же подобные работы живописцев эпохи Возрождения, несмотря на то, что
многие из них принадлежат к прекрасным образцам изобразительного
искусства, ценным культурным источникам для искусствоведов и
культурологов.

Следует отметить, прежде всего, практические цели, которые преследует
большинство создателей ботанических иллюстраций. Достоверное и научно
обоснованное изображение растений важно в первую очередь для медицинских
пособий, а также при изготовлении лекарственных препаратов.

Пример такой ботанической иллюстрации – издание 1836 г. в 4-х томах из
редкого фонда БЕН РАН «Флора для садоводов, любителей и производителей»
[6]. Издание размером 30 х 24 см содержит 390 гравюр с ручной акварельной
раскраской. Оно также включено в коллекции «Фонд редкой книги» и
«Филиграни» (водяные знаки). Его автор – французский художник-гравер
Панкрас Бесса – яркий представитель «золотого века» ботанической
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иллюстрации. Бесса прошел необходимое обучение в Ботаническом саду
Парижа.

Издание является своеобразным памятником широкому увлечению
путешествиями в эпоху романтизма и наглядно отражает растительный мир
французских колоний. Оно появилось в то время, когда многие новые растения
были привезены из разных уголков мира во Францию для выращивания в
парижском Национальном музее естественной истории и ботанических садах,
принадлежавших королевской семье и аристократии. Эти экзотические образцы
флоры требовали классификации, описания и иллюстрации, с чем создатели
книги успешно справились.

Примерно с середины XVI в. направление специального научного рисунка
обособляется. Ботаническая иллюстрация выделяется в самостоятельную
область. Книги, посвященные именно растениям, предназначены в первую
очередь для медиков и фармацевтов, а не для любителей прекрасного. В таких
книгах иллюстрации выполнялись в технике ксилографии и раскрашивались
вручную. К первой половине XVIII в. завершается период активного
накопления сведений о флоре и фауне. В научной среде данный период получил
название «долиннеевское естествознание».

Примером ботанической иллюстрации этого времени выступает редкое
издание из фонда БЕН РАН, название которого с немецкого языка переводится
как «Ботаника в оригинале, или Живая книга трав» [8]. В изданной в 1762 г.
книге речь идет об оригинальных растениях, представляющих собой живой
гербарий. Уникальные изображения растений созданы врачом Иоганном
Иеронимом Книпхофом с использованием «натуральной печати». Для этого
смешивали сажу и масло, оригинальные растения подвергали прессу, затем на
поверхность цветов и листьев наносили смесь, далее производили процесс
печати (плотно прижимали к листу бумаги, после чего отпечатки редактировали
вручную). Естественно, значительная нагрузка на растения не давала
возможности делать много отпечатков (обычно не более пяти листов), в связи с
чем растения необходимо было часто заменять на новые.

Некоторые экземпляры тиража редкого издания раскрашены в
соответствии с точными указаниями автора.

Приобретали, как правило, такие книги работники аптеки, фармацевты,
которые нуждались в реалистичном руководстве по определению тех или иных
лекарственных растений.

Появление в 1848 г. книги «Изображения всех найденных до настоящего
времени растений Пруссии» [9] вызвало значительный интерес, что привело к
несколькими ее переизданиям. Книга содержит 241 лист ботанических
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иллюстраций и литографий с 1 269 рисунками, полностью или частично
раскрашенными. Большинство иллюстраций выполнено автором книги –
Кристианом Готлибом Лореком, изучавшим математику и естественные науки.
В 50 лет Кристиан получил звание профессора. Он также давал уроки
рисования, научился гравировать на меди. Экземпляр издания из фонда БЕН
РАН включен в несколько коллекций: «Фонд редкой книги»; «Прижизненные
издания авторов, известных ученых, академиков»; «Книги с владельческими
знаками».

Как было отмечено выше, традиционно ботанические иллюстрации
создавались методом ксилографии  – рисунок наносился с деревянного оттиска
обрезной гравюры. С развитием типографского дела появились гравюры на
металле, более точные и детальные (гравировка – это способ нанесения рисунка
путем оттиска изображения с печатной формы на бумагу). Иллюстрации часто
сопровождает ботаническое словесное описание растений. Сочетание
информативного текста и достоверных изображений с удобным указателем
делает книгу полезным справочником для желающих больше узнать о прусской
флоре XIX в.

Издание 1884 г. из фонда БЕН РАН «Ботанический атлас изображений по
естественной системе растений Де Кандоля» [7] Карла Гофмана уникально тем,
что содержит свыше 500 выполненных с натуры изображений растений на 85
листах. В Атласе ботанические иллюстрации выполнены с помощью
хромолитографии (от греч. chroma – «цвет», lithos – «камень» и grapho – «пишу,
рисую») – цветной литографии, при создании которой для нанесения каждого
цвета применялась отдельная печатная форма (до 20 и более). Особенностью
хромолитографии является выполнение рисунка в несколько слоев: каждый
цвет печатается своим штампом. В отпечатке возможно наложение одной
краски на другую с образованием промежуточных цветовых оттенков.

В 1899 г. этот атлас был переиздан под руководством русского и
советского ботаника, специалиста в области морфологии растений, профессора
Николая Августиновича Монтеверде. Ученый перевел его на русский язык,
дополнил изображениями русской флоры, отметив в предисловии:
«Предлагаемый ботанический атлас имеет своею задачей дать возможность
лицам, интересующимся и занимающимся ботаникой, приобрести
общедоступное пособие для наглядного ознакомления с родною флорой.
Главное место в атласе уделено цветковым и высшим споровым растениям,
которые прежде других обращают на себя внимание любителя…» [2].

 Гравюра на дереве.
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Однако встречаются редкие книги, в которых ботанические
иллюстрации – результат работы ученого, хорошо владеющего
художественными навыками.

Ровно 200 лет назад в Берлине вышла в свет книга «Изображения
чужеродных видов деревьев, произрастающих в Германии, для лесоводов,
садоводов и любителей ботаники / издано Фридрихом Гимпелем, профессором
Королевской академии искусств в Берлине, с представлением культур,
выращенных Фридрихом Отто, королевским директором ботаники и
инспектором Королевского ботанического сада, описанных Фридрихом
Готтлобом Хайне. Т. 1» [10]. Иллюстрации, гравированные на меди,
раскрашены и выполнены редактором издания, немецким гравером и
ботаником-иллюстратором Фридрихом Гимпелем.

Экземпляр этого издания хранится в БЕН РАН. В результате проведения
экспертизы установлена принадлежность книги личной библиотеке Михаила
Степановича Воронина, русского ботаника, академика Петербургской Академии
наук и иностранного члена Лондонского королевского общества, о чем
свидетельствует владельческий книжный знак.

Ботанические рисунки и гравюры, которые в момент своего рождения
имели исключительно практический характер, довольно скоро стали не только
прекрасными образцами научной иллюстрации, но и предметом эстетического
любования, во всяком случае многие из них. В современном интерьере
фрагменты ботанических иллюстраций нередко включены в декор тканей,
обоев, служат образцами для ювелирных изделий.

Высокий профессионализм мастеров и ботаников прошлых столетий
вдохновляет художников XXI в. на творчество, а библиотекам остается бережно
хранить редкие издания с ботаническими иллюстрациями для будущих
поколений исследователей и ученых.
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КОНВОЛЮТ Л. И. БАКМЕЙСТЕРА?

Статья посвящена литературным и социальным практикам немецкой
лютеранской общины Санкт-Петербурга последней трети XVIII столетия.
Объектом исследования в статье является сборник-конволют из собрания
Научной библиотеки Московского государственного университета. 48
небольших по объему изданий, заключенных в нем, позволяют увидеть
многообразие связей петербургских немцев с единоверцами в Риге, Ревеле и
Митаве и ту часть повседневной жизни, которая обычно оказывается скрыта от
посторонних глаз. В приложении приведено библиографическое описание
изданий, входящих в конволют. Сведения о некоторых из них публикуются
впервые.
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CONVOLUTE OF L. I. BAKMEISTER?

The article explores the literary and social practices of the German Lutheran
community in St. Petersburg in the last third of the 18th century. The article focuses on
the collection of convoluted texts from the Scientific Library of Moscow State
University. The 48 compact publications contained within offer a glimpse into the
diverse connections between St. Petersburg Germans and their co-religionists in Riga,
Reval, and Mitau, as well as a part of everyday life that is typically hidden from view.
The appendix contains a bibliographic description of the publications included in the
convolute. Information about some of them is being published for the first time.

The publication was prepared using the results of the project “Language,
Literature, and Culture in the Historical and Social Dimension”, implemented within
the framework of the HSE University Fundamental Research Program in 2026.

Keywords: Russia, 18th century, Germans of St. Petersburg, history of everyday
life, bibliography, rare editions.

Более полутораста лет назад был сформулирован один из важнейших
принципов историко-литературных исследований: «История литературы не
должна пренебрегать теми явлениями литературными, которые не имеют
отношения к эстетическим формам времени. Ее задача – принимать в себя все
то, в чем отразилось общество и век» [3]. Это положение предполагает среди
прочего, что источниковая база таких штудий должна постоянно пополняться, а
поиски забытых текстов и персоналий должны становиться непременной частью
историко-культурных исследований. Большие библиотеки в этом отношении
предоставляют широкие возможности для поиска, поскольку в них нередко
удается обнаружить издания, не попавшие в поле зрения библиографов и
исследователей, а через них те неочевидные черты ушедшей эпохи, которые
позволяют лучше понимать ее.

В собрании Научной библиотеки Московского государственного
университета имени М. В. Ломоносова среди прочих редкостей и уникальных
изданий на полке стоит сборник-конволют в 8°, заключающий в себе 48
отдельных изданий на немецком языке объемом от одной странички до
небольшой брошюры1. В состав сборника наряду с изданиями, увидевшими свет
в Санкт-Петербурге (20), Москве (2), Риге (8), Ревеле (Таллинне – 9), Митаве
(Елгаве – 4), входят издания, напечатанные в Лейпциге (приложение, п. 44) и

1 НБ МГУ, 2Cx 48. Всего в составе тома 49 аллигатов – одно издание наличествует в сборнике в двух
экземплярах.
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Гальберштадте (приложение, п. 45). Для двух изданий, не имеющих никаких
выходных или косвенных данных, установить место их выхода в свет пока не
удалось. В одном издании местом публикации, очевидно, фиктивно указана
Сорока-на-Днестре (Soroka am Dniester) – крепость и город на севере
современной Молдавии [5; 10].

Полукожаный переплет книги без бинтов характерен для 1820-х гг., но
вполне мог быть создан и на рубеже XVIII–XIX столетий. К сожалению,
маркировочные водяные знаки на вержированной бумаге припереплетных
листов не просматриваются. Никаких сведений о времени поступления книги в
собрание Московского университета нет, но не приходится сомневаться, что
книга не относится к тем немногочисленным единицам хранения, которые
благодаря стечению обстоятельств пережили опустошительный Московский
пожар 1812 г. На корешке на наклейке из красной кожи тиснение: «Miscellan
aesthet».

Практически с той же долей уверенности можно говорить о том, что если
не переплет, то состав сборника – не библиотечный, а владельческий.
Во-первых, российская библиотечная практика даже в первой четверти XIX в.
не предполагала, что в один корешок можно переплести издания, происходящие
из разных стран. Но если герцогство Курляндское вошло в состав Российской
империи в 1795 г. [2, с. 262–263] и по этой причине изданные в Митаве книги
еще можно было счесть напечатанными в России, то не было никаких
оснований относить к ним немецкие издания.

Во-вторых, издания в конволюте, хотя в основном это обычные издания в
«восьмушку», заметно различаются по размеру: от 15 до 19,5 см; есть также
издание нестандартного формата – в виде полосы (приложение, п. 33).
Соединение разноформатных материалов под одной обложкой – тоже не
слишком характерная для библиотек практика.

Кроме того, порядок, в котором следовали бы аллигаты в составе
сборника, в том случае, если бы этим занимался сколько-нибудь
профессиональный библиотекарь, был бы иным. Так, точно не оказались бы
разнесены петербургское (приложение, п. 11) и ревельское (приложение, п. 10)
издания одного и того же сочинения декана юридического факультета  и
ректора Московского университета Теодора Баузе (1752–1812) . Едва ли в
разные места конволюта были бы включены два экземпляра одного и того же
издания (приложение, п. 24) . Иными словами, в рассматриваемом случае в
один переплет были заключены печатные тексты, представлявшие ценность –

 Автор установлен по: [4, с. 261].
 Аллигаты 25 и 37.
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возможно, мемориальную – для их владельца или же для того, кто взялся
сохранить эту коллекцию изданий.

Между тем, проверка входящих в состав конволюта изданий по
«Cводному каталогу книг на иностранных языках, изданных в России в XVIII
веке» [18] и по доступным каталогам европейских библиотек показала, что
далеко не все включенные в том из собрания Научной библиотеки МГУ издания
известны , поскольку в большинстве своем представляют собой образцы той
типографской продукции, которая предназначалась узкому кругу лиц и редко
выходила за его пределы, как например, стихотворные поздравления по случаю
дня рождения или бракосочетания, или выражение сочувствия по поводу чьей-
либо кончины.

Среди тех изданий, которые не удалось отыскать в существующих
описаниях, оказались, например, четыре поэтические странички, изданные, как
это значится на титульном листе, в Сороке-на-Днестре (приложение, п. 13).
Впрочем, виньетка на титульном листе не оставляет сомнений в том, что стихи,
как и значительная часть аллигатов в составе сборника, были напечатаны в
Санкт-Петербурге.

Эти немецкие стихи посвящены бракосочетанию некоего доктора Свенске
и девицы Ольдекоп и подписаны буквами X и Y, что, по-видимому,
представляло собой часть игры, а не попытку скрыть авторство незатейливого
поздравительного текста. Весьма вероятно также, что доктор Свенске – это
Арвид Теодор, или, как его называли в России, Фёдор Яковлевич Свенске (Arvid
Theodor Svenske; 1759–1834), статский советник, доктор медицины, член-
корреспондент Академии наук [14, с. 564; 1, с. 185, 229], о котором
Санктпетербургские ведомости в 1779 г. сообщали, что «Арвид Теодор Свенске,
бывший при генеральной сухопутной гошпитале волонтир, живет между 7 и 8
линиями в доме г. консулента Свенске» [11, с. 714]. Его супругой, по некоторым
данным, была Элеонора Шарлотта Ольдекоп (1773–1806)5, дочь пастора . И
вполне вероятно, что название городка на Днестре было взято из реляций с
полей недавно закончившейся Русско-Турецкой войны [11, с. 86, 137, 155, 156].

Надо сказать, что в конволюте отыскался и «консулент Свенске»7. Ему
посвящено датированное 1780 г. поздравление от домашних по случаю
69-летия, напечатанное на одной небольшой страничке (приложение, п. 20).

 Трудно сказать, как получилось, что входящие в том издания отражены в [18] частично.
5 Eleonore Charlotte Svenske // Geni : [site]. – URL: https://www.geni.com/people/Eleonore-Charlotte-
Svenske/6000000021603677389 (дата обращения: 09.012026). Очевидно, сын Арвида Теодора Свенске от
этого брака – Карл Федорович (1797–1871), историк, географ и писатель [4, с. 216].
 РГИА. Ф. 1343 Оп. 51 Д. 455 Л. 282; см. также именной указатель РГИА.

7 В каком родстве они находились с доктором медицины, установить пока не удалось.
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Еще раз фамилия Свенске – в третьем варианте написания – отмечена в
чуть более раннем по времени анонимном стихотворном подношении
(приложение, п. 3). Поводом опять становится свадебное торжество – женитьба
некоего Бакмейстера на девице Свенске.

В это время хорошо известны два человека, носившие фамилию
Бакмейстер и оставившие заметный след в истории русской культуры. Это Иван
Григорьевич (Iohann Vollrath) Бакмейстер (перв. четв. XVIII в. – 1788),
работавший над каталогами Библиотеки Императорской Академии наук в
Петербурге [8] и его более знаменитый двоюродный брат Логгин Иванович
(Hartwich Ludwig Christian) Бакмейстер (1730–1806), с 1772 по 1787 г.
выпускавший ценнейший журнал «Russische Bibliothek» [9]. Однако к 1780 г.
оба были далеко не молоды для женитьбы. Скорее, можно предположить, что с
девицей Свенске связал свою судьбу кто-то из младшего поколения семьи.

Как бы то ни было, мы видим, что хотя бы часть изданий, оказавшихся в
конволюте, связана между собой. На самом деле связей, которые пронизывают
том, даже на первый взгляд оказывается гораздо больше.

Так, несколько изданий связаны с лютеранской церковью св. Екатерины,
служившей естественным центром связей между представителями немецкой
диаспоры Санкт-Петербурга, расположенной и сегодня на Большом проспекте
Васильевского острова. Это кантаты в честь освящения храма (приложение,
п. 23–25) и две проповеди о пользе оспопрививания, произнесенные пастором
той же церкви Иоахимом Христианом (Ефимом Христиановичем) Гротом
(1736–1800), дедом знаменитого филолога Якова Карловича Грота (приложение,
п. 27–28) .

Заметим, что на Васильевском острове живут консулент Арвид Свенске и
доктор Арвид Свенске. Светскому событию в театре на Васильевском острове
посвящено сочинение титулярного советника Эрцен-Глерона (приложение,
п. 22)9.

Лейпцигская брошюра (приложение, п. 44) была напечатана в типографии
отца петербургского издателя Фёдора Брейткопфа [16, с. 452], который сам
напечатал два других издания (приложение, п. 22, 32).

Несколько раз встречается в конволюте фамилия Ризенкампф
(приложение, п. 4, 7), причем, по-видимому, секретарь Юстус Ризенкампф

 Примечательно, что первые две речи были напечатаны в Митаве, третья, отсутствующая в конволюте, – в
Ревеле [18, № 1182].
9 Весьма вероятно, что это Адольф Фридрих Фердинанд фон Эрцен-Глерон, признанный шпионом и
высланный и России в начале XIX в.; о его участии в театре см.: [21, с. 162].

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



64

упоминается в обоих изданиях10.
Кроме двух уже упомянутых изданий сочинения Ф. Г. Баузе, в состав

тома входит поздравление по поводу свадьбы самого московского профессора
(приложение, п. 41), который, кстати, вел переписку с Л. И. Бакмейстером [9].

Включены в конволют издания проповедей Христиана Адольфа Людвига
Дингельштедта (1741–1790)11, из которых две изданы в Митаве, а одна – в Риге
(приложение, п. 15–17).

Войне и миру, актуальным политическим событиям посвящены несколько
изданий: объявлению войны со Швецией (приложение, п. 12) и заключению с
ней мира (приложение, п. 36); заключению мира с Оттоманской Портой
(приложение, п. 35). К этой же группе текстов следует отнести речь
С. Г. Домашнева (1743–1795), произнесенную по случаю посещения шведским
королем Густавом III Императорской Академии наук (приложение, п. 18).

Пастору лютеранской церкви Петра и Павла (Петеркирхе) в Петербурге
Мартину Лютеру Вольфу (Martin Luther Wolff; 1744–1801) в день его свадьбы
посвящено одно издание (приложение, п. 47). Еще одно – текст, сочиненный
пастором Вольфом (приложение, п. 48). Наконец, одно сочинение было
прислано пастору Вольфу, вероятно, как заинтересованному лицу, о чем
свидетельствует адрес на обороте листочка со стихами, место издания которых
не обозначено (приложение, п. 33).

Этот стих представляет собой поздравление по случаю бракосочетания
Иоганна Харткноха, сына книгоиздателя, и некой Доротеи Альбертины Шенк.
Чуть более раннее по времени рижское издание (приложение, п. 2) заключает в
себе надгробную речь у могилы самого известного книгоиздателя Иоганна
Фридриха Хартноха (1740–1789), который издавал многое из того, в чем
участвовал Логгин Иванович Бакмейстер, в том числе и журнал «Russische
Bibliothek» [25].

Очевидно, что перечисленное точно не исчерпывает всего многообразия
связей, которыми даже по данным исследуемого конволюта оказывается
пронизано сообщество немецкоязычных лютеран Санкт-Петербурга и которыми
лютеране российской столицы оказываются связаны с единоверцами в Риге,
Ревеле и Митаве.

Сборник-конволют из собрания Научной библиотеки МГУ представляет
собой лишь относительно случайный фрагмент коллекции брошюр и «поэзии по
случаю» [24], в том числе и той, которая не была ранее засвидетельствована

10 Судя по инициалам, это братья Бернард Генрих (1750–1801) и Юстус Иоганнес (1758–1823) Ризенкампф
[22, с. 289].
11 Его внук Николай Фёдорович фон Дингельштедт (1832–1882) был композитором, автором романсов.
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библиографами и которую кто-то тщательно собирал. Рискну предположить,
что таким человеком мог быть, например, Логгин Иванович Бакмейстер,
известный не только своими библиографическими пристрастиями, но и тем, что
покупал и собирал книги [20, с. 430], или кто-то подобный ему.

Но если довольно хорошо известно, как тот же Бакмейстер
взаимодействовал с российским ученым сообществом [6], или как проявляли
себя в науке, на государственной службе и в свете представители немецкой
диаспоры в России, то ее внутренняя жизнь в последней трети XVIII столетия
все еще остается областью почти неисследованной12.

Как я постарался показать, иногда пролить свет на это могут книжные
собрания.

ПРИЛОЖЕНИЕ

Издания, входящие в конволют13

1. (40) Am Grabe der einzigen hoffnungsvollen Tochter meines
inniggeliebten Freundes der Hochedelgebohrnen Jungfer Dorothea Elisabeth Rästner /
von S. – SPb., 1781. – [4] с.; 8°.

2. (27) Am Grabes-Hügel des Herrn Johann Friedrich Hartknoch, eines
biedern Mannes, / von einem Freunde. – Riga, 1789. – [4] с.; 8°.

3. (26) Am Tage der Bacmeister- und Swenskischen Hochzeitsfeyer den 27
August 1780 / gefungen von ***14. – SPb.: Gedruckt bey Weibrecht und Schnoor,
[1780]. – [4] с.; 8°.

4. (32) Am Vermahlungstage meiner Freunde Herrn Secretaire
B. H. Riesenkampff mit Demoiselle C. E. Riesemann, und des Herrn Secretaire
J. J. Riesenkampff mit Demoiselle C. C. Wilcken. den 5ten Februar 1787. – Reval:
Gedruckt mit Lindforsischen Schriften, [1787]. – [3] с.; 8°.

5. (10) An das St. Petersburgische Publicum zum neuen Jahre, 1782. – [SPb.],
[1781]. – [4] с.; 8°.

6. (38) Arbelius Fr. Morgenlied eine glüklichen Frau. Fur meine Freundin
C. Marcus am 5ten August 1782. / Von Fr. Arbelius. – Reval: Gedruckt mit
Lindforsschen Schriften, [1782]. – [4] с.; 8°. – СК XVIIIин. 155.

7. (31) Arvelius M. H.15 Am meinen theuren Justus Riesenkampff und seine
Braut, am Tage ihrer Verbindung. – Reval: Gedruckt mit Lindforsischen Schriften,

12 Нельзя, впрочем, не заметить, что значимость немецкой диаспоры для жизни Петербурга ощущалась и
существенно позднее, чем последняя треть XVIII в., а традиция отмечать разного рода семейные события
оказывалась характерной приметой жизни этого сообщества. Так, у Пушкина Готлиб Шульц зовет
гробовщика Адриана Прохорова на празднование серебряной свадьбы [13, с. 90].
13 В скобках указано место аллигата в составе конволюта.
14 На тит. л. почерком XVIII в. написано имя автора (неразборчиво).
15 Автор указан в конце текста.
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1787. – [4] с.; 8°.
8. (49) B. F. D. Die Muse an die Typographie / Von B. F. D. – Reval:

Gedruckt mit Lindforsschen Schriften, 177216. – [4] с.; 8°. – СК XVIIIин. 2026.
9. (42) Baurschmidt17. Dem Herrn Collegien-Assessor Carl von Krüdener und

dessen Frau Gemahlin, am Tage ihrer 25jarigen Hochzeitfeier bey 27sten Marz 1791,
gewidmet von B[aurschmidt]. – SPb.: Gedruckt in der Kaiserlichen Buchdruckerey,
1791. – [4] с.; 8°. – СК XVIIIин. 1314.

10. (34) Bause Th.18 Dem Andenkten meiner Freundin der Demoiselle Maria
Helena Preusser, am Tage Ihrer Beerdigung, den 28 April, 1782. – SPb.: Gedruckt
bey J. J. Weitbrecht, [1782]19. – [4] с.; 8°.

11. (39) Bause Th. Dem Andenkten meiner Freundin der Demoiselle Maria
Helena Preusser, am Tage Ihrer Beerdigung, den 28 April, 1782. – Reval: Gedruckt
mit Lindforsschen Schriften, [1782]. – [4] с.; 8°.

12. (8) Berland de La Bodeliere F. Ode sur la Guerre declaree a Russie par la
Suede. – SPb.: De l’ imprimerie du Corps Impérial des Nobles Cadets de terre,
1788. – [6] с.; 8°.

13. (22) Der ehelichen Verbindung des Herrn Doktor Svenske mit Demoiselle
Oldekop / gewidmet von X. und Y. – Soroka am Dniester [Sanct–Petersburg],
179220. – [4] с.; 8°.

14. (4) Die aufgehob'ne Reise R…s nach R… besungenvon R… Lustig und
abentheuerlich zu lesen: Gedruckt in diesem Jahre – zu finden bey dem Exantiquar
R. – [S. l.], [S. a.]. – [4] с.; 8°.

15. (17) Dingelschtädt C. A. Predigt über Johannis XIV, 19.: Zum
wohlverdienten Gedachtnisse weyland Herrn Johann Jakob Harder, ersten Predigers
der Kron–Kirche zu St. Jakob in Riga, Rektoris Lycei, und de Kaiserl. Ober–
Consistorii Assessors bey dessen fenerlichen Leichen–Begangnisse bey 15ten
December 1775 vor einer fehr ansehnlichen und volkreichen Versamlung / gehalten
von Christian Adolf Ludwig Dingelschtädt, Predigern zu St. Jakob in Riga, und der
Herzoglichen Deutschen Gesellschaft in Helmschtadt, mitgliebe. – Mitau: Gedruckt
bey J. F. Steffenhagen, Hochfurstl. Hofbuchdrucker, [1775]. – 24 с.; 8°.

16. (28) Dingelstädt C. A. L. Predigt über 4 Buch Mose 23,10.: Bey dem
feyerlichen Leichenbegangnisse meyland Gr. Exellencs des Hochwohlenbohrnen
Herrn, Herrn Reinhold Johann, Freyherrn von Meyendorff, Ihro Russisch Kayserl.

16 Текст напечатан красной краской.
17 Имя автора устанавливается предположительно на основании чернильной пометы кон. XVIII в.
18 Автор установлен по: [4, с. 261].
19 Издание не учтено в [19].
20 На титульном листе немецким курсивом указано настоящее место издания (St. Petersburg) и имя автора
(неразборчиво).
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Majestat Hochbehallten General–Lieutenants, Vice–Couverneren des Herzogthums
Liefland, und des Alexander–Newsky Ordens Ritters, am 22. November 1776. in der
Kron–Kirche zu St. Jakob in Riga gehalten, / und aus Verlangen dem Druck
übergeben von Christian Adolf Ludwig Dingelstädt, Pastore primario, und der
Herzogl. Deutschen Gesellschaft in Helmschtädt, Mitgliede. – Riga: Gedruckt bey
Gottlob Christian Frölich, [1776]. – 24 с.; 8°.

17. (43) Dingelstädt C. A. L. Predigt über Philipp. I, 21.: Bey dem feyerlichen
Leichenbegängnisse der weiland Fochwohlgebohrnen Frauen, Frauen Ebba Augusta
von Spalchaber, gebohrnen Weissmann von Weissenstein, den 9 März 1776. In der
Kronkirche zu St. Jakob in Riga, / gehalten, von Christian Adolf Ludwig Dingelstädt,
Pastore primario zu St. Jakob. – Riga: Gedruckt bey Gottlob Christian Frölich,
[1776]. – 16 с.; 8°. – СК XVIIIин. 775.

18. (7) Domasnev S. G. Discours prononce par Mr. de Domaschneff, directeur
de l'Academie Imperiale des sciences de St. Petersbourg, gentil–homme de la
Chambre de S.M.I. dans l'assemblee de cette Academie de 23 juin, 1777. que
monsieur le comte de Gothland etc. honora de sa presence21. – SPb.: [De l'Imprimerie
Impériale de l'Académie des sciences], 1777, le 26 Juin. – 15 с.; 8°. – Russische
Bibliothek. V. № 529; СК XVIIIин. 797.

19. (36) Ein paar herzliche Worte aus der Ferne an meinen guten Stier und
meine gute Schwester bei Ihrer Verbindung den 1sten Juny des 1785sten Jahres. –
SPb.: Gedruckt in der Kaiserl. Hofbuchdruckerey, [1785]. – [4] с.; 8°. – СК XVIIIин.
2145.

20. (45) Empfindungen der Hochachtung bey dem 69sten Geburtstage des
Herrn Consulenten Arvid Suenske / gewidmet von dessen Hausgenossen. St.
Petersburg, den 7ten September 1780. – [SPb.], [1780]. – 1 с.; 8°.

21. (47) Erzählung und Liedchen an Herrn Würst und Demoiselle Rachette am
glüklichen Tage Ihrer Vermälung. – [S. l.], 1786. – [4] с.; 8°.

22. (24) Erzen-Glairon von. Der Thespis neurer Zeit,: ein Prolog / vom Herrn
Hofrath von Dävel, gehalten vom Herrn Titulair–Rath v. Erzen-Glairon, bey Eröfnung
der gesellschaftlichen Bühne auf Wasily-Ostroff, den 24 Januar 1793. – SPb.: Mit
Erlaubniss des Polizeiamts gedruckt bey Breitkopf, 1793. – 8 с.; 8°.

23. (23) Gesänge an dem Gedächtniss-Feste der Einweihung der deutschen
Catharinen-Kirche aus Wassiley-Ostrow. – SPb., 1772. – 7 с.; 12°.  – СК XVIIIин.
1080.

24. (25, 37) Gesänge und Cantate am Gedächtnissfeste der Einweihung der
deutschen Catharinen-Kirche aus Wassiley-Ostrow. – SPb.: Gedruckt in der

21 Речь по случаю посещения Академии наук шведским королем Густавом III.
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Buchdrucker. des Kays. Ad. Art. u. Ing. Kadettenkorps bey J. K. Schnoor, [1785]. –
[8] с.; 8°. – СК XVIIIин. 1083.

25. (2) Gesänge und Cantate bey der Einweihung der deutschen Katharinen–
Kirche auf Wassiley Ostrow. – SPb., 1770. – [8] с.; 8°. – СК XVIIIин. 1084.

26. (18) Göbel J. B. Nachricht von der Schule der Sprachen, Künste und
Wissenschaften bey der hiesigen evangelischen St. Peters–Kirche, / mit welcher
zugleich zu der Oeffentlichen Prüfung und Redübung am 13. und 14. Jul. dieses Jahrs
ehrerbietigst und ergebenst einladet P. Johann Bernhard Heinrich Göbel der St.
Peters–Schule Director22. – St. Petersburg, 1765. – 17–46, 53–66 с.; 8°. –
СК XVIIIин. 1110.

27. (14) Grot J. C. Kanzelrede von der Rechtmassigkeit der Blattereinimpfung
aus allgemeinen Grunden, an dem jahrlichen Dankfeste wegen der glucklichen
Wiederherstellung Ihro Kayserl. Majestat der allerdurchlauchtigsten grossmachtigsten
Monarchin und grossen Frau Catharina der Zweyten Kayserin und Selbstherrscherin
aller Reussen, und Seiner Kayserl. Hoheit des durchlauchtigsten Grossfursten und
Herrn Paul Petrowitsch, den 21sten Nov. 1769 gehalten von Joachim Christian Grot,
Pastor bey der Evangelisch–Lutherischen Gemeine auf Wasiley–Ostrow. – Mitau: Bei
W.A. Steidel und Compagnie, [1769]. – 32 с.; 8°.

28. (13) Grot J. C. Zwote Kanzelrede von der Rechtmassigkeit der
Blattereinimpfung aus besondern Grunden, an dem jahrlichen Dankfeste wegen der
glucklichen Wiederherstellung Ihro Kayserl. Majestat der allerdurchlauchtigsten
grossmachtigsten Monarchin und grossen Frau Catharina der Zweyten Kayserin und
Selbstherrscherin aller Reussen, und Seiner Kayserl. Hoheit des durchlauchtigsten
Grossfursten und Herrn Paul Petrowitsch, den 21sten Nov. 1770 / gehalten von
Joachim Christian Grot, Pastor bey der Evangelisch–Lutherischen Gemeine auf
Wasiley–Ostrow. – Mitau; Hasenpoth: Bey Jacob Friedrich Hinz, 1771. – 38 с.; 8°.

29. (46) Harrach J. M. Der Krieg; ein Gedicht / von J. M. Harrach. – SPb.:
Gedruckt in der Kaiserlichen Buchdruckerey, 1788. – 16 с.; 12°. – СК XVIIIин.
1234.

30. (16) Herold J. M. Bey der Einführung eines neuen Collegen in die vierte
Classe, / redete von den vornehmsten Pflichten eines Lehrers J. M. Herold. – Reval,
1768. – [16] с.; 8°. – СК XVIIIин. 1304.

31. (5) Herold J. M. Prologus über einige deutliche merckmale der Vorsehung,
an dem Hohen Geburtsfeste Ihro Kayserl. Majeest. gehalten von M. Jacob Martin
Herold, der Theologie Professor am Kayserlichen Gymnasio zu Reval. – Reval:
Gedruckt bey J. J. Röhlers Wittwe, [1768]. – 8 с.; 8°. – СК XVIIIин. 1308.

22 Фрагменты издания – речи 1–5 и 7–8.
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32. (9) Igelstrom H. G. von. Das frohe Jubel–Fest der funf und zwanzig
jahrigen glorreichsten Regierung Catharina der Grossen / Von Allerhochstderoselben
unterthanig gehorsamsten Unterthan Harald Gustav Freyh. von Igelstrom, weyl Ihro
Konigl. Majestat von Pohlen und Ihro Churfurstl. Durchlaucht zu Sachsen wurkl.
Kammerherr. – SPb.: Gedruckt mit Bewiligung des Polizeyamts in der Breitkopfschen
Buchdruckerey, 1787. – [6] с.; 8°. – СК XVIIIин. 1410.

33. (41) L. J. M. Zur Vermählung des Herrn Johann Hartknochs, mit der
Demoiselle Dorothea Albertina Schenk, am 2ten October 179123. – [Riga, 1791]24. –
1 с.; 11 х 38 см.

34. (21) La Bagarre: Prologue Pour Servir de Compliment à L'ouverture de
Spectacle des petits Comediens François: Redigé pour être fur le Théatre public à
Moscou Le 29 Decembre. 1777. – [Moscou]: Imprimé à l'Université de Moscou,
[1777]. – 15 с.; 8°25.

35. (12) Maevskij S. L. Predigt auf den am 10. Julii 1774. zwischen Russland
und der Pforte geschlossenen Frieden in der Reformirten Kirche gehalten von
S. L. Majewski. – SPb.: Gedr. in der Buchdr. des Kays. Ad. Art. und Ing.
Kadettenkorps: Bey Johann Karl Schnoor, [1774]. – 28 с.; 8°. – СК XVIIIин. 1857.

36. (11) Maudru J.-B.26 Vers sur la Paix Conclue entre la Russie et la Suede /
Par m. M. l'Auteur du nouveau Systeme de lecture applicable a toutes les langues. –
SPb.: De l’ Imprimerie Impériale, 1790. – [4] с.; 8°.

37. (33) Moritz F. G. Dem Herrn Pastor J. A. Grossenbach und der Demoiselle
J. D. Sczibalsky an Ihrem Verbindungstage / gewidmet von F. G. Moritz. Am 14. Mai
1786. – Riga: Gedruckt mit Keilschen Schriften, [1786]. – [4] с.; 8°. – СК XVIIIин.
1993.

38. (30) Moritz J. C. D. Der Verbindung des Herrn Pastor J. A. Grossenbach
mit der Demoiselle Sczibalsky am 14ten May 1786 / geweht von J. C. D. Moritz. –
Riga: Gedruckt bey G. F. Keil, [1786]. – [4] с.; 8°.

39. (6) Ploschkus F. F. Rede an dem Hohen Geburstfeste Ihro Kayserl. Majest.
gehalten in dem grossen Hörsal des Kayserlichen Gymnasii zu Reval / von Franz
Friedrich Ploschkus den 21 April 1768. – [Reval, 1768]. – [31] с.; 8°.  – СК XVIIIин.
2225.

40. (1) Pritzbuer G. B. Uebersetzung einer Lettischen Gerichts–Predigt nebst
Anrede an das sammtliche Lettische Volk Lieflandes: Auf Verlagen in den Druck
gegeben von mir, George Bernhard Pritzbuer, Prediger bey der Marienburgschen und

23 На обороте следы красной сургучной печати и адрес пастора Вольфа (Pastor Wolff) в Петербурге.
24 Место издания устанавливается по имени Иоганна Хартноха-младшего и по месту жительства Доротеи
Альбертины Шенк [23, № 2970].
25 Издание не отражено в [7].
26 Автор установлен благодаря ссылке на его «Систему письменности».
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Seltinghofischen Gemeine. – Riga: Gedruckt bey Gottlob Christian Frolich, 1772. –
78 с.; 8°. – Russische Bibliothek. II, № 225; СК XVIIIин. 2257.

41. (44) R. An Herrn Professor Bause bey Seiner Verbindung mit Madame
Kalkau, ged. Richter / von zween Freunden R. und. R. – M., 1792. – [4] с.; 8°.

42. (29) Reusner M. A. Abdankungs-Rede / Martin Andr. von Reusner Pastor
am Thum. – [Riga, s. a.]27. – [8] с.; 8°.

43. (20) Saint-Poix G. P. P. Arien und Gesänge aus der komischen Oper von
zwey Aufzügen das Orakel. – St. Petersburg: [тип. Арт. и инж. кадет, корпуса],
1776. – 13 с.; 8°. – СК XVIIIин. 2430.

44. (19) Sax A. Hymenaei Richterae et Staglicii Senatoris Lipsiensis Cantati ab
Anso Saxo Poeta Tattaro Laureato. – Lipsia: Ex officina Breitkopfia, 1754. – 8 с.; 8°.

45. (15) Schäffer C. L. Rede vor dem Altare, bey der Taufe des judischen
Proselyten Bendix Aron Meyers, nunmehrigen Christian Ernst Otto Bernhard Martini:
Gehalten in der St. Martini Kirche am ersten Sonntage nach Epiphanias 1776, / und
auf Verlangen dem Druck übergeben von Christian Ludewig Schafer, Konigl.
Preussischen Consistorial–Rath, Ober–Prediger und Scholarchen zu St. Martini in
Halberstadt. – Halberstadt: Bey Johann Heinrich Gross, [1776]. – 16 с.; 8°.

46. (3) Trefurt F. L. Zwo Kanzelreden an hohen Kaiserlichen Festtagen meiche
in Narva öffentlich vorgetragen worden im Jahre 1774 / von Friedrich Ludolf
Trefurt ... – Mitau: Gedruckt bey Johann Friedrich Steffenhagen, Hochfürstl.
Hofbuchdrucker, [1774]. – 32 с.; 8°.

47. (35) W***. A monsieur le pasteur Wolff et mademoiselle Balliohr, le jour
de leurs noces / W***. – SPb., 1782. – [4] с.; 8°.

48. (48) Wolff M. L. Abschidsrede an seine Zuhorer gehalten den 1sten May
1770. von Martin Luther Wolff Professorn der Philosophie und Geschichte bei
akademischen Ritterschule in Reval und itzigem berufenen Predigern bei der
Petersgemeine in St. Petersburg. – Reval: Gedruckt bei Köhlers Erben, [1770]. – 16
с.; 12°.

1. Архив Академии наук СССР: обозрение архивных материалов. – Л. : Изд-во
Акад. наук СССР, 1933. – Вып. 1. – 259 c.

2. Бильбасов, В. А. Присоединение Курляндии / В. А. Бильбасов // Исторические
монографии. – СПб., 1901. – Т. 2. – С. 205–264.

3. Булич, Н. Н. Сумароков и современная ему критика / Н. Н. Булич. – СПб .: тип.
Э. Праца, 1854. – 290 с.

4. Венгеров, С. А. Критико-биографический словарь русских писателей и ученых:
(от начала русской образованности до наших дней) / С. А. Венгеров. – СПб. : Тип.-лит.
Ефрона, 1891. – Т. 2. – 422 с.

5. Войцеховский, В. А. Крепость в Сороках / В. А. Войцеховский // Краткие

27 Место издания указано на основании места служения.
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УДК 027.1(476)Лойко+027.7(476-25)

А. У. Любы, В. І. Захарыч

АСАБІСТАЯ БІБЛІЯТЭКА ПАЎЛА ЛОЙКІ ЯК АСНОВА
БІБЛІЯТЭЧНАГА ФОНДУ КАФЕДРЫ ГІСТОРЫІ БЕЛАРУСІ

СТАРАЖЫТНАГА ЧАСУ І СЯРЭДНІХ ВЯКОЎ БДУ

На прыкладзе бібліятэкі Паўла Лойкі, перададзенай у 2013 г. на кафедру
гісторыі Беларусі старажытнага часу і сярэдніх вякоў БДУ, аўтары разважаюць
пра ролю асабістых бібліятэк выкладчыкаў у канструяванні навуковай школы,
фарміраванні кампетэнцый спецыяліста, папулярызацыі навуковых ведаў.

Ключавыя словы: асабістая бібліятэка, Павел Лойка, навуковая школа,
кафедра гісторыі Беларусі старажытнага часу і сярэдніх вякоў БДУ.

А. В. Любый, В. И. Захарич

ЛИЧНАЯ БИБЛИОТЕКА ПАВЛА ЛОЙКО КАК ОСНОВА
БИБЛИОТЕЧНОГО ФОНДА КАФЕДРЫ ИСТОРИИ БЕЛАРУСИ

ДРЕВНЕГО ВРЕМЕНИ И СРЕДНИХ ВЕКОВ БГУ

На примере библиотеки Павла Лойко, переданной в 2013 г. кафедре
истории Беларуси древнего времени и средних веков БГУ, авторы рассуждают о
роли личных библиотек преподавателей в конструировании научной школы,
формировании компетенций специалистов и популяризации научных знаний.

Ключевые слова: личная библиотека, Павел Лойко, научная школа,
кафедра истории Беларуси древнего времени и средних веков БГУ.

A. V. Lyuby, V. I. Zakharich

THE PERSONAL LIBRARY OF PAVEL LOIKO AS THE BASIS OF THE
LIBRARY COLLECTION OF THE DEPARTMENT OF BELARUS HISTORY

OF THE ANCIENT TIME AND THE MIDDLE AGES OF BSU

Using the example of Pavel Loiko’s library, which was transferred to the
Department of Belarus History of the Ancient Time and the Middle Ages of BSU in
2013, the authors discuss the role of professors’ personal libraries in building a
scientific school, developing specialists’ competencies, and popularizing scientific
knowledge.

Keywords: personal library, Pavel Loiko, scientific school, Department of
Belarus History of the Ancient Time and the Middle Ages of BSU.
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Уводзіны. Праблема асабістых бібліятэк прафесуры, якія пераходзяць у
спадчыну ўніверсітэцкіх кафедр ці лабараторый, ляжыць у аснове базавых ідэй
навуковай школы (побач з праблематыкай і метадалогіяй). На этапе, калі
навуковая школа ператвараецца з персанальнай (дзе ў аснове палягае сувязь
паміж настаўнікам і вучнямі) у інстытуцыянальную (дзе паміж мэтрам і вучнямі
могуць стаяць рэалізацыя навуковай праблемы, метадалагічны інструментарый і
інш., а таксама пакаленні вучняў), асновай становіцца спадчына мэтра, да якой
можа дакрануцца кожны жадаючы.

Выпускнік гістарычнага факультэта Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта
(БДУ) Павел Лойка (1958–2010) свае навуковыя пачынанні і кар’еру ў 1980-х –
першай палове 1990-х гг. рэалізоўваў ў Інстытуце гісторыі Акадэміі навук
БССР, прымаў удзел у стварэнні нацыянальнага наратыву канца ХХ ст.
(«Нарысы гісторыі Беларусі», 1-е і 2-е пакаленні нацыянальных падручнікаў) [2,
c. 172] па самым «цёмным» перыядзе айчыннай гісторыі – XV–XVIII стст.

Асоба Паўла Лойкі тым цікавая ва ўмовах трансфармацый гістарычнага
факультэта БДУ з савецкай у нацыянальную эпоху, што пад маладога, але
прызнанага спецыяліста ў 1994 г. дэкан Пётр Шупляк рэарганізуе кафедру
гісторыі БССР у кафедру гісторыі Беларусі старажытнага часу і сярэдніх вякоў.
Гістарычны факультэт дае Лойку карт-бланш на рэалізацыю стварэння ў БДУ
спецыялізацыі «гісторыя ВКЛ», фарміраванне сваёй навуковай школы [1,
c. 197]. І трэба сказаць, што за перыяд другой паловы 1990-х – 2000-х гг. Павел
Лойка абараніў адзінаццаць аспірантаў і даў магчымасць сфарміраваць з
выпускнікоў аспірантуры па спецыяльнасці кафедры, напрыклад, выкладчыцкі
склад у новаўтвораным гістарычным факультэце Полацкага дзяржаўнага
ўніверсітэта.

У 2010 г. Лойка ў пяцідесяцігадовым узросце пашоў з жыцця. На той
момант 50 % складу кафедры – гэта яго вучні. Відавочна, што вакол
канструявання памяці і вобраза Лойкі адбываецца выжыванне кафедры і
спецыяльнасці гісторыі Беларусі XV–XVIII ст. на гістфаку БДУ і ў 2010-я, і ў
2020-я гг.

Праблема бібліятэчных фондаў кафедр ва ўніверсітэтах. Калі мы кажам
пра асабістыя бібліятэкі выкладчыкаў і іх перадачу на гістарычны факультэт
БДУ, то бадай першыя прыклады можна шукаць у дзеяннях прафесуры
1920–1930-х гг. Аднак і расцярушаныя фонды наўрад ці паўплывалі на
наступнае пакаленне вучняў, ды і паступалі яны ў агульнафакультэцкі фонд і
служылі базавым матэрыялам, а не сродкам фарміравання кафедральных
бібліятэчных фондаў.
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Да сёння асабістыя бібліятэчныя фонды прафесараў маюць, напрыклад,
такія кафедры гістфака БДУ, як кафедра гісторыі старажытнага свету і сярэдніх
вякоў, кафедра новага і навейшага часу, а з 2013 г. – кафедра гісторыі Беларусі
старажытнага часу і сярэдніх вякоў.

Перадача і афармленне асабістай бібліятэкі Паўла Лойкі на кафедру. У
2013 г. бібліятэку перадала жонка Паўла Лойкі – Наталля Лойка. Яна сабрала і
запакавала асноўную частку літаратуры і ксеракопіі, зробленыя з выданняў, якія
не захоўваліся ў асабістай бібліятэцы. Загадчык кафедры Юрый Леанідавіч
Казакоў прыняў дар удавы. Сіламі прафесарска-выкладчыцкага складу і
аспірантаў, магістрантаў ды студэнтаў кафедры, звязкі з кнігамі былі
перавезены ў кафедральны кабінет (№ 3). У перамовах з кіраўніцтвам
факультэта ўзнімалася пытанне аб адкрыцці аўдыторыі імя П. А. Лойкі, якую
планавалі размесціць у корпусе па вул. Чырвонаармейскай, 6, запіс аб чым і быў
унесены ў акт атэстацыі кафедры.

Асобнікі з асабістай бібліятэкі знаходзіліся ў кафедральным кабінеце ва
ўмовах абмежаваных магчымасцяў для карыстання ў навуковай і дыдактычнай
дзейнасці. Часткова кнігі з асабістай бібліятэкі экспанаваліся ў аўдыторыі імя
У. І. Пічэты (аўд. № 45), а з 2025 г. таксама ў аўдыторыі пасяджэнняў Савета
(№ 201, па новай наменклатуры). Пераважна гэта – рэпрэзентацыйныя
падвойныя асобнікі ці літаратура, якая прэзентуе развіццё гістарычнай навукі ў
Беларусі ў ХХ і пачатку ХХІ ст.

Каталагізацыя: 1 (2010-я гг.) і 2 (2025 г.) этапы. Каталагізацыя асабістай
бібліятэкі пачалася адразу пасля перамяшчэння бібліятэкі на
вул. Чырвонаармейскую. Адказным за выкананне работ была абрана старшы
выкладчык кафедры І. Л. Грыбко. Адмыслова была замоўлена пячатка
«Асабістая бібліятэка Паўла Лойкі», і падчас навуковага круглага стала ў
лістападзе 2013 г. былі адштампаваныя першыя экзэмпляры. У межах
валанцёрскай працы да апісання і стварэння каталогу далучыліся аспірант
кафедры Я. С. Глінскі, студэнтка К. Кутавая і інш.

Пасля вяртання гістарычнага факультэта з «часовых кватэр» (з лістапада
2021 па люты 2025 г. бібліятэка знаходзілася на вул. Мендзялеева, 36)
патрабавалася інвентарызацыя і складанне новай версіі электроннага каталога,
што і было здзейснена пад кіраўніцтвам выкладчыцы кафедры В. І. Захарыч.
Зноўку на правах валанцёраў актыўны ўдзел прынялі студэнты кафедральнай
спецыялізацыі Т. Трацэўская, Ю. Раманенка, А. Маслёная. У працах па
ўладкаванні бібліятэкі бралі ўдзел дзейсныя і былыя магістранты і аспіранты
кафедры Д. Рубісаў, Ф. Бохан, Д. Пясецкі, К. Даўматовіч, І. Кандратовіч,
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І. Ляждзей, А. Калтачэнка, а таксама супрацоўнікі кафедры А. У. Любы,
А. Р. Дзянісава, М. М. Кароль, А. Б. Доўнар.

У выніку паўторнай каталагізацыі і рэвізіі быў створаны электронны
каталог, які ўлічвае 1 537 пазіцый літаратуры. Пераважна гэта гістарычная
навуковая і навукова-папулярная літаратура, выдадзеная ў 1970–2000-я гг.
Умоўна іх можна раздзяліць на групы: 1) энцыклапедычныя выданні і слоўнікі,
2) выданні крыніц, 3) вучэбная літаратура, 4) навуковыя манаграфіі па айчыннай
гісторыі старажытнага перыяду, сярэдніх вякоў і ранняга новага часу, а таксама
даследаванні па ХІХ ст., 5) літаратура па сусветнай гісторыі – пераважна па
Сярэднявеччу і Рэнесансу, але таксама сустракаюцца працы і па ХХ ст.,
6) выданні па гісторыі мастацтва.

Невялікую частку складае літаратурная і дыдактычная спадчына бацькі
Паўла Лойкі – пісьменніка і навукоўца Алега Антонавіча Лойкі. Пераважна гэта
працы па старабеларускай літаратуры і выданні яго літаратурных твораў.

У бібліятэцы амаль не сустракаюцца выданні першай паловы ХХ ст. і
ранейшыя, што можа ўказваць на перадачу не ўсёй асабістай бібліятэкі Лойкаў,
а толькі той літаратуры, якая была вызначана сям’ёй менавіта для патрэб
універсітэцкай кафедры БДУ.

Тэматычныя блокі. Вучэбная і навукова-папулярная літаратура. Бярэм
пад увагу, што з канца 1980-х гг. Павел Лойка знаходзіўся ў эпіцэнтры
стварэння новага нацыянальнага наратыва.

У фондзе вылучаюцца тры групы падручнікаў (дапаможнікаў) і
абагульняючых выданняў дыдактычнага характару: 1) дапаможнікі для
паступоўцаў у вну, 2) школьныя падручнікі 1–3 пакаленняў, 3) універсітэцкія і
абагульняючыя работы па гісторыі Беларусі. Калі з 2-й і 3-й групамі ўсё
зразумела, то ў адносінах да 1-й складаецца цікавая сітуацыя. Праз усе
1990-я гг. Лойка бачыў найвялікшы патэнцыял у папулярызацыі ведаў па
гісторыі Беларусі якраз у навукова-папулярных выданнях тыпу «100 пытанняў і
адказаў па гісторыі Беларусі» і дапаможніках для абітурыентаў. Менавіта гэтыя
выданні былі сезонныя і самыя танныя, а таму даступныя для шырокага кола
чытачоў. Звяртае на сябе ўвагу, як паступова пасля 1994 г., калі Лойка ўзначаліў
кафедру ў БДУ, ён пачынае больш уважліва ставіцца да зместу падобнага тыпу
выданняў. Менавіта яны ўтрымліваюць надпісы аўтара на палях і  паміж радкоў,
відавочна, з мэтай выпраўлення памылак ці пашырэння і ўдакладнення
інфармацыйнай нагрузкі малых тэкстаў.

Інскрыпты. Некаторыя асобнікі ўтрымліваюць надпісы-інскрыпты. Іх
можна падзяліць на дзве групы. Першая – ад Паўла Лойкі з прысвячэннем
(пераважна кнігі, падораныя бацькам). Другая – кнігі, якія дарыліся Паўлу

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



76

Алегавічу. Надпісы ўтрымліваюць пераважна словы падзякі за дапамогу і
падтрымку, прычым у роўнай ступені гэта тычыцца і першай, і другой груп.

Асабліва вылучыюцца сярод другой групы асобнікі ад блізкага кола
сяброў і замежных калег. Фактычна па запісах магчыма сканструяваць
сяброўскае кола Паўла Лойкі, ступень адносін паміж аўтарамі, а таксама
ступень заангажаванасці Лойкі ў навуковых даследаваннях аўтараў, характар
яго дапамогі і іншыя прафісійныя, і не толькі, якасці.

Праблема выкарыстання асабістай бібліятэкі ў навучальным і
выхаваўчым працэсе. У навучальным працэсе выкарыстанне папяровай кнігі
робіцца найважнейшым сродкам папулярызацыі занятка студэнта-гісторыка. Бо
ў апошняе дзесяцігоддзе складаецца сітуацыя, калі студэнты першага курса, за
рэдкім выключэннем, карыстаюцца лічбавымі копіямі літаратуры, часам не
ўяўляюць, як выглядае папяровы асобнік, наколькі трывалы яго фізічны стан
(вокладка, папера, памеры старонак, пераплёт, а таксама ілюстрацыйны і
картаграфічны матэрыялы). У гэтым выпадку асабісты кніжны фонд кафедры
дазваляе праводзіць тэарэтычныя і практычныя заняткі на месцы,
выкарыстоўваючы поўныя тэксты экзэмпляраў, а не ўрэзаныя pdf-копіі,
фактычна замяняючы акадэмічныя хрэстаматыі і электронныя вучэбна-
дапаможныя комплексы (ЭВМК) арыгінальным матэрыялам.

Наяўны фонд асабістай бібліятэкі Паўла Лойкі дае магчымасць працаваць
з асобнікамі і тэматычнымі паліцамі на кафедры. Гэта ўсё закладае ўзор працы з
папяровым дакументам у фондах бібліятэк БДУ, НББ ці ЦНБ НАН Беларусі. А
разам з тым закладае разуменне сваёй спадкаемнасці з былым, «легендарным»,
для студэнтаў 2020-х гг. паступлення пакаленнем даследчыкаў і выкладчыкаў
кафедры, якія працавалі з гэтымі самымі экзэмплярамі кніг раней. Глыбіня
асэнсавання інстытуцыянальных навуковых школ пачынаецца з асэнсавання
свайго месца ў ланцужку пераемнасці.

Выхаваўчая роля. Адбываецца выкарыстанне асобнікаў з асабістай
бібліятэкі ў правядзенні выстаў кафедры і факультэта падчас навуковых і
азнаямляльных мерапрыемстваў. Так, асобныя манаграфіі самога П. Лойкі і
выкладчыкаў кафедры экспанаваліся на выставах, прысвечаных юбілейным
датам факультэта. Падчас дзён адкрытых дзвярэй у 2025 г. была праведзена
выстава інскрыптаў з асобнікаў бібліятэкі, а таксама ўкладзеных аркушаў
паперы, якія сведчаць пра асобу П. Лойкі.

Асабісты архіў на фоне захаванасці і выкарыстання бібліятэкі Лойкі. На
сёння з неапублікаванай спадчыны Паўла Лойкі на кафедры засталіся толькі
матэрыялы, прысвечаныя публікацыям з 1999 па 2010 г. Патрапілі яны не ад
сям’і, а засталіся на руках вучняў ці ў рэдакцыях часопісаў.
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Трэба прыгадаць, што ад асабістых архіваў і бібліятэк супрацоўнікаў
кафедры з апошніх трох дзесяцігоддзяў захавалася няшмат. Так, ёсць асобныя
рукапісы А. П. Ігнаценкі, аднак пры гэтым большасць рукапіснай спадчыны
П. А. Лойкі, У. П. Емяльянчыка, Л. А. Жылуновіча не была перададзена на
кафедру, як і не перададзена на захаванне ў якасці самастойных адзінак у фонды
навуковых бібліятэк і архіваў Мінска.

Гэта паказвае на выключнасць сітуацыі перадачы спадчыннікамі Паўла
Лойкі асабістай бібліятэкі для патрэб кафедры.

Высновы. Асабістыя бібліятэкі даследчыкаў ва ўмовах ХХІ ст. з’яўляюцца
элементам канструявання інстытуцыянальных навуковых школ.

Унікальнасць асабістай бібліятэкі Паўла Лойкі, перададзенай на кафедру,
заключаецца ў друкаваным матэрыяле 1990–2000-х гг., як айчынных, так і
замежных выданняў па спецыялізацыі кафедры, недаступных у бібліятэках
Беларусі.

Маргіналіі на асобніках бібліятэкі ўяўляюць патэнцыял для даследавання
развіцця і эвалюцыі стварэння нацыянальнага гістарычнага наратыву вачыма
Паўла Лойкі, загадчыка адзінай профільнай кафедры гісторыі Беларусі эпохі
Сярэднявечча і ранняга Новага часу, аўтара 1–3 пакаленняў школьных
падручнікаў у Беларусі.
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К РАЗРЕШЕНИЮ ПРОБЛЕМЫ СОРАЗМЕРНОГО СООТНЕСЕНИЯ
КНИЖНЫХ И ДОКУМЕНТАЛЬНЫХ ПАМЯТНИКОВ В

КОНТЕКСТЕ ФОРМИРОВАНИЯ ТИПОЛОГИИ ОБЪЕКТОВ
ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ

Соразмерное соотнесение книжных и документальных памятников
показывается на материале дефиниций Кодекса Республики Беларусь о
культуре, а также его проекта.

Ключевые слова: Кодекс Республики Беларусь о культуре, книжные
памятники, документальные памятники, соотнесение понятий.
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Yu. V. Nesterovich

TO THE RESOLUTION OF THE PROBLEM OF PROPORTIONAL
CORRELATION OF BOOK AND DOCUMENTARY MONUMENTS IN THE
CONTEXT OF FORMATION OF THE TYPOLOGY OF HISTORICAL AND

CULTURAL HERITAGE OBJECTS

Proportional correlation of book monuments and documentary monuments is
shown on the basis of definitions of the Code of the Republic of Belarus on Culture,
as well as its draft.

Keywords: Code of the Republic of Belarus on Culture, book monuments,
documentary monuments, correlation of concepts.

Взятую тему рассмотрим на конкретном материале соотнесения понятий
и терминов в отечественном законодательстве. Из дефиницирования в Кодексе
Республики Беларусь о культуре 2016 г. [3] терминов «документальные
памятники» и «книжные памятники» в ст. 142 и употребления в тексте Кодекса
логическое соотношение и типологическая связь соответствующих понятий и
объектов остается неясной. Перечисление денотатами первого термина в
дефиниенсе к нему в ст. 83 Кодекса: «акты государственных органов, другие
письменные, графические и аудиовизуальные документы, в том числе
старинные и другие рукописи, архивные документы, редкие печатные издания»,
хотя и относит старинные рукописные книги и даже рукописные материалы,
выходящие за пределы формата книги, и печатные издания к документальным
памятникам, но соответствует документоцентричной парадигме, согласно
которой понятие документ выступает логическим родом к понятиям
документальных памятников, актов государственных органов, печатных
изданий, рукописей. А в ст. 142 понятие документ выступает логическим родом
к понятиям книга и издание, при этом термин «книжные памятники» предстает
гиперонимом к терминам «редкие, ценные рукописные книги, печатные
издания». Если принять это во внимание, то в семантическом плане для термина
«документальные памятники», следует полагать, синонимами выступят
термины «ценные, редкие акты государственных органов, аудиодокументы» и
иные, но не термины «редкие, ценные рукописные книги, печатные издания»,
вместе с тем, допустимо брать гипонимом к нему и термин «книжные
памятники». Тем самым деформирование логических связей понятий и
семантических связей терминов (заключающееся в наличии их
несоразмерности) вызывается неоднозначностью использования
терминоединицы (термина/терминоэлемента) «документ».
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В соответствии с общепринятой в современном памятниковедении
классификацией памятников истории и культуры (она фундирует и типологию
объектов историко-культурного наследия) с шестичленной схемой выделения
типологических групп, книжные памятники допустимо выделять либо особой
типологической группой, либо группой комбинированных памятников,
охватывающей признаки главным образом документальных памятников, но
также и памятников истории. В ст. 179 проекта Кодекса [1] и в ст. 83 Кодекса
старинные рукописи и иные ценные рукописи, редкие печатные издания
отнесены к документальным памятникам. В ст. 157 проекта Кодекса «книжный
памятник» определен «документом, которому придан статус историко-
культурной ценности, либо редким документом (коллекцией), имеющем
исключительные исторические, научные, художественные, эстетические,
полиграфические и иные достоинства» (в названии данной статьи проекта
Кодекса терминоединица «книжный памятник» взята во множественном числе,
а в п. 2 совокупность книжных памятников составляет Национальный фонд
книжных памятников, являющийся частью библиотечного фонда Республики
Беларусь). Изъян данной дефиниции заключается в противопоставлении
документов, которым придан статус историко-культурной ценности, и редких
документов, имеющих исключительные достоинства. Книгам, экземплярам
изданий, не имеющим выдающихся отличительных достоинств, статус
историко-культурной ценности с точки зрения аксиологии памятниковедения
придавать не следует (в правовом аспекте это нарушает выработанные в
законодательстве нормы, коррелятивные дефиниции). Документам с
выдающимися («исключительными») достоинствами статус историко-
культурной ценности придаваем принципиально. Уникальным, редким
продуктам деятельности с зафиксированной информацией (ПДЗИ) такой статус
может присваиваться и без наличия выдающихся («исключительных»)
достоинств. Старинным/редким рукописным книжкам статус историко-
культурной ценности приемлемо придать и без наличия выдающихся
достоинств. Между тем в дефиниции историко-культурной ценности в Кодексе
(п. 1.3. ст. 1) такой изъян в форме отмеченного противопоставления
отсутствует. В нем «историко-культурная ценность» определяется культурной
ценностью (к культурным ценностям принципиально относимы и рукописные
книги, и печатные издания, и аудиозаписи), имеющей отличительные
достоинства, и «которой придан статус историко-культурной ценности». В
правоведческо-аксиологическом плане это приемлемо интерпретировать (для
того чтобы не усматривать тавтологию) так: культурным ценностям, имеющим
выдающиеся отличительные достоинства, статус историко-культурной ценности
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присваивается принципиально, а не имеющим их, присваивается по причине
уникальности и редкости, а также обоснования их значимости для целей
культурного наследования и т. п.

Из приводимого определения термина «книжный памятник», взятого из
проекта Кодекса, вытекает конституирование его референтом лишь
традиционных книг. Между тем из трактовки в Кодексе документа как носителя
информации, предназначенного для передачи во времени и пространстве,
имеющего вид текста, звукозаписи, изображения (ст. 133), к книжным
памятникам следует относить и редкие аудиозаписи произведений. Безусловно,
в соответствии с принятыми сегодня в библиотечном фондоведении нормами и
используемым в нем понятийным аппаратом [2] аудиозаписи произведений
неуместно относить к книжным памятникам. В таком случае следует в рамках
совершенствования терминологического и понятийного аппарата
законодательства по библиотечному делу дефиницирование тематически
связанных между собой понятий сделать соразмерным в логико-
эпистемологическом плане.

В ст. 142 Кодекса дефиниция книжного памятника существенно
скорректирована, принимая во внимание изменение логического рода для
понятия и уменьшение артикулируемых аксиологических параметров,
перечисляемых в окончании дефиниенса. Взамен чрезмерно семантически
полиморфного изложения об «исключительных достоинствах» излагается об
«отличительных достоинствах» (тем не менее, в полной мере семантическая
полиморфность не снимается, поскольку приемлемо выделять при выявлении и
отборе книжных памятников высшую степень отличительных достоинств книг,
экземпляров изданий и иных ПДЗИ – выдающиеся достоинства). Эта
дефиниция, касающаяся описания второго разряда книжных памятников,
скорректирована и приняла вид: «книжные памятники – рукописные книги,
печатные издания, которым придан статус историко-культурной ценности либо
которые являются редкими или ценными документами и имеют отличительные
исторические, научные, художественные и иные достоинства». При обеих
формулировках дефиниенса книжные памятники предстают надвидом
документальных памятников. Имеющий место в проекте Кодекса изъян
дефиницирования «книжного памятника» – противопоставление документов,
которым придан статус историко-культурной ценности и редких документов,
имеющих исключительные достоинства, остался не преодоленным и в
дефиниции «книжных памятников» в Кодексе. В ней рукописные книги и
печатные издания, которым придан статус историко-культурной ценности,
противопоставляются рукописным книгам и печатным изданиям, которые в
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качестве документов являются редкими либо ценными и имеют отличительные
достоинства. Однако из-за наличия у них статуса историко-культурной
ценности подразумевается установление их ценности, редкости, наличие у них
отличительных достоинств. А наличие ценности и отличительных достоинств
без установления их редкости либо наличия выдающихся достоинств, может не
дать достаточных оснований экспертно-методической комиссии для придания
им статуса историко-культурной ценности.

Логические и семантические отношения отмеченных базовых
юридических терминов нуждаются в уточнении, направленном на
совершенствование терминологического и понятийного аппарата
законодательства. Соразмерной в логическом и семантическом плане
концептуализация соотношения и связи документальных и книжных
памятников становится не только в случае рассмотрения книжного памятника
логически подчиненным понятию документального памятника. Она
обнаруживается при выделении второго типа документальных памятников,
получающих юридический статус объекта материального историко-культурного
наследия ПДЗИ, имеющих при возникновении назначение предписаний,
доказательств, фиксации социальных отношений в общественной деятельности.
После утраты первоначального целевого назначения они имеют статус экс-
законодательных актов, экс-служебных документов, документальных
материалов и пр. В отличие от них, книжные памятники охватывают ПДЗИ,
имеющие основным назначением распространение знаний и иных результатов
интеллектуального производства творческого характера.

В рамках общей интертеории документационной и информационно-
обеспечивающей деятельности мы выработали дефиницию, которая позволяет
весомо обосновано придерживаться (в рамках формирования типологии
объектов историко-культурного наследия) выделения типов документальных
книжных памятников и документированных памятников. Книга – астадиальная
единица документационной/информационно-обеспечивающей деятельности,
предназначающаяся для введения в публичный оборот и распространения
знаний и сопутствующих результатов творческой интеллектуальной
деятельности значительного семиотического объема (достаточного для
полновесного раскрытия идей, концепций, художественных образов и т. п.), в
когнитивном аспекте – подлежащая чтению (аудированию, тактильному
восприятию), в семантическом аспекте – литературное произведение (часть его,
ряд их), в том числе с приложениями, реализованное в традиционной
конструкционной форме металлической пластины, свитка, блока скрепленных
листов, нетрадиционной форме – оптического диска, грампластинки,
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электронного устройства для чтения и др. Лексически идентичный термин
«книга» в издательском деле имеет значение экземпляра блочного («книжного»)
печатного издания, но в рамках трансдисциплинарной проекции взамен его
востребован термин «книжка» [4–5].
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КНИГИ К. Я. ЭРБЕНА В ЛИЧНОЙ БИБЛИОТЕКЕ
И. И. СРЕЗНЕВСКОГО

Статья посвящена экземплярам книг К. Я. Эрбена из личной библиотеки
И. И. Срезневского. Многие из них демонстрируют уникальные особенности,
им и объяснению их происхождения уделяется специальное внимание.
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BOOKS OF K. J. ERBEN IN I. I. SREZNEVSKY’S PRIVATE LIBRARY

The paper is devoted to the copies of books by K. J. Erben from the private
library of I. I. Sreznevsky. Many of them have unique features, special attention is
paid to them and to the explanation of their origin.
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Выдающийся русский славист И. И. Срезневский (1812–1880),
преподаватель Харьковского и Санкт-Петербургского университетов, академик
Императорской Академии наук (ИАН), собрал значительную библиотеку. Ее
славянская часть, в составе 2 029 названий, была передана в БАН в 1903 и
1919 гг. Помимо прочего, в ней представлены книги с дарственными надписями
и полученные в дар, и не только ранние и корректурные экземпляры. Известно,
что о выходе новых книг своих близких знакомых И. И. Срезневский часто
узнавал непосредственно от их авторов [3, с. 158–170; 1, с. 82–83]. Среди них
был и К. Я. Эрбен, чешский писатель, историк, собиратель фольклора и близкий
друг И. И. Срезневского.

Основным трудом К. Я. Эрбена считается сборник славянских сказок [18].
Переплет экземпляра И. И. Срезневского был изготовлен в БАН в советское
время, поэтому мы не можем настаивать на том, что при владельце книга
выглядела точно так же, но все же опишем ее. Первое, что мы видим –
рекламный проспект 1862 г. из типографии И. Л. Кобера, анонсируемое издание
в нем называется «Slovanská čítanka, obsahujíc sto národních pohádek a pověstí
slovanských v nářečích původních». Далее следуют два параллельных титульных
листа на чешском и русском языках, открывающие книгу 1865 г. «Sto
prostonárodních pohádek a pověstí slovanských v nářečích původních». Именно под
этими названием и годом книга известна всему миру, так она описывается в
каталогах библиотек разных стран. Слово «čítanka» в подзаголовке «Čítanka
slovanská s vysvětlením slov» указывает на тип издания (книга для чтения,
хрестоматия). В том же смысле это слово употребляется в предисловии 1865 г.
Потом следует оглавление, и мы не видим ничего необычного вплоть до с. 96,
где сказка обрывается на полуслове, потому что далее идут с. 3–4 одной
обложки, а потом – с. 1–2 второй обложки, другого цвета, принадлежащей 2
sešit (тетради) издания «Slovanská čítanka : Výbor z prostonárodních pohádek a
pověstí slovanských v nářečích původních» 1863 г. Далее мы видим еще 2 таких
обложки, вплоть до обложки 4 тетради 1865 г., с маркой И. Л. Кобера на каждой
и с дарственными К. Я. Эбера И. И. Срезневскому на обложках тетрадей 2 и 3.
Пагинация – сквозная. Во втором экземпляре фонда присутствуют все обложки,
включая обложку 1 тетради вместо рекламного проспекта, обрезанная
дарственная от К. Я. Эрбена (предположительно, адресованная ИАН) и те же
книготорговые марки; третий – вовсе без обложек, выглядящий поэтому как
цельная, изданная в 1865 г. книга «Sto prostonárodních pohádek…»; четвертый
экземпляр обладает единственной обложкой именно с таким названием и 1865
годом публикации. Наличие параллельных титульных листов, предисловия и
общего оглавления в таком экземпляре выглядит вполне естественно, не ясно

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



84

только, как все эти материалы оказались за обложкой 1 тетради в другом
экземпляре и в экземпляре И. И. Срезневского. В конволюте из библиотеки
А. А. Куника мы и вовсе видим все эти элементы после обложки даже не 1, а 4
тетради (в конволюте присутствует только она) [17], так что произвести с ними
такие метаморфозы, видимо, было несложно. Путаницу заметил позднейший
издатель. Он писал о том, что сборник начал выходить в 1862 г. (на самом деле,
в 1863 г.) в форме тетрадей, что на их обложках магазином И. Л. Кобера
помещалось одно название, на рекламном проспекте – другое, а на титульных
листах – третье [9]. Что произошло с книгой в 1865 г., он не объяснял.

Нам остается предположить, что в случае экземпляра И. И. Срезневского
и похожего второго экземпляра мы имеем дело с ранним изданием сборника, о
дарении которого позаботился К. Я. Эрбен, что первоначально сборник выходил
отдельными тетрадями как «Slovanská čítanka», а по завершении публикации
вышел в 1865 г. отдельной книгой «Sto prostonárodních pohádek…». Сложно
сказать, почему ни в одном из известных нам экземпляров тетради не
сохранились в первоначальном виде, без появившегося не ранее 1865 г. блока
страниц. Неужели, приобретя позднейшее единое издание, никто из владельцев
не стал его оставлять у себя, но лишь расплел и использовал его начало, или же
это начало было предложено читателям вместе с остальным текстом в
вышедшей в 1865 г. 4 тетради (не понятно, как в таком случае мог появиться
экземпляр с обложкой с утвердившимся названием сборника).

Похожая, но более четкая картина складывается вокруг сборника
народных песен. В случае экземпляров первого издания, «Pjsně národnj w
Čechách: s nápěwy», путаница наблюдается в описаниях в каталогах библиотек и
в составе конволютов: при переплете в них иногда ошибочно включали
отдельные тетради из 2 издания. К типографскому же его оформлению вопросов
не возникает. Оно вышло в 3 частях, самый полный его экземпляр представлен
фонде в виде правильно составленного конволюта из библиотеки
И. И. Срезневского [14] Второе издание, «Prostonárodní české písně a říkadla: s
přílohou nápěvů», обычно описывается как труд, вышедший в 1864 г., наличие
тетрадей в его составе все же иногда оговаривается [15]. И. И. Срезневскому
этот проект был известен уже в 1862 г., он делал о нем доклад в ИАН [2, с. 98].
Тем не менее, в его экземпляре, включающем в себя обложки всех 6 тетрадей
(каждая – с дарственной от К. Я. Эрбена), под обложкой первой, 1862 г., мы
видим титульный лист единого издания 1864 г., предисловие К. Я. Эрбена
1863 г., общее оглавление и в целом по книге сквозную пагинацию и тексты,
обрывающиеся на полуслове. В отличие от книги сказок, этот экземпляр, тоже в
советском переплете БАН, содержит штампы И. И. Срезневского и старые
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технические ярлыки на обложках нескольких тетрадей, а не только первой, то
есть то, что в конволют их собрали уже в БАН, практически не вызывает
сомнений. Штамп присутствует и на титульном листе, что может косвенно
свидетельствовать о позднейшем включении блока страниц 1864 г. под обложку
1862 г. Идентичный по своему наполнению экземпляр с дарственными в адрес
ИАН и другой экземпляр без обложек тетрадей, выглядящий поэтому как
единое издание 1864 г., только утверждают нас в мысли о том, что собрание
песен И. И. Срезневский получил от составителя в самой ранней форме его
публикации. В фонде имеется еще 1 экземпляр, тоже из его библиотеки. Это
конволют в тисненом коленкоровом переплете с золотым обрезом,
составленный из разбираемого издания 1864 г. и заявленных в подзаголовке к
нему мелодий. Опубликованные в 1862 г., сразу анонсировавшиеся как
приложение к основному сборнику, они тоже служат обоснованием датировки
начала выхода последнего в том виде, в котором его получил ученый, 1862 г.
[13]. Мелодии могли бы быть и в составе первого из его экземпляров. Их
отдельный экземпляр имеет тот же шифр, что и основная книга, просто не
приплетен к нему, и на нем тоже есть дарственная от К. Я. Эрбена.

Перу К. Я. Эрбена принадлежит сборник собственных баллад,
вдохновленных народным творчеством, «Kytice z pověstí národních». Первое
издание 1853 г. представлено в фонде единственным экземпляром
И. И. Срезневского [8]. Оно входит в конволют, вторым аллигатом выступает
отдельное издание одной из баллад [10]. Второе издание 1861 г. представлено 3
экземплярами, причем 1 из них – из библиотеки И. И. Срезневского, 2,
принадлежавший дочери академика Л. И. Срезневской, поступил в БАН позже
[7]. Это небольшие томики в коленкоровых переплетах разных цветов с
одинаковым тиснением и золотыми обрезами.

К. Я. Эрбен публиковал и русские памятники, такие как «Слово о полку
Игореве» и «Задонщину», с параллельным переводом на чешский язык. В
каталогах библиотек обычно описывается экземпляр объемом и форматом X,
100 с., 23 см, 1869 г. или 1870 г. [4]. В БАН имеются 2 таких экземпляра, один
из них – с дарственной К. Я. Эрбена для ИАН. Однако экземпляр
И. И. Срезневского – большего формата и меньшего объема (VIII, 67 с., 27 см),
текст и перевод в нем приводится в 2 колонках, а не на 2 соседних страницах,
как в более распространенных экземплярах, перечисление опечаток
расположено в отличном от них месте, и их там несколько, а не одна, источник
оттиска и типография указаны те же, но более развернуто либо с дополнениями
[5]. Мы полагаем, что имеем дело с более ранним, возможно, индивидуально
сделанным оттиском из тех, что поступили в различные библиотеки.
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Из других работ К. Я. Эрбена, экземпляры которых входили в библиотеку
И. И. Срезневского [16; 6], нас более всего интересует собрание сочинений
Я. Гуса. Оно вышло в 3 частях в 1865–1868 гг. В БАН есть его экземпляры в
виде как отдельных томов, так и конволютов. В конволюте И. И. Срезневского
перед книжным блоком приплетена обложка не части, а тетради 1, 1864 г., с
дарственной от К. Я. Эрбена. Других намеков на разделение на тетради нет [11].
Среди других экземпляров в фонде есть 2 книги с обложками тетрадей 8–10 и 11
[12], с начинающимся на полуслове текстом внутри; в них вошла часть текста 2
части. На обложках говорится о планах по поводу на тот момент еще не
завершенной публикации: что труд будет состоять из 3 частей, выходить будет
регулярно, тетрадями. Ситуация здесь ясна, разве что сложно теперь сказать,
собирал ли И. И. Срезневский труд по тетрадям или, получив от К. Я. Эрбена
первую из них, выждал время и приобрел все 3 полноценные части, сохранив
обложку подаренной тетради на память.

Личные библиотеки с большим количеством дарственных надписей
справедливо считаются отражением как личного, так и профессионального
круга общения их владельцев. В случае библиотеки И. И. Срезневского
многолетняя дружба двух знаменитых ученых, самого И. И. Срезневского и
К. Я. Эрбена, привела к появлению в БАН редких экземпляров изданий
последнего.
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На протяжении долгого времени вывезенные в послевоенные годы из
побежденной Германии культурные ценности, среди которых были и немецкие
библиотеки и архивы, считались «табуированной» темой. О ней не было
принято говорить, а, например, в каталогах средневековых рукописей,
хранящихся в различных библиотеках СССР, не было принято указывать на
принадлежность манускрипта к вывезенным из Германии культурным
ценностям, упоминать наличие штампов и шифров немецких библиотек.
Нередко она кажется такой и в наши дни, однако подобное представление не
соответствует действительности: в постсоветское время вышло немало работ,
посвященных подобным ценностям, именуемым официально «перемещенными
ценностями», или по старой традиции, восходящей к еще послевоенным
документам, «трофеями». Чаще подобные публикации касаются общей
характеристики тех или иных фондов немецкого происхождения, однако
существуют и более глубокие научные исследования, посвященные конкретно
взятым книжным памятникам из числа вывезенных из послевоенной Германии.

Вероятно, на ситуацию с развенчанием ореола «табуированности»
подобной тематики в очень значительной степени повлияло принятие в 1998 г.
закона № 64-ФЗ «О культурных ценностях, перемещенных в Союз ССР в
результате Второй мировой войны и находящихся на территории Российской
Федерации», именуемого чаще «законом о реституции». Если в начале
1990-х гг. Россию посещали многочисленные немецкие делегации, не раз
организовывались российско-немецкие круглые столы и немецкая сторона
всерьез рассчитывала на возможный возврат культурных ценностей на места
прежнего хранения, закон расставил точки над «и», по сути, обозначил конец
этим весьма бурным обсуждениям: находящиеся на территории Российской
Федерации перемещенные культурные ценности были объявлены
собственностью Российской Федерации на правах «компенсаторной
реституции», осуществленной в качестве компенсации за урон, причиненный
немецкой армией культурному наследию СССР. Закон стал сигналом для
западных коллег, которые (по опыту автора этих строк, работающего со
средневековыми манускриптами немецкого происхождения и историей их
бытования уже восемь лет) больше не поднимают вопрос о возможном
возвращении этих ценностей в Германию.

В ситуации, когда немецкие «перемещенные ценности» обрели четкий
юридический статус, можно даже говорить о своего рода долге изучать их или,
как минимум, подготовить должные описания и сделать их доступными для
читателей. Перефразируя классика, мы в ответе за то, что вывезли на правах
компенсаторной реституции. Тематика перемещенных немецких фондов
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представляется перспективной и важной как в плане глубокого изучения
отдельных памятников (прежде всего, средневековых рукописей), так и в плане
исследования новейшей истории России. Здесь важны как следы послевоенного
бытования рукописей, присутствующие на них самих, так и документация,
связанная с послевоенной историей немецких фондов, как советская и
российская, так и немецкая.

Конкретный сюжет, которым уже не первый год занимается автор этих
строк, – это вывезенные в СССР в 1946 г. эвакуированные немцами во время
войны на восток страны библиотечные и архивные фонды ганзейских городов
Любека, Гамбурга и Бремена. Как оказалось, даже история небольшой части
вывезенных в послевоенные годы фондов представляет собой богатейший
кладезь источников, которые могут ответить не только на очевидные вопросы,
связанные с историей архивных и библиотечных фондов, но и ставят более
широкие проблемы из области новейшей истории. На примере этого и, стоит
полагать, многих других сюжетов, мы можем узнать многое о том, как проходил
отбор книжных фондов для вывоза в СССР, какие при этом преследовались
цели, как и руководствуясь какими целями их распределяли уже на территории
Советского Союза, как эти фонды были применены. Кроме того, случай с
ганзейскими фондами, которые ранее принадлежали учреждениям,
находившимся на территории западной Германии, выводит еще и на вопросы
межгосударственных отношений между СССР и ФРГ, СССР и ГДР, ГДР и ФРГ,
решение которых по разным причинам затянулось на многие годы.

Тем не менее, даже сегодня встречается стереотип о том, что тематика
«перемещенных ценностей» является не очень желательной для изучения.
Однако, как говорилось выше, закон в данном случае снимает подобные
вопросы. Более того, при наличии таких сомнений возникает естественный
вопрос: зачем же тогда нужны «перемещенные ценности», если мы не
занимаемся должным образом их описанием и изучением? Нередко можно
встретить представление о том, что сопроводительных документов,
отражающих бытование немецких фондов, сохранилось очень мало, а вопросы
об их судьбе решались в свое время методом «телефонного звонка». Это может
отчасти соответствовать действительности: источники вправду не отражают
равномерно судьбу всех «перемещенных ценностей». Вместе с тем, их
сохранилось и не так мало, а, кроме того, при должном опыте и рвении картину
можно сложить по крупицам, не обязательно имея в распоряжении
значительное число документов. Более того, даже сам факт наличия книг с теми
или иными немецкими штампами в разных библиотеках бывшего СССР, а также
базовая учетная документация, присутствующая по определению в любой
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библиотеке (например, данные о включении книг в фонд библиотеки), уже
могут помочь нам понять многое о географии перемещений немецких фондов, а
значит косвенно и о целях их вывоза в СССР и последующем применении в
нашей стране.

УДК 656.886(476)(091)"1917/1929"

Д. С. Пыж

ОРГАНИЗАЦИЯ ПОДПИСКИ НА ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ИЗДАНИЯ
В СОВЕТСКОЙ БЕЛАРУСИ В 1917–1929 гг.

В статье анализируется процесс становления и эволюции механизма
подписки на периодическую печать в Советской Беларуси в 1917–1929 гг. На
основе архивных документов исследуются трансформация нормативной
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непосредственное функционирование системы подписки.
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The article analyzes the process of formation and evolution of the mechanism
of subscription to periodicals in Soviet Belarus in 1917–1929. Based on archival
documents, the transformation of the regulatory framework and regulatory bodies in
the area of publication distribution, and the direct functioning of the subscription
system, are studied.
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Становление белорусской государственности на советской основе
сопровождалось радикальной перестройкой политической системы, что
обусловило необходимость распространения постулатов социалистической
идеологии среди населения при помощи средств массовой информации (СМИ).
В данный период ключевое значение приобрели периодические издания,
которые помимо основной – информационной – также выполняли
аналитическую, контролирующую, образовательную и мотивирующую
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функции, являясь ведущим звеном в формировании общественного мнения. По
этой причине создание и развитие централизованной системы периодической
печати в Беларуси, в том числе организация распространения изданий, стало
одним из приоритетных направлений деятельности советской власти.

Распространение периодической печати в БССР осуществлялось
посредством взаимодополняющих методов: подписной кампании, розничной
продажи, оборота прочитанных газет и журналов среди читателей, рассылки
изданий на безвозмездной основе. Наиболее эффективным инструментом охвата
широких слоев населения печатным словом стала система подписки,
становление которой относится к 1917–1929 гг.

В Советской Беларуси в рассматриваемый период реализовывался
комплекс мер по стимулированию оформления подписки, инициируемых как
органами государственного управления, так и непосредственно редакциями
периодических изданий. В первую очередь советской властью предпринимались
попытки приближения нарратива печати к широким слоям населения путем
упрощения подачи информации и использования «живого слова». Так, в статье
«О характере наших газет», опубликованной в «Правде» 20 сентября 1918 г.,
В. И. Ленин подчеркивал, что в периодических изданиях необходимо уделять
меньше внимания «интеллигентским рассуждениям», а стремиться приближать
их «поближе к жизни». Целью указанных мер являлось расширение аудитории
печатной прессы.

Важным звеном в системе распространения изданий посредством
подписки стал нормативно-правовой механизм. Так, согласно резолюции «О
печати и пропаганде», принятой на XI съезде РКП(б), на каждого члена партии
возлагалась обязанность быть «подписчиком одной из партийных газет», что
способствовало как рациональному распределению бумажных ресурсов,
поступлению финансовых средств в редакции, так и интенсификации
интеграции партийцев в советское информационное поле [11, с. 199].

Среди способов привлечения новых подписчиков следует отметить
размещение в печати агитационных лозунгов и статей, рекламных объявлений.
Так, в одном из номеров «Чырвонай зьмены» было опубликовано
информационное сообщение о снижении подписной платы и бесплатной
высылке дополнительных приложений к изданию, а в газете «Соха и молот» на
первой полосе редакция поместила объявление с просьбой «поспешить с
подпиской, не откладывая на последние числа месяца, дабы избежать обычных
хвостов и перерыва доставки газет адресатам», что потенциально должно было
способствовать увеличению количества подписчиков [10; 20]. Кроме того,
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информационные листы со стоимостью подписки на периодические издания
размещались на щитах в местах массового скопления людей [5, л. 50].

Необходимо отметить, что существовавшая на момент Октябрьской
революции 1917 г. система распространения периодической печати, основанная
на практике непосредственного обращения читателей в редакции изданий, не
могла обеспечить реализацию планов большевиков в области укоренения
советской идеологии посредством печатных СМИ (рисунок 1). В результате, к
моменту провозглашения Советской Социалистической Республики Белоруссия
(ССРБ) 1 января 1919 г. был создан единый централизованный механизм
оформления подписки на советскую периодическую печать, центральную роль в
котором заняли почтово-телеграфные учреждения. В сферу их полномочий
входили функции принятия подписки и последующей рассылки советских газет
и журналов. После внесения платы адресату выдавалась квитанция,
подтверждающая право получения изданий (рисунок 2). За предоставленные
услуги отделениями почтово-телеграфного ведомства из общей суммы
подписки взималась комиссия в размере 25 % с газет и 15–20 % с журналов (в
зависимости от периодичности выхода) [19, c. 4, 11, 18–19].

Рисунок 1 – Объявление о необходимости
внесения подписной платы за газету

«Голосъ народа», 22 ноября 1917 г. [8]

Рисунок 2 – Талон квитанции о
принятии подписки [5, л. 65]

Таким образом, первичный сбор и систематизация данных о подписке
осуществлялась на уровне местных почтово-телеграфных учреждений, которые
составляли сводные ведомости. Они подлежали дальнейшей передаче в узловые
почтовые пункты, где формировались требования на каждое из наименований
газет и журналов для последующей адресации в организации по месту выхода
изданий [3, л. 51].

Дальнейшая реорганизации механизма подписки связана с созданием
26 ноября 1918 г. Центрального агентства по снабжению и распределению
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произведений печати (Центропечать) Всероссийского центрального
исполнительного комитета, губернские и уездные отделения которого были
созданы на всей территории Беларуси.

В период становления своей организационной структуры компетенции
Центропечати ограничивались функциями экспедирования печатных изданий и
не включали оформление подписки. С целью усовершенствования системы
распространения и рационализации распределения периодических изданий с
1 ноября 1920 г. в сферу полномочий ведомства был включен прием подписки
от локальных учреждений и организаций. Кроме того, практика приема
индивидуальной подписки была прекращена [1, л. 14, 14 об.].

Увеличение объема выпуска печатной продукции в ССРБ после
окончания польско-советской войны 1919–1921 гг. обусловило создание
Государственного издательства Беларуси (Госиздат Беларуси, БГИ), в состав
которого в ноябре 1921 г. была включена Центропечать. В связи с новой
реорганизацией полномочия по приему подписки стали осуществляться
центральным аппаратом издательства и существующими местными
отделениями интегрированного агентства [21].

Следует подчеркнуть, что в период польско-советской войны 1919–
1921 гг. тяжелое материальное положение населения обусловило практику
безвозмездного распространения части тиража периодических изданий,
главным образом в избы-читальни [12, л. 9–10]. Принцип платности печати был
введен декретом Совета народных комиссаров РСФСР от 28 ноября 1921 г. В
соответствии с вышеупомянутым документом восстанавливалась возможность
оформления подписки частными лицами, а в случае приема коллективной
подписки от рабочих предусматривалось применение льготного тарифа.
Снабжение газетами изб-читален, рабочих клубов, а также расклейка периодики
на промышленных предприятиях и уличных информационных щитах
осуществлялась за счет Народного комиссариата просвещения [9].

К сбору подписки на советские периодические издания на территории
Беларуси привлекались специальные уполномоченные, которые получали за
свою работу фиксированный процент от вырученной за реализацию печатных
изданий суммы [6, л. 54] (рисунок 3). При проведении кампаний по
оформлению подписки особое внимание уделялось охвату сельских жителей,
так как именно среди данной страты фиксировалось наименьшее число
постоянных читателей прессы. Так, из доклада представителя редакции газеты
«Соха и молот» следует, что в июле 1923 г. из 1 500 подписчиков только 84
были крестьянами [7, л. 27].
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Рисунок 3 – Обязательство Крупского районного местного комитета союза
работников просвещения о выписке газеты «Савецкая Беларусь» в кредит через

уполномоченного, 24 сентября 1929 г. [4, л. 2]

В связи с организацией в составе Госиздата Беларуси обособленного
газетного сектора 15 августа 1924 г. функция принятия подписки была передана
в сферу его компетенций [13, л. 67]. В штатном расписании новой структурной
единицы была выделена должность приемщика подписки, однако во время
увеличения объемов работы в период активной подписной кампании
практиковалось привлечение к выполнению данных обязанностей трех
дополнительных сотрудников [16, л. 36].

Круг полномочий газетного сектора БГИ также охватывал определение
максимально допустимого процента вознаграждения для агентов по сбору
подписки и объявлений [13, л. 67]. Например, для уполномоченного газетного
сектора в г. Витебске комиссионные выплаты составляли 1 % [15, л. 4].

В начале 1920-х гг. материальные и кадровые сложности ограничивали
возможности БГИ по регулярному и стабильному обеспечению населения БССР
прессой. В связи с этим в целях увеличения числа подписчиков на
периодические издания и установления более регулярного снабжения населения
печатным словом в декабре 1924 г. было создано белорусское
представительство агентства «Связь». В сферу полномочий нового ведомства
вошло: принятие подписки, осуществлявшееся посредством почтово-
телеграфных учреждений и агентурного аппарата; сбор объявлений;
организация (по согласованию с местными органами власти) митингов и
собраний в целях разъяснения значения печати населению [2, л. 28]. Следует
отметить, что деятельность агентства осуществлялась параллельно
функционированию БГИ. Согласно договору от 1 января 1925 г. «Связь»
обязывалась высылать газетному сектору сводную ведомость принятой
подписки не позднее 28 числа каждого месяца на местные издания и не позднее
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25 – на центральные. С собранной подписной платы агентству выплачивался
1 % комиссии независимо от общей вырученной суммы, в случае
перевыполнения установленной нормы подписки вознаграждение могло быть
увеличено [13, л. 240, 240 об.]. Кроме того, для белорусского представительства
агентства устанавливались скидки на оформление подписки: на периодические
издания, выходившие в БССР, – 15 %; на центральные газеты – 5 %; на
центральные журналы – от 15 % до 25 % в зависимости от периодичности [18,
л. 30].

Сбор подписки, помимо отделений «Связи» и уполномоченных газетного
сектора, осуществлялся книжными магазинами и киосками БГИ [13, л. 242].
Данное право могло предоставляться и иным учреждениям на основе отдельных
договоров. Например, объединенному агентству печати «Красный Газетчик» с
1 июня 1926 г. было разрешено принимать подписку на территории
Бобруйского округа [17, л. 1].

Неэффективность модели централизованного контроля за системой
подписки на периодические издания подтвердила ликвидация газетного сектора
1 октября 1925 г., после чего выписать газеты и журналы стало возможным в
местных отделениях БГИ, редакциях периодических изданий и всех почтово-
телеграфных отделениях, а также посредством «письмоносцев» – сотрудников
отделений связи – и специализированных агентов по подписке. В итоге на
апрель 1929 г. в БССР действовало 405 учреждений, где население могло
выписать газету, а также 300 городских, 1 550 сельских «письмоносцев» и
агентов по приему подписки, организационное руководство которыми
осуществляло созданное в ноябре 1928 г. Газетное бюро при Белорусском
управлении связи Народного комиссариата почт и телеграфов [14, л. 221а].

В соответствии с вышеизложенным следует отметить, что подписка на
периодические издания в Советской Беларуси в 1917–1929 гг. являлась одним из
ключевых механизмов распространения печати среди населения. В первые годы
советской власти она принималась в редакциях периодических изданий,
почтово-телеграфных учреждениях. Попытка централизации системы подписки
была осуществлена посредством создания единого управленческого центра –
Центрального агентства по снабжению и распределению произведений печати
Всероссийского центрального исполнительного комитета, – белорусские
отделения которого в ноябре 1921 г. вошли в состав Белорусского
государственного издательства. С целью регулирования деятельности по
выпуску периодической печати в составе БГИ была выделена
специализированная структурная единица – газетный сектор. К сфере
компетенций ведомства относились организация и регулирование системы

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



96

подписки. Ликвидация газетного сектора в 1925 г. продемонстрировала
неэффективность централизованной модели координирования распространения
периодической печати, в результате чего функции по приему подписки были
распределены между локальными отделениями белорусского государственного
издательства, редакциями периодических изданий и почтово-телеграфным
ведомством.
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А. Ю. Самарин

ВЗГЛЯДЫ Н. Ю. УЛЬЯНИНСКОГО НА ОПРЕДЕЛЕНИЕ
ПОНЯТИЯ «КНИЖНАЯ РЕДКОСТЬ»

В статье на основе опубликованных и архивных материалов рассмотрены
взгляды библиофила, библиографа, библиотечного работника
Н. Ю. Ульянинского (1872–1937) на определение понятия «книжная редкость».
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В условиях 1920-х гг. он продолжал развивать подход Д. В. Ульянинского,
полагавшего, что редкость книги определяется абсолютно малым числом
сохранившихся экземпляров. Н. Ю. Ульянинский трактовал вопрос о книжной
редкости как проблему библиографии, отказался от ограничения книжных
редкостей только сочинениями, затрагивающими общие темы, выступал за
расширение рамок инкунабульного периода для русской книги.

Ключевые слова: редкая книга, Н. Ю. Ульянинский, Д. В. Ульянинский,
П. Н. Берков, библиофилия, библиография.

A. Yu. Samarin

N. YU. ULYANINSKY’S VIEWS ON THE DEFINITION OF THE CONCEPT
OF “BOOK RARITY”

This article, based on published and archival materials, examines the views of
bibliophile, bibliographer and librarian N. Yu. Ulyaninsky (1872–1937) on the
definition of “Book Rarity”. In the 1920s, he continued to develop D. V. Ulyaninsky’s
approach, which believed that a book rarity was determined by the absolute small
number of surviving copies. N. Yu. Ulyaninsky interpreted the issue of book rarity as
a problem of bibliography, he rejected the idea of limiting book rarities to works
touching on general themes, and advocated for expanding the incunabula period for
Russian books.

Keywords: rare book, N. Yu. Ulyaninsky, D. V. Ulyaninsky, P. N. Berkov,
bibliophilia, bibliography.

Член-корреспондент АН СССР Павел Наумович Берков (1896–1969) был
не только выдающимся филологом, но и крупным библиофилом, хотя сам он
предпочитал так себя не называть. Уникальная библиотека ученого ныне
сберегается и активно изучается в Центральной научной библиотеке имени
Якуба Коласа Национальной академии наук Беларуси.

П. Н. Берков много писал об истории российского библиофильства,
занимал его и краеугольный вопрос для любого коллекционера-
книгособирателя о содержании понятия «редкая книга». При этом он
абсолютизировал качественный критерий при ее выделении. По мнению
А. Е. Шапкиной, автора диссертации об эволюции понятия «редкая книга»,
результатом работы П. Н. Беркова стала «крайняя ценностная ориентация» в
«теории редкой книги» [15, с. 151]. П. Н. Берков утверждал, что
«количественные показатели редкости той или иной книги не всегда точны, и,
очевидно, не они определяют понятие “редкости”» [2, с. 17]. «Гораздо большее
значение в решении вопроса о том, что такое редкая книга, имеет общественно-
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политическая и художественно-литературная роль данного издания», – писал
ученый [2, с. 17].

Ценностный подход к выделению редкой книги активно формировался в
1920-е гг. в работах А. И. Малеина, М. Г. Флеера, А. И. Кондратьева [1, с. 93–
95]. Постепенно он стал господствующим и в практике библиотек советского
времени [8; 9]. Вместе с тем П. Н. Берков отмечал, что «московский библиофил
Н. Ю. Ульянинский, двоюродный брат выдающегося русского библиофила-
библиографа Д. В. Ульянинского, в статье “О библиофилии (факты и мысли)”,
помещенной в ленинградском “Альманахе библиофила” (1929), вновь стал
поддерживать “количественный” признак в определении понятия “книжная
редкость” в противоположность признаку “качественному” или “ценностному”»
[1, с. 95].

Фигура библиофила, библиографа, библиотечного работника Николая
Юрьевича Ульянинского (1872–1937), несмотря на ряд работ о нем [3; 10; 11;
12], остается недооцененной. Его выдающаяся библиотека, не уступавшая
книжному собранию знаменитого родственника Дмитрия Васильевича
Ульянинского (1861–1918), не нашла отражения в печатном каталоге, а потому
гораздо менее известна [7].

В статье «О библиофилии (факты и мысли)», помещенной в знаменитом
«Альманахе библиофила» 1929 г., Н. Ю. Ульянинский утверждал: «В нашей
литературе до сих пор господствуют два течения: одни в понятие книжной или
библиографической редкости вводят признак “количества” (абсолютно малое
количество существующих экземпляров), другие присоединяют к нему признак
“качества” (научная, литературная, бытовая и прочая ценность).
Д. В. Ульянинский и проф. А. И. Малеин – являются представителями двух
названных направлений. Понятие книжной или библиографической редкости я
принимаю в первой формулировке и вот по каким соображениям. Прямое
значение слова редкий противоположно слову частый. Таким образом в слове
редкий заключается признак количества. Привнесение сюда признака ценности
есть уже суживающая частность, позволяющая из категории редких по числу
предметов отделить предметы, пригодные для данного времени или для данной
цели. Признак редкости есть понятие объективное, всегда неизменное и
устойчивое, признак же пригодности и ценности – понятие неустойчивое,
субъективное и стало быть имеющее временной характер» [14, с. 19–20].

Архивные материалы позволяют расширить наши представления о
взглядах Н. Ю. Ульянинского на определение понятия «книжная редкость».
Сохранился протокол заседания Русского библиографического общества от 2
ноября 1925 г., на котором был заслушан доклад А. И. Кондратьева «Учение о
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книжных редкостях» [4, л. 137–146]. В нем отмечено: «Доклад
А. И. Кондратьева вызвал весьма оживленные прения, в которых принимали
участие: А. А. Сидоров, К. Н. Дерунов, Н. П. Киселёв, М. И. Щелкунов и
В. В. Виноградов.

А. А. Сидоров и др[угие] оппоненты энергично доказывали докладчику
недопустимость подмены понятия “редкости” понятием “ценности”» [4, л. 141].

Н. Ю. Ульянинский присутствовал на заседании, но не смог выступить.
«Причина тому большое утомление от доклада и прений, явившееся
результатом только что перенесенной тяжелой болезни», – писал он [4, л. 142].
Для того чтобы обозначить свою позицию, Н. Ю. Ульянинский подготовил
специальную записку, которая была присоединена к протоколу. В ней, в
частности, почти дословно воспроизведен процитированный выше фрагмент из
статьи «О библиофилии (факты и мысли)». При публикации в 1929 г. было
указано, что в ее основе лежит доклад в Русском обществе друзей книги. А он
состоялся еще 16 января 1925 г. на 200-м заседании общества [6, с. 170, 197].
Таким образом, текст записки развивал уже сложившиеся идеи.

Н. Ю. Ульянинский вновь декларировал свою приверженность позиции
двоюродного брата в отношении книжной редкости: «Я принимаю определение
Д[митрия] В[асильевича] У[льянинского], считая его правильным: оно
аргументировано с большой точностью, полнотой и убедительностью. К тому
же оно проверено мною на практике и в библиотечной работе, и в личном
собирательстве» [4, л. 145].

Вместе с тем, были указаны и некоторые разногласия: «Я не согласен
только с его утверждением, что якобы “наша библиофильская практика не
признает и среди книг, существующих в малом количестве экземпляров, за
редкости все сочинения по части математики и входящих в ее цикл прикладных
наук, техники, медицины и естествознания”.

Ошибка Д. В. Ульянинского в том, что он в свое время проглядел таких
собирателей, как П. А. Баранов (по математике) и многих других (по медицине
и естествознанию), имена которых можно найти в труде У. Г. Иваска» [4,
л. 145–146].

Н. Ю. Ульяниский посчитал необходимым указать отрасли книговедения,
в которых термин «книжная редкость» получил свое применение.
«Библиография и Библиофилия – вот эти отрасли. Через них он перешел в
Библиотековедение. В ходе исторической последовательности надлежало бы
перечислить обе названные отрасли в обратном порядке, но по существу
рассматриваемого вопроса дело от этого не меняется», – пишет он [4, л. 145–
146].
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Для Н. Ю. Ульянинского вопрос об отнесении к категории книжной
редкости в первую очередь библиографический. Он утверждает: «Библиография
(помимо качественной) занимается количественным учетом печатных
произведений; но где и в какой стране такой учет поставлен так, чтобы ответить
на вопрос, сколько в данный момент имеется в наличии экземпляров того или
другого печатного произведения, да если бы и было так, какая возможность
располагать точными данными о них спустя, скажем, 20–30 лет.

Наличие количества отдельных названий печатных произведений в
России в 1917 г. – соответствует ли такому же количеству их в 1925 г., после
гибели многих частных библиотек и после уничтожения на макулатуру тысячи
изданий дореволюционной России. <…>

Отсюда, полагаю, вполне очевидна необходимость в библиографии такого
термина, который, не указывая точного числа экземпляров печатного
произведения, заключал бы в себе общее указание на количественный состав.
Таким термином и будет “книжная редкость”» [4, л. 144].

При развитии библиографического учета использование категории
«редкая книга», по его мнению, будет уменьшаться, уступая место точным
показателям: «При наличии хорошо выполненных библиографических работ,
при существовании официальной и др[угих] регистраций в некоторых случаях
термин “редкость” возможно заменить указанием действительного количества
печатного произведения – такую оговорку я допускаю, и, как всем известно,
наша библиографическая практика сравнительно давно такой заменой
пользуется (См. каталог Д[митрия] В[асильевича] У[льянинского])» [4, л. 145].

В личном архивном фонде Н. Ю. Ульянинского сохранился
недатированный черновик текста, озаглавленного «Сообщение о русских редких
книгах» [5]. По всей видимости, это наброски к лекциям, которые читались
Н. Ю. Ульянинским для сотрудников библиотек. Об этом свидетельствует
следующий фрагмент текста: «Цель сообщения – дать ряд практических
указаний, которыми сотрудники отдела научных библиотек могли бы
руководствоваться в своей работе при разборе громадных книжных богатств,
поступающих в книжный фонд отдела. Кроме того, многим из вас часто
случается получать специальное назначение обследовать то или иное книжное
собрание со стороны его научной или библиографической ценности» [5, л. 16].

Таким образом, Н. Ю. Ульянинского можно считать одним из пионеров в
деле распространения теоретических и практических знаний о книжных
редкостях среди библиотечных работников. «Предмет моего сегодняшнего
сообщения, равно, как и сфера моей осведомленности – это русская книга и в
пределах этой сравнительно узкой специальности я и попытаюсь осветить вам
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те общие положения, какие на мой взгляд необходимо иметь в обиходе всякому
библиотечному работнику. Мною берется именно русская книга потому, что она
всем нам нужнее и ближе. Я бы сказал – милее нам. Да и в пределах небольшого
библиографического очерка решение этой задачи легче и доступнее как
иллюстрация. Оговариваюсь наперед, что в своем сообщении под понятием
книга я буду разуметь прежде всего то проявление человеческой мысли, которое
нашло свое выражение в печатном русском слове. Ясно, что при таком
определении я не ставлю никаких исключений в отношении размера книги,
числа страниц, не делаю никаких исключений для брошюр и печатных листов: и
те и другие в дальнейшем изложении я буду называть книгой, так как в данном
случае размеры и объем издания значения не имеют. Нам необходимо иметь в
виду другой признак – именно редкость книги», – так начинал
Н. Ю. Ульянинский свои лекции [5, л. 1]. Как видим, само определение книги
трактовалось им расширительно, а материал для рассмотрения был
исключительно отечественный.

Вопрос о создании исчерпывающего перечня редких русских книг
Н. Ю. Ульянинский вновь ставит в библиографическом плане: «Дело в том, что
русская книжная производительность за весь период своего существования
весьма велика по своему количеству: она насчитывает, если не миллион, то во
всяком случае сотни тысяч книг. Естественно поэтому, что и на долю книжных
редкостей должна выпасть весьма почтенная цифра, так что перечень всех
существующих редких русских книг занял бы не один, а десятки томов. Однако
главная причина невыполнимости такой задачи не в этом: все дело в том, что
наша библиографическая литература не имеет пока ни общего перечня всех
существующих книг, ни тем более книг редких. У нас имеется значительное
число библиографических работ по описанию и перечню русских книг за
разные периоды, работы, выполненные по разнообразным программам, с
неодинаковым знанием и тщательностью. Представляя подчас незаменимое
подспорье – как материал справочный, они не могут дать исчерпывающих
сведений – поэтому работы будущих исследователей нашей книжной
производительности обещают подарить нам много нового и доселе
неизвестного. Русский библиограф надолго еще обречен на поиски, обещающие
ему немало неожиданных открытий. Таким образом, у нас нет исчерпывающего
перечня русских редких книг и дать его пока нельзя» [5, л. 2–3].

В этой связи Н. Ю. Ульянинский предлагает путь разделения редких книг
по категориям и установления для них общих признаков. «В массе однородных
предметов всегда можно найти общие признаки, обобщить их и свести в
категории. Вводя в решение вопроса о русских редких книгах признак
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абсолютно малого числа существующих экземпляров, мы должны выделить
пять следующих их категорий. Итак, к русским книжным редкостям должны
быть отнесены:

1) Инкунабулы и старопечатные книги на церковно-славянском языке 17
века.

2) Издания, выпущенные в заведомо малом числе экземпляров и в том
числе издания нумерованные.

3) Издания уничтоженные или погибшие.
4) Издания не состоявшиеся и недопечатанные.
и наконец 5) издания, более или менее старые, которые сделались

редкими по условиям времени и которые у библиографов называются
«фактическими редкостями». Первая и пятая категории книг обнимают книги с
15 по 18 в.; категории 2, 3 и 4 заключают в себе книги по преимуществу 19 и 20
веков и лишь в исключительном случае – вторую половину 18 в.» – пишет
Н. Ю. Ульянинский [5, л. 3].

Легко заметить, что свою классификацию Н. Ю. Ульянинский фактически
заимствует из труда Д. В. Ульянинского «Среди книг и их друзей» [13, с. 21–
31]. При этом он вносит в нее весьма значимые дополнения и уточнения.
Например, он утверждает: «В общеевропейской терминологии инкунабулы
(дословно колыбельная) – это книги, напечатанные с начала появления
книгопечатания (1440 г.) по 1525 г.

В виду позднего сравнительно появления у нас книгопечатания в
отношении к русским книгам инкунабулами надо назвать у нас книги,
печатанные на церковно-славянском языке в XV, XVI и XVII веках» [5, л. 4].

Как видим, в условиях 1920-х гг. Н. Ю. Ульянинский продолжал и
развивал библиофильскую традицию ориентации на количественный критерий в
определении книжной редкости. В основе его взглядов, которые он изложил как
в печатном тексте статьи «О библиофилии (факты и мысли)», так и в
неопубликованных выступлениях на научных заседаниях и учебных лекциях,
были положения Д. В. Ульянинского. Вместе с тем Н. Ю. Ульянинский принес в
них ряд новшеств: рассмотрение вопроса о книжной редкости как проблемы
библиографии, отказ от узкого поиска книжных редкостей только среди
сочинений, «трактующих о вопросах общеинтересных», расширение рамок
инкунабульного периода для русской книги и т. д. Свои теоретические
построения Н. Ю. Ульянинский сопроводил целым рядом примеров, которые
были предназначены для использования в повседневной библиотечной работе.

1. Берков, П. Н. История советского библиофильства (1917–1967) / П. Н. Берков. –
М. : Книга, 1983. – 280 с.
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РЕТРОФОНД РЕСПУБЛИКАНСКОЙ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ
БИБЛИОТЕКИ: ОПЫТ ИССЛЕДОВАНИЯ И ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Статья посвящена комплексной деятельности Республиканской научно-
технической библиотеки по сохранению и популяризации историко-
технического наследия. Основное внимание уделено работе
специализированного читального зала ретроизданий, где собраны документы
XIX – первой половины XX в. Рассмотрены выставочные, экскурсионные и
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просветительские проекты, обеспечивающие доступность и востребованность
ретроколлекции в научной и образовательной среде.

Ключевые слова: Республиканская научно-техническая библиотека,
техническая литература, XIX в., первая половина XX в., культурное наследие,
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RETROCOLLECION OF THE REPUBLICAN LIBRARY FOR SCIENCE
AND TECHNOLOGY: RESEARCH AND UTILIZATION EXPERIENCE

The article is focused on the comprehensive activities of the Republican library
for science and technology aimed at preserving and promoting historical and technical
heritage. The main focus is on the retro books reading room, which gathers documents
from the 19th to the first half of the 20th centuries. The article considers exhibitions,
excursions, and educational projects that enhance the accessibility and relevance of
the historical collection among academic and educational communities.

Keywords: Republican library for science and technology, technical books, 19th

century, first half of 20th century, cultural heritage, popularization, library tours,
science café, exhibition.

Для библиотеки история – не просто прошлое, а живое наследие, которое
требует изучения, сохранения и популяризации. Эти задачи последовательно
реализует Республиканская научно-техническая библиотека (РНТБ).

Знаковым этапом в этой работе стало решение 2019 г. о системном
выявлении и сохранении ретроспективного массива документов. Несмотря на
относительную молодость учреждения, в его фондах было обнаружено более
тысячи изданий, датированных 1854–1945 гг. Для обеспечения надлежащих
условий хранения и изучения найденные документы выделили в отдельную
коллекцию. Уже в 2020 г. для работы с ней был создан специализированный
читальный зал (зал ретроизданий), где представлены документы XIX – первой
половины XX в.

Коллекция имеет ярко выраженный отраслевой характер. Она посвящена
ключевым для миссии библиотеки направлениям: развитию прикладных наук,
инженерной мысли и промышленных технологий, формирует живую
связь между прошлым и современным развитием научно-технической
информации.

Материалы систематизированы по трем хронологическим периодам:
 дореволюционному (до 1917 г.);
 довоенному (1917–1940 гг.);
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 времен Великой Отечественной войны (1941–1945 гг.).
Собрание включает следующие виды документов:
 патентные документы – 1 543 экземпляра;
 документы по стандартизации – 36 экземпляров;
 промышленные каталоги – 4 экземпляра;
 книжные издания – 1 143 экземпляра;
 периодические издания – 33 названия.
Особое место в составе фонда занимают 18 довоенных белорусских

изданий. Несмотря на фрагментарность, они представляют собой ценный
источник, позволяющий хотя бы частично восстановить картину технического
книгоиздания БССР того времени.

Работа с коллекцией ведется в нескольких направлениях. Одним из
основных элементов современной модели сохранения фондов является
цифровизация, которая обеспечивает защиту бумажных носителей. Этот подход
решает две задачи: обеспечивает физическую сохранность оригиналов и
открывает широкий удаленный доступ к электронным копиям.

На портале библиотеки в разделе «Информационные ресурсы»,
представлена электронная коллекция изданий XIX – первой половины XX в. с
полными текстами оцифрованных документов [2]. Структура ресурса повторяет
физическую организацию ретрофонда, выделяя три периода: дореволюционный,
довоенный и военные годы. Внутри каждого раздела материалы расположены в
хронологическом порядке. Благодаря возможности свободного просмотра и
копирования файлов в формате PDF платформа значительно расширяет доступ к
ретроколлекции и способствует ее популяризации.

Статистика портала свидетельствует о стабильном интересе к
электронной коллекции ретроизданий: за 2025 г. зафиксировано 2 220 сеансов
обращения к ресурсу, причем свыше 1 942 из них составили полноценные
просмотры и загрузки оцифрованных изданий.

Работа с ретрофондом не ограничивается созданием электронной
коллекции. Важным ее продолжением стала виртуальная выставка книг-
юбиляров текущего года. Каждое издание – ценный источник по истории науки
и техники, снабженный QR-кодом для доступа к полному тексту и краткой
аннотацией, раскрывающей его содержание. Это дает специалистам и
любознательным читателям возможность проследить развитие научной мысли с
середины XIX в.

Таким образом, ретрофонд научно-технической библиотеки
функционирует как динамически развивающаяся система, непрерывно
обновляемая в соответствии с современными исследовательскими и
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просветительскими задачами. Его материалы применяются в научных
исследованиях, цифровых проектах, выставках и образовательных инициативах.

Практика показывает, что работа с фондом ретроизданий способствует
возникновению и новых направлений профессиональной библиотечной
деятельности. На примере РНТБ можно выделить следующие ключевые
векторы: исследовательская работа – углубленное изучение состава и
содержания фонда; выставочная деятельность – экспонирование редких
изданий; просветительские проекты – популяризация знаний и историко-
технического наследия библиотеки.

Важным инструментом популяризации стали тематические выставки,
которые сопровождаются презентациями и детальными обзорами. Книжная
ретроколлекция открывается изданием «Руководство к свеклосахарному
производству», опубликованным в 1854 г. в серии «Хозяйственные и
техническiя руководства, издаваемыя отъ Императорскаго Вольнаго
Экономическаго Общества». Публикация этого труда полностью отражала
актуальные задачи середины XIX в., связанные с развитием сахарной
промышленности и распространением технических знаний.

Свеклосахарная промышленность получила развитие и на территории
Беларуси. Примечательно, что в фонде библиотеки хранится копия первой в
истории Беларуси привилегии на изобретение, также связанной с данной
отраслью. Речь идет о документе под названием: «Привилегія на снарядъ для
выпариванія сахарныхъ сыроповъ посредствомъ паровъ на плоскихъ покато
установленныхъ поверхностяхъ, выданная Минской губернiи Пинскому
Повѣтовому Маршалу Скирмунту, 10-го декабря 1830 года, на 10 лѣтъ».

Эти два издания стали центральными экспонатами выставки «Как любовь
к сладкому двигала прогресс», посвященной истории развития сахарной
промышленности. Посетители могли ознакомиться с редкими публикациями
XIX – начала XX в., подборкой периодических материалов по истории отрасли,
а также с альбомами-портретами белорусских предприятий, занимающихся
производством сахара. Дополнением к экспозиции стала презентация, наглядно
демонстрировавшая ключевые этапы становления и развития производства.

Опыт первой выставки показал, что ретроспективный обзор научных
достижений отрасли в наглядной и интерактивной форме обладает высоким
информационно-просветительским потенциалом и вызывает устойчивый
интерес аудитории. Ее успех подтвердил востребованность историко-
технической тематики и послужил основанием для подготовки следующей
экспозиции, посвященной истории узкоколейного транспорта «По рельсам
истории: узкоколейки Беларуси».

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



107

В ходе подготовки выставки особое значение имело сотрудничество с
частным историко-культурным учреждением «Неизведанная узкоколейка»,
занимающимся сохранением наследия узкоколейных железных дорог, которое
предоставило библиотеке фото- и видеоматериалы для использования.

В рамках исследования, проведенного при подготовке тематической
выставки, были систематизированы и уточнены биографические данные о
Яловецком Болеславе Лаврентии Антоновиче – инженере, железнодорожном
специалисте, предпринимателе, публицисте и депутате Государственной думы
1-го созыва. На основе полученных результатов была создана и включена в базу
данных «Белорусские имена в мировой науке и технике» биографическая
статья, освещающая его профессиональную деятельность, публикации и
изобретения в области узкоколейных железных дорог [1].

Продолжая историко-техническую тематику, в текущем году была
подготовлена экскурсия «Промышленный ритм Раковского», направленная на
ознакомление с промышленным развитием одного из знаковых районов Минска
в конце XIX – начале XX в. и представление его роли в социально-
экономической структуре города.

При создании новой экскурсионной программы библиотека установила
партнерство с Музеем истории города Минска. Благодаря этому в экспозицию
вошли уникальные артефакты: два изразца с клеймом завода Авербуха и
архивные фотографии архитектора Сергея Георгиевича Багласова,
запечатлевшие облик Раковского предместья до начала реставрационных работ.

Экскурсии являются одной из востребованных форм работы с
молодежью. Для студентов учреждений высшего и среднего специального
образования они раскрывают потенциал библиотеки как ресурса для
профессионального развития.

Читальный зал ретроизданий становится ключевой точкой в программе
таких экскурсий – здесь сама атмосфера подчеркивает ценность историко-
технического наследия. Погружение в мир редких книг прошлого формирует
познавательный интерес к истории научной мысли. Экспозиция позволяет
проследить связь между прошлыми открытиями и современными
исследованиями.

Еще одним форматом живого общения, органично дополнившим
экскурсионную программу, стали научные кафе. Их проведение напрямую
связано с особенностями читального зала ретроизданий, рассчитанного на
камерные мероприятия до пятнадцати участников: пространство с большим
рабочим столом в центре располагает к непринужденной беседе и живой
дискуссии. Такой формат профессионального общения вызвал особый интерес у
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учреждений высшего образования. Для студентов встречи в научном кафе стали
возможностью пообщаться с авторитетными учеными «на равных», выйти за
рамки учебной программы, получить ответы на сложные профессиональные
вопросы и перенять практический опыт.

Тематически научные кафе сохраняют историко-техническую
направленность. Например, в рамках одного из мероприятий участники
обсудили развитие сахарной промышленности: появление первых производств,
технологические процессы и вклад местных изобретателей в становление
отрасли. Опыт показал, что формат служит эффективным инструментом
профессионального диалога между научным сообществом и молодежью,
способствует решению профильных задач и трансляции актуальных знаний.

Наряду с традиционными экскурсиями библиотека осваивает новый
формат – краткие иллюстрированные онлайн-очерки об историко-техническом
наследии. В рамках рубрики «Новый взгляд на старые изобретения» на портале
РНТБ читатели могут ознакомиться с уникальными разработками, проследить
современное воплощение исторических идей, а также изучить фрагменты статей
из изданий XIX – начала XX в.

Активная работа ведется и в социальных сетях: библиотека регулярно
публикует материалы о редких изданиях в Facebook и Instagram, сопровождая
их краткими аннотациями и хештегом #ретрофонд для привлечения новой
аудитории.

Для профессионального сообщества в информационном бюллетене РНТБ
в рубрике «Это интересно» публикуются материалы о редких изданиях
ретроколлекции и уникальных изобретениях.

Деятельность читального зала получила освещение в СМИ –
телевизионный репортаж столичного информационного агентства «Минск-
Новости» познакомил зрителей с выставочными проектами и наиболее ценными
экземплярами фонда.

Таким образом, РНТБ применяет комплексную стратегию популяризации
историко-технического наследия, которая включает создание цифрового
контента, подготовку просветительских проектов и экскурсий, а также
публикации в социальных медиа и специализированных изданиях. Такой
подход обеспечивает доступность материалов для широкой
аудитории, поддерживает интерес к редким изданиям
и способствует сохранению преемственности технических знаний.

1. Белорусские имена в мировой науке и технике : база данных // Республиканская
научно-техническая библиотека. – Мн., 2011–2024. – URL:
https://rntbcat.rlst.org.by/belnames/ (дата обращения: 27.10.2025).
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2. Электронная коллекция изданий ХIX – I половины XX века // Республиканская
научно-техническая библиотека : [сайт]. – URL: https://rlst.by/informational-
resources/izdania19/ (дата обращения: 27.10.2025).

УДК 094+027.1(470+571)Іакінф (Карпінскі)

Н. М. Слука

ВЫДАННІ З КНІГАЗБОРУ АРХІМАНДРЫТА
ІАКІНФА (КАРПІНСКАГА) У ФОНДЗЕ ЦЭНТРАЛЬНАЙ НАВУКОВАЙ

БІБЛІЯТЭКІ НАН БЕЛАРУСІ

У артыкуле разглядаюцца выданні з кнігазбору архімандрыта Іакінфа
(Карпінскага), які захоўваецца ў фондзе Цэнтральнай навуковай бібліятэкі імя
Я. Коласа Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі. Падаецца падрабязная
гісторыя публікацыі выданняў, абмяркоўваецца магчымасць рэканструкцыі
кнігазбору архімандрыта Іакінфа.

Ключавыя словы: архімандрыт Іакінф (Карпінскі), XVIII ст., Расійская
імперыя, праваслаўная царква, праваслаўная адукацыя, прыватныя бібліятэкі,
Цэнтральная навуковая бібліятэка імя Я. Коласа Нацыянальнай акадэміі навук
Беларусі.

Н. М. Слука

ИЗДАНИЯ ИЗ КНИЖНОГО СОБРАНИЯ АРХИМАНДРИТА
ИАКИНФА (КАРПИНСКОГО) В ФОНДЕ ЦЕНТРАЛЬНОЙ НАУЧНОЙ

БИБЛИОТЕКИ НАН БЕЛАРУСИ

В статье рассматриваются издания из книжного собрания архимандрита
Иакинфа (Карпинского), хранящегося в фонде Центральной научной
библиотеки имени Я. Коласа Национальной академии наук Беларуси.
Приводится подробная история издания этих публикаций, обсуждается
возможность реконструкции книжного собрания архимандрита Иакинфа.

Ключевые слова: архимандрит Иакинф (Карпинский), XVIII в., Российская
империя, Православная церковь, православное образование, частные
библиотеки, Центральная научная библиотека им. Я. Коласа Национальной
академии наук Беларуси.
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N. M. Sluka

BOOKS FROM THE PRIVATE LIBRARY OF ARCHIMANDRITE
IAKINF (KARPINSKI) IN THE COLLECTION OF THE CENTRAL

SCIENCE LIBRARY OF NAS OF BELARUS

The article deals with the books from the private library of archimandrite Iakinf
(Karpinski) in the book collection of the Yakub Kolas Central Science Library of the
National Academy of Sciences of Belarus. A detailed review of the books’ publishing
history is provided; the possibility of reconstruction of the archimandrite Iakinf’s
library is discussed.

Keywords: archimandrite Iakinf (Karpinski), 18th century, Russian Empire,
Eastern Orthhodox Church, Orthodox religious education, private libraries, Yakub
Kolas Central Science Library of the National Academy of Sciences of Belarus.

Архімандрыт Іакінф (Карпінскі) (1723–1798) быў заўважнай асобай у
праваслаўных інтэлектуальных колах Расіі другой паловы XVIII ст.

Іакінф атрымаў выдатную адукацыю: вучыўся ў Белгародскай і Курскай
семінарыях, Харкаўскім калегіуме і нарэшце завяршыў вучобу ў Кіеўскай
духоўнай акадэміі. Пасля пострыгу Іакінф шмат займаўся выкладчыцкай
працай, быў на пасадзе рэктара такіх адукацыйных устаноў, як Пераслаўская,
Каломенская, Кірыла-Белазерская, Валагодская і Наўгародская семінарыі.
Адначасова ён быў настаяцелем манастыроў – Дзмітраўскага Барыса-Глебскага,
Пераслаўскага Свята-Троіцкага Данілава, Сеўскага Спаса-Праабражэнскага,
Рыльскага Мікалаеўскага, Каломенскага Богаяўленскага Галутвіна,
Наўгародскага Мікола-Вяжышчанскага, Кірыла-Белазерскага, Наўгародскага
Юр’ева, Маскоўскага Данскога і Наваспаскага таксама ў Маскве. З 1794 г.
Іакінф з’яўляўся чальцом Маскоўскай сінадальнай канторы [2, с. 9].

Іакінф бліскуча ведаў латынь, займаўся перакладамі багаслоўскіх твораў
як з лацінскай на рускую, так і з рускай на лацінскую мову. Як аўтар пакінуў па
сабе зборнік казанняў «Поучительные слова, сказанные при Высочайшем Дворе
Императрицы Екатерины II, и в других местах» (1782) і лацінамоўны трактат,
які абагульняў асновы праваслаўнай веры, «Compendium Orthodoxae Theologicae
Doctrinae» (першае выданне 1786). Гэты трактат на працягу доўгага часу
выкарыстоўвася як падручнік у расійскіх праваслаўных адукацыйных установах
[2, с. 9–10].

У фондзе Цэнтральнай навуковай бібліятэкі імя Я. Коласа Нацыянальнай
акадэміі навук Беларусі (ЦНБ НАН Беларусі) захоўваюцца дзве кнігі з
кнігазбору архімандрыта Іакінфа: канвалют, у якім сплеценыя разам «Tomus
Primus Qua Orthodoxae Nostrae Sanctaeque Christi Ecclesiae Orientalis Dogmata Et
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Mysteria Continentur» (Лейпцыг, 1758) і «Tomus Secundus in Quo Continentur
Augustana Confessio seu Lutheranorum Religionis Omnia Dogmata et Articuli»
(Лейпцыг, 1758), і яшчэ адзін канвалют з першым і другім тамамі «Tractatus de
Ecclesia Christi ad usum seminariorum» (Дыжон, 1790) [11, 12, 13, 14].

Дзве кнігі, якія складаюць першы са згаданых канвалютаў з кнігазбору
архімандрыта Іакінфа, з’яўляюцца найцікавейшымі выданнямі, датычнымі да
гісторыі ўзаемадносін паміж праваслаўнай і пратэстанцкай цэрквамі.

Першая частка, «Tomus Primus Qua Orthodoxae Nostrae Sanctaeque Christi
Ecclesiae Orientalis Dogmata Et Mysteria Continentur» («Першы том, які змяшчае
ў сабе догмы і таінства нашай святой Праваслаўнай Усходняй Царквы
Хрыстовай»), утрымоўвае тэксты канстанцінопальскага патрыярха Ераміі II
Траноса (1530–1595); а ў другой частцы, «Tomus Secundus in Quo Continentur
Augustana Confessio seu Lutheranorum Religionis Omnia Dogmata et Articuli»
(«Другі том, які змяшчае ў сабе Аўгсбургскае веравызнанне ці ўсе догмы і
палажэнні Лютэранскай рэлігіі»), змешчаныя пасланні лютэранскіх багасловаў
да Ераміі ІІ. Гэтае ліставанне адбывалася ў XVI ст., падчас развіцця
рэфармацкага руху ў Заходняй Еўропе. Храналогія яе ўзнікнення наступная: у
1530 г. падчас Аўгсбурскага рэйхстага манархам Свяшчэннай Рымскай імперыі
Карлам V (1500–1558) была прадстаўленая лютэранская дактрына, напісаная
Філіпам Меланхтанам (1497–1560) і ўхваленая Марцінам Лютэрам (1483–1546).
Гэты тэкст пад назвай «Аўгсбургскае веравызанне» стаў сімвалам веры
лютэранства і адным з краевугольных дакументаў усяго пратэстацкага руху.

Пазней, амаль праз трыццаць гадоў пасля напісання Аўгсбургскага
веравызнання, у 1559 г. Вітэнберг наведаў серб Дзімітрый Мізас (к. 1520–1564),
праваслаўны дыякан, пісьменнік і друкар, які да таго жыў у Валахіі. Мізас меў
вялікую цікавасць да рэфармацкага руху, а Меланхтан захапіўся магчымасцю
знайсці падтрымку ў патрыярха праваслаўнай царквы. Паколькі ў 1550-х гг.
дыякан служыў  пры патрыяршым двары ў Канстанцінопале, ён пагадзіўся
вярнуцца туды з пасланнем ад лютэран. Менавіта падчас знаходжання Мізаса ў
Вітэнберге Меланхтан выклаў Аўгсбургскае веравызнанне па-грэчаску; Мізас
павінен быў перадаць яго патрыярху разам з асабістым лістом ад Меланхтана.
Аднак дыякану Дзімітрыю не давялося вярнуцца ў Канстанцінопаль – у першай
палове 1560-х гг. ён загінуў падчас палітычнай смуты ў Валахіі [4].

Наступная спроба распачаць дыялог з праваслаўнай царквой была
зробленая лютэранамі ў 1573 г., калі імператар Свяшчэннай Рымскай імперыі
Максіміліан ІІ (1527–1576) накіраваў пасольства да турэцкага султана.
Выбітныя лютэранскія багасловы з Цюбінгенскага ўніверсітэта Марцін Крузіус
(1524–1607) і Якаб Андрэа (1528–1590) склалі ліст да Канстанцінопальскага
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партыярха, які павінен быў перадаць таксама выхаванец Цюбінгенскага
ўніверсітэта Стэфан Герлах (1546–1612), што і было ім выканана. Паколькі
адказ на ліст не з’явіўся, у наступным годзе Крузіус і Андрэа накіравалі
патрыярху другі ліст разам з грэчаскім пераказам Аўгсбургскага веравызнання.
Нарэшце, у 1576 г. патрыярх Ерамія ІІ даслаў свой адказ, у якім падрабязна
тлумачыліся асновы праваслаўнага веравызнання і іх адметнасць у параўнанні з
Аўгсбургскім веравызнаннем. Далей лютэране яшчэ двойчы адпраўлялі лісты
патрыярху, на якія ён таксама дасылаў адказы – у 1580 і 1581 г. Карэспандэнцыя
вялася ў вельмі пачцівых і прыхільных выразах з абодвух бакоў. Паразуменне ў
дактрынальным тлумачэнні веры не было дасягнутае, але гэты першы і вельмі
грунтоўны дыялог стаў важным крокам – абодва бакі атрымалі дакладныя
звесткі адзін аб адным, была закладзеная аснова для наступных магчымых
кантактаў [7, p. 217–218].

Два тамы з карэспандэнцыяй паміж Ераміяй ІІ і цюбінгенскімі лютэранамі
былі апрацаваныя грэчаскім манахам Гедэонам, які жыў у грэчаскай суполцы ў
Лейпцыгу і супрацоўнічаў з выдаўцамі Бэрнхардам Хрыстофам Брэйткопфам
(1695–1777) і Ёганам Готлабам Імануілам Брэйткопфам (1719–1794) [10, p. 84].
Мы не знайшлі дакладных звестак аб тым, ці выдавалася карэспандэнцыя раней.
Верагодна, што так, паколькі на другім томе пазначана, што гэта другое
выданне. Аднак можна меркаваць, што рэдакцыя, зробленая праваслаўнай
асобай, з’явілася ўпершыню. Асобную цікавасць выклікае тое, што на пачатку
першага тома надрукаванае прысвячэнне кіеўскаму мітрапаліту Цімафею
(Шчарбацкаму) (1698–1767). Гэты мітрапаліт, вядомы добрай адукацыяй і
актыўнай працай па паляпшэнні навучання ў праваслаўных установах
мітраполіі, мог быць зацікаўлены ў атрыманні надрукаванай карэспандэнцыі
патрыярха Ераміі ІІ дзеля пашырэння асветы сярод свяшчэнства [3, с. 223–240].

Канвалют мае на форзацы рукапісны экслібрыс Іакінфа Карпінскага:
«Hyacinthi Karpinski». Кніга атрымала інвентарны нумар і была ўведзеная ў
фонд у 2003 г. У бібліятэчнай дакументацыі не захавалася даных аб крыніцы яе
паступлення. Паколькі на кнізе адсутнічаюць дадатковыя правененцыі, якія
дазволілі б прасачыць яе шлях, адказаць, адкуль яна патрапіла ў фонд,
немагчыма. Але можна выказаць меркаванне, што гэты экзэмпляр мог раней
знаходзіцца ў Расійскай дзяржаўнай бібліятэцы (РДБ), дзе зараз захоўваюцца
рукапісы некаторых прац архімандрыта Іакінфа [1, с. 213–215]. У пасляваенны
перыяд аднаўленне і папаўненне фондаў адбывалася дзякуючы перадачы кніг з
дублетных фондаў вялікіх расійскіх бібліятэк, у тым ліку РДБ, аб чым сведчаць
штампы дадзенай бібліятэкі на некаторых выданнях у фондах ЦНБ НАН
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Беларусі. Трэба аднак зазначыць, што гэтай версіі супярэчыць адсутнасць такога
штампа на азначаным канвалюце.

Працы, якія складаюць другі канвалют з кнігазбору Іакінфа, не маюць
захапляльнай гісторыі напісання, але таксама прадстаўляюць цікавасць з пункту
гледжання гісторыі багаслоўя Францыі. Гэтыя два тамы, «Tractatus de Ecclesia
Christi ad Usum Seminariorum» («Трактат аб Царкве Хрыстовай для
выкарыстання ў семінарыях»), з’яўляюцца другім выданнем багаслоўскага
трактата французскага каталіцкага святара Луі Байі (1730–1808); першае
выданне пабачыла свет у 1775 г. [9, p. 11]. Байі з’яўляўся даволі заўважным
тэолагам у Францыі напярэдадні Вялікай французскай рэвалюцыі. З 1764 г. па
1790 г. ён выкладаў багаслоўе ў каледжы Гадрана ў Дыжоне, а падчас
рэвалюцыі часова эміграваў у Швейцарыю [9, p. 15–17].

У гэтым канвалюце рукапісны экслібрыс Іакінфа Карпінскага таксама
знаходзіцца на форзацы: «Hyacinthi Karpinski | 1795. octob. 4.». Дзякуючы
запісанай даце можна зрабіць выснову, што дадзеную кнігу архімандрыт набыў
напрыканцы жыцця, у той час, калі ўжо жыў у Маскве. Наяўнасць каталіцкіх
лацінамоўных прац у прыватнай бібліятэцы праваслаўнага архімандрыта не
было рэдкасцю: у XVIII ст., асабліва ў першай палове стагоддзя, адукацыя ў
праваслаўных установах знаходзілася пад моцным уплывам навучальных
праграм езуіцкіх калегіумаў. Да таго ж попыт на багаслоўскія працы і
дапаможнікі для навучэнцаў не задавальняўся выданнямі праваслаўных аўтараў
[6, с. 85–88]. Іакінф Карпінскі мог выкарыстоўваць трактат Л. Байі ў якасці
крыніцы па вывучэнні багаслоўскай лаціны, а таксама як узор багаслоўскага
навучальнага дапаможніка падчас напісання сваёй працы.

Канвалют быў уведзены ў фонд ЦНБ НАН Беларусі ў 2003 г. Акрамя
экслібрыса Іакінфа на форзацы і на тытульным лісце знаходзяцца аднолькавыя
запісы чарніламі: «I – 1362 | Псковский Музей | № 2433». У фондах бібліятэкі
прысутнічае заўважная колькасць кніг з падобнымі запісамі. Верагодна, яны
таксама патрапілі ў Беларусь у пасляваенны час, калі ішло аднаўленне фондаў
беларускіх бібліятэк.

У якасці дадатку да апісаных вышэй кніг варта паведаміць пра асобнік
багаслоўскага дапаможніка Іакінфа Карпінскага, які захоўваецца ў фондзе ЦНБ
НАН Беларусі – «Compendium Orthodoxae Theologicae Doctrinae» («Кароткі
пераказ праваслаўнага багаслоўскага вучэння»), выдадзены ў Лейпцыгу ў
1790 г. [8]. Гэта было другое выданне, першае выйшла ў 1786 г. Цікава
адзначыць, што трактат быў надрукаваны ў той жа друкарні Брэйткопфаў, што і
два тамы карэспандэцныі Ераміі ІІ з лютэранамі. Вядома, што гэтыя выдаўцы
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актыўна супрацоўнічалі з праваслаўнай суполкай Лейпцыга і мелі цесныя
кнігагандлёвыя сувязі з Расійскай імперыяй [5, с. 77–78].

На трактаце Іакінфа Карпінскага таксама прысутнічае рукапісны
экслібрыс: «Псковский | Музей | № 2585 | II – 529».

Безумоўна, высновы, зробленыя аб прыватнай бібліятэцы толькі на аснове
дзвюх кніг, якія ў яе ўваходзілі, будуць малаабгрунтаванымі. Але ўсё-такі
можна прапанаваць некаторыя меркаванні аб вартасці рэканструкцыі кнігазбору
Іакінфа Карпінскага. У першую чаргу далейшае вывучэнне яго бібліятэкі стала б
важным унёскам у біяграфіячнае даследаванне самой асобы архімандрыта:
склад кнігазбору мог бы шмат паведаміць аб яго выкладчыцкай і
перакладчыцкай дзейнасці. Дадаткова даныя аб кнігазборы таксама паспрыялі б
распрацоўцы прасапаграфіі праваслаўнага манаства XVIII ст., якое займалася
інтэлектуальнай і адукацыйнай працай. Асобную важнасць аднаўленне
кнігазбору мае для вывучэння гісторыі праваслаўных семіраный і іншых
праваслаўных адукацыйных устаноў у Расійскай імперыі, паколькі інфармацыя
аб прыватных бібліятэках выкладчыкаў з’яўляецца вельмі карыснай гістарычнай
крыніцай па дадзенай праблеме [6, с. 96–97]. Таксама можна пазначыць, што
наяўнасць правененцый розных устаноў на кнігах з бібліятэкі архімандрыта
Іакінфа можа паслужыць матэрыялам да гісторыі развіцця бібліятэчных фондаў
савецкіх рэспублік.
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П. С. Шункевіч

ВЫДАННІ ПОЛАЦКАЙ ЕЗУІЦКАЙ ДРУКАРНІ Ў КНІЖНАЙ
КАЛЕКЦЫІ КАСЦЁЛА СВ. ЯНА ХРЫСЦІЦЕЛЯ Ў ВАЎКАЛАЦЕ

(ПА МАТЭРЫЯЛАХ ФОНДУ ЦЭНТРАЛЬНАЙ НАВУКОВАЙ
БІБЛІЯТЭКІ НАН БЕЛАРУСІ)

У артыкуле прадстаўлены вынікі вывучэння трох выданняў з Полацка,
выяўленых у кніжным зборы Ваўкалацкага касцёла. Даследаванне дэманструе,
як гэтыя кнігі, першапачаткова створаныя для езуіцкіх навучальных устаноў,
былі адаптаваны для практычных патрэб мясцовага парафіяльнага духавенства.

Ключавыя словы: рэлігійная літаратура, парафіяльныя бібліятэкі, езуіты,
друкарні.
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ИЗДАНИЯ ПОЛОЦКОЙ ИЕЗУИТСКОЙ ТИПОГРАФИИ В КНИЖНОМ
СОБРАНИИ КОСТЕЛА СВ. ИОАННА КРЕСТИТЕЛЯ В ВОЛКОЛАТЕ

(ПО МАТЕРИАЛАМ ФОНДА ЦЕНТРАЛЬНОЙ НАУЧНОЙ
БИБЛИОТЕКИ НАН БЕЛАРУСИ)

В статье представлены результаты изучения трех изданий из Полоцка,
выявленных в книжном собрании Волколатского костела. Исследование
демонстрирует, как эти книги, изначально созданные для иезуитских учебных
заведений, были адаптированы для практических нужд местного приходского
духовенства.

Ключевые слова: религиозная литература, приходские библиотеки,
иезуиты, типографии.

P. S. Shunkevich

BOOKS OF THE POLOTSK JESUIT PRINTING HOUSE IN THE BOOK
COLLECTION OF THE CHURCH OF ST. JOHN THE BAPTIST IN

VOLKOLAT (BASED ON MATERIALS FROM THE COLLECTION OF THE
CENTRAL SCIENCE LIBRARY OF NAS OF BELARUS)

This article presents the results of a study of three books from Polotsk,
discovered in the book collection of the Volkolatsky church. The study demonstrates
how these books, originally created for Jesuit educational institutions, were adapted to
the practical needs of local parish clergy.

Keywords: religious literature, parish libraries, Jesuits, printing houses.

Полацкая езуіцкая друкарня, заснаваная як адзін з галоўных цэнтраў
каталіцкага кнігадрукавання на тэрыторыі Расійскай імперыі, была цесна
звязана з дзейнасцю Таварыства Езуса – мужчынскага манаскага ордэна
Рымска-каталіцкай царквы. Друкарня стала прамым працягам адукацыйнай і
асветніцкай дзейнасці езуітаў, яна выпускала шырокі спектр літаратуры: ад
падручнікаў і навуковых прац да рэлігійных брашур і малітоўнікаў. Кнігі
друкарні атрымалі шырокі распаўсюд на тэрыторыі Беларусі ў прыватных і
касцельных бібліятэках. У артыкуле надаецца ўвага кніжнай калекцыі касцёла
Св. Яна Хрысціцеля ў Ваўкалаце (Докшыцкі раён, Віцебская вобласць).

Яе невялікі па памерах склад пачаў папаўняцца толькі ў сярэдзіне XIX ст.
і па стане на 1841 г. складаў 105 асобнікаў [3]. Маючы пераважна рэлігійную
накіраванасць, фонд таксама змяшчае і мастацкую літаратуру, што не з'яўляецца
распаўсюджанай рысай парафіяльных бібліятэк. Нягледзячы на нешматлікасць
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калекцыі, яна валодае вялікай кнігазнаўчай каштоўнасцю, уключаючы выданні,
якія з'яўляюцца ўнікальнымі для Беларусі.

У кніжнай калекцыі касцёла выяўлены тры асобнікі, якія былі выдадзены
полацкай друкарняй Таварыства Езуса:

1. «Dictionarium latino-polonicum : ad usum studiosa juventutis» (Лацінска-
польскі слоўнік: для навучэнцаў малодшых класаў) 1795 г. [4].

2. «Directorium horarum canonicarum et missarum in annum domini MDCCCI
[1801] : pro Dioecesi Minscensi authoritate et mandato illmi excellentissmi ac
rendissimi domini domini Jacobi Ignatii Dederko dei et apostolicae sedis gratia
episcopi minscensis equitis aquilae albae et Sancti Stanislai» (Даведнік кананічных
гадзін і імшы на лета Гасподняе MDCCCI [1801]: для Мінскай епархіі ўладай і
даручэннем найшаноўнейшага і шаноўнага спадара Якава Ігната Дзядэркі,
міласцю Божай і апостальскага прастола, біскупа Мінскага, рыцара белага)
1801 г. [6].

3. «Annus sanctus sive exempla et documenta varia e gestis et vitis
adolescentumexcerpta : excerpta in singulos anni dies digesta studios ae juventuti
partim ad salutarem imitationem, partim ad sacrum horrorem proposita» (Святы год,
або розныя прыклады і дакументы з дзеянняў і жыцця юнацтва: вытрымкі на
кожны дзень года, засвоеныя і вывучаныя юнацтвам, часткай для
выратавальнага пераймання, часткай для свяшчэннай глыбокай павагі) 1803 г.
[5].

Першы разгляданы намі асобнік – лацінска-польскі слоўнік, які быў
выдадзены ў 1795 г. У кнізе адсутнічае тытульны ліст, у сувязі з чым быў
праведзены пошук па каталогах беларускіх і замежных бібліятэк, што дало
супадзенне на «Dictionarium latino-polonicum : ad usum studiosa juventutis»
аўтарства Ежы Казьмінскага (з дапамогай алічбаванага фонду Нацыянальнай
бібліятэкі Беларусі) [1].

Акрамя тытульнага ліста, адсутнічаюць першыя і апошнія старонкі кнігі.
Вокладка дэфектная, ёсць пашкоджанні энтамалагічнага характару. На асобных
старонках прысутнічаюць сляды рэстаўрацыі. Вокладка паўскураная, вечкі
абклеены паперай, куткі ўмацаваныя скурай цёмна-карычневага колеру.
Скураны цёмна-карычневы карэньчык.

На старонках слоўніка няма ніякіх запісаў, аднак на пярэднім і заднім
фарзацах прысутнічае шмат рукапісных запісаў, якія былі зроблены чарніламі і
алоўкам (лічбы, імёны, словы). Усе яны размешчаны ў хаатычным парадку,
некаторыя словы як «Domino», «Dobrowol», «Michal» запісаны некалькі разоў,
што выглядяе як звычайныя «пробы пяра». Гэта дазваляе зрабіць выснову, што
кніга выкарыстоўвалася ў тым ліку і для трэніроўкі почырку. Магчыма, асобнік

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



118

трапіў у касцёл ужо з рукапіснымі пазнакамі студэнтаў (верагодна, Полацкага
калегіума).

Другі асобнік – даведнік кананічных гадзін і імшы на 1801 г. Кніга
служыла кіраўніцтвам для каталіцкага духавенства Мінскай і Полацкай епархіі,
прадпісваючы штодзённую літургічную практыку, парадак малітваў (гадзін) і
служэнне імшы. У змест уваходзяць: пералік усіх святароў дыяцэзіі,
інфармацыя аб пастаянных і пераходных святах, расклад малітваў (кананічных
гадзін), указанні па правядзенні і змесце імшы. Тытульны ліст захаваўся, таму
можна дакаладна казаць пра назву кнігі, год і месца яе выдання. Асобнік
таксама дэфектны – адсутнічае вокладка, лісты моцна забруджаны.

У кнізе прысутнічаюць маргіналіі, якія паказваюць на тое, што асобнік
выкарыстоўваўся для службаў:  «lectas» і «cantata» (прачытаць і спяваць). Гэтыя
паметы, хутчэй за ўсё, з'яўляліся інструкцыямі для святара, які праводзіў імшу.
«Прачытаць» – фрагмент тэксту трэба прачытаць услых або дэкламаваць,
«спяваць» – тэкст павінен быць выкананы нараспеў. У літургічнай практыцы
спяваюць найважнейшыя і ўрачыстыя часткі службы (Евангелле ці пэўныя
малітвы).

Напрыклад, на старонцы 99 прысутнічаюць і  lectas, і cantata. Маргіналія
«прачытаць» знаходзіцца каля службы суботы ў Актаве 14 снежня. Верагодна,
гэтая служба была прымеркавана да святкавання беззаганнага зачацця Дзевы
Марыі (8 снежня). Пазнака на палях паказвае, што служба ў гэты дзень
здзяйсняецца толькі чытаннем, без распеву. Служба (няхай і ў Актаву) не мае
вышэйшага рангу ўрачыстасці, праходзіць больш сціпла, магчыма, з меншай
прысутнасцю прыхаджан. Святары проста прачытваюць тэксты, не напяваючы
іх.

«Спяваць» – маргіналія каля 15 снежня, служба адносіцца да трэцяй
нядзелі Адвэнту. Гэты дзень азначае сярэдзіну Адвэнту і прысвечаны радасці
набліжэння Раства Хрыстовага, таму імша ў гэты дзень павінна была быць
выканана нараспеў.

Апошні асобнік – «Annus sanctus…» аўтарства  Матэуса Фогеля (нямецкі
святар-езуіт, папулярны місіянер і рэлігійны пісьменнік). Зыходзячы з уводзін,
кніга змяшчае ў сабе гісторыі пра добрыя ўчынкі і дабрадзейнасці, здзейсненыя
юнакамі, а таксама некалькі трагічных гісторый для перасцярогі:

«У малым прывучай сябе, каб стаць здольным на большае; бо верны ў
малым будзе верны і ў вялікім. Глядзі ж і рабі па ўзоры. Здолелі іншыя – чаму ж
не ты? Дзе-нідзе ўстаўлены таксама некалькі трагічных гісторый, якія
здарыліся з юнакамі, каб, вядома, усяліць у цябе жах перад заганай і заахвоціць

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



119

цябе пазбягаць таго, што зрабіла іх няшчаснымі... Будзь здароў і паспрабуй
дзеля выратавання з дапамогай гэтага майго сціплага дару…».

У асобніка адсутнічае вокладка, пашкоджаны тытульны ліст і апошняя
старонка, усе лісты моцна забруджаны, захаваўся абрэз з сінім крапленнем. Ва
ўмовах езуіцкага калегіума кніга магла выкарыстоўвацца ў якасці рэлігійна-
маральнага самавыхавання юнакоў праз штодзённыя духоўныя практыкаванні.
У касцёле ж гэты асобнік мог прымяняцца для падрыхтоўкі да гаміліі і
катэхізацыі, служыць ў якасці духоўнага кіраўніцтва і рэсурсу для адукацыі
прыхаджан.

Усе тры кнігі носяць павучальны і практычны характар для каталіцкай
паствы, уключаючы як асобнікі для навучання моладзі, так і даведнік для
святароў. Яны былі напісаны і складзены на латыні, што было стандартам для
адукацыйных кніг і каталіцкай царквы таго часу.

У працэсе даследавання парафіяльных дакументаў не было знойдзена
звестак пра навучальныя ўстановы, якія маглі дзейнічаць пры касцёле, таму
можна зрабіць выснову, што падобныя кнігі выкарыстоўваліся менавіта
святарамі для навучання і падрыхтоўкі да службаў.

Шлях траплення кніг у касцёл у Ваўкалаце дакладна невядомы. У
касцёльных запісах (інвентарах і актах візітацый) аб складзе кніжнага збору
няма згадак пра гэтыя экзэмпляры, таксама адсутнічаюць экслібрысы або любыя
іншыя запісы, якія маглі б указваць на ўладальніка. Найбольш верагодны
варыянт, што кнігі  трапілі ў касцёл пасля роспуску ордэна езуітаў, калі калегіум
быў ліквідаваны ў 1820 г. Магчыма, кнігі былі перадазены ў парафіяльную
калекцыю шляхам ахвяравання прыхаджанамі, у якіх гэтыя асобнікі маглі
захавацца (напрыклад, студэнты калегіума або выкладчыкі). Таксама не
выключаны варыянт, што крыніцай папаўнення з’яўляліся асабістыя зборы
святароў, якія некаторы час служылі пры касцёле.

Такім чынам, выданні ўяўляюць сабой каштоўную крыніцу, якая дазваляе
прасачыць сувязь паміж буйнымі адукацыйнымі цэнтрамі і правінцыйнымі
прыходамі. Яны дэманструюць механізм адаптацыі акадэмічнай спадчыны для
патрэб мясцовай рэлігійнай абшчыны і з'яўляюцца матэрыяльным сведчаннем
практык паўсядзённага царкоўнага жыцця XIX ст.
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К. Г. Юнчик

РЕДКАЯ КНИГА КАК ПРЕДМЕТ ПОПУЛЯРИЗАЦИИ НАУКИ:
СОВРЕМЕННЫЙ БИБЛИОТЕЧНЫЙ ВЗГЛЯД НА ПРИМЕРЕ
БЕЛОРУССКОЙ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ

Статья посвящена исследованию роли редкой книги как инструмента
популяризации науки в современной библиотечной практике. На примере
Белорусской сельскохозяйственной библиотеки рассматриваются основные
барьеры, ограничивающие использование редких изданий, анализируются
эффективные стратегии их преодоления. Особое внимание уделяется таким
подходам, как цифровизация, структурирование фонда и выставочная работа.
Демонстрируется, как комплексное применение этих методов позволяет не
только обеспечить сохранность раритетов, но и интегрировать их в научный и
культурный оборот.

Ключевые слова: редкая книга, библиотека, научное исследование,
популяризация, библиотечные стратегии, цифровизация.

K. G. Yunchik

THE RARE BOOK AS A TOOL FOR SCIENCE POPULARIZATION:
A CONTEMPORARY LIBRARY VIEW THROUGH THE CASE OF THE

BELARUSIAN AGRICULTURAL LIBRARY

The article is devoted to the study of the role of rare books as a means of
science popularization in modern library practice. Using the Belarusian Agricultural
Library as a case study, it examines the main barriers that limit the use of rare
publications and analyzes effective strategies for overcoming them. Particular
emphasis is placed on approaches including digitalization, structuring of library
collections, and exhibition activities. The study demonstrates how the comprehensive
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application of these methods makes it possible not only to ensure the preservation of
rarities but also to integrate them into scientific and cultural circulation.

Keywords: rare book, library, scientific research, popularization, library
strategies, digitalization.

Редкая книга в современном библиотечном деле представляет собой
уникальный синтез объекта научного исследования и предмета популяризации
библиотек и их деятельности, что предполагает разработку комплексных
стратегий работы с ней. Формирование и использование фондов редких книг
требует конкретного разграничения понятий «старая книга», определяемой
преимущественно хронологическим критерием, и «редкая книга», выделяемой
по совокупности количественных и социально-ценностных характеристик [2].

Информационный потенциал редких изданий, особенного научного
профиля, часто остается нереализованным вследствие нескольких
фундаментальных барьеров различного характера.

Языковой барьер проявляется в том, что многие редкие издания, в
особенности научные труды XVIII–XIX вв. опубликованы на латыни,
старонемецком, французском и других языках, которые перестали быть языками
коммуникации научного сообщества. Лексические особенности ранних научных
работ, создававшихся в период формирования терминологических систем,
создают дополнительные сложности для их нормального восприятия
современными исследователями.

Структурный барьер выражается в несоответствии организации научного
знания прошлых столетий современной классификации наук, что особенно
заметно на примере работ выдающихся ученых эпохи Ренессанса и
Просвещения, чьи исследования охватывали различные области знания в их
органическом единстве.

Количественный барьер связан с физической недоступностью многих
раритетных изданий, обусловленной малым тиражом публикаций прошлого в
сочетании с утратами, произошедшими в результате исторических событий
прошлых эпох.

Опыт Белорусской сельскохозяйственной библиотеки демонстрирует
возможные пути преодоления этих барьеров. Формирование
специализированного фонда «Аграрная книга XIX – начала XX вв.» с четкими
критериями отбора (издания до 1929 г., белорусские издания до 1940 г.)
позволило структурировать массив редких документов. На сегодняшний момент
редкий фонд библиотеки составляет более 5 тыс. документов, из которых около
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800 экземпляров относятся к специализированной коллекции «Белорусские
аграрные издания начала XX века» [1].

Для преодоления количественного барьера библиотека активно
использует стратегию цифровизации. В рамках данной стратегии был
реализован проект «Электронная библиотека», направленный на цифровизацию
отдельных категорий документов из фонда редкой книги. Электронный архив
включает оцифрованные библиотекой редкие издания, электронные версии книг
и журналов, а также заимствованные из открытых источников электронные
документы по аграрному профилю. Он состоит из 2-х основных
разделов: «Электронная коллекция научных трудов выдающихся ученых-
аграриев» представляющий собой полнотекстовый ресурс с работами ученых,
внесших большой вклад в развитие аграрной науки Беларуси, а также
«Полнотекстовая электронная коллекция аграрных изданий XIX–XX веков» в
которой отображены полнотекстовые документы аграрного содержания
периодического и продолжающегося характера [3, с. 54–60]. Современные
технологические возможности открывают новые перспективы для исследования
и популяризации редких книг через цифровизацию визуальных источников,
создающую уникальный исследовательский ресурс. Иллюстрации, гравюры,
чертежи и карты в трудах натуралистов и инженеров прошлого представляют не
только историко-культурный интерес, но и практическую ценность для
сравнительных исследований в биологии, геологии, климатологии и других
естественных науках [4].

Для преодоления языкового барьера, характерного для многих научных
изданий прошлых веков, библиотека применяет стратегию создания
аннотированных описаний и использования научно-справочного аппарата. Это
включает разработку подробных библиографических записей с комментариями,
раскрывающими специфику терминологии и содержания. Для иностранных
изданий ведется работа по переводу и адаптации ключевых фрагментов текста,
что делает их доступными для современных исследователей.

Современный подход к сохранению редких книг включает комплекс мер
фазовой консервации. В библиотеке документы в неудовлетворительном
состоянии обертываются в крафтовую бумагу, планируется изготовление
специализированных коробов из бескислотного картона. Сотрудники
библиотеки регулярно повышают квалификацию на семинарах, конференциях и
вебинарах, что обеспечивает профессиональный подход к сохранению
фондов [1].

В преодолении структурного барьера, связанного с несоответствием
организации знаний прошлого современной классификации, библиотека
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использует метод тематического и проблемно-ориентированного
структурирования фонда. Это позволяет группировать издания не только по
формальным признакам, но и по сквозным исследовательским темам. Для
общего восприятия современными исследователями и снятия барьеров
сотрудники библиотеки классифицируют документы по универсальной
десятичной классификации, помогая тем самым ориентироваться в изданиях.
Созданы и поддерживаются электронный каталог, представляющий собой
полный сборник электронных записей документов в количестве более 360 тыс.
записей и имидж-каталог, в котором собраны электронные копии карточек
алфавитного каталога на различные документы в количестве около 150 тыс.
записей, что обеспечивает как сохранность оригиналов, так и удаленный доступ
к ним. Параллельно ведется работа по физическому выявлению раритетов через
просмотр инвентарных книг, регулярную проверку фондов и их анализ.

Сама популяризация редкой книги, осуществляемая в рамках культурно-
просветительской функции библиотеки, реализуется через постоянное и
качественное создание тематических выставок документов, на которых
регулярно представлены экземпляры редкого фонда, а также участие в
различных выставках и мероприятиях как республиканского «Библионочь»,
«Фестиваль науки», так и международного уровня «БЕЛАГРО», тем самым
повышается уровень осведомленности о редкой книге, как в самой республике,
так и за рубежом.  Преодоление информационных барьеров через качественные
научные переиздания, активное использование цифровых технологий для
обеспечения доступности и создание специализированных экспозиций
позволяют максимально раскрыть потенциал этих уникальных документов.

Таким образом, современный подход к работе с редкими книгами
предполагает сочетание научно-исследовательской, образовательной и
просветительской деятельности. Опыт Белорусской сельскохозяйственной
библиотеки демонстрирует эффективность комплексной стратегии,
включающей: четкое критериальное выделение редких изданий; системную
цифровизацию и каталогизацию; научную обработку с выявлением провенанса;
практические меры по сохранности и консервации; активную популяризацию
через выставочную работу. Такой подход позволяет максимально раскрыть
потенциал редких книг как для специалистов, так и для широкой публики,
обеспечивая связь между историческим научным наследием и современными
исследованиями.

1. Важник, М. Н. Коллекция «Белорусские аграрные издания начала XX века» в
фонде Белорусской сельскохозяйственной библиотеки / М. Н. Важник, Т. Г. Чегодаева //
Сельское хозяйство Беларуси сквозь призму научных исследований : докл. III Междунар.
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ИСТОРИЧЕСКАЯ ПАМЯТЬ В НАУКЕ. ИСТОЧНИКОВЕДЕНИЕ И
ИСТОРИОГРАФИЯ. МАТЕРИАЛЫ ЛИЧНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ В

ФОНДАХ БИБЛИОТЕК

УДК 930.253

А. Л. Барановский

АРХИВНЫЕ ФОНДЫ КАК ИСТОЧНИК НИР:
ИЗ ОПЫТА НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ БЕЛАРУСИ

Исследование представляет обзор и краткую характеристику архивных
фондов, послуживших основным источником НИР, проводимой в 2025 г.
сектором краеведения и проектной работы научно-исследовательского отдела
библиографии Национальной библиотеки Беларуси.

Ключевые слова: архивы, архивные фонды, архивные документы,
архивный поиск, НИР, Национальная библиотека Беларуси, биографические
сведения, биографика, просопография, неопубликованные материалы.

A. L. Baranovsky

ARCHIVAL COLLECTIONS AS A SOURCE OF RESEARCH WORK:
FROM THE EXPERIENCE OF THE NATIONAL LIBRARY OF BELARUS

This study provides an overview and concise description of the archival
collections that served as the primary sources for the research work conducted in 2025
by the Project work and local history section of the Bibliography Research
Department at the National Library of Belarus.

Keywords: archives, archival collections, archival documents, archival
research, research work, National Library of Belarus, biographical information,
biography, prosopography, unpublished materials.

В декабре 2025 г. в Национальной библиотеке Беларуси (до 1992 г. –
Государственная библиотека БССР им. В. И. Ленина; далее – НББ) будут
подведены итоги научно-исследовательской работы (НИР), проводимой
сектором краеведения и проектной работы научно-исследовательского отдела
библиографии по теме «Исследовать участие работников Национальной
библиотеки Беларуси в Великой Отечественной войне и подготовить книжное
издание и создать информационный ресурс “Мы помним вас”», посвященной
80-летию Великой Победы. НИР осуществлялась в соответствии с Планом
научных исследований и разработок общегосударственного отраслевого
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назначения, направленных на научно-техническое обеспечение деятельности
Министерства культуры Республики Беларусь,на 2025 год, и проводилась с
апреля по декабрь текущего года. Это первый за болеее чем 100-летнюю
историю учреждения опыт ее персонификации в формате просопографического
исследования.

Цель данной статьи заключается в анализе и характеристике архивных
фондов как источника НИР.

Источниковая база исследования включала как архивные фонды, в том
числе личные и семейные, так и авторитетные интернет-ресурсы Беларуси,
России, Германии и Израиля – «Партизаны Беларуси», «Память народа»,
«Подвиг народа», ОБД «Мемориал», Архивы Арользена, материалы Центра
документации в Дрездене, Яд Вашем.

Корпус неопубликованных документов составили документы и
материалы 17 государственных, республиканских, областных, районных и
ведомственных архивов Беларуси, России, Германии и Израиля;
эго-документы – документы и материалы семейных и личных архивов,
домашние фотоархивы, воспоминания, письма, рукописные и иные источники
(12 респондентов из Минска, Вилейки, Молодечно и Санкт-Петербурга).
Источниковедческая ценность архивов заключалась в широком спектре
оригинальной информации.

В целях достоверности приводимых сведений и фактов важной задачей
было выявить, изучить, сверить и перепроверить данные максимального
количества источников по каждой персоналии.

Таким образом, были выявлены, проанализированы, отобраны и
систематизированы сведения многочисленных и разнообразных архивных
документов; осуществлена их обработка (оцифровка, ксерокопирование,
атрибуция, редактирование и обработка текстового и фотоматериала); всего
оцифровано более 1 450 листов из 95 документов, более 950 фотографий;
получены ксерокопии 270 листов из 27 документов из архивохранилищ Минска,
Москвы, Санкт-Петербурга, а также оригиналы и копии документов из личных
и семейных архивов:

– Архив НББ (фонд 546, общий фонд с Национальным архивом
Республики Беларусь). Выявлены, изучены и использованы учетные формы
персонального состава библиотеки (1938 г.; 1944–2004 гг.): приказы и
распоряжения директора, списки и личные дела сотрудников, картотеки
уволенных сотрудников, протоколы совещаний заведующих отделами, лицевые
счета по заработной плате, административно-хозяйственные документы,
кассовая книга, характеристики, справки и другие локальные документы.
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– Национальный архив Республики Беларусь (НАРБ) (фонды 4п, 15п, 60п,
63п, 205, 206, 370, 383, 546, 746, 1256п, 1398; личные дела; справки; алфавитные
карточки партизан; наградные документы; характеристики; данные
читательских и служебных картотек; уточнение сведений о военнопленных,
узниках концлагерей, остарбайтерах, угнанных в Третий рейх,
репатриированных на родину).

– Центральный научный архив Национальной академии наук Беларуси
(ЦНА НАН Беларуси) (личные дела сотрудников).

– Государственный архив Витебской области (ГАВт) (именной указатель
к фондам).

– Государственный архив Минской области (ГАМО) (документы по
персоналу организаций и учреждений).

– Архив органов ЗАГС управления юстиции Минского городского
исполкома (уточнение дат рождения, брака, смерти).

– Национальный исторический архив Беларуси (НИАБ) (фонд 468).
– Центральный архив Министерства обороны Республики Беларусь

(ЦАМО РБ) (фонды 160, 4457, 4461, 4523, 4526, 4532, 4533, 4813; послужные
списки, автобиографии, фотографии из личных дел 29 офицеров – от лейтенанта
до полковника).

– Архив Белорусского общества дружбы и культурной связи с
зарубежными странами (личные дела сотрудников).

– Центральный архив Министерства обороны Российской Федерации
(ЦАМО РФ) (наградные документы участников Великой Отечественной войны
(1941–1993 гг.), обнародованные в Информационной системе «Память народа»
Департамента Министерства обороны Российской Федерации по увековечению
памяти погибших при защите Отечества (pamyat-naroda.ru)); обобщенном банке
данных «Подвиг народа в Великой Отечественной войне 1941–1945 гг.»
(podvignaroda.ru); документы на погибших и пропавших без вести (1941–1945
гг.), обнародованные в обобщенном банке данных «Мемориал»)
(obd-memorial.ru).

– Российский государственный архив кинофотодокументов (РГАКФД)
(Коллекция фотодокументов периода Великой Отечественной войны (1941–
1945 гг.)).

– Архивы Арользена – Центр документации о преследованиях национал-
социалистическим режимом, г. Бад-Арользен, ФРГ (arolsen-archives.org)
(уточнение сведений о военнопленных, узниках концлагерей, остарбайтерах,
угнанных в Третий рейх, репатриированных на родину).
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– Центр документации в Дрездене – рабочий отдел Объединения
Саксонских мемориалов, г. Дрезден, ФРГ (stsg.de) (уточнение сведений о
военнопленных, узниках концлагерей, остарбайтерах, угнанных в Третий рейх,
репатриированных на родину).

– Яд Вашем. Национальный мемориал Катастрофы (Шоа) и Героизма,
г. Иерусалим, Израиль (yadvashem.org) (сведения о жертвах холокоста и
эвакуированных: листы свидетельских показаний; списки и карточки
эвакуированных).

– Архив Государственного Эрмитажа, г. Санкт-Петербург (личные дела
сотрудников).

– Архив Государственной публичной исторической библиотеки России,
г. Москва (личные дела сотрудников).

По нашим подсчетам, в довоенный период в учреждении на различных
должностях и с разной продолжительностью времени работало более 560
человек (из них 45 человек после войны вернулись на работу в библиотеку), к
началу войны – 182 человека, из них 132 библиотечных работника и с 1944 по
2004 г. (дата условная) в библиотеке трудились 1 673 человека.

За отчетный период подготовлены 15 писем-обращений в архивы (НАРБ,
ЦНА НАН Беларуси, ЦАМО РБ, ЦАМО РФ) по выявлению и оцифровке
личных документов сотрудников НББ, проведена непосредственная работа по
их изучению в читальных залах архивохранилищ. Всего выявлены, собраны,
систематизированы и введены в научный оборот биографические сведения о
297 персоналиях по следующим категориям: участники Великой Отечественной
войны (221), партизаны и подпольщики (55), блокадники Ленинграда (12),
военнопленные (7), узники концлагерей (12), узники гетто (23), остарбайтеры
(4), угнанные в Третий рейх (2), награжденные медалью «За доблестный труд в
Великой Отечественной войне 1941–1945  гг.» (37). Параллельно выявлена и
собрана статистика по партизанским семьям (25), офицерам – от младшего
лейтенанта до полковника (66), награжденным орденами и медалями (185),
получившим ранения и контузии (39), пропавшим без вести (5).

Выявлены и атрибутированы фотографии 156 персоналий.
Подготовлены материалы к мартирологу библиотеки: погибли на фронтах

и в тылу 49 (на 1972 г. числилось 25 человек без указания фамилий) работников
библиотеки.

Кроме того, в процессе поисковой работы на основании документов,
выявленных в НАРБ, были установлены неизвестные ранее историкам и
библиотечным специалистам факты деятельности библиотеки в оккупационный
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период, примеры сопротивления оккупантам и имена 30 сотрудников
учреждения.

Большие трудности в работе представляли следующие обстоятельства:
1) личные дела 125 сотрудников (из 297) отсутствуют в Архиве НББ;
2) официальные списки участников войны составлялись по требованиям

Министерства культуры БССР, Минского городского исполкома и исполкомов
районных Советов народных депутатов, партийных органов, центральных и
районных ветеранских и профсоюзных организаций лишь в период с 1973 по
1987 г. (всего 11 списков, выявленных в НАРБ);

3) сведения о персоналиях в ЦАМО РФ, архивах органов ЗАГС
предоставляются исключительно родственникам;

4) лакуны, фрагментарность сведений, фактологические и
хронологические разночтения в личных документах сотрудников, выявленные
как в разных, так и внутри одного документа.

Таким образом, имена более 270 сотрудников библиотеки с 1944 по
1972 г. и с 1988 по 2004 г., в судьбы которых вмешалась война, благодаря
результатам НИР возвращены нами из небытия.

Кроме того, нам удалось разыскать и установить очную и заочную
(почтовую и по электронной почте) связь с родными и близкими 15 ветеранов
(Бибило, Витко, Галузо–Кириленко, Гурские, Жолудевы, Кабуш, Козуновы,
Коляда, Куровы, Опацкая, Сакольчик, Симановские, Цвейфель, Чернявские),
которые поделились интересными воспоминаниями (проведена их запись),
ценными документами и фотографиями, часть которых (как оригиналы, так и
электронные копии) пополнили Электронную библиотеку и музейный фонд
НББ.

По тематике НИР, на основе архивных источников, в 2025 г. состоялись
наши выступления с докладами на международных научных конференциях и
семинарах в Минске, Витебске, Москве, Ростове-на-Дону, Хабаровске, а также
вышли публикации в научных изданиях «Архіўны дыялог: зборнік артыкулаў»
(Мінск), «Сохранение исторической памяти о Великой Отечественной войне:
роль библиотек: материалы Всероссийской научно-практической конференции
(14‒15 мая 2025 г.)» (Москва), «Мінск і мінчане: дзесяць стагоддзяў гісторыі:
старонкі гарадскога жыцця: зборнік навуковых артыкулаў» (Минск).

Работа позволила исправить и дополнить устаревшие сведения по целому
ряду персоналий, актуализировать и популяризировать вновь полученные
статистические данные, восстановить имена забытых, малоизвестных и
неизвестных до настоящего времени не только историкам, краеведам, но и
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библиотечным специалистам сотрудников НББ, которые внесли свой вклад в
победу в Великой Отечественной войне на фронтах и в тылу.

Выводы: выявленные в архивных фондах факты, документы и материалы
библиотечной биографики в совокупности представляют собой ценный
репрезентативный с научной точки зрения источник по истории учреждения и
библиотечного дела Беларуси, содержат научный, исторический, культурный и
генеалогический потенциал, важный элемент культуры памяти народа.

Их можно использовать для составления и редактирования справочных и
энциклопедических изданий, интернет-ресурсов Беларуси и России, пополнения
электронных информационных ресурсов и баз данных НББ и других
учреждений, подготовки научных докладов и статей, междисциплинарных
исследований, формирования музейно-экспозиционного пространства,
проведения выставок, массовых мероприятий, популяризации истории
библиотеки и библиотечного дела Беларуси, развития и трансляции
коммеморативных практик, меморизации, а также для продолжения архивных
разысканий и поисковой работы.

УДК 929.532/535(476)"1795/1917"

В. В. Врублевский

ОСНОВНЫЕ ГЕНЕАЛОГИЧЕСКИЕ ИСТОЧНИКИ ПО ТЕРРИТОРИИ
БЕЛАРУСИ ЗА 1795–1917 гг. (НА ПРИМЕРЕ РОДОСЛОВНЫХ
ВЫДАЮЩИХСЯ БЕЛОРУСОВ – ФОНДООБРАЗОВАТЕЛЕЙ

РУКОПИСНОГО ФОНДА ЦЕНТРАЛЬНОЙ НАУЧНОЙ
БИБЛИОТЕКИ НАН БЕЛАРУСИ)

В статье отмечаются основные генеалогические источники по территории
Беларуси периода вхождения ее в состав Российской империи. Отмечены
обстоятельства введения данных источников в государственное и
конфессиональное делопроизводство, принадлежность к формам учета,
сохранность в пределах Национального архивного фонда, представленность
отдельных документов в Центральной научной библиотеке НАН Беларуси.
Автором выделяются документы из личных рукописных собраний Язепа
Дроздовича, Максима Лужанина, Юрки Гаврука, Адама Станкевича, Сергея
Сахарова, Янки Брыля.

Ключевые слова: генеалогия, источники, делопроизводство,
родословные, учет, Беларусь.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



131

V. V. Vrublevsky

MAIN GENEALOGICAL SOURCES FOR THE TERRITORY OF BELARUS
FOR 1795–1917 (USING THE EXAMPLE OF GENEALOGIES OF

OUTSTANDING BELARUSIANS – CONTRIBUTORS TO THE
MANUSCRIPT COLLECTION OF THE CENTRAL SCIENCE LIBRARY OF

NAS OF BELARUS)

The article highlights the main genealogical sources on the territory of Belarus
during its incorporation into the Russian Empire. It also discusses the circumstances
of introducing these sources into state and confessional records, their classification,
preservation within the National Archives, and the availability of individual
documents in the Central Science Library of NAS of Belarus. The author highlights
documents from the personal manuscript collections of Yazep Drozdovich, Maksim
Luzhanin, Yurka Gavruk, Adam Stankevich, Sergey Sakharov, Yanka Bryl.

Keywords: genealogy, sources, records management, ancestries, accounting,
Belarus.
Статья подготовлена при финансовой поддержке Белорусского республиканского фонда
фундаментальных исследований (БРФФИ) в рамках проекта «Родословные известных уроженцев
Беларуси (по материалам Национального архивного фонда Республики Беларусь)» (№ Г25-114 от
02.05.2025, № государственной регистрации 20250946).

Проблеме генеалогических источников, которые одновременно являются
источниками по демографии, статистике, конфессиональной и экономической
истории, в отношении территории Беларуси периода нахождения ее в составе
Российской империи посвящено достаточно большое внимание в белорусской
историографии.

Примером этому может служить диссертация на тему «Источники
массового происхождения по генеалогии Беларуси середины XVII – начала
ХХ в.», защищенная С. А. Рыбчонком в 2010 г., где, в частности, исследуются
метрические книги, ревизские сказки, призывные и посемейные списки,
инвентари, источники по генеалогии шляхты [7]. Автором предложена
классификация генеалогических источников на основании соподчиненности
следующих критериев: происхождение источника (официальное,
неофициальное); количество упомянутых в нем персон (общие, персональные);
характер основных генеалогических сведений и наличие родственных связей
(прямые, косвенные) [7, с. 29].

Критерий видового учета генеалогических материалов не включается
диссертантом в пределы классификационной модели, однако имеет место в
рассмотрении данного вопроса. Так, С. А. Рыбчонок выделяет учетно-
контролирующую функцию метрических книг и иных материалов [7, с. 30], что
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условно можно назвать «конфессиональным учетом». Составление ревизских
сказок предусматривалось ревизским учетом [7, с. 75], призывные и посемейные
списки составлялись в рамках воинского учета [7, с. 50, 53].

Принадлежность к критерию учета остальных групп генеалогических
источников автором не приводится, однако можно самостоятельно
предположить целесообразность отнесения инвентарей к единицам
хозяйственного учета, а источников по генеалогии шляхты к специфическому
комплексу сословного учета, в разные эпохи совмещавшего характеристики
нобилитационного, геральдического, воинского, налогового.

Однако вышеуказанная диссертация не была призвана осветить
источники персонального, немассового или косвенного свойства, потому
исследователю эпохи необходимо также задумываться об учетном отнесении
иных источников, в частности формулярных списков, нотариальных актов, а
также пересмотреть отнесение отдельных видов источников.

На хранении Центральной научной библиотеки НАН Беларуси в составе
личных рукописных фондов также содержатся документы генеалогического
характера периода Российской империи. В данной работе, полагаясь, главным
образом, на сохранившиеся в личных собраниях виды прямых и косвенных
генеалогических материалов, созданных до 1917 г., отметим к какой форме
учета наиболее логично отнести упомянутые и неупомянутые в диссертации
С. А. Рыбчонка основные генеалогические комплексы.

Введение традиции составления и хранения метрических книг на
территории Беларуси стало возможным в результате постановления
Тридентского собора от 11 ноября 1563 г., в котором прописывался
обязательный учет браков и крещений при парафиях в отдельных книгах.
Прописанный факт христианского таинства через значение письма как системы
символической коммуникации должен был служить доказательством зримого
членства в организме Церкви в целом и в христианской общине в частности [9,
с. 176, 180].

Исходя из такого подхода необходимо отметить, что первоначально
конфессиональные источники задумывались именно как материал учета
сакраментальных событий в жизни общины и ее членов. Однако в период
Российской империи их функция для государства модифицировалась в учетно-
контролирующую.

Метрические книги в отношении Минской, Витебской, Могилёвской,
частично Виленской и Ковенской губерний, в состав которых входили
белорусские земли до 1917 г., по ряду основных христианских конфессий
имеются на хранении Национального исторического архива Беларуси в Минске

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



133

(НИАБ). Комплексы метрических книг в отношении Гродненской губернии, а
также четырех воеводств Польши, формировавших в 1921–1939 гг. Западную
Беларусь, имеются на хранении Национального исторического архива Беларуси
в Гродно (НИАБ г. Гродно).

В личных рукописных фондах деятелей науки и культуры Беларуси,
находящихся на хранении в Центральной научной библиотеке НАН Беларуси,
выявлено 11 свидетельств дореволюционного и послереволюционного образцов
о рождении, 5 – о браке, 9 – о смерти. Все указанные документы имеют
отношение к самим фондообразователям, а также к членам их семей. В
основном доминируют свидетельства о рождении, выданные органами ЗАГС на
основании церковных и костельных метрических книг. Однако также
присутствуют метрические свидетельства о рождении дореволюционного
периода, составленные в соответствии с порядком предоставления духовной
консисторией метрической выписи для поступления на учебу или службу.
Самые ранние подобные материалы имеются в отношении родственников
фондообразователей – Владимира Рафаловича Соколовского, родившегося в
1885 г., отчима Евгении Пфляумбаум, и, соответственно, тестя писателя
Максима Лужанина (1909–2001), а также Константина Дроздовича, 1890 г. р.,
родного брата художника Язепа (Иосифа) Нарцизовича Дроздовича (1888–1954)
[1; 3].

Введение в пределах Российской империи особого вида переписи
населения под названием ревизских сказок относится к периоду правления
монарха-реформатора Петра I. Первая перепись состоялась в 1719–1727 гг.,
охватив 15 млн 738 тысяч мужчин с целью упорядочения налогообложения в
отношении представителей непривилегированных сословий. Беларусь охватили
ревизские сказки 1795, 1811, 1816, 1834, 1850 и 1858 гг., из которых только
ревизия 1811 г. охватывала исключительно мужскую половину семьи,
остальные включали перечень всех членов семьи с возрастом и отметками о
выбытии мужчин после предыдущей ревизии.

Данный источник совмещает черты материалов статистического учета,
т. к. данные переписей использовались и используются для статистики, и
материалов налогового учета, поскольку в краткосрочной перспективе они
использовались для начисления подушного налога.

По данным исследований С. А. Рыбчонка, сохранность ревизских сказок в
фондах губернских казенных палат исторических архивов Литвы и Беларуси
зависит от региона их составления. Так, наиболее полно сберегся фонд Минской
казенной палаты в НИАБ, где сохранилось 92,5 % ревизских сказок на
помещичьих крестьян за 1811–1858 гг. от первоначальной массы. Однако
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прочие губернии значительно уступают Минской. Наиболее отрицательный
показатель у Витебской губернии, по которой в отношении указанной
социальной категории за отмеченный промежуток времени сохранилось только
6 % ревизских сказок [6].

В рукописном фонде Центральной научной библиотеки НАН Беларуси не
выявлено фрагментов ревизских сказок касаемо родословных
фондообразователей, однако подобные материалы имеются на хранении в
Национальном историческом архиве Беларуси. Так, в ревизских сказках
крестьян деревни Шаловичи Слуцкого уезда, собственности Петра
Людвиговича Витгенштейна, за 12 декабря 1857 г. выявлены сведения
относительно родословной писателя, поэта, переводчика Георгия (Юрки)
Павловича Гаврука (1905–1979) [10].

Материалы по воинской повинности в отношении Российской империи
логично разделять на дореформенные и послереформенные. Разделительным
рубежом здесь выступает устав о воинской повинности от 1 января 1874 г.,
благодаря которому окончательно совершился переход от практики набора
определенного числа рекрутов к практике всеобщей воинской службы мужского
населения. В том же году начали свою работу губернские и уездные
присутствия по воинской повинности, которые пришли на смену рекрутским и
стали заниматься непосредственным воинским учетом – составлением на
основании метрических книг и посемейных списков так называемых призывных
списков на новобранцев, достигших 21-летия, с указанием их дат рождения и
имен членов семьи мужского пола.

Сохранность данных источников также достаточно спорадическая.
Особенно хорошей сохранностью отличаются призывные списки на минских и
витебских мещан из фондов НИАБ. В Центральной научной библиотеке НАН
Беларуси сохранилось свидетельство о явке к исполнению воинской повинности
крестьянина Станкевича Викентия Устинова, ок. 1856 г. р., крестьянина деревни
Орленята Ошмянского уезда Виленской губернии, за 1877 г. (отец
католического священника и деятеля культуры Адама Станкевича (1891–1949)
[8].

В период Российской империи материалы проведения политики «разбора
шляхты» на местах сосредотачивались в делопроизводстве сословных
дворянских органов – дворянских депутатских собраний, откуда после
признания рода в дворянстве поступали на утверждение Департамента
Герольдии Правительствующего Сената. Данный процесс имел протяженность с
самых первых лет вхождения белорусско-литовских поветов в состав
Российской империи дореформенного периода 1860–1870 гг., когда перевод не
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доказавшей благородное происхождение шляхты в податные страны был
завершен. Данные генеалогические материалы сословного характера –
постановления дворянских собраний, выписки из метрических книг, ревизских
сказок, формулярных списков, указы об утверждении и сопричислении к
дворянам, родословные книги – можно отнести к нобилитационному учету.

В отношении территории Беларуси наиболее хорошо сохранились
материалы Минского (дела о происхождении родов, постановления и
посемейные списки), а также Витебского дворянских депутатских собраний
(родословные книги, посемейные списки). В Центральной научной библиотеке
НАН Беларуси на хранении имеется копия постановления Минского
дворянского депутатского собрания о признании в дворянском достоинстве
рода Дроздовичей за 1845 г., изготовленная в 1897 г. [5].

Немаловажным видом документов со сведениями генеалогического
характера стоит признать формулярные списки чиновников, которые от времени
своей первоначальной разработки в январе 1764 г. испытали небольшое
количество формулярных изменений (в 1849 г. количество граф увеличено с 9
до 15-ти). В отношении чиновников указывались сведения о Ф. И. О., возрасте
или дате рождения, происхождении и наличии родового и приобретенного
имущества, а также состав семьи с возрастом супруги и детей, датой
заключения брака.

Сохранность формулярных (послужных) списков достаточно высока в
отношении территории Беларуси и зависит от сохранности фондов губернских,
уездных, волостных и городских государственных, военных, конфессиональных
и сословных учреждений, у которых имелся штат служителей. В Центральной
научной библиотеке НАН Беларуси имеется ряд послужных списков в
отношении фондообразователей. Касаемо генеалогии необходимо отметить
послужной список отца публициста, краеведа и церковного историка Сергея
Петровича Сахарова (1880–1954) – псаломщика Бононской церкви Полоцкого
уезда Петра Иоаннова Сахарова (1847–1907) за 1888–1907 гг. [4].

К материалам имущественного характера периода Российской империи
логично относить завещания и описи имущества, нотариальные акты и
договоры о купли недвижимого имущества. Чаще всего предоставленные там
сведения носят косвенный генеалогический характер, останавливаясь, главным
образом, на подаче Ф. И. О. фигурантов. Подобные материалы откладывались в
личных фондах нотариусов, а также в материалах городских и волостных
органов местного самоуправления. По причине значительной поврежденности
комплекса в последующую эпоху значение приобретают личные архивы. Так, в
архиве фондообразователя Центральной научной библиотеки НАН Беларуси
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писателя и публициста Янки Брыля (1917–2006) имеются на хранении
материалы о решении земельных вопросов членами семьи писателя за 1893–
1942 гг. (из дореволюционных документов представлены соглашения,
заверенные в Еремичском волостном правлении Новогрудского уезда, выписки
из нотариальных книг, приговор волостного собрания, расписки, копия плана)
[2].

Приведенные виды генеалогических документов указывают на
достаточно широкий пласт соответствующих источников о происхождении
деятелей науки и культуры, в т. ч. фондообразователей Центральной научной
библиотеки НАН Беларуси, находящихся на государственном хранении. В
соответствии с примененным в исследовании подходом отнесения к видам учета
отдельных комплексов документов, представленных на хранении указанной
библиотеки, выделяются документы сакраментального (метрические книги),
статистического и налогового учета (ревизские сказки), воинского (призывные
списки), нобилитационного (материалы о признании и утверждении в
дворянстве), служебного (формулярные списки) и имущественного характера
(описи имущества, нотариальные акты и др.).

1. Выпись из метрической книги за 1885 г. о рождении и крещении Владимира
Рафаловича Соколовского, отчима Евгении Пфляумбаум, 08.03.1901 г. // Центральная
научная библиотека НАН Беларуси (ЦНБ НАН Беларуси). – Ф. 17. Оп. 1. Д. 2568.

2. Имущественные материалы семьи Брыль, 1893–1942 гг. // ЦНБ НАН Беларуси. –
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Дун Ян

ВЗАИМНОЕ ПОДТВЕРЖДЕНИЕ НАДПИСЕЙ НА КАМЕННЫХ СТЕЛАХ
И АРХЕОЛОГИЧЕСКИХ АРТЕФАКТОВ: ИЗМЕНЕНИЕ РЕЛИГИОЗНЫХ

ВЕРОВАНИЙ ДРЕВНИХ УЙГУРОВ (VIII–XIII вв.)

В статье рассматриваются религиозные верования древних уйгуров VIII–
XIII вв. на основе анализа надписей на каменных стелах и археологических
артефактов. Основное внимание уделено взаимному подтверждению
материальных и письменных источников, выявляющему трансформацию
религиозного уклада от шаманизма и манихейства к распространению буддизма
в гаочан-уйгурский период. Анализируются социальные мотивы религиозных
изменений, включая политические потребности, этническую интеграцию и
влияние внешних культурных обменов, что позволяет глубже понять
историческое значение религиозного многообразия уйгуров.

Ключевые слова: уйгуры, религия, манихейство, шаманизм, буддизм,
историческая трансформация, археологические надписи, каменные стелы,
Гаочан, VIII–XIII вв.

Dong Yang

MUTUAL CONFIRMATION OF INSCRIPTIONS ON STONE STELES AND
ARCHAEOLOGICAL ARTIFACTS: CHANGE OF RELIGIOUS BELIEFS OF

ANCIENT UYGHURS (8th–13th CENTURIES)

The article examines the ancient religious beliefs of the Uyghurs of 8th–13th

centuries based on the analysis of inscriptions on stone steles and archaeological
artifacts. It focuses on the mutual confirmation of material and written sources
revealing the transformation of religious practices from shamanism and Manichaeism
to the spread of Buddhism during the Gaochang-Uyghur period. The study analyzes
the social motives behind religious changes, including political needs, ethnic
integration, and influences of external cultural exchanges, providing deeper insight
into the historical significance of Uyghur religious diversity.

Keywords: Uyghurs, religion, Manichaeism, shamanism, Buddhism, historical
transformation, archaeological inscriptions, stone steles, Gaochang, 8th–13th centuries.
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Исследование взаимного подтверждения надписей на каменных стелах и
археологических артефактах в контексте изменения религиозных верований
древних уйгуров (VIII–XIII вв.) является важной и многогранной темой
историко-культурной науки. В России и за рубежом работа по данной
проблематике ведется комплексно, объединяя археологию, эпиграфику,
этнографию и религиоведение. Основные российские исследования базируются
на археологических раскопках в районах бывшего Уйгурского каганата, в
частности, в Монголии и Поволжье. Там ученые анализируют каменные стелы с
руническими и иероглифическими надписями, сопоставляя их с
археологическими памятниками и находками ритуального назначения [1,
c. 147].

В зарубежной науке также представлен широкий спектр работ, где особое
внимание уделяется синтезу религиозных практик уйгурского населения –
буддизма, манихейства, тенгрианства и позднему влиянию ислама. Эта
религиозная палитра подтверждается в письменных источниках и
археологических артефактах, таких как каменные стелы с надписями,
буддийские статуи, места захоронений и ритуальные сооружения. Важным
аспектом исследований является их взаимное подтверждение: надписи на стелах
служат письменным свидетельством религиозных трансформаций,
отображающих процесс культурного и религиозного синтеза, который
происходил в уйгурском обществе под влиянием различных цивилизаций –
китайской, персидской, тибетской и мусульманской [2, c. 151].

Ключевые литературные источники включают фундаментальные труды
по археологии уйгурского государства VIII–IX вв., а также современные
публикации в журналах, посвященных археологии Евразии и истории религий.
Эти исследования не только систематизируют данные об археологических
памятниках, но и позволяют интерпретировать процесс изменения религиозных
верований через призму эпиграфических материалов. В целом, данная тема
сохраняет статус актуальной научной проблемы с перспективой дальнейших
комплексных и междисциплинарных исследований, что позволяет лучше понять
духовный мир древних уйгуров и механизмы их религиозной эволюции.

Религиозный уклад Уйгурского каганата в VIII–IX вв. формировался на
основе шаманизма и манихейства, которые стали ядром религиозной системы
этого периода. Уйгуры унаследовали от своих этнических предков тенгрианские
верования с культом Вечного Неба, что было характерно для многих
древнетюркских народов, однако шаманизм также имел значительную роль,
проявляясь в культовых практиках и обрядах. Особое место в религиозной
жизни Уйгурского каганата заняло манихейство – это было уникальное явление
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в мировой истории, так как уйгуры провозгласили манихейство
государственной религией. Это решение было стратегически оправдано с целью
укрепления власти и поддержки местных манихейских общин.

Манихейство, религия Света, получило статус государственной веры
примерно в 766–767 гг., что фактически легитимизировало религиозный и
политический курсы правящей элиты и способствовало консолидации
уйгурского общества в условиях въездного культурного влияния, в частности, с
Восточного Туркестана. Надписи на каменных стелах, включая «Девять
фамилий памятника Уйгурскому хану», отражают этот религиозный
синкретизм, выявляя сочетание шаманских элементов и манихейских учений в
символике и ритуалах. Этот памятник содержит тексты, показывающие, как
религиозные верования вписывались в государственную идеологию и практику
управления.

Шаманизм в уйгурской религиозной системе присутствовал как
традиционный культ, тесно связанный с природными силами и тотемами
предков, в то время как манихейство привнесло концепции дуализма света и
тьмы, добра и зла, что усилило теоретическую базу религиозной жизни. Такое
сочетание позволяло уйгурам сохранять свою этническую идентичность и в то
же время интегрировать новые религиозные идеи, обогащая духовный уклад и
отражая его в эпиграфических и археологических памятниках [3, c. 49].

Таким образом, религиозный уклад Уйгурского каганата VIII–IX вв.
представлял собой синтез шаманизма и манихейства, что подробно фиксируется
в надписях на каменных стелах и артефактах, включая «Девять фамилий
памятника Уйгурскому хану» — важном источнике для понимания религиозной
и политической истории уйгуров этого времени.

Религиозная трансформация гаочан-уйгурского периода (IX–XII вв.)
характеризуется значительным распространением и локализацией буддизма,
который постепенно становится господствующей религией на территории
уйгурского государства, известного как Гаочан-Уйгурское. В этот период, после
упадка классического Уйгурского каганата, буддизм начал вытеснять ранее
доминировавшие манихейство и шаманизм, но при этом сохранялась
религиозная многоконфессиональность.

Археологические остатки гротов Байцзы-Крик и Туюгоу являются
весомыми свидетельствами буддийской активности уйгуров. В этих местах
обнаружены фрески с изображениями буддийских божеств, а также рукописи и
артефакты, указывающие на интенсивное развитие буддийской культуры. Гроты
служили своеобразными культовыми центрами, где практиковались буддийские
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ритуалы, что говорит о высокой степени укоренения буддизма в духовном и
общественном укладе уйгуров.

Буддийское влияние при этом не полностью вытеснило другие
религиозные направления, а сосуществовало с ними в своем культурном
пространстве. Манихейство и несторианство продолжали оказывать влияние, но
буддизм стал основной религией Гаочан-Уйгурского государства, активно
поддерживаемой правящими элитами и сопровождавшейся переводом
священных текстов на уйгурский язык. Этот процесс отражает не только
религиозную, но и культурно-историческую трансформацию уйгурского народа
в эпоху Гаочана, включая утрату шахматности шаманизма и формирование
нового мировоззрения, основанного на буддийских доктринах [4, c. 8].

Социальные мотивы религиозных изменений у уйгуров были связаны
прежде всего с политическими потребностями, стремлением этнической
интеграции и влиянием зарубежных культурных и торговых обменов. Политика
уйгурских каганов включала использование религии как инструмента
легитимации власти и укрепления национального единства. Принятие
манихейства в VIII в. стало стратегическим шагом, направленным на
самоутверждение каганата как сильного и независимого центра в условиях
геополитического давления со стороны Китая и соседних государств. Это
одновременно было заявлением о силе и самостоятельности уйгурской власти, а
религия стала символом политической идентичности.

Этническая интеграция играла важную роль, поскольку уйгурское
государство было полиэтничным образованием, и государственная религия
должна была объединять различные группы населения. Однако в условиях
сопротивления народных масс и ограниченного распространения новой веры
среди простого населения, религия чаще становилась привилегией правящих
слоев. Например, манихейство воспринималось в основном элитой, а шаманизм
и буддизм сохраняли влияние среди широких народных масс.

Значительное влияние на религиозные трансформации оказывали и
зарубежные обмены – культурные, торговые и дипломатические связи с Китаем,
Центральной Азией и Ближним Востоком. Через торговые пути шел поток идей
и религиозных традиций, таких как буддизм из Индии и Китая, манихейство с
территории Ирана и христианство несторианского типа. Эти взаимодействия
способствовали сложному синтезу религиозных представлений и былых
верований уйгуров, что отражается в археологических находках и эпиграфике.

Таким образом, религиозные изменения в уйгурском обществе
VIII–XIII вв. были вызваны не только духовными исканиями, но и социально-
политическими мотивами: укреплением власти, интеграцией общества и
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адаптацией к внешним культурным влияниям. Религия стала одним из
ключевых элементов государственной идеологии и социального консенсуса в
условиях динамичного исторического развития.

Древние религиозные верования уйгуров VIII–XIII вв. отличались
разнообразием и синкретизмом, отражая смену от шаманизма и тенгрианства к
манихейству и буддизму, что было обусловлено политическими потребностями,
этнической интеграцией и влиянием международных культурных обменов. Эти
верования сыграли ключевую роль в формировании духовного мира уйгуров и
укреплении их государственной идентичности, а надписи на каменных стелах и
археологические артефакты позволяют проследить этапы таких трансформаций
в религиозной жизни каганата и гаочанского периода.
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М. А. Кривицкий

«… В ПРИХОДЕ ОКАЗАЛОСЬ НЕМАЛО ЛИЦ ВЫДАЮЩИХСЯ»:
СУДЬБЫ БЕЛОРУССКИХ КРЕСТЬЯН НА СТРАНИЦАХ

ЦЕРКОВНО-ПРИХОДСКОЙ ЛЕТОПИСИ СЛОВАТИЧСКОЙ
СВЯТО-ГЕОРГИЕВСКОЙ ЦЕРКВИ

Статья посвящена судьбам выдающихся крестьян – уроженцев деревень
Словатичского прихода Свято-Георгиевской церкви. Их упоминание в
церковно-приходской летописи послужило стимулом для обращения к иным
источникам, что позволило воссоздать краткую, но относительно целостную
биографию Эдуарда Феликсовича и Виктора Феликсовича Важеевских.

Ключевые слова: Церковно-приходские летописи, Словатичская Свято-
Георгиевская церковь, Гродненская губерния, биографика, судьбы крестьян,
Эдуард Феликсович Важеевский, Виктор Феликсович Важеевский.
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M. A. Krivitsky

“... THERE WERE MANY OUTSTANDING PERSONS IN THE PARISH”:
THE FATES OF BELARUSIAN PEASANTS ON THE PAGES OF

THEPARISH CHURCH CHRONICLE OF THE SLOVATICH
ST. GEORGE’S CHURCH

The article explores the lives of prominent peasants, natives of the villages of
the Slovatich parish of St. George’s Church. Their mention in the parish chronicle
prompted a review of other sources, allowing for the reconstruction of a brief but
relatively comprehensive biography of Eduard Felixovich and Viktor Felixovich
Vazheevsky.

Keywords: Parish chronicles, Slovatich St. George Church, Grodno
Governorate, biography, peasant lives, Eduard Felixovich Vazheevsky, Viktor
Felixovich Vazheevsky.
Статья подготовлена при финансовой поддержке Белорусского республиканского фонда
фундаментальных исследований (БРФФИ) в рамках проекта «Родословные известных уроженцев
Беларуси (по материалам Национального архивного фонда Республики Беларусь)» (№ Г25-114 от
02.05.2025, № государтвенной регистрации 20250946).

Церковно-приходские летописи – значимый исторический источник
второй половины ХІХ – начала ХХ в. Они содержат сведения по истории
православной церкви и межконфессиональных отношений, социально-
экономической истории (особенно ее демографической составляющей), истории
ментальности, микроистории.

Неслучайно еще в дореволюционную эпоху на церковно-приходские
летописи обратил внимание российский исследователь В. С. Иконников в
капитальном труде «Опыт русской историографии» (1908) [10, с. 1475–1481].
Священники И. С. Беллюстин и Е. О. Тимофеевский в 1875 и 1898 г.,
соответственно, высказывали обоснованный скепсис насчет формы ведения
летописей как обязательного документа, что могло привести к чрезмерной
самоцензуре – из опасения разозлить консисторское начальство и т. д. [2,
с. 1372; 20, с. 487–488]. В то же время Е. О. Тимофеевский признавал
возможную пользу летописей, если «они ведутся толково и старательно» [20,
с. 487, 489, 491].

В 20-е гг. ХХ в. церковно-приходскими летописями заинтересовались
краеведы Н. Гурьев [6], А. И. Дзенс-Литовский и И. С. Абрамов [7, с. 14],
К. В. Сивков [18, с. 41–42], Д. О. Святский [17, с. 6, 8]. В 1960–1970-е гг.
традицию исследования данного источника возродил и продолжил видный
советский историк, источниковед С. О. Шмидт [23, с. 13; 24].

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



143

Систематическое изучение церковно-приходских летописей стало
возможным с конца 80-х гг. ХХ в. Российская постсоветская историография
представлена работами Г. Н. Чебыкиной [21], Е. А. Агеевой [1], В. А. Гречухина
[5], С. И. Добренького [8–9] и др. Наши восточные соседи осуществляют и
археографические издания церковно-приходских летописей, однако вплоть до
настоящего времени опубликована лишь малая их доля.

К особенностям белорусского церковно-приходского летописания первым
обратился российский исследователь Ю. А. Лабынцев [12]. Стараниями
отечественного историка В. Г. Кулаженко опубликованы летописи Дукорской
(имение Дукора Игуменского повета Минской губернии, ныне – агрогородок
Дукора Пуховичского района Минской области) Петро-Павловской церкви [13]
и Иоанно-Предтеченской церкви д. Блячин (Слуцкий уезд Минской губернии,
ныне – Клецкий район Минской области) [14]. В. Н. Черепица опубликовал
летопись Петро-Павловской церкви д. Везновец Дятловского района
Гродненской области [22, с. 345–356].

В фонде № 23 отдела исследования рукописей Центральной научной
библиотеки Национальной академии наук Беларуси хранится летопись
Словатичской (д. Словатичи Волковысского уезда Гродненской губернии,
ныне – агрогородок Словатичи Зельвенского района Гродненской области)
Свято-Георгиевской церкви [25]. К. В. Сытько заложил основы исследования
данной рукописи, проанализировав ее как исторический источник в общем
смысле и детально раскрыв историю создания [19]. Нами летопись Свято-
Георгиевской церкви была рассмотрена в качестве иллюстрации ключевых
особенностей положения Русской православной церкви в белорусско-литовских
губерниях во второй половине ХІХ – начале ХХ в. [11].

Цель данной статьи – отражение судеб выдающихся крестьян, уроженцев
населенных пунктов Словатичского прихода. Благодаря живому интересу к
истории и современности своего прихода, вниманию к деталям часть сведений о
них в 1881 г. оставил потомкам священник Валерий Игнатович. Для расширения
и уточнения биографического материала мы обращались и к другим
источникам.

Всего «выдающихся лиц» в приходе Валерий Игнатович насчитал
одиннадцать, причем восемь из них являлись жителями д. Запрудье. Выбились в
люди пятеро сыновей крестьянина Феликса Николаевича Важеевского:
Владимир Феликсович Важеевский стал ревизором-механиком в
Привисленском крае; Эдуард Феликсович Важеевский, по данным на 1881 г.,
работал полковым лекарем в г. Харькове; Виктор Феликсович Важеевский
занимал должность инженера-гидротехника в Министерстве путей сообщения;
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Антон Феликсович Важеевский закончил Пинскую реальную гимназию и там
же устроился на работу делопроизводителем; Кузьма Феликсович Важеевский
закончил народное училище, Свислочскую учительскую семинарию и работал
учителем в Осовецком народном училище [25, л. 19].

Упомянуты в церковно-приходской летописи и трое сыновей (имена не
названы) жителя Запрудья Константина Корозы: старшие в 1881 г. уже
преподавали в народных училищах, а младший в это время учился в
Свислочской учительской семинарии. Уроженец д. Павловичи Михаил
Алексеевич Савчук, как и выходец из д. Хомичи Михаил Викентьевич Гойко,
также работали учителями народных училищ. Кроме того, Осип Адамович
Ксеншук находился на службе в Привисленском крае, в Министерстве путей
сообщения [25, л. 19–19 об.].

Детальные биографические сведения удалось обнаружить о двух из почти
дюжины героев. Речь о родных братьях Эдуарде Феликсовиче и Викторе
Феликсовиче Важеевских. Эдуард родился, предположительно, в 1852 г.
Закончил народное училище и Гродненскую классическую гимназию, после
чего поступил в Санкт-Петербургскую медицинскую академию (как указано в
церковно-приходской летописи) или же на медицинский факультет
Московского университета. Неясность обусловлена упоминанием Московской
медико-хирургической академии в качестве альма матер Э. Ф. Важеевского в
биографическом справочнике А. Н. Крылова-Толстиковича «Русские врачи
ХІХ – начала ХХ столетий». Однако еще в 1845 г. данное учебное заведение
было реорганизовано: академия слилась с медицинским факультетом
Московского университета [16].

В 1881 г. Эдуард Важеевский получил диплом врача и отправился в
г. Харьков, где работал старшим врачом 10-го кавалерийского дивизиона и
полковым лекарем. Очевидно, Эдуард Феликсович глубоко интересовался
медициной, потому что со временем защитил докторскую диссертацию. Дату
защиты еще предстоит выяснить, но можно предположить: речь примерно про
1885–1886 гг. Именно в это время в Харькове, в типографии М. Ф. Зильберберга
выходит монография Э. Ф. Важеевского «О бактериальных формах
содержимого желудочно-кишечного тракта у человека: Бактериоскопические
исследования Э. Ф. Важеевского» (1885) [3].

В 1910 г. Эдуард Важеевский получил чин действительного статского
советника. С 1911 г. работал в Харькове вольнопрактикующим врачом.
Скончался доктор медицины там же 10 августа 1913 г. [15, с. 1].

Младший брат Эдуарда Важеевского Виктор родился в 1857 или 1856 г.
Закончил народное училище и Белостокскую реальную гимназию. Поступил в
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Императорский институт путей сообщения, после успешного окончания
которого стал инженером-гидротехником Министерства путей сообщения.
Женился на Евгении Фёдоровне Важеевской (девичью фамилию и дату свадьбы
еще предстоит установить) 1867 г. р. Важеевские жили в Петербурге
(Петрограде). Около 1900 г. у Виктора Феликсовича и Евгении Фёдоровны
родился сын Юрий. В 1906 г. Виктор Важеевский получил чин действительного
статского советника. По данным на 1 марта 1916 г., Виктор Феликсович служил
старшим инженером отдела земельных улучшений Министерства земледелия.

После революции семья Важеевских осталась в Петрограде, проживая по
адресу ул. Фурштатская, д. 44. В 1919 г. Виктор Важеевский работал
заведующим подотделом исследования болот в Торфяном комитете. Скончался
Виктор Феликсович 30 декабря 1920 г. в Петрограде, похоронен на
Новодевичьем кладбище. Евгения Фёдоровна пережила мужа более чем на
двадцать лет, однако ее судьба оказалась трагической: в годы Великой
Отечественной войны она не пережила блокаду Ленинграда. Погибла,
предположительно, в 1942 г. Место захоронения неизвестно [26, л. 96–96 об.;
27, л. 33]. Дальнейшего исследования требует судьба Юрия Викторовича
Важеевского.

Отрадно, что в наши дни интерес к истории семьи Важеевских
возрождается: в Сестрорецке под Петербургом сохранилась их дача. Сейчас там
планируется открыть краеведческий музей – с активным привлечением
биографических материалов о хозяевах [4].

Как видим, церковно-приходская летопись Словатичской
Свято-Георгиевской церкви служит прекрасным стимулом и надежной
первоосновой для биографического и генеалогического исследования рода
Важеевских. Характерно, что ни в одном из других источников место рождения,
происхождение Эдуарда Феликсовича и Виктора Феликсовича Важеевских не
упоминается. Благодаря летописи нам хорошо известна история Словатичского
прихода, быт и нравы местных жителей, их традиции и религиозные верования.
Тем самым можно представить (хоть и с некоторой долей условности) детство и
юность братьев Важеевских. Надеемся, дальнейшие исследования позволят
раскрыть их судьбы более объемно и всесторонне.
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УДК [930.2:94(476)"18/19"]:821.16-94.09

М. А. Крэнць

ВЫКАРЫСТАННЕ МАСТАЦКІХ ТВОРАЎ АЎТАБІЯГРАФІЧНАГА
ХАРАКТАРУ Ў ЯКАСЦІ ГІСТАРЫЧНАЙ КРЫНІЦЫ

Ў ДАСЛЕДАВАННЯХ ГІСТОРЫІ БЕЛАРУСІ XIX – ПАЧАТКУ XX ст.

У артыкуле разглядаецца магчымасць выкарыстання мастацкіх твораў
аўтабіяграфічнага характару ў якасці гістарычнай крыніцы ў даследаваннях
гісторыі Беларусі XIX – пачатку XX ст. Раскрываецца сутнасць тэрміна «эга-
крыніцы», прадстаўлена кароткая гісторыя развіцця беларускай
аўтабіяграфічнай літаратуры. На падставе літаратурнай спадчыны пісьменнікаў,
якія паходзілі з тэрыторыі Беларусі, Фларыяна Чарнышэвіча і Міхала Крыспіна
Паўлікоўскага аналізуюцца падыходы да выкарыстання іх твораў як крыніцы па
гісторыі штодзённасці, у даследаваннях этнаграфіі і лінгвістыкі.

Ключавыя словы: эга-крыніца, сільва, гісторыя штодзённасці, сацыяльная
гісторыя, лінгвістыка, этнаграфія, гісторыя памяці.
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М. А. Кренть

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ПРОИЗВЕДЕНИЙ
АВТОБИОГРАФИЧЕСКОГО ХАРАКТЕРА В КАЧЕСТВЕ

ИСТОРИЧЕСКОГО ИСТОЧНИКА В ИССЛЕДОВАНИЯХ ИСТОРИИ
БЕЛАРУСИ XIX – НАЧАЛА XX в.

В статье рассматривается возможность использования художественных
произведений автобиографического характера в качестве исторического
источника в исследованиях истории Беларуси XIX – начала XX в. Раскрывается
сущность термина «эго-источник», представлена краткая история развития
белорусской автобиографической литературы. На основе литературного
наследия писателей, выходцев с территории Беларуси, Флориана Чернышевича
и Михала Криспина Павликовского, анализируются подходы к использованию
их произведений в качестве источников по истории повседневности, в
этнографических и лингвистических исследованиях.

Ключевые слова: эго-источник, сильва, история повседневности,
социальная история, лингвистика, этнография, история памяти.

M. A. Krent’

THE USE OF AUTOBIOGRAPHICAL LITERARY WORKS AS
HISTORICAL SOURCES IN RESEARCH ON THE HISTORY OF BELARUS

IN THE 19th – EARLY 20th CENTURIES

The article examines the potential of using autobiographical literary works as
historical sources in studies of the history of Belarus in the 19th – early 20th centuries.
It clarifies the essence of the term “ego-document” and presents a brief history of the
development of Belarusian autobiographical literature. Drawing on the literary legacy
of writers originating from the territory of Belarus – Florian Czarnyszewicz and
Michał Kryspin Pawlikowski – the paper analyzes approaches to employing their
works as sources for the history of everyday life, as well as for ethnographic and
linguistic research.

Keywords: ego-document, silva, history of everyday life, social history,
linguistics, ethnography, memory studies.

У сучаснай беларускай гістарыяграфіі можна адзначыць пашырэнне
звароту да «эга-крыніц», што стала вынікам агульнай тэндэнцыі да
выкарыстання больш разнастайнага інструментарыю ў гістарычных
даследаваннях. Безумоўна, «эга-крыніцы» ці «эга-дакументы» застаюцца
досыць спецыфічнымі гістарычнымі крыніцамі, якія патрабуюць дэталёвай
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верыфікацыі з больш традыцыйнымі відамі крыніц. Тым не менш, на фоне
з’яўлення інтарэсу сучасных беларускіх гісторыкаў да гісторыі штодзённасці,
мікрагісторыі, гісторыі ідэй і іншых новых і актуальных кірункаў даследавання,
расце цікавасць да досыць спецыфічных, але ў той жа час неймаверна
інфарматыўных крыніц, як «эга-дакументы». Сам тэрмін «эга-дакументы» (на
нідэрландскай мове – egodocumenten) з’явіўся ў 1958 г. дзякуючы
нідэрландскаму гісторыку Якабу (Жаку) Прэсеру [7, p. 277–282]. Такой
дэфініцыяй ён прапаноўваў акрэсліць групу гістарычных крыніц асабістага ці
прыватнага паходжання – што паходзілі ад пэўнай асобы альбо былі напісаныя
адной пэўнай асобай. Адсюль, напрыклад, тэрмін дадзенай групы дакументаў,
які замацаваўся ў нямецкай гістарыяграфіі – «Selbstzeugnis» [8, s. 417–450], які
можна перакласці літаральна, як уласнае сведчанне ці самасведчанне. Найбольш
распаўсюджаныя, пазнавальныя «эга-крыніцы» – гэта ўспаміны, аўтабіяграфіі,
лісты, мемуары, дзённікі, асабістыя занатоўкі і нататнікі.

У беларускай гісторыі традыцыя напісання «эга-крыніц» сягае яшчэ ў
перыяд існавання Полацкага і Тураўскага княстваў. У перыяд Вялікага Княства
Літоўскага і Рэчы Паспалітай традыцыя напісання «эга-крыніц» пашыраецца не
толькі сярод асоб з духоўнага асяроддзя (яскравы прыклад – Дыярыуш Афанасія
Філіповіча), але і сярод шырокіх пластоў шляхты. Яскравымі прыкладамі
з’яўляюцца Дзённік Фёдара Еўлашоўскага ці Дыярыуш Афанасія Філіповіча.
Больш за тое, сярод шляхты адбываецца пашырэнне традыцыі напісання
«Сільваў» (ад лацінскага Silva Rerum – лес рэчаў) – агульнага збору
разнастайных тэкстаў (у тым ліку вершаў, інтэнцый і розных занатовак,
створаных на падставе, напрыклад, палітычнай дзейнасці), напісаных адной
асобай альбо асобнай шляхецкай фаміліяй, часта на працягу некалькіх
пакаленняў [9, s. 201–202]. Дадзеная традыцыя ў XIX ст. працягнулася
публікацыямі ўспамінаў, мемуараў землеўладальнікамі з тэрыторыі Беларусі,
якія такім чынам жадалі ўвекавечыць памяць пра сваё жыццё, пра сваю эпоху.
Ужо ў другой палове XIX ст. у асяроддзі інтэлігенцыі на тэрыторыі Беларусі
пашыраецца іншая форма перадачы ўспамінаў і назіранняў са свайго жыцця –
праз мастацкія творы аўтабіяграфічнага характару. Такія памкненні перадаваць
успаміны праз мастацкі твор вынікалі з жадання не дэманстраваць у творы асоб,
месцы праз рэальныя найменні, а выключна выкарыстоўваючы іх вобразы для
стварэння прататыпаў. Дадзены спосаб спрыяў задачы адлюстраваць убачанае
аўтарам, але без неабходнасці дакументальнай фіксацыі рэальных людзей і
падзей. У беларускай літаратуры яскравымі прыкладамі твораў
аўтабіяграфічнага характару сталі, напрыклад, «На ростанях» Якуба Коласа,
«Птушкі і гнёзды» Янкі Брыля, «Кругі» Янкі Скрыгана. Гэтыя творы зрабіліся
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не толькі класікай беларускай літаратуры, але і крыніцай гісторыі
паўсядзённасці на тэрыторыі Беларусі на розных этапах гісторыі першай паловы
XX ст.

Мастацкія творы аўтабіяграфічнага характару ствараюць значна больш
суб’ектыўную групу гістарычных крыніц, чымсьці нават «эга-крыніцы». Перад
усім гэта звязана з амаль неадрозным змяшаннем літаратурнай фікцыі і
гістарычнай нарацыі. Таму варта ставіцца да дадзенай катэгорыі крыніц з яшчэ
большай асцярожнасцю і, перш за ўсё, успрымаць як дадатковы матэрыял з
абавязковай верыфікацыяй фактаў у іншых гістарычных крыніцах пры дапамозе
кампаратыўнага аналізу. Тым не менш, дадзеную катэгорыю крыніц можна
вылучыць сярод іншых дастатковай інфарматыўнасцю, асабліва ў некаторых
катэгорыях гістарычных ведаў. Такім чынам, у дадзеным артыкуле мэтай
з’яўляецца аналіз на прыкладзе творчасці двух польскамоўных пісьменнікаў,
ураджэнцаў Беларусі, крыніцазнаўчага патэнцыялу выкарыстання дадзенага
кшталту крыніц у гістарычных даследаваннях, вызначэнне сфер гістарычнай
навукі, дзе дадзеныя крыніцы могуць быць выкарыстаны.

Варта адзначыць, што ў літаратурных творах можна прасачыць пэўныя
малапрыкметныя элементы, дэталі побытавых зносін пэўнай сацыяльнай групы
насельніцтва (напрыклад, сялян ці шляхты, альбо ўзаемадачыненняў сялян і
шляхты). Вызначаныя аспекты не заўсёды фіксуюцца ў больш верыфікацыйных
відах крыніц. Акрэсліваючы падобны від крыніцы, як своеасаблівы,
суб’ектыўны, належыць таксама адзначыць дастаткова аб’ектыўны стыль
апісання падзей, людзей, традыцый і звычаяў. Даследчыца Марыя Задэнцкая ў
працы, прысвечанай вобразу Беларусі і Літвы ў творах польскіх пісьменнікаў-
эмігрантаў, заўважыла культуралагічную важнасць літаратурных твораў як
сімвалічна-міфалагічнага вобраза гістарычных падзей і калектыўных траўм:
«Сімвалічна-міфічнае фармаванне – гэта адкрыццё сталых прыкмет чалавечай
прыроды ці чалавечай кандыцыі, якія ствараюць усё новыя сутнасці ў зменных
гістарычных умовах, паўстаюць у цеснай сувязі з вобразам гісторыі, ці
акрэсленыя часам, месцам і тыпам супольнасці, і робіцца ўкаранелым,
абагульненым вобразам ментальнасці той супольнасці. Праўдзівасць адзінага
перажывання здарэнняў гісторыі выяўляецца ў архетыпнай рэканструкцыі:
міфічнай ці метафізічнай асновы дадзенай культуры <...> Рэальнасць месцаў і
пераканальнасць пачуццёвых апісанняў, так часта падкрэсленай крытыкамі
такой прозы, маюць, як мы сцвярджаем, мнематэнічную і тлумачальную
функцыі. Адначасова, аднак, выразную пачуццёвасць можна трактаваць, як
разважны вобраз, што адкрывае дарогу да адзінай Праўды» [10, s. 25]. Такі
аналіз літаратурнага твора праз прызму эмацыянальнага ўспрымання

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



151

пісьменнікам пэўных падзей, якія наклаліся на фармаванне яго асобы і сталі
сімвалам, вобразам канкрэтнага пакалення, адпаведнай групы людзей, да якой
належаў сам пісьменнік, немагчыма прымяняць падчас гістарычнага
даследавання. Нягледзячы на ўсю важнасць разумення ўздзеяння пэўных падзей
і працэсаў на супольнасць, у літаратурных творах складана верыфікаваць
ступень рэальнасці перажыванняў пісьменніка. У той жа час – падзеі ці факты,
апісаныя ў літаратурных творах, могуць знаходзіць прамое ці ўскоснае
пацвярджэнне ў іншых гістарычных крыніцах.

У дадзеным артыкуле падставай для аналізу стала тэтралогія Фларыяна
Чарнышэвіча: «Nadberezyńcy» («Надбярэзінцы»), «Wicik Żywica» («Віцік
Жывіца»), «Losy pasierbów» («Лёсы пасынкаў»), «Chłopcy z Nowoszyszek»
(«Хлопцы з Навашышак») [1–4] і два творы Міхала Крыспіна Паўлікоўскага:
«Dzieciństwo i młodość Tadeusza Irteńskiego» («Дзяцінства і моладасць Тадэвуша
Іртэнскага»), «Wojna i sezon» («Вайна і сезон») [5; 6]. Абодвух аўтараў
аб’ядноўвае тое, што яны нарадзіліся і выраслі на тэрыторыі Беларусі ў канцы
XIX – пачатку XX ст. і паходзілі з польскамоўнай шляхты. У сваіх творах яны
падрабязна апісвалі звычаі і традыцыі як сваёй сацыяльнай групы, так і іншых,
напрыклад, сялян. Асаблівую каштоўнасць для гістарычнага даследавання
ўяўляюць менавіта сацыяльныя ўзаемасувязі паміж персанажамі ў творах.
Напрыклад, у рамане «Nadberezyńcy» апісваецца засцянковая шляхта, у тым
ліку іх антаганістычныя адносіны як да сялян, так і да буйных
землеўладальнікаў. У рамане «Wicik Żywica» паўстае тэма руйнавання
сацыяльных інстытутаў у канцы 1910-х і пачатку 1920-х гг. на фоне грамадска-
палітычных падзей. У рамане «Chłopcy z Nowoszyszek» паўстае тэма
самаідэнтыфікацыі нашчадкаў былой шляхты ў XX ст., пашырэнне ідэі
нацыянальнага самавызначэння на падставе агульнай мовы, а не канфесіі.
Таксама ў дадзеным рамане дэманструюцца сацыяльныя праблемы ў
міжваеннай Польшчы. Раман «Losy pasierbów» апісвае сацыяльны партрэт
імігранта з тэрыторыі Беларусі ў Аргентыне ў 1920-х і 1930-х гг. Раман
«Dzieciństwo i młodość Tadeusza Irteńskiego» апісвае сталенне прадстаўніка
землеўласнікаў, іх адносіны да сялянства і пэўную зацікаўленасць народнымі
традыцыямі і мовай. У рамане прасочваюцца разважанні на тэму блізкасці
землеўладальнікаў да простых сялян праз народныя песні і вершы. Аўтар
падкрэслівае, што значная частка землеўладальнікаў ведала беларускую мову і
размаўляла на ёй з сялянамі. У рамане «Wojna i sezon» галоўнай тэмай
з’яўляецца Першая сусветная вайна. Пры гэтым там прысутнічаюць і іншыя
цікавыя дэталі штодзённага жыцця сялян Беларусі. Напрыклад, фрагмент, дзе
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селянін тлумачыць галоўнаму пратаганісту рамана важнасць увядзення конскіх
пашпартоў, бо дзякуючы гэтаму быў спынены крадзеж коней [6, s. 226].

Выключную значнасць дадзеныя творы ўяўляюць для этнаграфічных
даследаванняў. Апантаныя мясцовай культурай аўтары ў сваіх творах даслоўна
апісвалі жыццё, традыцыі і культуру. У рамане «Nadberezyńcy» дэталёва
апісваецца шляхецкі засценак (пабудовы, сядзібы, лад жыцця, звычаі, народная
кухня); вяселле, рэлігійныя фэсты, свята «Дажынкі». На старонках рамана
з’яўляецца даслоўны беларускамоўны спеў бялыніцкіх жанчын [1, s. 271]. У
рамане «Dzieciństwo i młodość Tadeusza Irteńskiego» апісваецца, як нянька з
беларускіх сялян апавядала дзецям землеўладальніка народныя казкі. Сярод
гэтых казак гучыць і апавяданне, якое па сваіх матывах вельмі нагадвае
аповесць Мікалая Гогаля «Вій» [5, s. 17]. Аўтар задаецца пытаннем, ці магла
непісьменная сялянка ведаць літаратурны твор? І мяркуе, што распаўсюджанне
этнаграфічных уяўленняў пра міфалагічную істоту вій магло ахопліваць і
Беларусь, у тым ліку тэрыторыю маёнтка Пуцькава (цяпер Капланецкі сельсавет
у Бярэзінскім раёне Мінскай вобласці), дзе ён рос.

Цікавым з’яўляецца магчымасць выкарыстання дадзеных мастацкіх твораў
для лакалізацыі населенных пунктаў. Напрыклад, у творах Фларыяна
Чарнышэвіча ўсе населеныя пункты носяць літаратурныя назвы, але іх апісанне
заснавана на рэальных мястэчках. Дадзеныя акалічнасці, безумоўна, могуць
паспрыяць лакалізацыі і аднаўленню памяці пра вёскі, засценкі і іншыя месцы
жыхарства, якія перасталі існаваць. Што датычна існуючых населеных пунктаў,
то важна адзначыць, што апісанні вуліц і будынкаў з твораў можна
выкарыстоўваць для гістарычнай рэканстрацыі вобразаў гарадоў, мястэчак,
сёлаў, вёсак Беларусі. Варта адзначыць, што ў рамане «Nadberezyńcy»
пісьменнік Фларыян Чарнышэвіч апісвае тэрыторыю паміж рэкамі Бярэзіна і
Дняпро, у рамане «Chłopcy z Nowoszyszek» – Ашмяншчыну, а Міхал Крыспін
Паўлікоўскі дае апісанне асноўных зямель Міншчыны.

Нарэшце асобнай тэмай, якая паўстае пры аналізе дадзеных твораў,
з’яўляецца лінгвістычная праблематыка. Акрамя дэталёвага апісання населеных
пунктаў, аўтары падрабязна перадавалі мясцовыя дыялекты, фразеалогію.
Персанажы раманаў часта размаўляюць менавіта сваёй гаворкай са сваімі
мясцовымі асаблівасцямі, а не літаратурнай мовай. Назвы звычаяў ці прадметаў
гаспадаркі, народных страў перадаюцца менавіта мясцовымі назвамі. Падобныя
аспекты актуалізуюць вывучэнне мастацкіх твораў аўтабіяграфічнага характару
ў лінгвістычных даследаваннях.

Між тым у працы з мастацкімі творамі аўтабіяграфічнага характару варта
надзвычай крытычна вычытваць тэкст, высвятляць працэс яго стварэння і
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даступных рукапісаў чарнавікоў, звяртаць увагу на рэдакцыйныя змены. Такі
аналіз патрабуе дакладнага дадатковага вывучэння працэсу стварэння твора. Да
таго ж варта супастаўляць даныя і факты, пададзеныя ў мастацкіх творах, з
даступнымі архіўнымі крыніцамі і «эга-дакументамі» сучаснікаў падзей.
Важным і вартым увагі з’яўляецца аналіз маўлення і памяці (memory studies) –
як аўтар рэканструюе мінулае, якія рытарычныя хады выкарыстоўвае, што
замоўчвае. Да гэтага варта дадаць неабходны аналіз рэфлексіі аўтара над
падзеямі, якія ён перажыў, яго эмацыянальнае стаўленне да тых ці іншых
аспектаў, закранутых у творах.
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ПИСЬМА В. К. ЛУКОМСКОГО П. Д. ЭТТИНГЕРУ
КАК ИСТОРИЧЕСКИЙ ИСТОЧНИК

В статье анализируется обширный комплекс из более чем 120 писем
известного геральдиста и библиофила В. К. Лукомского (1882–1946) историку
искусства и коллекционеру П. Д. Эттингеру (1866–1948). Они охватывают
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период с 1913 по 1946 г. и являются ценным историческим источником по
истории геральдики, библиотековедению, экслибрисистике, особенно – о
деятельности Ленинградского общества экслибрисистов.

Ключевые слова: В. К. Лукомский, П. Д. Эттингер, эпистолярные
источники, экслибрис, библиофильство, Ленинградское общество
экслибрисистов.

O. N. Naumov

V. K. LUKOMSKY’S LETTERS TO P. D. ETTINGER
AS A HISTORICAL SOURCE

This article analyzes a comprehensive collection of over 120 letters from the
renowned heraldist and bibliophile V. K. Lukomsky (1882–1946) to the art historian
and collector P. D. Ettinger (1866–1948). These letters span the period from 1913 to
1946 and constitute a valuable historical source on the history of heraldry, library
science, bookplate studies, and, in particular, the activities of the Leningrad Society of
Bookplate Artists.

Keywords: V. K. Lukomsky, P. D. Ettinger, epistolary sources, bookplates,
bibliophilia, Leningrad Society of Bookplate Artists.

В последние десятилетия эпистолярные источники, созданные
поколением блистательных отечественных историков рубежа XIX–XX вв.,
привлекают самое пристальное и безусловно заслуженное внимание, которое не
ограничивается изучением их информации и использованием в историческом
дискурсе, а реализуется, кроме того, в археографическом освоении. Вышли в
свет фундаментальные публикации писем С. Б. Веселовского, Н. П. Лихачёва,
А. В. Орешникова, С. Ф. Платонова, А. А. Шахматова и многих других ученых,
в том числе и замечательного библиофила, генеалога, искусствоведа,
основоположника научной геральдики в России Владислава Крескентьевича
Лукомского (1882–1946) [о нем см.: 1; 6; 7].

К настоящему времени напечатано около 300 его эпистолярных текстов
[4; 5; 11; 12], и особый интерес для истории книжной культуры представляют
письма искусствоведу, критику и коллекционеру Павлу Давыдовичу Эттингеру
(1866–1948). Это самый крупный из сохранившихся эпистолярных комплексов
Лукомского, адресованных одному лицу, их более 120. Письма охватывают
период с 1913 по 1946 г., находятся в отделе рукописей Государственного музея
изобразительных искусств имени А. С. Пушкина. К сожалению, все ответы
Эттингера погибли вместе с архивом геральдиста в феврале 1942 г. в
Ленинграде.
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Именно с текстов, посланных Эттингеру, началось археографическое
освоение эпистолярного наследия Лукомского. Два письма – от 20 февраля
1922 г. и 5 июня 1939 г. – были напечатаны еще в 1989 г., причем последнее – с
цензурными изъятиями, не отмеченными отточиями и никак не оговоренными
[13, с. 242–243]. Возобновилась публикация в начале 2020-х гг. и сейчас в общей
сложности доступно 32 текста: с 1913 по июль 1921 г. и с июля 1937 по февраль
1946 г. [11, с. 168–214; 12, с. 113–153]. Однако, разумеется, введение этих
источников в научный оборот должно быть продолжено.

Знакомство Лукомского с Эттингером состоялось в начале 1913 г., а
активное эпистолярное общение пришлось на 1920-е гг. Письма разнообразны
по содержанию, но в основном посвящены коллекционерской и библиофильской
деятельности.

Много внимания в переписке уделялось Ленинградскому обществу
экслибрисистов [10], одним из руководителей которого являлся Лукомский,
отвечавший за издательские дела. В письмах рассказывалось о подготовке и
распространении «Трудов» организации, сделанных на заседаниях докладах,
взаимоотношениях между членами, состоявшейся в 1925 г. выставке книжных
знаков и прочих сюжетах. В 1924–1925 гг. постоянно обсуждался обзор
отечественных и зарубежных периодических изданий, посвященных экслибрису,
который подготовил Эттингер для «Трудов» общества.

Эттингер был официальным его представителем в Москве, и на него
возлагалось распространение печатной продукции. Лукомский ценил содействие
московского коллеги и признавался в письме от 14 июля 1927 г.: «По правде
говоря, без моральной поддержки не было бы сил и продолжать издание: так
много хлопот с ним, столько затраченного времени и (увы!) разных препятствий
и неприятностей на пути к его осуществлению…» (подчеркивания здесь и далее
сделаны автором. – О. Н.) [9, л. 1].

В эпистолярных источниках отразилось формирование коллекций
экслибрисов обоих корреспондентов. Известно, что Лукомский послал
Эттингеру книжные знаки Гербового отделения Департамента Герольдии, своей
знакомой О. Н. Значко-Яворской, сына академика архитектуры В. А. Щуко
Бориса, собственный (работы А. М. Литвиненко), брата Г. К. Лукомского,
выполненный И. А. Фоминым, Т. И. Хижинской, созданный ее мужем
художником Л. С. Хижинским и другие, а тот – экслибрис Дунина-Борковского.
В августе 1928 г. Лукомский очень настойчиво просил уступить один
английский книжный знак с двумя гербами, «давно уже интересующий […] в
геральдическом отношении» [8, л. 1 об.].
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Он неоднократно обращался к коллекции Эттингера при подготовке
исследований и докладов для Ленинградского общества экслибрисистов.
Несколько писем, в частности, касалось изучения книжных знаков,
выполненных известным гравером, академиком Н. И. Уткиным (1780–1863),
часть из них была Лукомским атрибутирована. Эттингер также присылал
сведения для указателя анонимных русских экслибрисов и каталога
суперэкслибрисов (в том числе экземпляры, принадлежавшие библиофилу
И. И. Курису и Головкиным), не побоялся даже доверить почте книгу с
редчайшим знаком Лефорта XVIII в., владельца которого удалось точно
установить. Предметы из собрания Эттингера неоднократно использовались в
докладах Лукомского: в 1928 г., например, демонстрировался знак князя
А. Ф. Прозоровского-Голицына, в 1931 г. – Олсуфьева. Таким образом,
эпистолярные тексты позволяют реконструировать эвристические и
методические аспекты исследований геральдиста и выяснить их источники.

Эттингер, со своей стороны, неоднократно прибегал к обширной эрудиции
Лукомского, обращаясь к нему с самыми разнообразными просьбами. Так, в
1920–1922 гг. тот собирал в ленинградских архивах сведения о портретисте,
гравере, литографе К. К. Гампельне и его семье, установил принадлежность
нескольких книжных знаков, в том числе польских и немецких, посылал
сведения о биографии и рисунках художника Е. И. Нарбута, известного ему по
совместной службе в Гербовом отделении, подготовил справку о ревельском
роде Гунниус и т. д.

Немаловажное место занимали в переписке библиофильские увлечения:
часто упоминалось о присланных книгах или давались советы, где достать то
или иное редкое издание. Уже в первом письме от 7 февраля 1913 г. Лукомский
сообщил о двух своих трудах, предполагаемых к изданию, – «Малороссийском
гербовнике» [2] и «Русской геральдике» [3], а позже рекомендовал обратиться в
Чернигов, чтобы приобрести первое из них [12, с. 143–144, 147]. В советский
период Эттингер сохранил связи с иностранными коллекционерами и учеными,
поэтому необходимые книги Лукомский пытался получать через него, в
частности, наладить контакт с польским профессором Сенкевичем. Эттингер
пополнил библиотеку своими статьями об экслибрисах, напечатанными в
польском журнале «Exlibris» (1925 г.) и в одноименном немецком журнале (в
1928 г.), бюллетенем «Художественная жизнь» и антикварными каталогами
западных фирм.

Геральдист, в свою очередь, регулярно информировал о перемещениях по
Европе своего брата, крупного историка искусства и архитектора
Г. К. Лукомского, устроенных им выставках и изданных трудах, хотя иногда
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получал его книги от того же Эттингера. В середине 1930-х гг. контакты с
родственником-эмигрантом стали опасны и прервались, неизвестно было даже,
жив ли он, и 5 января 1941 г. Лукомский просил выяснить это: «Я был бы очень
благодарен Вам, если бы, узрев что-либо о брате, не отказали сообщить мне,
даже если бы это известие было печально для меня. Очень прошу Вас об этом»
[11, с. 209].

В 1930-х гг. по мере прекращения в СССР библиофильского движения
эпистолярные контакты становились все менее интенсивными, пока не свелись к
единичным. Об этом писал и сам Лукомский: «Очень сожалею, что наша когда-
то оживленная переписка вот уже несколько лет прервалась по независящим от
нас причинам. Прекратили свое существование и Общ[ество] эсклибр[исистов],
и Общ[ество] библиоф[илов], которые давали нам, в основном, материал для
постоянного обмена мнениями. Сейчас я совсем отошел от этих интересов,
переключившись целиком на архивную работу» [11, с. 208].

В годы Великой Отечественной войны, когда Лукомский волею судьбы
поселился в Москве, общение возобновилось, поскольку Эттингер оказался
одним из немногих уцелевших знакомых. Личность геральдиста ярко
характеризует письмо от 10 сентября 1942 г., когда вывезенный летом из
блокадного Ленинграда, едва не погибший от голода и еще находившийся на
лечении в санатории ученый извинялся перед Эттингером за то, что «не смог
договориться накануне отъезда о возврате Вам книг» [11, с. 209].

Эпистолярное общение Лукомского с Эттингером, по сути, представляло
собой многолетний научный диалог, который способствовал
совершенствованию исследовательской и собирательской деятельности обоих
корреспондентов. Информация писем существенно дополняет представления
современной науки об истории книжной культуры, библиофильства и
коллекционерского движения в 1920–1930-е гг., причем во многих случаях ее
невозможно почерпнуть из других источников.
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П. Д. Эттингер. – М. : Сов. художник, 1989.
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ПРОТОКОЛЫ ЗАСЕДАНИЙ РЕДАКЦИОННОГО И
ХУДОЖЕСТВЕННОГО СОВЕТОВ КРЫМИЗДАТА КАК ИСТОЧНИК ПО
ИСТОРИИ КНИГОИЗДАНИЯ КРЫМА ВТОРОЙ ПОЛОВИНЫ 1940-х гг.

В статье дана характеристика протоколов как источника достоверной
информации о работе издательства, проведен анализ протоколов редакционного
и художественного советов Крымиздата за 1945–1949 гг., который позволил
выявить общие стратегии и приоритеты в работе регионального издательства,
критерии отбора рукописей, а также изучить вопросы художественного
оформления изданий.

Ключевые слова: книгоиздание, региональные издательства, Крымиздат,
редакционный совет, художественный совет, протоколы заседаний, Крым,
1945–1949 гг.
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MINUTES OF MEETINGS OF THE EDITORIAL AND ARTISTIC
COUNCILS OF KRYMIZDAT AS A SOURCE FOR THE HISTORY OF

CRIMEAN BOOK PUBLISHING IN THE SECOND HALF OF THE 1940s

This article characterizes minutes as a source of reliable information about the
publishing house’s work. It analyzes the minutes of the editorial and artistic councils
of Krymizdat for 1945–1949, revealing common strategies and priorities in the
regional publishing house’s work, manuscript selection criteria, and examining the
artistic design of publications.

Keywords: book publishing, regional publishing houses, Krymizdat, editorial
board, artistic council, meeting minutes, Crimea, 1945–1949.

Протоколы заседаний редакционного совета издательства –
делопроизводственные документы, ценность которых при изучении истории
регионального книгоиздания обусловлена рядом причин:

1) Протоколы составляются непосредственно в ходе заседания или сразу
после него, что сводит к минимуму искажения, свойственные ретроспективным
документам.

2) Протоколы – источник многоаспектный, информационно емкий.
Исследование протоколов позволяет получить информацию о стратегии и
приоритетах издательства (в том числе о тематических планах, критериях
отбора рукописей, и т. д.), процессе принятия решений (о ходе обсуждения,
механизмах согласования решений), оценке редакцией качества выполненной
работы, взаимодействии с авторами, решении издательством организационных
вопросов (о графиках выпуска, кадровых решениях – назначении редакторов,
рецензентов и пр.), динамике редакционной политики (как менялись
приоритеты, какие внешние факторы оказывали влияние на издательскую
политику).

3) В протоколах детализируется процесс принятия решений. В отличие от
итоговых документов (например, постановлений или отчетов), протоколы
отражают ход дискуссий и позиции участников.

4) Протоколы точно датированы, что способствует установлению
причинно-следственных связей, помогает отследить динамику редакционной
политики.

5) Протоколы – документы внутреннего пользования, не предназначенные
для публикации. Это значит, что они обладают более высокой степенью
достоверности, по сравнению со многими иными источниками.
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В то же время нельзя полностью исключать возможность отсутствия в
данных документах части, озвученной в ходе заседаний информации «не для
протокола». Протоколы как источник нуждаются в сопоставлении с данными
других доступных делопроизводственных, а также нормативных,
статистических и иных документов.

В ходе исследования были изучены протоколы редакционного совета
Крымиздата за 1945–1949 гг. Вопросы художественного оформления
рассматривались на заседаниях редсовета (отдельные протоколы заседаний
художественного совета встретились только в 1949 г.). Основными вопросами,
поднимавшимися на заседаниях, были: обсуждение и утверждение
тематических издательских планов, обсуждение рукописей (текстов и
иллюстраций), разбор недостатков в деятельности издательства и его редсовета,
вопросы распределения обязанностей, объемы тиражей и графики выпуска.
Изучение протоколов позволило проанализировать такие ключевые аспекты,
как:

1. Вопросы общей стратегии и приоритетов в работе издательства. В
протоколах заседаний редсовета Крымиздата неоднократно упоминается
ориентация издательства на местные задачи и местных авторов [4, л. 22; 5,
л. 42]. В соответствии с этим подходом, в план были включены, например,
издания библиотечки колхозника, рассчитанные на переселенных в
лишившийся из-за депортации значительной части населения Крым сельских
жителей [2, л. 5]. На заседаниях регулярно обсуждались рукописи, посвященные
вопросам крымского сельского хозяйства (например, «Агротехника
виноградарства Крыма» П. Болгарева, «Полевые культуры Крыма» П. Богдана).
Рассматривались также рукописи, посвященные событиям Великой
Отечественной войны и героизму защитников Крыма (например, «Город-герой
Севастополь» Г. Сёмина), путеводители и т. д.

В сфере художественной литературы рассматривались произведения
авторов, живущих в Крыму (например, «Морские сказки» Н. Шагурина,
сборник стихов молодых крымских поэтов и т. д.). Поднимались вопросы,
связанные с подготовкой юбилейных сборников произведений таких
признанных литераторов, как С. Сергеев-Ценский и П. Павленко [5, л. 18–19].
(Сергеев-Ценский жил в Крыму с 1906 г.; Павленко – с 1945 г.). Также
обсуждались художественные произведения некрымских авторов, имеющие
крымскую тематику, например, поэма «Чайка» (автор Ф. С. Кузнецов).

2. Критерии отбора рукописей. На критерии отбора рукописей влиял не
только курс на местную тематику и местных авторов. Учитывалось
соответствие идеологическим установкам. В данный период особую роль
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играло постановление о журналах «Звезда» и «Ленинград» (1946 г.), подвергшее
разгромной критике творчество А. Ахматовой и М. Зощенко. Любые работы, в
содержании которых можно было усмотреть преклонение перед Западом,
безыдейность, упадничество и прочие черты, приписываемые произведениям
упомянутых литераторов, получали отказ от публикации. Примером могут быть
рукописи поэта Эрганова (аполитичность и отсутствие «тех черт и характеров
советских людей, которые проявили свои героические качества во время
Великой Отечественной войны» [3, л. 2], детские стихи И. Стрэн (были
одобрены и выпущены до принятия постановления, после этого подвергнуты
осуждению) [2, л. 7] и др.

Учитывалась художественная ценность произведения. Например, были
отклонены «Фон Глупен – Шпиц» Д. Баранова (отсутствие идеи,
примитивность) [2, л. 21], «Чайка» Ф. Кузнецова (трафаретный сюжет,
архи-альбомный язык) [3, л. 12 об., 13].

Для детской литературы важным критерием называлась педагогичность.
Помимо нее, к детской литературе выдвигалось требование занимательности и
художественности [4, л. 5]. Пример – обсуждение рукописи рассказов Миценко
«Школьники». Рассказы были отправлены на доработку, так как их признали
занимательными, но слабыми идейно, не несущими полезной нагрузки [4, л. 1–
5].

Наряду с обсуждением содержания текстов, значительное место занимали
полемика и критика оформления рукописей. Например, был произведен
подробный разбор иллюстраций к художественному альбому «Битва за Крым»
[2, л. 23–24].

Как видим, протоколы заседаний редсовета Крымиздата являются
важным источником, характеризующимся полнотой и высокой степенью
достоверности. Они дают доступ к механизмам принятия решений, позволяя
выявить приоритеты в деятельности издательства и критерии отбора рукописей
к печати. Данные документы отражают идеологическую обстановку и
демонстрируют воздействие на издательскую политику общегосударственных
тенденций и региональных особенностей.

1. ГА РК. – Р-3392. Оп. 1. Д. 2.
2. ГА РК. – Р-3392. Оп. 1. Д. 7.
3. ГА РК. – Р-3392. Оп. 1. Д. 21.
4. ГА РК. – Р-3392. Оп. 1. Д. 38.
5. ГА РК. – Р-3392. Оп. 1. Д. 52.
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ПУТЕШЕСТВИЕ ПОЧТОВОЙ ОТКРЫТКИ ДЛИНОЙ
В ДЕВЯНОСТО ТРИ ГОДА (ИЗ ЗАПИСОК ХРАНИТЕЛЯ ФОНДА)

В статье рассматривается история бытования почтовой открытки в
пространстве и времени на протяжении девяноста трех лет. В открытом письме
содержится текст частного характера.

Ключевые слова: XX век, Италия, Германия, Национальная библиотека
Беларуси, почтовые открытки, письменная корреспонденция, частная жизнь.

N. I. Romanova

A NINETY-THREE-YEAR-LONG JOURNEY OF A POSTCARD
(FROM THE NOTES OF THE COLLECTION CURATOR)

This article examines the history of the postcard across space and time over
ninety-three years. The open letter contains a private text.

Keywords: 20th century, Italy, Germany, National Library of Belarus, postcards,
written correspondence, private life.

Найти чужую почтовую открытку в книге – это как случайно нетактично
прикоснуться к чьей-то личной жизни. Такое небольшое, казалось бы, событие
может породить множество вопросов, домыслов и историй... Но за давностью
лет, а прошло уже около 100 лет с момента ее написания, наша открытка – это
уже не частная корреспонденция, а архивный документ, поэтому ее публикация
вполне корректна.

Наша история началась прекрасным солнечным днем 17 августа 1932 г.,
когда фрау Greta зашла в почтовое отделение итальянского курорта Carezza al
Lago Bolzano, чтобы отправить почтовую открытку своему другу, имя которого
Fritz Würth. Она отдыхала в Grand Hotel Carezza, который пользовался большой
популярностью в аристократических кругах – был резиденцией австрийской
императрицы Сисси, в нем останавливались такие знаменитые люди, как
Уинстон Черчилль, писательница Агата Кристи [6]. Из окон отеля открывался
потрясающий вид на горный массив Latemar в самом сердце Доломитовых Альп
[2]. Купив открытку с видом на гранд-отель и вершины Latemar (рисунок 1),
дама, откинув вуалетку, чернильным карандашом написала следующее: «Herrn
Fritz V. Würth. Chiavari ferma in posta posta principale. 17.8.32. Lieber Fritz! Ich bin
hier seit einer Woche. War wieder krank an einer Grippe. War in Berlin male bei
Zinsheimer angerufen. Du hast aber weg. Bald mehr fahre nach Milano, bin am 29 in
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Wien. Alles Liebe deine Greta» (рисунок 2). В переводе на русский язык это
выглядит так: «Господину Фрицу фон Вюрту. Кьявари, до востребования,
главное почтовое отделение. 17.8.32. Дорогой Фриц! Я здесь уже неделю. Cнова
заболела гриппом. Звонила Цинсхаймеру в Берлин, но ты уже уехал. Скоро
поеду в Милан и буду в Вене 29-го. Всего наилучшего. С любовью, твоя Грета».
Почтовый служащий наклеил на оборот открытки коричневую марку (1929 г.) с
изображением действующего короля Италии Виктора Эммануила III
достоинством 30 чентезимо (рисунок 3). Затем погасил марку штемпелем:
«Carezza al Lago Bolzano. 17.8.32» и добавил штемпель «T», что обозначает
оплаченный почтовый сбор («tassato» – оплачено). И открытка в тот же день
ушла по указанному адресу на один из самых оживленных и древних курортов
Лигурийского побережья Итальянской Ривьеры, в Кьявари. Господин Фриц фон
Вюрт получил почтовое отправление до востребования на главпочтамте
19 августа 1932 года, где почтовый служащий добавил еще две марки
достоинством 20 и 5 чентезимо, небрежно наклеив их «вверх ногами» и погасил
штемпелем: «Chiavari [...] area. 19.8.32» (рисунок 2). Логично было бы
предположить, что открытка с господином Вюртом благополучно добралась до
места его обитания, где нашла приют в одной из книг его роскошной
библиотеки (скорее всего, послужила закладкой) и была забыта на долгие годы.
Возможно, место проживания господина Вюрта был прозвучавший в тексте
письма Берлин…

Рисунок 1 – Открытка с видом на гранд-отель и вершину Latemar
(лицевая сторона)
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Рисунок 2 – Открытка с видом на гранд-отель и вершину Latemar
(оборотная сторона)

Рисунок 3 – Марка с изображением короля Италии Виктора Эммануила III

Двенадцать лет, с 1933 по 1945 г. Германией правили нацисты. Фашисты
сжигали книги... а потом и людей...[1]. Европа была ввергнута в хаос войны.
Война нанесла непоправимый ущерб культурным ценностям через разрушение
памятников, музеев, библиотек и артефактов. В качестве возмещения за
культурные ценности, уничтоженные или разграбленные на территории БССР
оккупантами, в качестве компенсаторной реституции с территории страны,
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являвшейся агрессором, Государственной библиотеке БССР имени В. И. Ленина
были переданы книги1. Среди них – книга из библиотеки Фрица фон Вюрта,
которая оказалась в фонде отдела рукописей, старопечатных и редких изданий
Государственной библиотеки БССР имени В. И. Ленина2.

В 1989 г. я стала сотрудником этого отдела, где поначалу исполняла
обязанности хранителя фонда. Но, как известно, бывших хранителей, как,
впрочем, и других категорий граждан, не бывает... Я и теперь не могу
равнодушно смотреть, когда книгу используют в роли подставки или опоры...
когда на книге пишут... когда переплет в вертикальном положении без
книжного держателя разрушается под своей тяжестью, деформируя листы...
Кадр из фильма «Я шагаю по Москве», где в кабинете писателя на фолиантах
восемнадцатого века стоит гипсовый бюст Вольтера, каждый раз приводит меня
в замешательство, хотя логика кадра понятна.

Все сотрудники отдела – личности неординарные и интеллектуалы.
Киреева Галина Владимировна в первый день моей работы показала главу
восьмую из Откровений Иоанна Богослова: «Третий Ангел вострубил, и упала с
неба большая звезда, горящая подобно светильнику... имя сей звезде Полынь...».
Звезда Чернобыля. В то время тема Чернобыля была особенно актуальна.

Моим наставником в работе была заведующая отделом – Рощина Татьяна
Ивановна. Человек образованный – она могла цитировать строфы из
«Божественной комедии» Данте, обладала высоким уровнем культуры
поведения и самоконтроля – я никогда не видела ее раздраженной и не слышала,
чтобы она повышала голос. От нее я усвоила уроки обращения с книгой –
нельзя класть книгу на пол, а Татьяне Ивановне эту истину, в свою очередь,
передал в археографической экспедиции старообрядец; нельзя протирать книгу
влажной тряпкой – только сухой; самое щадящее положение для книжного
переплета – горизонтальное... По выражению Татьяны Ивановны, с этого
«начиналась отделка щенка под капитана» (кто читал «Алые паруса» Грина, тот
поймет). Одной из моих обязанностей хранителя фонда была передача книг в
отдел реставрации на дезобработку, где книги обеспыливались; удалялась, где
надо, грязь и плесень; воском натирались переплеты, чтобы кожа не пересыхала.
Это были старопечатные издания на иностранных языках. Таким образом, в
один из дней 1995 года книга, ранее принадлежащая Фрицу фон Вюрту, была
отправлена на дезобработку, а открытка снова увидела свет и поменяла место
жительства. Теперь им стала папка «Найдено в книгах», а к открытке была
прикреплена карточка с шифром книги. Папка с подобными артефактами

1 В настоящее время – Национальная библиотека Беларуси (НББ).
2 В настоящее время – научно-исследовательский отдел книговедения (НИОК) НББ.
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регулярно пополнялась. Помнится, в книге восемнадцатого века (из библиотеки
Могилёвской духовной семинарии) был найден целый гербарий. Наверняка,
нашим ботаникам будет интересно с ним ознакомиться. Была также в
подсобном фонде книга XIX века с большим черным жуком внутри, намертво
приклеившимся, но жука не изымали, там он и живет до сих пор – без книги он
окончательно пропадет.

Открытка меня чрезвычайно заинтересовала. В то время я была увлечена
романом «Три товарища» Ремарка. Респектабельный отель в Альпах, Берлин
1930-х годов и больная гриппом (в августе!) дама – все отсылало к Ремарку и
его излюбленной теме – пансионат в горах и больная туберкулезом девушка.
Мне очень хотелось знать, о чем пишет Грета. Мое воображение рисовало ее
похожей на Патрицию Хольман, с красиво уложенными каштановыми волосами
под элегантной шляпкой, в перчатках на тонких запястьях... хотя ею могла быть
дородная мать семейства. С моим скромным немецким я смогла прочесть
только несколько слов, да и письмо было нечитаемым – оно было написано
готическим курсивом. Я решила взять открытку в Германию, куда собиралась в
гости на Рождество, чтобы носитель языка помог прочесть текст письма. Но
даже для немца это оказалось нелегко. И все же с некоторыми пропусками текст
был восстановлен и записан на листе бумаги розового цвета трудночитаемым
почерком Вольфганга, друга нашей семьи (рисунок 4).

Рисунок 4 – Восстановленный и записанный текст с открытки

А потом случилась оплошность с моей стороны – вложенная в розовый
лист открытка не вернулась на свое место, «Найденное в книгах», – она была
забыта в моей рабочей папке без отсылки к книге, в которой была найдена. Будь
открытка на виду, этого бы не случилось. Но тем не менее она осталась в папке
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на долгие 30 лет. И вот совсем недавно, перебирая бумаги в своем архиве, я
наткнулась на сложенный надвое розовый листок... и из него выпала эта самая
открытка!!! Первой мыслью было – отнести ее в НИОК, но отдавать так и
непрочитанной – негоже. Вторая мысль – надо довести дело до конца:
прочитать, перевести и отдать. Началась работа по дешифровке письма
Вольфганга... Тем не менее текст розового листа и открытки – все было
прочитано, даже фамилия адресата. Для этого понадобилось слегка загнуть край
почтовой марки. Текст был переведен, почтовые марки и штемпели
идентифицированы, идентифицирована и сама открытка, то есть то, что на ней
изображено. Отпечатана открытка была в типографии компании «Agfa»,
которая исторически известна как производитель фотоматериалов, включая
открытки, а сейчас – это крупнейший бельгийско-немецкий концерн, который
специализируется на разработке, производстве и дистрибуции аналоговых и
цифровых систем для обработки изображений [3]. И тогда возникла третья
мысль – написать статью об удивительном путешествии почтовой карточки
длиною почти в сто лет. Нужно ли говорить, что за сто лет и марка, и открытка
стали редкостью. Позволю себе перефразировать моего любимого
М. А. Булгакова: «Я полагаю, что филокартические журналы заплатили бы
недурные деньги», если б имели возможность внести ее в свои каталоги.
Надеюсь, что этот артефакт найдет заслуженной место за стеклом витрины
«Знойдзена ў кнігах» в Музее книги Национальной библиотеки Беларуси!

P. S.
К сожалению, один важный вопрос остался без ответа – я не нашла

сведений о Фрице фон Вюрте3. Пока остается только гадать, есть ли что общего
у трех немецких библиофилов по фамилии Вюрт? У адресата почтового
отправления Фрица Вюрта? У фанатичного библиофила, увлеченного любителя
искусства и прирожденного издателя Йозефа Вюрта (1900–1948) [5], чье
библиофильское издание находится в фонде НББ [4]? Или у миллиардера,
мецената и коллекционера произведений искусства Рейнхольда Вюрта (1935–)
[7]? Или они только однофамильцы? Бесспорна объединяющая их одна, но
пламенная страсть – любовь к библиофилии и коллекционированию. Надеюсь,
со временем ответ придет... Важно правильно сформулировать свой вопрос (кто
знает о системных законах Вселенной – тот поймет).

3 В Немецкой национальной библиотеке есть брошюра некоего Фрица Вюрта, изданная в Аахене в 1932 г., в
которой речь идет о железнодорожных мастерских в их экономическом развитии с 1925 года, на примере
ремонтных работ Рейхсбана Мюнхен-Фрайманн.
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А. Ф. Самусік

МАТРЫКУЛЫ ЗАМЕЖНЫХ НАВУЧАЛЬНЫХ УСТАНОЎ
КАНЦА XІV–XVI ст. ЯК ДАКУМЕНТАЛЬНЫЯ КРЫНІЦЫ

ПА АЙЧЫННАЙ ГІСТОРЫІ

У артыкуле праведзены аналіз кніг запісаў асоб, паступіўшых у
еўрапейскія навучальныя ўстановы ў канцы XІV–XVI ст. з мэтай выяўлення ў іх
ураджэнцаў Беларусі, Літвы і Украіны. Паказана каштоўнасць дадзенага віда
дакументальных крыніц для ўдакладнення гісторыі айчынных населеных
пунктаў, біяграфій адметных дзеячаў, а таксама для фарміравання агульнага
ўяўлення аб асноўных напрамках тагачасных замежных адукацыйных паездак.

Ключавыя словы: матрыкулы, замежныя адукацыйныя паездкі, Прага,
Кракаў, Вітэнберг, Кёнігсберг, Інгальштат, Рым, Браўнсберг, Оламоўц.

А. Ф. Самусик

МАТРИКУЛЫ ЗАРУБЕЖНЫХ УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЙ
КОНЦА XIV–XVI вв. КАК ДОКУМЕНТАЛЬНЫЕ ИСТОЧНИКИ

ПО ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ИСТОРИИ

В статье анализируются книги учета лиц, поступивших в европейские
учебные заведения в конце XIV–XVI в., с целью выявления среди них выходцев
из Беларуси, Литвы и Украины. Показана ценность данного вида
документальных источников для выяснения истории отечественных населенных
пунктов, биографий выдающихся деятелей, а также для формирования общего

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



169

представления об основных направлениях заграничных образовательных
поездок в то время.

Ключевые слова: матрикулы, заграничные образовательные поездки,
Прага, Краков, Виттенберг, Кёнигсберг, Ингольштадт, Рим, Браунсберг,
Оломоуц.

A. F. Samusik

MATRICULATIONS OF FOREIGN EDUCATIONAL INSTITUTIONS
OF THE LATE 14th–16th CENTURIES AS DOCUMENTARY SOURCES ON

NATIONAL HISTORY

The article analyzes the books of records of persons who entered European
educational institutions in the late 14th–16th centuries in order to identify among them
natives of Belarus, Lithuania and Ukraine. The value of this type of documentary
sources for clarifying the history of domestic settlements, biographies of prominent
figures, as well as for forming a general idea of the main directions of foreign
educational trips of that time is shown.

Keywords: matriculations, foreign educational trips, Prague, Krakow,
Wittenberg, Königsberg, Ingolstadt, Rome, Brunsberg, Olomouc.

У вялікім спектры дакументальных крыніц, якія датычацца гісторыі
эвалюцыі адукацыі на тэрыторыі Беларусі, адметнае месца займаюць
матрыкулы замежных вышэйшых навучальных устаноў канца XІV–XVI ст.
Відавочна, што змешчаная ў іх каштоўная інфармацыя найперш мае дачыненне
да канкрэтных персаналій (часам вельмі вядомых), але яе комплексны аналіз
дазваляе істотна дапоўніць агульнае ўяўленне аб тым перыядзе ў развіцці
айчыннай культуры, калі мясцовая школьная справа праходзіла этап свайго
генезісу і не была ў стане цалкам задаволіць асветніцкія патрэбы тутэйшага
грамадства.

Так, вядомыя намаганні польскай каралевы Ядвігі па папулярызацыі
сярод насельніцтва ВКЛ акадэміі ў Празе. Але паводле тагачасных запісаў, у
сценах яе факультэта філасофіі ступені бакалаўраў за 1399–1408 гг. былі
нададзены толькі некалькім ліцвінам – Міхаілу з «Lutouia» (1399), Хрыстафору з
«Lytwania» (1401), Марку з «Luthouia» (1404), Мацею з Вільні (1404; 1408), з
якіх апошні ў 1408 г. стаў магістрам, а пазней заняў пасаду біскупа віленскага
(1422) [8, с. 343, 367, 379, 382, 397].

Нешматлікасць выхадцаў з ВКЛ у сталіцы Чэхіі тлумачыцца не толькі
актывізацыяй тут у дадзены перыяд гусітаў, але і адраджэннем у пачатку XV ст.
акадэміі ў Кракаве. Менавіта яна на наступныя больш чым за 100 гадоў стала
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асноўным месцам навучання айчыннай моладзі. Згодна акадэмічным
матрыкулам за 1400–1550 гг., сюды паступілі 424 асобы з тэрыторыі Беларусі,
Літвы і Падляшша. З іх 88 чалавек атрымалі ступені бакалаўраў, з якіх 19 сталі
магістрамі. Большасць ліцвінаў прыбывала ў Кракаў з Вільні (96 юнакоў), дзе
дзейнічаў цэлы шэраг каталіцкіх школ. Калі ж разглядаць тэрыторыю сучаснай
Беларусі, то ў цэлым у матрыкулах згадваецца не менш за 70 айчынных гарадоў,
мястэчак ды вёсак. Найчасцей у запісах сустракаюцца згадкі пра Ашмяны (1426,
1471, 1493, 1504, 1511, 1528), Геранёны (1442, 1455, 1468, 1476), Гродна (1464,
1468, 1473, 1476, 1479, 1492, 1502, 1507, 1549) і Полацк (1498, 1500, 1501, 1502,
1504, 1506 – 2, 1509 – 3), што можа сведчыць аб наяўнасці тут «лацінскіх» школ.
Яны ж дазваляюць крыху «састарыць» Любчу ды Уселюб пад Навагрудкам – іх
першыя ўзгадванні адносяцца да 1401 і 1422 гг., але ў кракаўскіх матрыкулах
мясцовыя ўраджэнцы запісаны адпаведна пад 1400 і 1420 гг. [4, т. 1, с. 14–293,
т. 2, с. 5–338 ; 10, с. 12–199].

Верагодным выглядае атаясамленне польскімі даследчыкамі «акадэміка»
Мікалая, сына Мікалая «de Koszow» (1504), з М. Гусоўскім. Тое ж, што запіс у
матрыкуле аб ім ідзе ўслед за будучым віленскім біскупам П. Гальшанскім,
наўрад ці выпадкова – хутчэй незаможны юнак суправаджаў сына князя, які ў
далейшым і паспрыяў яго царкоўнай кар’еры. Гэта дапушчэнне дазваляе
вызначыць, па-першае, таго, хто наняў бацьку славутага паэта ляснічым
(кашталян віленскі, староста брэсцкі кн. А. Ю. Гальшанскі), а па-другое,
акрэсліць імя апекуна М. Гусоўскага. Трэба адзначыць, што наконт абедзвюх
персаналій усё яшчэ працягваецца дыскусія ў сучаснай гістарыяграфіі [4, т. 2,
с. 88 ; 12, с. 690].

З другой трэці XVI ст. прывабнымі асветнымі пляцоўкамі для моладзі з
ВКЛ сталі германскія ўніверсітэты, якія з-за сваёй прыхільнасці ідэям
Рэфармацыі мелі больш прагрэсіўную па тых часах пабудову навучальнага
працэсу (спалучалі неасхаластыку з асобнымі праявамі гуманістычнага
светаўспрымання). Так, значную папулярнасць набыў Вітэнбергскі ўніверсітэт,
куды за 1533–1567 гг. запісалася да 44 «Рутэнусаў» ды «Літуанусаў» (першых,
хутчэй, можна аднесці да Украіны, а з Літвы і Беларусі сюды прыехалі 20
юнакоў). Найбольш адметнымі асобамі сярод іх былі: М. Гедройц (1560;
адправіўся за мяжу ў 1550 г.; таксама вучыўся ў Кёнігсбергу, Цюбінгене і
Лейпцыгу; у далейшым біскуп жамойцкі); Й. Валовіч (1567; сын смаленскага
ваяводы Р. Валовіча); Р. Сапега (1567; малодшы брат канцлера ВКЛ Л. Сапегі; у
далейшым падкаморы аршанскі) [3, кн. 1, c. 152–370, кн. 2, с. 24–127].

Значную канкурэнцыю Вітэнбергу ў азначаны перыяд складаў Кёнігсберг,
дзе ўніверсітэт быў утвораны ў 1544 г., а праз год тут ужо меўся канвікт для
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ліцвінаў. Усяго за 1544–1572 гг. у матрыкулах Кёнігсбергскага ўніверсітэта
зафіксавана не менш за 82 юнака з тэрыторыі Літвы, Беларусі ды Украіны. З іх
«Літуанусамі» сабе пазначылі 32 асобы. З тэрыторыі ж сучаснай Беларусі
прыбылі: Я. Завіша з Бакштаў пад Іўем (1544–1545), Я. Родзіч са Слуцка (1552) і
С. Фюрш з Радуні каля Воранава (1558). Сярод тутэйшых выхаванцаў
вылучаецца палеміст А. Волан (1550). Да гэтага ён ужо паспеў павучыцца ва
ўніверсітэце Франкфурта-на-Одэры (1544–1547) і займаў пасаду сакратара кн.
М. Радзівіла Рудога, які і накіраваў яго сюды для завяршэння адукацыі. Яшчэ
адным літаратарам, які запісаўся ў Кёнігсбергскі ўніверсітэт, стаў Э. Агрыпа з
Вільні (1569). Ён больш вядомы ў якасці Г. Пельгрымоўскага – аўтара
дыярыуша «Пасольства да вялікага князя маскоўскага». Асобна можна ўзгадаць
«шляхціца з Літуаніі» М. М. Валадковіча (1570), які насуперак агульнай
традыцыі пазначыў не толькі сваё імя, але і імя па бацьку, напісанае лацінкай
па-беларуску: «Mikolaiowicz» [7, с. 1–52]. Апошні факт можна ўспрымаць у
якасці праявы патрыятычных пачуццяў. Гэтак жа выглядае і запіс у матрыкуле
ўніверсітэта ў Альтдорфе пад Нюрнбергам С. Рысінскага аб сабе як
«Leucorussus» ці «беларуса» (1586) [11, т. 1, с. 29].

Перамога ў Рэчы Паспалітай Контррэфармацыі спрыяла вяртанню
папулярнасці ў мясцовым грамадстве заходнееўрапейскіх каталіцкіх вышэйшых
навучальных устаноў. Асаблівай павагай тут карыстаўся ўніверсітэт у баварскім
Інгальштаце, які кантралявалі езуіты. З тэрыторыі ВКЛ за 1577–1600 гг., згодна
тутэйшым матрыкулам, сюды прыбылі не менш за 48 чалавек. Унікальным у
параўнанні са згаданымі вышэй асветнымі пляцоўкамі было тое, што 33 асобы з
іх складалі світы высакародных студэнтаў-ліцвінаў. Так, кн. А. Алелькавіча са
Слуцка суправаджалі ажно 15 гувернёраў ды шляхціцаў (1580; потым вучыўся ў
Страсбургу, Штутгарце, Базелі, падарожнічаў па Італіі), а братоў гр. А. і
Я. К. Хадкевічаў з Вільні – 6 набліжаных (1586; да гэтага вучыліся ў Віленскай
езуіцкай акадэміі, потым накіраваліся ў Падую; пазней адпаведна ваявода троцкі
ды гетман вялікі ВКЛ, віленскі ваявода) [6, c. 5–35].

Зафіксаваны ў матрыкулах і факты навучання моладзі з Беларусі, Літвы
ды Украіны ў навучальных установах, якія знаходзіліся пад кантролем папскай
Кангрэгацыі прапаганды веры. Тым, хто сюды паступаў, даваліся стыпендыі,
таму вучыліся ў іх незаможныя праваслаўныя, а з 1596 г. – уніяцкія юнакі. Так,
у 1596 г. у Грэчаскую калегію ў Рыме паступіў будучы ўніяцкі епіскап брэсцкі і
ўладзімірскі Я. Марахоўскі, а ў 1600 г. у яе запісаўся І. В. Руцкі, які заняў у
далейшым пасаду мітрапаліта кіеўскага [1, c. 5]. Значную ролю ў пашырэнні
асветы сярод уніятаў адыгрывалі папскія алюмнаты. Найперш тут трэба
ўзгадаць адпаведную адукацыйную пляцоўку ў Браўнсбергу ў Вармінскім
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княстве-біскупстве (зараз – Бранева ў Польшчы). У 1580–1593 гг. тут вучылася
5 выхаванцаў, якія пазначылі сваё паходжанне ў матрыкуле, як «Ruthenus».
Першы ж уніят з Рэчы Паспалітай быў залічаны 8 лістапада 1596 г. –
І. Навадворскі («Ruthenus») [9, с. 64–69]. У алюмнаце Оламоўца ў чэшскай
Маравіі за 1578–1596 гг. вучылася 9 юнакоў з Беларусі ды Украіны. Сярод іх
быў сын віленскага бурмістра і друкара К. Мамоніча – Іван, які паступіў сюды ў
13-гадовым узросце (1582). Трэба адзначыць, што дадзеная асоба ўвогуле не
згадваецца ў гістарыяграфіі – вядома толькі пра яго брата Лявона, працягнуў
выдавецкую справу бацькі. І. Мамоніча назвалі ў гонар дзеда, а таму, хутчэй, ён
быў старэйшым з братоў, але, верагодна, памёр у маладосці, што ў тыя часы
здаралася даволі часта. Калі ж пад гэтым імем запісаўся сам Лявон, то
становіцца вядомым час яго нараджэння – 1569 г., які да гэтага заставаўся не
вызначаным. Першыя ж уніяты прыехалі ў Оламаўц ў 1597 г. – браты М. К. і
К. К. Вашыцынскія [2, c. 268; 5, с. 117].

Такім чынам, не выклікае ніякага сумневу каштоўнасць матрыкулаў
тагачасных навучальных устаноў у якасці важных дакументальных крыніц. Іх
аналіз дазваляе лепш уявіць спецыфіку замежных адукацыйных падарожжаў
айчыннай моладзі, іх асноўныя вектары ды эвалюцыю. Яны ж утрымліваюць
невядомую ў сучаснай гістарычнай навуцы інфармацыю па гісторыі асобных
населеных пунктаў на тэрыторыі Беларусі (час першага ўзгадвання, існаванне
школ), а таксама дазваляюць упісаць дадатковыя старонкі ў біяграфіі нашых
вядомых суайчыннікаў.
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Рассматривается история образования отдела редких книг и рукописей в
Центральной научной библиотеке НАН Беларуси, начало формирования и
изучения его фонда. Дан обзор первых публикаций сотрудников, помещенных в
материалах конференции и сборниках научных статей Фундаментальной
библиотеки Академии наук БССР в 1965–1979 гг.
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The article examines the history of the formation of the Department of Rare
Books and Manuscripts at the Central Science Library of NAS of Belarus, the
beginning of the building and study of its collection. An overview of the first
publications of the staff, placed in the conference materials and collections of
scientific articles of the Fundamental Library of the Academy of Sciences of the
BSSR in 1965–1979, is given.
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Более 60 лет в Центральной научной библиотеке имени Якуба Коласа
Национальной академии наук Беларуси (ЦНБ НАН Беларуси) успешно
функционирует структурное подразделение, которое сменило несколько
названий: отдел «рукописей и старопечатных изданий», «редкой книги и
рукописей», «редких книг и рукописей», «Центр исследований старопечатных
изданий и рукописей». В настоящее время его представляют два
самостоятельных научных отдела: исследования редкой книги и исследования
рукописей.

Согласно последним публикациям, отдел рукописей и старопечатных
изданий был создан в библиотеке Института белорусской культуры
(предшественник Национальной академии наук Беларуси) в 1927 г. [15, с. 6, 20].
Вероятно, в то время «отдел» существовал только на бумаге, так как планам по
его работе в полной мере не удалось осуществиться.

Вторая попытка создания отдела была предпринята в конце 1964 г. в
канун 40-летия Фундаментальной библиотеки им. В. Г. Белинского Академии
наук БССР (1965) и начала строительства библиотечного корпуса1. Как
отмечалось в отчете за 1964 г., сотрудники «вновь созданного» отдела «редкой
книги и рукописей» занимались отбором литературы, разысканием и
приобретением ценных книжных собраний для комплектации фонда [12, с. 2,
19].

Однако отдел был обеспечен кадрами не сразу. Из-за ограниченности
места в выделенных помещениях Президиума АН БССР, сотрудники разных
отделов библиотеки могли находиться в одном кабинете и совмещать рабочие
обязанности нескольких подразделений [15, с. 51]. В приказе № 35 от 30 апреля
1965 г. упоминается Леонила Афанасьевна Малаш как главный библиотекарь,
«ответственный за работу отдела редкой книги рукописей» [17, д. 258, л. 37].

В 1965–1967 гг. в штате отдела редкой книги состояло 2 сотрудника, в
1968–1970 гг. – три [17, д. 268, л. 61]. Приказом № 406 от 28 октября 1968 г. в
связи с переходом на другую работу Л. А. Малаш была освобождена от
должности заведующей отделом редких книг и рукописей и подразделение
возглавила Лидия Ивановна Збралевич [17, д. 283, л. 419].

В юбилейный 1965 г. в связи с организацией в библиотеке отдела редких
книг и рукописей много внимания было уделено приобретению ценных

1 1929 г. – Библиотека Академии наук БССР
1950–1965 гг. – Фундаментальная библиотека им. В. Г. Белинского Академии наук БССР
1966–1980 гг. – Фундаментальная библиотека им. Якуба Коласа Академии наук БССР
1981–1990 гг. – Центральная научная библиотека им. Якуба Коласа Академии наук БССР
1991 г. – Центральная научная библиотека им. Якуба Коласа Академии наук Беларуси
1997 г. – Центральная научная библиотека им. Якуба Коласа Национальной академии наук Беларуси
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изданий, особенно по истории и культуре Беларуси. В фонд поступили
сборники песен поэта, фольклориста Яна Чечота, архив самобытного
живописца, этнографа Язепа Дроздовича, а также книги из частных библиотек
общественно-культурных деятелей Западной Беларуси, приобретенные через
букинистические магазины [1, с. 66–67].  Из Государственной библиотеки СССР
им. В. И. Ленина (ныне – Российская государственная библиотека) было
получено 156 экземпляров старопечатных кириллических книг, из библиотеки
АН СССР – 172 экземпляра. Сотрудники отбирали литературу из дублетных
фондов библиотек бывшего Советского Союза: Государственной научной
библиотеки Министерства культуры УССР, научной библиотеки Львовского
государственного университета [13, с. 9–10].

Создание отдела и комплектация фонда способствовали активизации
научно-исследовательской работы. На конференции, посвященной 40-летнему
юбилею библиотеки, было зачитано 7 докладов, в их числе доклады
Л. И. Збралевич «Литература о Белоруссии в русской исторической
библиографии (1 пол. XIX в.)» и Л. А. Малаш «Рукописные сборники Чечота»
[11, с. 85–101, с. 102–121]

В академической библиотеке стали издаваться сборники научных работ
«Из истории книги, библиотечного дела и библиографии в Белоруссии»,
«Книга, библиотечное дело и библиография в Белоруссии», «Из истории книги в
Белоруссии», «Книговедение в Белоруссии» [2]. В них традиционно печатались
статьи сотрудников отдела, обобщающие опыт работы в области истории книги,
библиотечного дела и библиографии в Беларуси. Авторы использовали
документальные материалы республиканских книгохранилищ, делились опытом
описания и изучения коллекций отдела.

Л. И. Збралевич регулярно публиковала обзоры библиографических
документов, являющихся источниками по изучению книжной культуры
Беларуси: «Библиография в трудах Е. Ф. Карского», «Местные издания
Белоруссии и некоторые вопросы их изучения», «Издание документов по
истории Белоруссии в первой половине XIX в.», «Материалы белорусской
этнографии на страницах журнала «Этнографическое обозрение»
(1889–1916 гг.» (совместно с А. И. Черняевой), «Издание произведений Янки
Купалы и Якуба Коласа в довоенные годы», «Белоруссия в польской
библиографии XVII – первой половине XIX веков», «Польская библиография»
Кароля Эстрейхера» [7, с. 109–121, 136–149; 8, с. 101–120, 139–147; 9, с. 159–
171; 10, с. 133–148; 5, с. 64–77].

Результатам изучения и описания книжных собраний, отдельных изданий
и экземпляров были посвящены статьи В. В. Билевич («Редкий экземпляр
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первого издания “Хроники” Мацея Стрыйковского», «Белорусские книги
кирилловской печати XVI–XVII веков в фондах ФБАН БССР», «Польские
издания XVI–XVIII веков в фондах библиотек Белоруссии» (совместно с
Л. И. Збралевич), «Старопечатные иностранные книги естественнонаучной
тематики в фондах ФБАН БССР») [9, с. 172–178; 6, с. 93–112; 3, с. 57–71; 10,
с. 108–121], Л. И. Збралевич («Редкие книги и рукописи в фондах библиотеки
Академии наук БССР») [3, с. 37–46].

О книжных коллекциях отдела и истории бытования отдельных
экземпляров писала и А. И. Черняева: «Библиотека члена-корреспондента АН
СССР П. Н. Беркова. Мемуарные издания в Фундаментальной библиотеке АН
БССР», «Автографы, владельческие и дарственные надписи в книжных фондах
Фундаментальной библиотеки АН БССР» [3, с. 47–56; 10, с. 122–132; 5, с. 78–
85].

О проблемах обеспечения долговечности библиотечных фондов вышла
публикация Л. И. Збралевич: «Охрана книжных богатств в Республике» [4,
с. 45–53].

Постепенно штат сотрудников вырос до 8 человек, согласно приказу № 1
от 2 января 1979 г., в отделе редких книг и рукописей (заведующая отделом
Збралевич Л. И.) создан сектор редких книг (заведующая – Черняева А. И.) и
сектор рукописей (заведующая – Билевич В. В.).

Прирост кадрового состава способствовал расширению круга
исследований, охватывающего историю книги, библиографию, исследования
рукописного наследия известных деятелей науки и культуры Беларуси. О работе
отдела на протяжении 1964–2014 гг. рассказывается в научном сборнике «Путь
длиною в полстолетия: к 50-летию образования отдела редких книг и рукописей
Центральной научной библиотеки им. Якуба Коласа Национальной академии
наук Беларуси», в который вошли также воспоминания сотрудников [14].

В штате отдела редких книг и рукописей с 1965 по 1967 г. состояло 2
сотрудника, с 1968 по 1970 г. – 3, в 1979 г. их стало 8. По результатам
исследовательской деятельности, посвященной изучению книжного собрания
отдела, в 1965–1979 гг. было опубликовано 18 статей: 2 статьи в материалах
конференции, 16 – в научных сборниках, издаваемых Фундаментальной
библиотекой Академии наук БССР [16]. Так было положено начало изучению и
описанию фонда редких книг и рукописей академической библиотеки,
сотрудники Л. А. Малаш, Л. И. Збралевич, В. В. Билевич и А. И. Черняева
внесли свой вклад в изучение книжной культуры Беларуси.
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К. А. Фёдорова

МАТЕРИАЛЫ ЛИЧНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ УЧЕНЫХ АН БССР В
ФОНДАХ ЦЕНТРАЛЬНОЙ НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ НАН БЕЛАРУСИ

Целью данной статьи является раскрытие источниковедческого
потенциала материалов личного происхождения ученых АН БССР из собраний
Центральной научной библиотеки имени Якуба Коласа Национальной академии
наук Беларуси посредством источниковедческого анализа фондов № 13
«Мацепуро Михаил Ефремович», № 57 «Горев Константин Васильевич». Дана
оценка материалов фондов как источников по истории науки.

Ключевые слова: личные фонды, источники, М. Е. Мацепуро, К. В. Горев,
история науки, Академия наук БССР.

K. A. Fyodorova

MATERIALS OF PERSONAL ORIGIN OF SCIENTISTS OF THE
ACADEMY OF SCIENCES OF THE BSSR IN THE COLLECTIONS OF THE

CENTRAL SCIENCE LIBRARY OF NAS OF BELARUS

The purpose of this article is to reveal the source potential of materials of
personal origin of scientists of the Academy of Sciences of the BSSR from the
collections of the the Yakub Kolas Central Science Library of the National Academy
of Sciences of Belarus through a source analysis of collections No. 13 “Macepuro
Mikhail Efremovich”, No. 57 “Gorev Konstantin Vasilyevich”. The assessment of the
collection’s materials as sources on the history of science is given.

Keywords: personal collections, sources, M. E. Macepuro, K. V. Gorev, history
of science, Academy of Sciences of the BSSR.
Статья подготовлена при финансовой поддержке Белорусского республиканского фонда
фундаментальных исследований (БРФФИ) в рамках проекта «Материалы личного
происхождения ученых АН БССР как источник коммеморальной и исторической памяти
белорусского народа» (№ Г25М-003 от 02.05.2025 г., № государственной регистрации 20250947).

Среди библиотек, архивов и других организаций Республики Беларусь,
осуществляющих сбор и хранение рукописных материалов личного
происхождения, наиболее полным собранием архивов ученых, общественных
и культурных деятелей обладает Центральная научная библиотека имени Якуба
Коласа Национальной академии наук Беларуси (ЦНБ НАН Беларуси).

С 1960-х гг. началась активная работа по сбору и обработке материалов,
касающихся истории Академии наук Белорусской ССР (АН БССР).
Официальный характер этому процессу придало Постановление Бюро
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Президиума АН БССР от 27 марта 1968 г. [3, л. 24–25], которое обязало
Фундаментальную библиотеку им. Я. Коласа (в настоящее время – ЦНБ НАН
Беларуси) собирать и хранить личные фонды академиков и членов-
корреспондентов АН БССР: книги, рукописи, личную переписку, фотографии,
тексты выступлений, автографы и иные документы. В результате исполнения
указанного постановления был создан уникальный фонд источников,
освещавших развитие академической науки в Беларуси в XX в.

По состоянию на октябрь 2025 г. в ЦНБ НАН Беларуси на хранении
находится 80 рукописных фондов личного происхождения, включающих около
48 тыс. единиц хранения (далее – ед. хр.) Среди них большое количество
собраний ученых, писателей и художников, оказавших значительное влияние на
развитие науки и культуры Беларуси: К. К. Атраховича (Кондрата
Крапивы) [12], М. П. Томина [13], Х. С. Горегляда [14], К. В. Горева [15] и др.

Документы фондов личного происхождения, хранящиеся в ЦНБ НАН
Беларуси, представляют собой значимый источник информации по истории
белорусской культурной жизни в Западной Беларуси, Литве и Латвии, а также
по развитию белорусской исторической науки и смежных областей. Особенно
ценными они являются для историков науки.

Для того чтобы продемонстрировать источниковедческий потенциал
документов личного происхождения из собраний ЦНБ НАН Беларуси,
необходимо более подробно рассмотреть несколько личных архивных фондов
деятелей науки. Далее в тексте нами будет дан источниковедческий анализ
фондов №13 «Мацепуро Михаил Ефремович», № 57 «Горев Константин
Васильевич».

Документы личного архива известного белорусского ученого в области
металлургии Константина Васильевича Горева были переданы ЦНБ НАН
Беларуси А. С. Шыляевым в 2002 г. Первоначально архив представлял собой
разрозненную россыпь. Архив К. В. Горева был полностью обработан в 2024 г.
и сформировал фонд № 57, включающий 209 ед. хр. за 1925–1990 гг.

Особую ценность представляет массив творческих материалов академика,
в котором присутствуют первые версии научных статей, посвященных
изучению процессов термической и химико-термической обработки сталей
[24; 25], исследованию влияния различных добавок на структуру и свойства
литых быстрорежущих сталей [18] и прочим вопросам.

Среди сохранившихся в обильном количестве служебных документов
присутствует широкий спектр материалов (отчеты, постановления и др.)
[16; 17], которые позволяют раскрыть основные направления деятельности
Физико-технического института АН БССР и действующей в его структуре
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лаборатории металловедения, учрежденной в 1949 г. самим К. В. Горевым [1,
с. 4].

Гораздо более скромным количеством материала представлены
документы  персонифицированного характера, среди которых особый интерес
представляют свидетельство Рабочего факультета Нижнегородского
государственного университета об окончании курса К. В. Горевым технического
отделения в 1925 г. [20], характеристика Президиума АН БССР на К. В. Горева
[21] и др. Кроме того, в фонде Константина Васильевича сохранились
документы, своим содержанием связанные с народными белорусскими
писателями Я. Коласом [26] и Я. Купалой [19].

Для изучения истории науки времен Великой Отечественной войны
особый интерес представляют тексты докладов К. В. Горева, раскрывающие
деятельность АН БССР в 1941–1944 гг. [27; 28]. Несомненный интерес у
исследователей вызывают документы, относящиеся к периоду эвакуации АН
БССР в Ташкент. В рамках коллекции материалов, относящихся к деятельности
вице-президента АН БССР (1940–1944) С. М. Липатова в эвакуации,
представлен ряд служебных документов (выписки из протоколов, отчеты,
докладные листы и др.) [22; 23], а также комплекс эпистолярия за 1941–1942 гг.

Личные фонды деятелей науки также представлены личным собранием
документов Михаила Ефремовича Мацепуро (1908–1971) – ученого в области
механизации сельского хозяйства, доктора технических наук.

Переданный вдовой академика, Мацепуро Маргаритой Александровной,
массив документов находился в папках, а также представленный описями и
картотеками, часть из которых содержала пояснительные записки. Архив
академика был передан в дар Фундаментальной библиотеке им. Я. Коласа (в
настоящее время – ЦНБ НАН Беларуси) в 1974 г. В результате научно-
технической обработки был сформирован фонд № 13 «Мацепуро Михаил
Ефремович», содержащий 787 ед. хр. за период с 1937 по 1972 г.

Документальные материалы фонда являются ценным источником по
истории сельскохозяйственной науки. Первые научные работы ученого
тематически связаны с фактом создания в 1933 г. Белорусской научно-
исследовательской станции механизации и электрификации сельского
хозяйства. В результате организационной деятельности созданы и внедрены в
производство тракторные картофелеуборочные машины, котлы-
парообразователи, кормозапарники, опубликованы работы М. Е. Мацепуро по
теме механизации и электрификации сельского хозяйства и защищена
кандидатская диссертация [2, с. 113].
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Научные работы М. Е. Мацепуро сосредоточены на разработке
сельскохозяйственных машин и соответствующих им устройств [7],
совершенствовании технологий и систем техники, предназначенных для
осушения болот и освоения заболоченных земель [11], заготовки торфа и
торфяных удобрений [6]. В рамках его исследований также рассматриваются
методы приготовления кормов для животноводства [5], механизации уборки
картофеля и зерновых культур в условиях повышенной влажности.

Значительную часть фонда занимают материалы, отложившиеся в
результате служебной и общественной деятельности. Согласно описи, фонд
№ 13 содержит документы, касающиеся деятельности М. Е. Мацепуро в
Институте механизации сельского хозяйства АН БССР, позже преобразованном
в Центральный научно-исследовательский институт механизации
и электрификации сельского хозяйства Нечерноземной зоны СССР, материалы
о деятельности ученого в Академии наук БССР, Белорусской
сельскохозяйственной академии, Всесоюзной академии сельскохозяйственных
наук имени В. И. Ленина, а также документы, касающиеся деятельности
М. Е. Мацепуро как депутата Верховного Совета. Отложились также
документы, позволяющие представить деятельность фондообразователя в
Высшей аттестационной комиссии и различных обществах, его выступления на
сессиях, конференциях, съездах, в печати и т. д. В отдельный подраздел
выделены также материалы, отражающие изобретательскую и
рационализаторскую деятельность М. Е. Мацепуро [4, л. IV].

Для реконструкции событий общественной и политической жизни
чрезвычайную важность представляет служебная переписка. Путем изучения
официальных писем, служебных и докладных записок можно выявить
внутренние механизмы принятия решений, установить последовательность
ключевых событий, а также определить роль различных участников в
формировании политической повестки. Анализ таких документов позволяет
проследить динамику взаимодействия между органами власти, выявить
причины и мотивы тех или иных действий, а также оценить степень их влияния
на ход исторических процессов. В совокупности систематизация и
интерпретация служебной переписки способствуют более точному воссозданию
контекста и условий функционирования политических институтов в
определенный исторический период. В случае с личным фондом
М. Е. Мацепуро сохранились докладные записки и официальные письма в ЦК
КП Белоруссии, в частности, к П. М. Машерову, Ф. А. Сурганову,
К. Т. Мазурову [8], а также в ЦК КПСС Л. И. Брежневу и К. Г. Пысину [9],
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докладные записки и официальные письма Н. С. Хрущеву [10] и в ряд других
организаций.

Личные фонды ученых АН БССР представляют несомненный интерес в
контексте изучения истории науки. Анализ документов личного происхождения
способствует углубленному и многогранному пониманию исторического
наследия, а также обеспечивает возможность реконструкции как крупных
исторических событий, так и их влияния на индивидуальные судьбы и развитие
общества в целом.

1. Академик Горев Константин Васильевич: 100 лет со дня рождения / НАН
Беларуси, Физ.-техн. ин-т ; сост. Л. П. Ходарина ;  ред. С. А. Астапчик. – Мн. : Физ.-техн.
ин-т НАН Беларуси, 2004. – 39 с.

2. Михаил Ефремович Мацепуро (к 100-летию со дня рождения) // Весці
Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі. Серыя аграрных навук. – 2008. – № 4. – С. 113–
115.

3. Центральный научный архив Национальной академии наук Беларуси. – Ф.1.
Оп. 1. Д. 1642.

4. Центральная научная библиотека им. Я. Коласа Национальной академии наук
Беларуси (ЦНБ НАН Беларуси). – Ф. 13. Оп. 1.

5. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 13. Оп. 1. Д. 186.
6. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 13. Оп. 1. Д. 3.
7. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 13. Оп. 1. Д. 30.
8. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 13. Оп. 1. Д. 456.
9. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 13. Оп. 1. Д. 458.
10. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 13. Оп. 1. Д. 459.
11. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 13. Оп. 1. Д. 7.
12. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 22. Оп. 1.
13. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 37. Оп. 1.
14. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 46. Оп. 1.
15. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1.
16. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 118.
17. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 120.
18. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 13.
19. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 142.
20. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 145.
21. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 146.
22. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 183.
23. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 188
24. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 31.
25. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1.  Д. 33.
26. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 38.
27. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 39.
28. ЦНБ НАН Беларуси. – Ф. 57. Оп. 1. Д. 40.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



183

УДК 26/28-18+004.89

А. В. Швец

«ОНТОЛОГИЧЕСКИЙ СТАТУС» ЧЕЛОВЕКА В ТРАДИЦИИ
АВРААМИЧЕСКИХ РЕЛИГИЙ И ПРОБЛЕМА СИЛЬНОГО

ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА В XXI ВЕКЕ

В статье исследуется проблема онтологического статуса человека в
контексте развития технологий сильного искусственного интеллекта. Автор
обращается к традициям авраамических религий – христианства, ислама и
иудаизма – в области антропологии. На основе анализа текстов Ветхого Завета,
Таурата и Танаха выявляются общие для этих традиций представления об
исключительном положении человека в иерархии творения. Особое внимание
уделяется категории свободы как сущностной характеристике человеческого
бытия, невоспроизводимой в искусственном интеллекте. Автор приходит к
выводу, что религиозная антропология предлагает устойчивую основу для
сохранения идентичности человека в меняющемся мире.
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This article examines the problem of human ontological status in the context of
the development of strong artificial intelligence technologies. The author draws on the
anthropological traditions of the Abrahamic religions – Christianity, Islam, and
Judaism. Based on an analysis of the Old Testament, Taurat, and Tanakh, these
traditions identify common understandings regarding the exceptional position of
humans in the hierarchy of creation. Particular attention is given to the category of
freedom as an essential characteristic of human existence, which cannot be
reproduced by artificial intelligence. The author concludes that religious anthropology
offers a sustainable foundation for preserving human identity in a changing world.
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Развитие искусственного интеллекта (ИИ) как подражающего и
«альтернативного» человеческому, его антропоморфизация приводит к кризису
определения понятия «человек» (и без того тяжело определяемой категории).

Кроме того, что в отечественных словарях ИИ определяется как
направленный на моделирование «человеческой способности к творческой
деятельности» или имитацию и усиление «интеллектуальной деятельности
человека», то есть как способный «выполнять функции, обычно ассоциируемые
с интеллектуальными действиями человека», среди которых различными
источниками приводятся: анализ, обучение, саморегулирование, планирование,
рассуждение, принятие решений, творчество; ученые, специалисты в области IT
Элейн Рич и Кевин Кнайт определяют ИИ как «науку о том, как научить
компьютеры делать то, в чем люди в настоящее время их превосходят» [1, с. 25–
32], а один из ведущих представителей философии сознания Дэвид Чалмерс,
поддерживая теорию разделения ИИ на слабый и сильный (термин «сильный
искусственный интеллект» был введен в 1980 г. старшим коллегой Д. Чалмерса
Джоном Сёрлом и показан в умозрительном эксперименте «Китайская
комната»), последний определяет как «способный к самообучению», а также
«понимать, учиться и применять знания таким образом, чтобы он был
неотличим от человеческого интеллекта» [6, с. 400–408].

В современных реалиях «устойчивую антропологию», то есть
детерминированную общей структурой бытия (связанную с онтологией,
аксиологией и т. п.), могут предложить религии, например, авраамические,
распространенные на территории Российской Федерации, а также неразрывно
связанные с историей и культурой ее регионов.

Иудаизм, христианство и ислам, восходя к общему литературно-
историческому корню – религиозным текстам, называемым в христианстве
Ветхим Заветом, в исламе – Тауратом, в иудаизме – Танахом (здесь, безусловно,
следует не забывать про различия в каноне, местоположении, трактовках и т. д.,
присущих этим древним религиозным традициям), а следовательно, в
догматическом (то есть вероучительном плане) имеют общие черты, особенно в
вопросах онтологического статуса человека как высшего творения Господа,
свободно, самовольно взаимодействующего с остальным тварным миром.

Обратимся к «вопросу о человеке». В христианской традиции (исключая
некоторые протестантские конфессии и новации, нарушающие догматический
строй, принятый на Вселенских соборах) человек является образом и подобием
Божиим, наследующим по происхождению Его способности, хоть и в
умаленном виде. Так, преподобный Анастасий Синаит, свидетельствуя, что
искусства и науки демонстрируют творческие способности богообразного
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человека, пишет: «Человек – творец, демиург, по образу Бога, Творца и
Демиурга. Человек порождает человека, но что важнее, он строит дома, города,
сажает деревья, [2, с. 208–209], производит искусства, слова, науки», а
преподобный Максим Исповедник в «Вопросоответах к Фалассию»
свидетельствует: «Бог, создавший естество человеческое, даровал ему бытие,
совокупное с волей, и сочетал с этой волей творческую способность
осуществлять надлежащее» [3], подчеркивая наличие у человека свободной
воли.

Святые отцы, рассуждая о сотворении человека, отмечают не только то,
что Господь создал его не по нужде, а по любви, но и то, что человек был
«введен» в мир как превосходящий другие твари и имеющий власть над ними,
«даруемую» Создателем, как «малый бог в прахе» [4, с. 297], не как Владыка, но
как владыка. Об этом Василий Селевкийский пишет: «Адам, именованием
зверей ты подтверждаешь свое владычество. Ты подражаешь достоинству
Зиждителя. Бог создает естества, а ты даруешь названия... все они подходили к
Адаму, признавая этим свое рабское состояние... Бог говорит Адаму: “будь,
Адам, творцом имен, коль скоро ты не можешь быть творцом самых тварей...
Мы делим с тобой славу творческой премудрости. Пусть познают Меня как
Зиждителя по закону естества, тебя же как владыку по смыслу именования“» [2,
с. 198].

Так в христианстве полнота человечного бытия оказывается
недостижимой для других творений, в том числе и рук человеческих. Человек,
будучи образом Божиим, занимает центральное место в тварном мире и играет
особую роль в нем, связанную как с «царским» положением, так и
сущностными отличиями, восходящими к его богообразности.

Что интересно, категория греха и возможности его совершения, как
ослушания предписанному Создателем закону, диагностирует в человеке
наличие той самой свободной воли, восходящей к онтологии – образу Творца в
человеке.

И если христианская традиция развивает идею первородного греха, то
ислам, хотя и признает ослушание – грех прародителей, его последствия и
личную ответственность человека отвергает. Пророк в хадисе из Сахих аль-
Бухари (да благословит его Аллах и приветствует) говорит: «Каждый младенец
рождается в своем естественном состоянии (фитра), а уже потом его родители
делают из него иудея, христианина или огнепоклонника» (Сахих аль-Бухари,
1358; Сахих Муслим, 2658).

Подчеркивая особую свободу человека, ислам также соглашается с его
(человека) важным местом в онтологической системе. Согласно Корану,
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человек является наместником (халифа) Аллаха на земле, созданным для
поклонения Ему и заботе о мире по Его указанию, что связывается
религиозными текстами ислама не только с высоким статусом человека, но и его
серьезной ответственностью. Об этом в Коране читаем: «Вот твой Господь
сказал ангелам: “Я установлю на земле наместника”. Они сказали: “Неужели Ты
поселишь там того, кто будет распространять нечестие и проливать кровь, тогда
как мы прославляем Тебя хвалой и освящаем Тебя?” Он сказал: “Воистину, Я
знаю то, чего вы не знаете”» (Коран, сура 2 «Корова», аят 30). При этом ислам
также сохраняет ветхозаветный образ творения человека, выделяющий его из
череды творений. Коран сообщает о том, что в человека, созданного из земли,
была вдохнута душа (рух) от Аллаха, «...Который превосходно создал все, что
сотворил, и начал создавать человека из глины. Затем Он сделал его потомство
из капли жалкой жидкости. Потом Он придал ему соразмерный облик, вдохнул
в него от Своего духа (рух) и даровал вам слух, зрение и сердца. Но как мала
ваша благодарность!» (Коран, сура 32 «Земной поклон», аяты 7–9).

Свобода человека и попечение о мире (его преображение) также являются
абсолютными основами иудейской антропологии. Человек, согласно
иудаизму, – суть «Целем Элоким» или образ Божий. Священность человека
является фундаментальным принципом иудейской антропологии. Текст Мишны
гласит: «Поэтому был сотворен один человек, чтобы учить нас, что тот, кто
уничтожает одну душу, как будто уничтожил целый мир. И тот, кто спасает
одну душу, как будто спас целый мир... И также для мира между людьми, чтобы
никто не мог сказать: “Мой предок больше твоего”» (Мишна, Санхедрин, 4:5).
При этом отношение человека к миру – не просто его созидание (сохранение),
но преображение и «исправление» (Тикун Олам) мира.

Хотя иудаизм, так же как ислам, не признает родовую ответственность за
грех прародителей, саму концепцию греха как свободного, волевого акта
религия развивает, так же как и другие, делая упор на свободную волю
человека. Уже в ранней раввинистической традиции Ветхозаветные тексты
интерпретируются в этом направлении – рабби Акива пишет: «Всё предвидено
[Богом], но свобода выбора дана» (Пиркей Авот 3:15), подробнее, в труде
«Мишне Тора» также читаем: «Свобода воли дана каждому человеку. Если
захочет человек склонить себя на путь добрый и быть праведником – власть его
в руках; и если захочет склонить себя на путь злой и быть грешником – власть
его в руках... И да не взбредет тебе на ум мысль, которую несут в устах глупцы
народов мира и большинство невежд из сынов Израиля, будто Всевышний
предопределяет человеку с самого его рождения быть праведником или
грешником. Нет такого! Но каждый человек может быть праведником, как
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Моше-рабейну, или грешником, как Иеровоам» (Рамбам, Мишне Тора, Законы
Раскаяния, 5:1–2).

Итак, рассмотрев религиозные традиции христианства, ислама и иудаизма
в области антропологии, заметной становится опора тезиса об «особом
онтологическом статусе человека» на положения о «царском» месте человека и
его онтологической свободе. Если власть человека над миром (устроение,
попечение, преобразование) детерминирована исключительно религиозными
положениями, как и «богообразность» в иудаизме и христианстве, то проблема
свободы может быть вынесена за скобки религиозного дискурса и поставлена
как общефилософская в отношении к сильному искусственному интеллекту.

Применима ли категория свободы к искусственному интеллекту? Если да,
то как он может стать и быть свободным (получить и реализовывать свободу)?

Если отвечать на поставленные вопросы с позиции, предлагаемой
догматами (антропологией и онтологией) авраамических религий, то свобода,
являющаяся образом и способом бытия человека, не может быть присуща ИИ.

Данное утверждение легко проследить не только на механизме
совершения греха (как проступка или ослушания), но и на механизме
послушания или веры.

Сущностной характеристикой феномена веры является свобода.
Серьезной ошибкой, умаляющей, «истощающей» религиозную веру является
возведение ее к последовательному выбору, сделанному на основании
определенных фактов, доказательств, подтверждающих «гипотезу»
существования Высшей силы. В рассуждении об этом современный
христианский мыслитель Джанни Ваттимо обращается к библейскому тексту,
указывая на то, что за Христом следовали не только на основании творимых Им
чудес или иных видимых подтверждений, но просто любя и веря. Философ
пишет: «Те, кто последовали за Христом, когда Он явился им в Палестине,
сделали это не потому, что видели, как Он творил чудеса, и еще меньше это
сделали все те, кто последовали за ним впоследствии. Они верили, как мы
говорим по-итальянски, “sulla parola”, то есть они поверили Ему на слово; у них
была “fides ex auditu” – вера, основанная на слухе… Тот, кто уверовал, ощутил,
интуитивно почувствовал, что Его слово – это слово Жизни Вечной» [5, с. 52].
Современная религиозная философия нередко описывает религиозный выбор
как скачек, прыжок неизвестность, тем самым определяя религиозную веру как
абсурдную.

Правомочно предположить, что «машину» можно запрограммировать на
имитацию веры, доверия, однако можно ли будет считать такую «веру»
(следование алгоритму) свободной и абсурдной?
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Поставленный в исследовании вопрос предполагается актуальным для
научной дискуссии, а предложенная детерминированная онтология
авраамических религий – важным подспорьем для опоры в идентификации
человека в меняющемся мире.
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Проанализировано содержание докладов, представленных на
Международной научной конференции «Берковские чтения. Книжная культура
в контексте международных контактов» (2011–2021). Определены организации,
лидирующие по количеству авторов и докладов конференции. Выявлены
наиболее цитируемые документы.
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papers of the conference are identified. The most cited documents are determined.
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Международная научная конференция «Берковские чтения. Книжная
культура в контексте международных контактов» проводится с 2011 г. один раз
в два года «на территории Республики Беларусь (кроме г. Минска, начиная с
2017 г., конференции проводились в Полоцке, Пинске, Гродно и Бресте)» [1,
с. 43]. Идея проведения конференции «принадлежит Центральной научной
библиотеке имени Якуба Коласа Национальной академии наук Беларуси» [2,
с. 81].
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Появление конференции связано с именем известного литературоведа,
библиографа, книговеда, источниковеда, историка литературы Павла Наумовича
Беркова, книжное собрание которого хранится в Центральной научной
библиотеке имени Якуба Коласа Национальной академии наук Беларуси (ЦНБ
НАН Беларуси). Статистические данные о запросах читателей показывают, что
коллекция П. Н. Беркова в значительной степени востребована читателями
библиотеки, имеет «не только научную, но просветительскую ценность» [4,
с. 360]. Как отмечают специалисты, «интерес к его научным достижениям и
творческой деятельности постоянно возрастает» [3, с. 256].

Общее количество докладов, представленных в сборниках «Берковские
чтения. Книжная культура в контексте международных контактов» за первые 10
лет организации конференции, составляет 654, из них 52 % подготовлено
участниками конференции из Российской Федерации, 32,1 % – из Республики
Беларусь.

Лидером по количеству докладов среди организаций Республики
Беларусь является ЦНБ НАН Беларуси – 40 % от общего количества докладов
белорусских авторов. Затем следуют Национальная библиотека Беларуси
(НББ) – 11,4 %, Белорусский государственный университет культуры и искусств
(БГУКИ) – 11 %.

Целью конференции было объединить книговедов, библиотекарей,
историков, филологов, культурологов, специалистов разного профиля, для
которых предметом научного исследования являются книга, книжная культура.
Несмотря на то, что конференции посвящались определенным темам (115-летие
П. Н. Беркова, 500-летие белорусского книгопечатания, 90-летие ЦНБ НАН
Беларуси), содержание опубликованных в сборниках докладов весьма
разнообразно.

Анализ содержания позволяет выделить ряд основных тематических
блоков, которым отдавали предпочтение участники конференции. Все
представленные доклады можно условно распределить по следующим
направлениям: книжные коллекции и собрания, личные библиотеки – 10,4 %;
описание отдельных экземпляров книг и рукописей – 8,3 %; книгоиздательская
деятельность – 7,8 %; чтение как социокультурное явление – 7,3 %;
энциклопедистика и биографика деятелей книжной культуры – 6,7 %;
современное состояние и перспективы развития науки о книге, проведение
книговедческих исследований – 5,8 %; электронные информационные ресурсы,
интернет-проекты, цифровое чтение – 5,0 %. Авторами докладов также
рассматривались книгораспространение (4,6 %), библиографическая
деятельность (3,4 %), художественно-полиграфическое оформление книг

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



191

(3,2 %), история библиотечного дела и организация отдельных направлений
деятельности библиотек (3,1 %) и др.

Особо следует остановиться на публикациях, связанных по содержанию с
П. Н. Берковым, на долю которых приходится 6,0 % от всех докладов за
2011–2021 гг. На конференции 2011 г., посвященной юбилею ученого,
количество докладов, освещающих его вклад в изучение книжной культуры,
историографии, библиофильства, библиографии, литературоведения, а также
состав его личной библиотеки и личного фонда архивных документов,
составило 18,4 %.

Всего в сборниках материалов конференции за 2011–2021 гг.
представлено 378 авторов, 50,5 % которых являются представителями России,
29,9 % – Республики Беларусь, 12,7 % – Украины. Установлено, что
белорусские авторы докладов связаны своей профессиональной деятельностью
с 30 организациями. Мониторинг авторских коллективов, осуществленный на
основании содержания сборников докладов конференции, позволяет сделать
вывод, что среди авторов из Беларуси доминируют представители ЦНБ НАН
Беларуси – 24,8 % от общего количества белорусских авторов, БГУКИ – 16,8 %,
НББ – 9,7 %. Российские авторы представляют такие организации, как
Государственная научно-техническая библиотека Сибирского отделения
Российской академии наук (ГПНТБ СО РАН) – 11 %, Центр исследований
книжной культуры ФГБУ науки «Научный и издательский центр “Наука”
Российской академии наук» – 8,9 % и др.

Следует отметить достаточно высокий профессиональный и научный
статус авторов докладов. Определенное их количество является руководителями
разного уровня (директора и заместители директоров, ученые секретари,
заведующие отделами, секторами, лабораториями, кафедрами) – 28,8 %. 60,6 %
имеют ученую степень доктора и кандидата наук, что свидетельствует о
наличии значительного опыта научно-исследовательской работы. К категории
научных работников (главные, ведущие, старшие научные сотрудники, научные
сотрудники, младшие научные сотрудники) относятся 23,3 % авторов докладов.

41,8 % авторов являются работниками библиотек, 41 % имеют отношение
к учреждениям образования. Среди библиотек наиболее широко представлены
ЦНБ НАН Беларуси, ГПНТБ СО РАН, Национальная библиотека Украины
им. Вернадского, Библиотека РАН, Национальная библиотека Беларуси,
Библиотека по естественным наукам РАН, Росссийская государственная
библиотека.

В результате анализа содержания материалов конференции «Берковские
чтения. Книжная культура в контексте международных контактов» выявлена
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определенная тенденция увеличения количества докладов, обеспеченных
списками использованных источников. Если в 2011 г. было представлено 94,5 %
докладов со ссылками, то в 2021 г. списками использованных источников
обеспечены 100 % докладов. В 2011 г. 86,7 % докладов представителей
Республики Беларусь были снабжены ссылками на работы других авторов, в
2021 г. – 100 %. Установлено, что 97,3 % белорусских авторов использовали и
цитировали в своих докладах работы других специалистов.

Всего в списках литературы, представленных в докладах белорусских
авторов, выявлены и проанализированы 2 125 ссылок. Доля ссылок на
публикации, связанные с Республикой Беларусь, составила 37,2 %, на издания,
имеющие отношение к Российской Федерации, – 44,8 %, на публикации на
иностранных языках – 17,9 %.

Что касается видовой структуры библиографических ссылок, то наиболее
часто представители Беларуси в своих публикациях ссылались на статьи в
журналах и сборниках (24,8 % от общего количества ссылок), монографии
(20,6 %), библиографические указатели, печатные каталоги библиотек (9,6 %),
архивные и неопубликованные материалы – 8,9 %, электронные
информационные ресурсы (8,8 %), справочно-энциклопедические издания –
6,6 %. 15,5 % источников, приведенных в списках использованной литературы,
составляют книги, изданные до октября 1917 г.

Анализ списков литературы к докладам белорусских авторов показал, что
доля статей из отечественных журналов и сборников научных статей, а также
докладов конференций составила 32,0 % от объема всех процитированных
материалов, связанных с Республикой Беларусь.

Степень цитируемости может свидетельствовать о значимости изданий,
позволяет выявить наиболее авторитетные из них. Авторы докладов из
Республики Беларусь чаще всего цитировали публикации из научно-
книговедческого сборника «Книга. Исследования и материалы» (Российская
академия наук), сборника статей «Здабыткi: дакументальныя помнікі на
Беларусі» (НББ), а также сборников докладов международной научной
конференции «Берковские чтения. Книжная культура в контексте
международных контактов», Международных книговедческих чтений (НББ), а
также межведомственного сборника «Вопросы библиографоведения и
библиотековедения» (Минский институт культуры1).

Важное значение Международной научной конференции «Берковские
чтения. Книжная культура в контексте международных контактов» состоит в

1 В настоящее время – БГУКИ.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



193

том, что она смогла объединить ученых, библиотекарей, преподавателей – всех,
тех, кто осуществляет научные исследования, связанные с книговедением,
библиографоведением, библиотековедением, книжной культурой. С другой
стороны, эта конференция – признание заслуг и дань уважения выдающемуся
ученому П. Н. Беркову.

На основании изучения содержания докладов выявлена определенная
тенденция увеличения количества докладов, имеющих списки использованных
источников. Анализ выявленных и систематизированных по различным
параметрам документов из списков использованных источников показал, что
белорусские авторы в своих докладах преимущественно ссылались на издания
Республики Беларусь и Российской Федерации, прежде всего на статьи из
периодических изданий и сборников и монографии.
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УДК 004.89+004.738.5-052

А. А. Борисова

РОЛЬ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА В ФОРМИРОВАНИИ
ЦИФРОВОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ

В статье раскрываются основные технологии искусственного интеллекта
и их роль в создании, трансформации и интерпретации цифрового образа
человека. Показана связь развития цифровой идентичности с этапами роста сети
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интернет. В статье описана взаимосвязь искусственного интеллекта и цифровой
идентичности.

Ключевые слова: искусственный интеллект, цифровые технологии,
информационные ресурсы, идентичность, информация.

A. A. Borisova

THE ROLE OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE
IN SHAPING DIGITAL IDENTITY

The article explores the main technologies of artificial intelligence and their
role in creating, transforming, and interpreting a person’s digital image. It also
highlights the connection between the development of digital identity and the stages
of the Internet’s growth. The article discusses the relationship between AI and digital
identity.

Keywords: аrtificial intelligence, digital technologies, information resources,
identity, information.

Сегодня цифровая грамотность играет большую роль в современном
информационном обществе, требуя от пользователей не только умения работать
с цифровыми технологиями, но и критически мыслить, оценивать информацию
и обеспечивать собственную информационную безопасность [1].

В эпоху стремительного цифрового развития понятие идентичности
трансформируется, приобретая новые грани и значения. Цифровая
идентичность представляет собой комплекс представлений, данных и образов,
складывающихся в виртуальном мире и отражающих индивидуальность
человека в цифровом пространстве. С ростом возможностей искусственного
интеллекта (ИИ) формирование, изменение и восприятие цифровой
идентичности приобретают все большую сложность и многомерность.

Инструменты ИИ заняли свою нишу в жизни человека и активно
используются в повседневной жизни: от голосовых помощников (Siri, Алиса и
т. д.), рекомендаций алгоритмов стриминговых платформ (Netflix, YouTube),
социальных сетей (Instagram, VK и т. д.) до генерации персонализированных
аватаров. Цифровое «Я» человека не просто отображается, но и активно
строится благодаря этим технологиям, что затрагивает его представление о
самом себе, отношения с другими пользователями и собственное восприятие.

В эпоху цифровой трансформации, каждый человек, вне зависимости от
его возраста и статуса, сталкивается с необходимостью формирования
определенного онлайн-имиджа. Это требует от пользователей интернета
освоения умений по созданию привлекательного и продуманного «цифрового
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портрета» для эффективной самопрезентации в публичном онлайн-
пространстве. Другими словами, цифровая среда мотивирует к развитию
навыков самобрендинга и саморекламы.

Внедрение ИИ в повседневную жизнь прочно повлияло на то, как
воспринимается и демонстрируется окружающим наша личность. Современные
технологии стали соавтором нашей цифровой идентичности, определяя какой
контент на различных платформах нам показывать, чтобы быть в тренде. Они
воспринимают личность человека через эти пользовательские данные, создавая
цифровой профиль, который может удивить своей точностью и
проницательностью, и превзойти личное представление о себе. Данный процесс
приводит к ситуации, когда контроль над цифровым представлением о себе
постепенно переходит к алгоритмам, способным с высокой степенью
достоверности прогнозировать поведение и предпочтения пользователя на
основе анализа больших данных из различных источников: истории посещений
веб-сайтов, активности в социальных сетях, данных геолокации и транзакций.
Объективность, достигаемая машинным анализом, ставит под сомнение
традиционное понимание идентичности.

Развитие цифровой идентичности тесно переплетается с этапами роста
сети интернет:

 Эпоха Web 1.0 (1990-е гг.): анонимность была определяющей чертой
самоидентификации в сети. Участники онлайн-среды выступали под
псевдонимами, так называемыми никами. Преобладала идея виртуальной
реальности, где социальные признаки, такие как пол, этническая
принадлежность, возраст и другое могли быть скрыты или придуманы.

 Эпоха Web 2.0 (2000–2010-е гг.): с ростом популярности социальных
сетей, таких как Facebook, VK и др. произошел переход от анонимности к
раскрытию личности пользователей. Эти платформы активно внедряли
политику обязательной идентификации, привязывая свой онлайн-профиль к
подтвержденному реальному имени. Данная идентичность стала средством,
позволяющим транслировать информацию о себе на широкую аудиторию, при
котором пользователи тщательно начали отбирать контент для создания
благоприятного образа о себе в сети.

 Эпоха Web 3.0 и настоящее время: идентичность личности
трансформируется больше алгоритмически. Отныне наше «Я» зависит не только
от наших постов в сети, но и от того, как ИИ анализирует наши действия онлайн
– наши лайки, сколько времени мы смотрим видео, где мы бываем.

Чтобы понять, как технологический прогресс влияет на самосознание,
стоит обратить внимание на основные направления и тенденции в эволюции
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ИИ. Рассматривая траекторию развития ИИ, мы сможем лучше понять, каким
образом современные технологии переформатируют понятие идентичности.

К ключевым векторам развития ИИ можно отнести: машинное обучение
(методы построения алгоритмов), нейронные сети, генеративные модели.
Использование генеративных моделей формирует новые сведения о личности,
которые уже невозможно отличить от оригинальной информации. Они
подталкивают пользователей к более визуальному мышлению и созданию
вымышленных цифровых личностей с помощью синтеза голоса, аудио,
текстовых материалов, изображений, видео и далее. Нейронные сети позволяют
чувствовать себя комфортно в цифровом пространстве, так как люди
предпочитают изучать и транслировать информацию, которая не противоречит
их знаниям, убеждениям и вызывают положительные эмоции. Это создает
ощущение правильности и подтверждает их мнение.

Ограничивая себя рамками собственных информационных интересов, мы
неосознанно прокладываем свой путь развития событий. Этот процесс влияет на
формирование личности и на то, какие вопросы человек задает. В итоге вопросы
и личность соответствуют существующим взглядам, укрепляя «иллюзию
реальности».

Информационный пузырь, формируемый нейросетями, ограничивает
доступ к альтернативным точкам зрения и укрепляет существующие убеждения.

Создание дипфейков и аватаров дает возможность полностью отделить
визуальное представление от физической сущности, предоставляя средства для
формирования придуманной, идеальной личности. Люди начинают смотреть на
себя через призму улучшенных, отфильтрованных версий, что нередко
вызывает снижение уверенности в себе и развитие цифровой дисморфии.
Чат-боты и виртуальные помощники, вступая в общение, служат отражением
личности: манера взаимодействия с ними начинает оказывать влияние на
коммуникативные навыки человека в повседневной жизни. Общение с
подобными системами вынуждает людей подстраивать свое «Я» под требования
алгоритмов, стремясь к машинному пониманию.

Можно резюмировать, что в сети интернет существует множество
ресурсов и инструментов для создания своего цифрового образа. Мы живем в
век технологии ИИ, где человек зависим от обратной связи в интернете,
количества лайков, репостов в социальным сетях, просмотра коротких видео и
т. д. Главной задачей становится создание правил и норм для регулирования
этих цифровых алгоритмов, защиты персональных данных, вопросов
интеллектуальной собственности и их оформление. Но в тоже время нейросети
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могут вдохновлять множество людей, быть им хорошим помощником в
решении как повседневных задач, так и повышении качества их жизни.
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библиотечных ресурсов / А.А. Борисова // Библиотеки в информационном обществе:
сохранение традиций и развитие новых технологий. Тема 2024 года – «Библиотечно-
информационная деятельность в сфере меняющихся социальных условий и
технологических инноваций» : докл. VI Междунар. науч. конф., Минск, 5–6 дек. 2024 г. /
Белорус. с.-х. б-ка им. И. С. Лупиновича НАН Беларуси ; редкол.: Ю. О. Каракулько (отв.
ред.) [и др.]. – Мн., 2024. – С. 284–288.
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Ю. Н. Галковская

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ В БИБЛИОТЕКОВЕДЧЕСКИХ
ИССЛЕДОВАНИЯХ

В статье анализируются библиотековедческие исследования,
ориентированные на выявление и уточнение профессиональной терминологии,
структурирование базовых концептов библиотековедческого знания и
построение концептуальных моделей библиотечно-информационной
деятельности. Показано, что концептуальный анализ, обладая значительным
методологическим потенциалом, используется в библиотековедении
преимущественно фрагментарно и не всегда осознается как самостоятельный
методологический инструмент.

Ключевые слова: библиотековедение, библиотечно-информационная
деятельность, концептуальный анализ, концепты, методология
библиотековедческих исследований.

Yu. N. Galkovskaya

CONCEPTUAL ANALYSIS IN LIBRARY AND INFORMATION
SCIENCE RESEARCH

The article analyzes library science studies focused on identifying and
clarifying professional terminology, structuring the basic concepts of library science
knowledge, and constructing conceptual models of library and information activities.
It is shown that conceptual analysis, despite its significant methodological potential, is
used in library science research mainly in a fragmented manner and is not always
recognized as an independent methodological tool.
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Современные библиотековедческие исследования планируются и
реализуются в рамках международных и государственных исследовательских
программ, диссертаций, научно-исследовательских работ. Каждое из них
разрабатывает определенную проблематику, имеет историографическую и
методологическую основу. В условиях трансформации направлений, форм и
методов библиотечно-информационной деятельности, реализации различных
исследовательских проектов, обновления и переосмысления методологического
аппарата библиотековедения, терминологии, актуальность приобретает
использование методологических инструментов, ориентированных на
выявление и систематизацию базовых понятий, формирующих предметное поле
научных исследований по библиотековедению. Одним из таких инструментов
является концептуальный анализ.

В библиотековедческих исследованиях концептуальный анализ
целесообразно рассматривать не только как метод исследования, но и как
методологическую процедуру, направленную на реконструкцию структуры
концептуального поля научного знания. В данном контексте его применение
связано с анализом смысловых границ профессиональных концептов,
установлением их атрибутов и соотношений в системе библиотековедческого
знания. Методологическая специфика концептуального анализа заключается в
приоритете качественного осмысления понятийного содержания, что позволяет
использовать его при исследовании сложных предметных областей, к числу
которых относится библиотековедение. Теоретические основания
концептуального анализа были заложены в работах С. П. Никанорова, который
рассматривал концептуальные методы как инструмент построения
терминальной теории предметной области: «при концептуальном анализе
предметных областей конечной целью является теория предметной области»
[5, с. 20]. Логическая строгость и прозрачность делают данный метод
продуктивным в социально-гуманитарных исследованиях, в т. ч. в
библиотековедении.

В ранее опубликованных нами работах [1; 2] концептуальный анализ
рассматривался как инструмент исследования и совершенствования содержания
библиотечно-информационного образования. Настоящая статья ориентирована
на выявление примеров применения концептуального анализа в качестве
самостоятельного методологического инструмента библиотековедческих
исследований в целом.
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В библиотечно-информационной науке обращение к концептуальному
анализу было актуализировано в конце XX в. Анализируя эволюцию
библиотечно-информационных исследований, К. Джарвелин (К. Järvelin),
П. Ваккари (P. Vakkari) [15] указали на дефицит теоретико-концептуальных
исследований и доминирование эмпирических и прикладных подходов.
Отсутствие системного концептуального анализа было обозначено ими как
методологический недостаток, препятствующий формированию целостного
теоретического поля библиотековедения и информационных наук. Данный
вывод стал отправной точкой для последующих исследований, направленных на
концептуализацию ключевых понятий в библиотековедении.

Одним из первых целенаправленных примеров применения
концептуального анализа в библиотечно-информационной науке является
работа Ш. Дж. Беренс (S. J. Behrens) посвященная анализу понятия
«информационная грамотность» [12]. Автор рассматривает не только
дефиниции данного понятия, но и его историческую эволюцию, расширение
смыслового поля и изменение профессиональных интерпретаций. В данном
случае значим не столько объект анализа, сколько сам способ реконструкции
концепта, демонстрирующий возможности концептуального анализа как метода
библиотековедческого исследования.

Дальнейшее развитие концептуального анализа в библиотечно-
информационных науках связано с его использованием для обоснования и
операционализации новых объектов исследования. Так, Лянчжи Юй (Liangzhi
Yu) и Ицзюнь Лю (Yijun Liu) [16], анализируя понятие «информационный
опыт», последовательно выявляют его атрибуты, границы и отличительные
характеристики, демонстрируя возможность применения концептуального
анализа в библиотечно-информационной науке.

Ключевую роль в методологическом осмыслении концептуального
анализа в библиотековедении сыграли работы Р. А. Флеминг-Мэй
(R. A. Fleming-May). В исследовании 2014 г. [13] автор анализирует практики
использования концептуального анализа в библиотековедении, выявляя как его
эвристические возможности, так и ограничения, связанные с абстрактностью и
многозначностью профессиональных понятий. В более поздней работе,
посвященной понятию «научная коммуникация» [14], концептуальный анализ
используется автором для упорядочения профессионального дискурса и
уточнения границ исследуемого концепта. Вклад Р. А. Флеминг-Мэй
заключается не только в практическом применении метода, но и в его
методологической рефлексии как самостоятельного исследовательского
инструмента библиотековедения.
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В русскоязычном библиотековедении концептуальный анализ в явном
виде используется сравнительно редко. Однако значительное число
исследований, посвященных терминологическим и понятийным проблемам,
методологически соотносимы с данным подходом. В частности, работы
Ю. Н. Столярова [7–10], посвященные анализу понятийного аппарата
библиотековедения (исследовались понятия «документ», «информация»,
«библиотечное обслуживание» и др.), по своей исследовательской логике
эквивалентны качественному концептуальному анализу. Терминологический
анализ, фиксирующий границы и структуру базовых профессиональных
понятий, ориентирован на выявление их сущностных характеристик и
устранение терминологической неопределенности, что полностью
соответствует задачам концептуального анализа. Принципиально важной
является позиция ученого о необходимости приведения в порядок терминологии
как основы профессиональной деятельности библиотекаря: «корректная
терминология – это та отправная точка, которая определяет самое существо
всей библиотечно-библиографической сферы. Любая ошибка в этой области
неизбежно скажется на направленности, содержании библиотечной работы,
репутации библиотек – на всей судьбе библиотеки как социального института»
[10, c. 359]. Работы Ю. Н. Столярова – это пример имплицитного
концептуального анализа, встроенного в исследование терминологической
проблематики библиотековедения.

Проблема введения новых слов-концептов в профессиональную
терминологию является предметом рассуждения в публикациях З. В. Руссак и
Л. В. Сокольской [6], а также В. С. Невелевой и Н. Г. Апухтиной [4]. Последние
акцентируют внимание на том, что исследование терминологических проблем в
библиотековедении – это, прежде всего, поиск ценностных и смысловых
ориентиров библиотечной деятельности в современной социокультурной
ситуации. В. С. Невелева и Н. Г. Апухтина рассматривают «слова-концепты»
как смысловые опоры профессиональной деятельности, которые фиксируют ее
ценностные и функциональные основания. Данная точка зрения позволяет
рассматривать профессиональные понятия не только как логико-
терминологические, но и как культурно обусловленные элементы
библиотековедческого знания.

Примером применения концептуального анализа на уровне построения
целостной модели является диссертационное исследование И. П. Тикуновой
[11], в котором посредством концептуального моделирования библиотека
рассматривается как сложный социокультурный феномен. Это демонстрирует
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возможность перехода от анализа отдельных понятий к концептуальному
моделированию сложных объектов библиотековедческих исследований.

Самостоятельное место в современной библиотековедческой литературе
занимает работа В. А. Мутьева и А. С. Тургаева [3], посвященная анализу
библиотечно-информационного образования в контексте нормативных и
социальных трансформаций. Несмотря на то что концептуальный анализ в
данном случае не заявлен в качестве самостоятельного методологического
инструмента, тем не менее примененный подход к исследованию проблемы
формирует методологическую предпосылку для использования
концептуального анализа в библиотековедческих работах.

Проведенное мини-исследование показывает, что концептуальный анализ,
несмотря на его методологический потенциал, используется в
библиотековедении неоднородно и преимущественно фрагментарно. В ряде
работ он реализуется имплицитно – в контексте методов терминологического
или понятийного анализа, в других – применяется для операционализации
отдельных понятий.

Как итог, следует отметить, что концептуальный анализ в современных
библиотековедческих исследованиях целесообразно рассматривать как
методологический инструмент структурирования концептуального поля
библиотековедческого знания и обеспечения его теоретической целостности.
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УДК [002.2+094/097]-049.35(476)

Н. В. Зубрыцкая

ДЗЕЙНАСЦЬ САЦЫЯЛЬНАГА ПРАЕКТА «КНІЗЕ ДРУГОЕ ЖЫЦЦЁ»
ТАА «БЕЛГІПС-ЭКА» ПА ЗАХАВАННІ КНІЖНАЙ СПАДЧЫНЫ

БЕЛАРУСІ

У артыкуле прааналізавана сацыяльна-культурная дзейнасць
дабрачыннага праекта «Кнізе другое жыццё», які рэалізуе ТАА
«БЕЛГІПС-ЭКА» (г. Мінск). Паказана схема паступлення кніг у праект і
перадачы іх ва ўстановы адукацыі, культуры і сацыяльнай сферы Беларусі.
Праект захоўвае кнігі, якія ўяўляюць культурна-гістарычную каштоўнасць:
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старадаўнія, рэдкія, рарытэтныя выданні, кнігі з дароўнымі надпісамі,
экслібрысамі і інш.

Ключавыя словы: праект «Кнізе другое жыццё», хатнія бібліятэкі,
захаванне кніг, старадрукі, дароўныя надпісы, экслібрысы.

Н. В. Зубрицкая

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНОГО ПРОЕКТА «КНИГЕ ВТОРУЮ
ЖИЗНЬ» ООО «БЕЛГИПС-ЭКО» ПО СОХРАНЕНИЮ КНИЖНОГО

НАСЛЕДИЯ БЕЛАРУСИ

В статье проанализирована социально-культурная деятельность
благотворительного проекта «Книге вторую жизнь», который реализует ООО
«БЕЛГИПС-ЭКО» (г. Минск). Показана схема приема книг в проект и их
передачи в учреждения образования, культуры и социальной сферы Беларуси.
Проект направлен на сохранение книг, являющихся культурным наследием
Беларуси: старинных, редких, раритетных изданий, книг с дарственными
надписями, экслибрисами и др.

Ключевые слова: проект «Книге вторую жизнь», домашние библиотеки,
сохранение книг, старинные книги, дарственные надписи, экслибрисы.

N. V. Zubritskaya

ACTIVITIES OF THE SOCIAL PROJECT “A SECOND LIFE TO A BOOK”
OF BELGIPS-ECO LLC TO PRESERVE THE BOOK HERITAGE OF

BELARUS

The article analyzes the socio-cultural activities of “A Second Life to a Book”
charitable project, implemented by BELGIPS-ECO LLC (Minsk). It describes the
process of accepting books for the project and donating them to educational, cultural,
and social institutions in Belarus. The project aims to preserve books that constitute
cultural heritage of Belarus: old, rare, and rarified editions, books with inscriptions,
bookplates, and others.

Keywords: “A Second Life to a Book” project, home libraries, book
preservation, old books, inscriptions, bookplates.

Беларусь – краіна з традыцыйна высокай кніжнай культурай. У
рэспубліцы надаецца вялікая ўвага захаванню культурнай спадчыны кнігі,
праводзяцца мерапрыемствы па выяўленні і ахове пісьмовых аб’ектаў, што
ўяўляюць духоўную каштоўнасць, а таксама па зборы, апрацоўцы і
распаўсюджванні інфармацыі пра іх.
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Кніжная спадчына – частка гістарычнай памяці, якую мы павінны
захоўваць, у тым ліку праз дакументальныя артэфакты. Гэтым займаюцца
бібліятэкі ўсіх узроўняў, Нацыянальная кніжная палата, архівы, музеі і інш.
Адносіцца сюды і дабрачынны праект «Кнізе другое жыццё», які рэалізуе ТАА
«БЕЛГІПС-ЭКА» (г. Мінск).

Беларускія кнігазборы панеслі велізарныя страты ў XX ст., найбольшыя –
падчас Другой сусветнай вайны. На пачатак 1941 г. кнiжны фонд Дзяржаўнай
бібліятэкі БССР імя У. І. Леніна складаў 2 млн тамоў. Большая частка фонду
(83 %) была разрабавана або знiшчана падчас акупацыi. Аб’ём знойдзенай
ацалелай часткi – каля 321 тыс. тамоў [1].

У Беларусі да нашага часу дайшла невялікая частка нацыянальнай
кніжнай спадчыны, таму кнігі, выдадзеныя да 1940 г., падлягаюць абавязковаму
захаванню.

Беларускія навукоўцы і бібліятэкары плённа працуюць над узнаўленнем
кніжнай спадчыны. Гэта праца ўключае вяртанне рукапiсных i друкаваных
помнiкаў у Беларусь, калі гэта магчыма, і альтэрнатыўныя крокі кшталту
факсімільнага перавыдання, алічбоўкі. Вяртанне – гэта і пошук таго, што
захавалася ў самой краіне.

ТАА «БЕЛГІПС-ЭКА» з 2015 г. рэалізуе дабрачынны некамерцыйны
праект «Кнізе другое жыццё» ў дадатак да асноўнай дзейнасці. Праект
з’яўляецца прыкладам паспяховага дзяржаўна-прыватнага партнёрства.

За 10 гадоў работы праектам «Кнізе другое жыццё» сабрана больш за
200 тыс. кніг. Праект прымае абсалютна ўсе друкаваныя выданні: кнігі,
часопісы, газеты, паштоўкі і інш. Кніжны фонд захоўваецца ў офісе арганізацыі
(г. Мінск, вул. Казлова, 24). Перадаюць кнігі і нават цэлыя хатнія бібліятэкі
жыхары горада Мінска і Мінскага раёна.

Значную гісторыка-культурную цікавасць уяўляюць асабістыя бібліятэкі
вядомых пісьменнікаў, навукоўцаў, краязнаўцаў, грамадскіх дзеячаў,
бібліяфілаў. Нашчадкі перадаюць у праект такія зборы.

Захаваныя кнігі праект бязвыплатна перадае ў адукацыйныя і сацыяльныя
ўстановы Беларусі: бібліятэкі, навучальныя ўстановы, музеі, інтэрнаты,
рэабілітацыйныя цэнтры, храмы, воінскія часці і інш.

Рэгулярна фонд праекта «Кнізе другое жыццё» папаўняюць старадаўнія, у
тым ліку рарытэтныя выданні.

Самая каштоўная кніга, захаваная праектам, – падручнік тэалогіі
Францішка Пшыленцкага на латыні «Compendium Theologiae Moralis» 1765 г.
Аўтар падручніка – знакаміты беларускі бернардзінскі пісьменнік XVIII ст.
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Кніга была выдадзена ў Вільні ў друкарні піяраў – Typis S.R.M. & Reipublicae
Scholarum Piarum.

Кнігазнаўчая экспертыза, праведзеная ў Нацыянальнай бібліятэцы
Беларусі па замове ТАА «БЕЛГІПС-ЭКА», вызначыла, што кніга належала
касцёлу Ушэсця Найсвяцейшай Панны Марыі ў Будславе. Высветліць дадзены
факт дапамаглі запісы, якія захаваліся на яе старонках.

Падручнік тэалогіі Ф. Пшыленцкага «Compendium Theologiae Moralis»
прызнаны ўзорам беларускай і заходнееўрапейскай кніжнай і рэлігійнай
культуры XVIII ст., уключаны ў Дзяржаўны рэестр кніжных помнікаў
Рэспублікі Беларусь [2].

У 2025 г. нашчадкі беларускіх татараў перадалі ў праект сямейныя
рэліквіі: арабаграфічны рукапіс (хамаіл) 2-й паловы XIX ст. і два Караны,
выдадзеныя ў Казані ў 1905 і 1915 гг. Старадаўнія кнігі – спадчына сям’і
Казакевіч, гісторыя якой вядзе ў вёску Арда Клецкага раёна Мінскай вобласці.

Хамаіл – зборнік малітваў на арабскай і цюркскай мовах з тлумачэннем
сэнсу па-беларуску ці па-польску. У кнігасховішчах Беларусі захоўваецца каля
50 рукапісаў беларускіх татараў, таму кожны з іх уяўляе каштоўнасць для
навукоўцаў.

Кампанія «БЕЛГІПС-ЭКА» перадала вышэйназваныя кнігі і рукапіс, як і
шмат іншых старадаўніх выданняў, у Нацыянальную бібліятэку Беларусі.

Трапляюць у фонд праекта і перыядычныя выданні, у тым ліку
старадаўнія. Напрыклад, 11 асобнікаў часопіса «Исторический вестник»,
выдадзеных у 1915 г. Галоўны рэдактар Б. Б. Глінскі (1913–1917 гг.). Паводле
інфармацыі ад гаспадыні, часопісы былі набытыя ў 1961 г. у букіністычным
аддзеле Рэспубліканскай кнігарні падпісных выданняў. Кошт камплекта – 15
рублёў. Адзін экзэмпляр не захаваўся.

Кампанія «БЕЛГІПС-ЭКА» перадала часопісы «Исторический вестник» у
Дзяржаўны літаратурны музей Янкі Купалы. Музей збірае і захоўвае выданні,
якія тэарэтычна маглі быць у асабістай бібліятэцы Янкі Купалы.

Для спецыялістаў уяўляюць каштоўнасць першыя прыжыццёвыя выданні
твораў беларускіх аўтараў. Напрыклад, праектам захаваны кнігі Я. Коласа:
паэма «Рыбакова хата», выдадзеная ў 1947 г. на беларускай мове, і пераклад на
рускую мову 1949 г.

Праект «Кнізе другое жыццё» захоўвае кнігі, якія маюць адметныя
асаблівасці: малы фармат, малы тыраж, асаблівае мастацкае аздабленне.

У фондзе праекта ёсць калекцыя мініяцюрных і малафарматных выданняў
(мастацкія кнігі, геаграфічныя атласы) Самая старая з іх – зборнік вершаў
У. Маякоўскага 1937 г.: даўжыня – 87 мм, шырыня – 55 мм, таўшчыня – 26 мм.
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У 2025 г. у праект паступіла лётная кніжка героя Вялікай Айчыннай
вайны, ваеннага лётчыка, ураджэнца г. Мінска – Савіцкага Уладзіміра Ісакавіча.
Каштоўны экспанат быў перададзены ў Музей гісторыі Вялікай Айчыннай
вайны.

Праглядаючы паступіўшыя кнігі, супрацоўнікі і валанцёры рэгулярна
знаходзяць цікавыя і нават унікальныя асобнікі з аўтографамі, дароўнымі
надпісамі, экслібрысамі альбо ўладальніцкімі пячаткамі беларускіх літаратараў,
навукоўцаў, вядомых асоб.

Праектам знойдзены і захаваны кнігі з дароўнымі надпісамі
У. Караткевіча, І. Шамякіна, Я. Маўра, Н. Гілевіча, Р. Барадуліна, Я. Брыля,
П. Панчанкі, Я. Саламевіча, У. Арлова, Т. Бондар, М. Шабовіча, С. Грахоўскага,
Т. Хадкевіча, І. Канановіча, А. Ставера, Ф. Янкоўскага, В. Рагойшы, П. Місько,
Э. Скобелева, С. Законнікава, Г. Марчука, У. Гніламёдава, Б. Спрынчана,
М. Машары, М. Герчыка, А. Дзялендзіка, А. Пісарыка, С. Шушкевіча,
М. Мятліцкага, З. Марозава, С. Аслёзава, А. Асташонка, М. Вяршыніна,
А. Марціновіча, У. Лабанка, А. Зэкава, У. Ліпскага, Л. Барткевіча, У. Няфёда,
Э. Загарульскага, З. Азгура, Л. Шчамялёва, Л. Левіна і інш.

Праект «Кнізе другое жыццё» актыўна супрацоўнічае з Музеем гісторыі
горада Мінска. Супрацоўнікі музея атрымліваюць кнігі, часопісы, газеты,
паштоўкі, лісты, буклеты і нават сямейныя фотаальбомы. Яны неабходныя для
даследчай работы і стварэння экспазіцыі «Вобразы савецкага Мінска». У музей
перададзена вялікая падборка часопісаў «Огонёк», у тым ліку красавіцкі нумар
1961 г., прысвечаны першаму палёту ў космас Юрыя Гагарына.

Праект «Кнізе другое жыццё» падтрымлівае развіццё і папулярызацыю
такога кірунку, як буккросінг (кнігаабмен). Пры дапамозе праекта дзейнічае
«Беларускі буккросінг» у Дзяржаўным музеі гісторыі беларускай літаратуры і
яго філіялах, буккросінг ваеннай тэматыкі – у Беларускім дзяржаўным музеі
гісторыі Вялікай Айчыннай вайны. На пляцоўках для буккросінгу наведвальнікі
могуць узяць кнігі, якія іх зацікавілі. Простая, цікавая і экалагічная ідэя
буккросінгу выдатна ўпісваецца ў сучасную канцэпцыю зніжэння спажывання.

У эпоху лічбавізацыі вялікая колькасць даступнай інфармацыі ў
электронным фармаце трансфармуе адносіны да друкаваных выданняў. Хатняя
бібліятэка – яркая рыса савецкага побыту 1960–1980 гг., гонар пакалення
бацькоў – страціла практычны сэнс для іх дзяцей і ўнукаў. Але сучасныя
экалагічныя трэнды заклікаюць перадаваць непатрэбныя рэчы і кнігі ў
дабрачынныя праекты. І гэта вельмі слушна. Не заўсёды нашчадкі ведаюць
каштоўнасць той ці іншай кнігі, рукапісу, а для бібліятэкараў, навукоўцаў яны
становяцца сапраўдным адкрыццём, працягваюць прыносіць карысць
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грамадству. Такім чынам, ідэі дабрачыннасці, устойлівага развіцця, «зялёнай
эканомікі» набываюць культуралагічны аспект.

Дзейнасць сацыяльнага праекта «Кнізе другое жыццё» наглядна
дэманструе, як прыватная ініцыятыва і грамадская патрэба дапамагаюць
захоўваць культурныя каштоўнасці для будучых пакаленняў.

1. Рошчына, Т. Перамешчаныя культурныя каштоўнасці / Т. Рошчына // Беларускі
Калегіюм. – URL: https://belcollegium.com/taccyana-roshchyna-perameshchanyya-kulturnyya-
kashtounasci/. – Дата публ.: 15.08.2016.

2. Przyłęcki, F. Compendium theologiae moralis / F. Przyłęcki // Дзяржаўны рэестр
кніжных помнікаў Рэспублікі Беларусь. – URL: https://kp.nlb.by/catalog?authors=przycki--f--
kalia-17021785&funds=natcyianalnaia-bibliiateka-belarusi (дата звароту: 20.08.2025).

УДК [012+016:01](470)Берков

М. И. Камышева

ОТРАЖЕНИЕ ЛИЧНОСТИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ П. Н. БЕРКОВА
В ОТЕЧЕСТВЕННЫХ БИБЛИОГРАФИЧЕСКИХ ИЗДАНИЯХ

Кратко охарактеризована деятельность известного ученого П. Н. Беркова.
Рассмотрены посвященные ему справочные и библиографические издания.
Сделан вывод о том, что научное наследие П. Н. Беркова в настоящее время
активно изучается, а публикации, посвященные наследию ученого, отражены в
библиографических изданиях достаточно полно и разносторонне.

Ключевые слова: П. Н. Берков, наследие, библиография,
биобиблиография, справочные издания, библиографические указатели.

M. I. Kamysheva

REFLECTION OF THE PERSONALITY AND WORK OF P. N. BERKOV
IN NATIONAL BIBLIOGRAPHICAL PUBLICATIONS

The activities of the famous scientist P. N. Berkov are briefly described.
Reference and bibliographic publications dedicated to him are considered. It is
concluded that the scientific legacy of P. N. Berkov is currently being actively
studied, and publications dedicated to the scientist’s legacy are reflected in
bibliographic publications in a comprehensive and diverse manner.

Keywords: P. N. Berkov, legacy, bibliography, biobibliography, reference
editions, bibliographic indexes.
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Одной из немаловажных составляющих отраслевой научной
библиографии является биобиблиография деятелей различных отраслей. В
комплексе книговедческо-библиографических и филологических наук одним из
знаковых является имя Павла Наумовича Беркова (1896–1969), имеющее
международную известность. Ученый обширных научных интересов –
источниковед, библиограф, книговед, литературовед и историк русской
литературы – Павел Наумович Берков внес свой значимый вклад также и в
становление советской теории библиографии. Его авторству принадлежит
монография «Библиографическая эвристика» [1], многочисленные статьи по
вопросам книговедения и библиографоведения [2].

В свою очередь жизнь и научная деятельность П. Н. Беркова
неоднократно становилась объектом библиографического изучения. Помимо
пристатейных библиографических списков, которые ввиду их количества и в
значительной мере дублируемости материалов мы не рассматриваем,
библиографические ресурсы, отражающие личность П. Н. Беркова,
представлены несколькими персональными библиографическими указателями.
Материалы о нем отражены и в изданиях полибиобиблиографического
характера. Среди первых выделим прижизненный: «Павел Наумович Берков: к
60-летию со дня рождения» [7], включающий список основных научных трудов
П. Н. Беркова. Список не является исчерпывающим, так как ряд газетных
публикаций и тезисы докладов при составлении не учитывались. Структура
этого указателя достаточно проста: он составлен по хронологическому
принципу. В первой части издания приведены публикации автора с 1925 по
1956 годы, во второй – перечень научных работ под его редакцией. В качестве
вспомогательного аппарата приведен указатель личных имен.

В 1978 г. в серии «Труды отечественных книговедов» вышел сборник
избранных работ П. Н. Беркова по книговедению и библиографоведению, в
котором были опубликованы списки трудов П. Н. Беркова и литературы о нем
[2, с. 247–257].

Следующий персональный указатель «Павел Наумович Берков (1896–
1969)» [6] был выпущен в 1982 г. Он включает в себя основные даты жизни;
краткий очерк научной, педагогической и общественной деятельности; список
литературы о жизни и трудах П. Н. Беркова; рецензии на его труды;
хронологический указатель трудов. Вспомогательный аппарат представлен
именным указателем соавторов, алфавитным указателем трудов и списком
сокращенных названий источников.
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Также из значимых работ стоит упомянуть и внутрикнижное
«Дополнения к биобиблиографии П. Н. Беркова» в сборнике персонального
характера «Памяти Павла Наумовича Беркова» [4].

О полибиблиографических ресурсах, посвященных деятелям книги,
следует сказать особо, поскольку именно они формируют научную базу для
последующих просопографических исследований библиотечно-
информационной отрасли. Первая попытка создания подобных ресурсов в сфере
библиографии была предпринята В. И. Гульчинским (Российский
государственный гуманитарный университет) и В. А. Фокеевым (Российская
государственная библиотека). Их авторству принадлежит справочник «Деятели
отечественной библиографии (1917–1929)» [3]. Выпуск справочника
предполагался в нескольких частях, но, к сожалению, продолжения эта работа
не получила, и из печати в 1994 г. вышла только первая часть, отражавшая
персоны от А до М, в том числе и персоналию П. Н. Беркова. Вторым по
времени создания стал уже логически завершенный, биобиблиографический
справочник того же В. А. Фокеева «Библиографы», изданный в 2010 г., и в
котором также представлена личность П. Н. Беркова [9]. Справочник издан в
количестве 700 экземпляров в издательстве «Либерея-Бибинформ» в серии
«Библиотекарь и время. XXI век».

Оба эти справочных издания составлены по различному принципу,
поэтому ни в коей мере не дублируют, а взаимно дополняют друг друга.
Обратимся к соответствующим разделам, посвященным П. Н. Беркову. Первое
из изданий включает в себя архивные документы, статьи, освещающие его
деятельность, рецензии на научные труды, а также связанные с его
деятельностью диссертационные исследования [3, с. 52–54]. Данный
справочник не иллюстрирован. Второе из названных изданий является, скорее,
справочником биографического характера. В статье, посвященной
П. Н. Беркову, приведены портрет и краткая биографическая справка, сведения
о его научной и преподавательской деятельности [9, с. 38]. При этом лишь
вкратце перечислены его основные труды, и нет никаких сведений о
публикациях о нем. Таким образом, для получения первичных сведений о
П. Н. Беркове, по-своему ценны обе работы.

Основные биографические данные о П. Н. Беркове можно почерпнуть и
из «Библиотечной энциклопедии» [8, с. 85–86]. Также здесь приведены краткие
списки его основных трудов в области библиографии и книговедения,
литературы о нем.

Фундаментальным полибиблиографическим изданием, в котором
отражена научная деятельность П. Н. Беркова, стал указатель «Отечественные
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библиографы и библиографоведы», подготовленный научно-исследовательским
отделом библиографии Российской государственной библиотеки и вышедший в
свет в 2015 г. [5]. Особенностью этого издания является то, что при отборе
материалов составители сосредоточили внимание на публикациях, отражающих
деятельность рассматриваемых персоналий именно на ниве библиографической
науки и практики. Другие области их научной деятельности, если таковые
имелись, принимались во внимание выборочно (что относится к такой
многогранной личности, как П. Н. Берков).

Этот указатель сформирован уже в соответствии с более глубокой
систематизацией материала. Большую его часть составляют персональные
«гнезда», посвященные отдельной личности. Внутри каждого такого «гнезда»
материал подразделен на разделы:

I. Опубликованные тексты персон: сборники избранных трудов по
библиографоведению и смежным дисциплинам, научно-справочный аппарат
которых содержит материалы биографического характера (вступительные
статьи, примечания, комментарии, библиографические указатели и списки);
публикации архивных документов личного характера; автобиографические и
мемуарные материалы; письма, интервью, беседы.

II. Библиографические материалы персонального характера (указатели и
списки трудов деятелей и/или литературы о них).

III. Некрологи.
IV. Биографическая литература (монографии, сборники, авторефераты

диссертаций).
V. Биографическая литература (статьи, заметки и др. публикации в

изданиях).
VI. Материалы об изучении, сохранении и развитии творческого наследия

персон, их архивах и личных библиотеках.
VII. Рецензии на авторские издания научных, учебных и информационных

изданий библиографической тематики, а также составленных ими указателей
библиографических пособий [5, с. 11–12].

Конечно, при составлении пособия авторы исходили из имеющихся по
каждой персоналии публикаций. В персональном «гнезде», посвященном
П. Н. Беркову [5, с. 63–70], оказались заполнены все семь разделов, составившие
в общей сложности 43 публикации.

В Российской государственной библиотеке работа над указателем,
посвященном отечественным библиографам и библиографоведам, получила
продолжение. Готовится к изданию одноименный указатель, отражающий
публикации 2015–2025 гг., а также ряд материалов предыдущих лет, не
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учтенных в издании 2015 г. Выпуск продолжения планируется в 2026 г. В нем
также присутствует персональное «гнездо», посвященное П. Н. Беркову,
включившее в себя в настоящий момент сведения о 26 вновь вышедших
публикациях о нем. Их количество позволяет отметить, что научное наследие
П. Н. Беркова в настоящее время не перестает быть актуальным и активно
изучается представителями библиотечно-библиографической и книжной
отрасли.

В заключение скажем, что и библиографическое изучение личности и
профессиональной деятельности П. Н. Беркова получило весьма разностороннее
отражение и работы в данном направлении продолжаются.

1. Берков, П. Н. Библиографическая эвристика : к теории и методике библиогр.
разысканий / П. Н. Берков. – М. : Изд-во Всесоюз. кн. палаты, 1960. – 175 с.

2. Берков, П. Н. Избранное : тр. по книговедению и библиографоведению /
П. Н. Берков. – М. : Книга, 1978. – 264 с. – (Труды отечественных книговедов).

3. Гульчинский, В. И. Деятели отечественной библиографии (1917–1929) :
справочник / В. И. Гульчинский, В. А. Фокеев.– М. : РГБ, 1994. – Ч. 1 : А – М. – 212 с.

4. Кочеткова, Н. Д. Дополнения к биобиблиографии П. Н. Беркова // XVIII век. –
СПб., 1999. – Сб. 21 : Памяти Павла Наумовича Беркова (1896–1969). – С. 427–433.

5. Отечественные библиографы и библиографоведы : указ. док. источников и лит. о
жизни и деятельности, 1917–2014 / Рос. гос. б-ка, Науч.-исслед. отд. библиогр. ; сост.:
Г. Л. Левин, А. В. Теплицкая при участии Н. И. Трофимовой – М. : Пашков дом, 2015. –
622 с.

6. Павел Наумович Берков (1896–1969) / вступ. ст. Д. С. Лихачева ; библиогр. сост.
Р. И. Кузьменко и Н. Д. Кочетковой. – М. : Наука, 1982. – 152 с. – (Материалы к
биобиблиографии ученых СССР ; вып. 14).

7. Павел Наумович Берков : (к 60-летию со дня рождения) : список науч. печ. тр. /
Гос. публ. б-ка им. М. Е. Салтыкова-Щедрина. – Л., 1956. – 48 с.

8. Теплицкая, А. В. Берков Павел Наумович / А. В. Теплицкая // Библиотечная
энциклопедия / Рос. гос. б-ка ; редкол.: Ю.А. Гриханов (гл. ред.) [и др.]. – М. : Пашков
дом, 2007. – С. 85–86.

9. Фокеев, В. А. Библиографы : биобиблиогр. справ. / В. А. Фокеев. – М. : Либерея-
Бибинформ, 2010. – 319 с.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



212

УДК 021.4:001.9+026:63(476-25)

Н. М. Карбалевіч

СТЭНДАВАЯ ЛЕКЦЫЯ ЯК ФОРМА РАСПАЎСЮДЖАННЯ
НАВУКОВЫХ ВЕДАЎ І АСВЕТНІЦКАЙ ДЗЕЙНАСЦІ НАВУКОВАЙ
БІБЛІЯТЭКІ: ДОСВЕД БЕЛАРУСКАЙ СЕЛЬСКАГАСПАДАРЧАЙ

БІБЛІЯТЭКІ

У артыкуле разглядаюцца метадалагічныя аспекты стварэння стэндавай
лекцыі, адзначаюцца ключавыя характарыстыкі такой формы прадстаўлення
інфармацыі. Прааналізаваны аўтарскі досвед стварэння і прэзентацыі навукова-
папулярнай стэндавай лекцыі «Беларуская традыцыйная кухня: адметнасці» на
Фестывалі навукі.

Ключавыя словы: стэндавая лекцыя, навукова-папулярныя
мерапрыемствы, Беларуская сельскагаспадарчая бібліятэка, Фестываль навукі,
беларуская традыцыйная кухня.

Н. Н. Карбалевич

СТЕНДОВАЯ ЛЕКЦИЯ КАК ФОРМА РАСПРОСТРАНЕНИЯ НАУЧНЫХ
ЗНАНИЙ И ПРОСВЕТИТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ: ОПЫТ БЕЛОРУССКОЙ

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ

В статье рассматриваются методологические аспекты создания стендовой
лекции, отмечаются ключевые характеристики такой формы представления
информации. Проанализирован авторский опыт создания и презентации научно-
популярной стендовой лекции «Белорусская традиционная кухня:
отличительные черты» на Фестивале науки.

Ключевые слова: стендовая лекция, научно-популярные мероприятия,
Белорусская сельскохозяйственная библиотека, Фестиваль науки, белорусская
традиционная кухня.

N. N. Karbalevich

POSTER LECTURE AS A FORM OF DISSEMINATION OF SCIENTIFIC
KNOWLEDGE AND EDUCATIONAL ACTIVITIES OF A SCIENTIFIC

LIBRARY: THE EXPERIENCE OF THE BELARUSIAN AGRICULTURAL
LIBRARY

The article examines the methodological aspects of creating a poster lecture and
highlights the key characteristics of this form of information demonstration. The
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author’s experience in creating and presenting the popular science poster lecture
“Belarusian traditional cuisine: distinctive features” at the Science Festival is
analyzed.

Keywords: poster lecture, popular science events, Belarusian Agricultural
Library, Science Festival, belarusian traditional cuisine.

Стэндавая лекцыя – гэта лекцыя, асноўныя тэзісы якой прадстаўленыя ў
выглядзе стэндавых плакатаў. Галоўная задача такой формы лекцыі – коратка і
выразна адлюстраваць асноўныя палажэнні тэмы ў кампактнай, зручнай для
ўспрыняцця форме. Такі фармат навуковай або навукова-папулярнай
прэзентацыі тэматычнай інфармацыі ў сціслай навочнай форме патрабуе
дасканалай папярэдняй падрыхтоўкі і дэталёвай працы найперш на этапе
стварэння. Пад уплывам паэтычных павеваў можна сказаць, што стэндавая
лекцыя – гэта жывое слова лекцыі, схопленае ў моманце, як узор на марозным
акне. Але пры гэтым і строга рацыянальны разгляд дазваляе адзначыць
перспектывы прымянення стэндавай лекцыі.

У метадалагічнай літаратуры дамінуе паняцце стэндавы даклад, найперш
у навуковым і навучальным кантэксце – як секцыя стэндавых дакладаў на
навуковай канферэнцыі [4, с. 122] ці як універсальная дэманстрацыя навуковых
вынікаў [6] або як навучальнае заданне студэнтам раскрыць пэўную тэму ў
выглядзе стэндавага плаката [1, с. 474–475]. Але незаслужана мала ўвагі
надаецца стэндавай лекцыі менавіта як навукова-папулярнай з’яве, між тым
такая форма асветніцкай дзейнасці мае вялікі патэнцыял. Таксама сустракаецца
паняцце «лекцыя візуальная», якое адрозніваецца ад паняцця «стэндавая
лекцыя» і зводзіцца да ключавой ролі трансляцыі відэаматэрыялаў і іншых
візуальных сродкаў падчас раскрыцця тэмы, але тым не менш можна адзначыць,
што прынцыпы і заканамернасці стварэння абодвух тыпаў лекцый часткова
супадаюць [2, с. 52].

Можна адзначыць наступныя асаблівасці стэндавай лекцыі: матэрыял
падаецца даступна, дазваляе засяродзіць увагу, лепш запомніць ключавыя
моманты за кошт візуальнай асновы і выразнага структуравання інфрмацыі;
большая прастора для дзейнасці лектара-ўкладальніка – стабільная фіксаваная
структура лекцыі, якая не парушыцца непрадбачана, што магчыма падчас
класічнай лекцыі; пастаянная ілюстрацыйнасць, магчымасць для камунікацыі са
слухачамі ў невялікіх групах і адказаў на пытанні; задачы абагульнення і
сістэматызацыі добра вырашаюцца праз стэндавую лекцыю; магчымасць
індывідуальнай адаптацыі лектарам свайго вуснага суправаджэння для розных
узроставых і адукацыйных груп слухачоў; большая самастойнасць слухача
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(адначасова і чытача) падчас азнаямлення і больш выражаная суб’ектнасць таго,
хто інфармацыю спажывае і назапашвае.

Сярод умоўных мінусаў можна вылучыць наступныя аспекты: азнаёміцца
са стэндавымі плакатамі можна толькі з блізкай адлегласці, неабходна шмат
часу для паступовага паслядоўнага па чарзе індывідуальнага ці ў міні-групах
азнаямлення з лекцыяй, абмежаваны кароткі час на камунікацыю аўтара-
ўкладальніка з кожнай асобнай міні-групай аўдыторыі.

Прынцыпы афармлення стэндавых плакатаў. Стэнд (стэндавы плакат,
постар) – гэта графічна аформлены плакат, на якім сцісла і даступна
выкладзеныя асноўныя тэматычныя блокі, якія раскрываюць заяўленую тэму.
Напрацягу спецыяльна вылучанага часу ўдзельнікі мерапрыемства могуць
падыходзіць да стэндаў, знаёміцца з матэрыяламі, задаваць пытанні аўтару-
ўкладальніку, абмяркоўваць тэму стэндавай лекцыі.

Кожны стэнд павінен быць добра структураваны. Самастойныя
завершаныя блокі інфармацыі могуць быць аформленыя графічна і
суправаджаюцца ілюстрацыямі. Выключнае значэнне мае навочнасць і графіка.
Выразная структура і прадуманая візуальнасць – ключавыя аспекты якасці
стэндавай лекцыі. Асаблівую ролю адыгрывае пошук і падбор ілюстрацый.
Выключнае значэнне мае стылістычнае адзінства і тэматычная адпаведнасць
ілюстрацый.

Можна вылучыць наступныя магчымыя структурныя элементы стэнда:
назва, падназвы, тэкставыя блокі і іх загалоўкі, ілюстрацыі, графічныя
элементы – табліцы, дыяграмы, лініі, пункцір, рамка і інш., спасылкі на
навуковую літаратуру, ілюстрацыі, прыналежнасць да арганізацыі – назва ці
лагатып, пазначэнне аўтара-ўкладальніка, кантактныя даныя і г. д.

Стэндавая лекцыя паводле сваёй сутнасці можа існаваць сама па сабе ў
якасці стацыянарнай крыніцы інфармацыі, але мэтазгодным выяўляецца
класічнае вуснае лекцыйнае суправаджэнне стэндаў аўтарам праз пэўную
перыядычнасць, пра якую наведвальнікі інфармуюцца дадаткова. Вуснае
прачытанне стэндавай лекцыі разнастайвае мерапрыемства, паглыбляе
разуменне матэрыялу, дадае дынамікі, інтэрактыўнасці. Таксама лектар-
укладальнік можа кваліфікавана адказаць на пытанні слухачоў і атрымаць
адваротную сувязь.

Стэндавая лекцыя з’яўляецца асабліва дарэчнай для мерапрыемстваў з
вялікай колькасцю людзей, з разнастайнымі актыўнасцямі і шумам, што робіць
складаным прачытанне класічнай лекцыі; для працяглых па часе
мерапрыемстваў стэндавую лекцыю можна пакінуць стацыянарна на пэўны час
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для самастойнага вывучэння; яна таксама можа быць фонавым суправаджэннем
іншых мерапрыемстваў – прэзентацый кніг і перыядычных выданняў і г. д.

Мэтазгодна звярнуцца да аналізу аўтарскага досведу стварэння і
прэзентацыі навукова-папулярнай стэндавай лекцыі. Стэндавая лекцыя
«Беларуская традыцыйная кухня: адметнасці» была распрацаваная і
прадстаўленая ў кантэксце працы пляцоўкі Беларускай сельскагаспадарчай
бібліятэкі ў межах навукова-асветніцкага мерапрыемства «Фестываль навукі –
2025» у Цэнтральным батанічным садзе НАН Беларусі (06.09.2025).

Лекцыя размяшчалася на 5 стэндах, утрымлівала 34 тэматычныя блокі і 40
ілюстрацый. Вуснае аўтарскае яе суправаджэнне складала 10–15 хвілін з пэўнай
перыядычнасцю. Тэхнічнае ўвасабленне стала магчымым дзякуючы
калектыўнай працы супрацоўнікаў Беларускай сельскагаспадарчай бібліятэкі.
Падчас працы фестывальнай пляцоўкі 5 лекцыйных стэндаў былі размешчаныя
паўколам з паглыбленнем, каб стварыць магчымасць для наведвальнікаў
азнаёміцца з матэрыяламі ў баку ад асноўнай плыні людзей.

На навуковую арыгінальнасць зместу лекцыя не прэтэндуе,
інфармацыйнае напаўненне тэкставых блокаў атрыманае з двух навуковых
выданняў – гэта энцыклапедыя «Этнаграфія Беларусі» (1989) [5] і манаграфія
даследчыка беларускай традыцыйнай кухні Т. А. Навагродскага «Эвалюцыя
традыцый харчавання беларусаў у XIX–XX стст.» (2015) [3]. Ілюстрацыйны
матэрыял узяты з адкрытых інтэрнэт-рэсурсаў. На кожным стэндавым плакаце
размешчаныя спасылкі як на тэкставыя крыніцы, так і на ілюстрацыі.

У астатнім навукова-папулярная стэндавая лекцыя з’яўляецца вынікам
арыгінальнай метадалагічнай распрацоўкі, індывідуальнага афармлення, утварае
ўнікальны комплекс – спалучэнне тэксту, графічнага афармлення і ілюстрацый,
падыходу да структуравання і прэзентацыі матэрыялу.

Тэматычнае размеркаванне інфармацыі на стэндах было прадстаўлена
наступным чынам.

Стэнд 1. Адметныя рысы беларускай традыцыі харчавання і фактары іх
фарміравання. Вылучаныя наступныя тэматычныя блокі: 1. Гістарычныя ўмовы
фарміравання традыцыйнай сістэмы харчавання. 2. Характар і спецыялізацыя
гаспадаркі. 3. Прыродна-ландшафтныя асаблівасці. 4. Спецыфіка працы і стану
сялян. 5. Сезоннасць традыцыйнай сістэмы харчавання. 6. Сацыяльна-
культурныя традыцыі.

Стэнд 2. Характэрныя тэхналогіі прыгатавання страў у беларускай
традыцыі. Наступны кароткі змест: 1. Самымі распаўсюджанымі тэхналогіямі
з’яўляюцца варка і запяканне прадуктаў. 2. Характэрным было запяканне цэлага
кавалка мяса, кумпяка, цэлага гуся, цэлай рыбiны – пячыста. 3. Распаўсюджаны
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прыём прыгатавання ежы – здрабненне, расцiранне прадукту. 4. Камбiнаваная
апрацоўка аднаго простага прадукту, у выніку чаго атрымлiваецца мноства
смачных страў. 5. Характэрнае было квашанне капусты, буракоў, яблыкаў i г. д.
Акрамя квашання агароднiны, для традыцыйнай культуры харчавання
характэрнае саленне. 6. Як здабывалі сметанковае масла?

Стэнд 3. Нязвыклыя для сучасніка інгрэдыенты і стравы традыцыйнай
кухні. Былі прыведзеныя наступныя прыклады: 1. Жалудовы хлеб. 2. Бурачны
квас і «бацвінне». 3. Бульбяная каша або «бабка». 4. Боб вараны і пражаны.
5. Салаты і супы з крапівы, дзьмухаўца, трыпутніку і іншых траваў. 6. Адвар
ліпавага цвету. 7. Клёцкі «з душамі». 8. Зацірка.

Стэнд 4. Калейдаскоп цікавых лакальных страў. Апісаныя наступныя
лакальныя стравы: 1. Страва «кнігі» была вядомая на Віцебшчыне ў XIX ст.
Гэта абвараныя, пакрышаныя і затушаныя ў рэдкім цесце кішкі, а таксама
страўнікі жвачных жывёл. 2. На Лепельшчыне пяклі ліпавыя бліны: лісце ліпы
сушылі, таўклі, дадавалі трохі мукі, солі і пяклі бліны. 3. У Цэнтральным
Палессі вядомая рэдкая страва, звараная на хлебным квасе з прасянымі крупамі
без солі – бяссольнік. 4. Качаны капусты, запечаныя цэлымі галоўкамі, на
Гродзеншчыне і Магілёўшчыне. 5. На Палессі з маладога асоту гатавалі рэдкую
страву бадзякі – здробнены бадзяк (асот) варылі з квасам. 6. У вёсцы Семежава
на Капыльшчыне ў каўбасы дадавалі сушаныя кветкі піжмы. 7. У заходніх
рэгіёнах Гродзеншчыны гатавалі гэтак званы крупнік або варануху – напой з
гарэлкі, перавараны з мёдам, травамі і некаторымі прыправамі.

Стэнд 5. Абрадавыя стравы ў беларускай традыцыі. 1. Стравы падчас
сямейных абрадаў: 1.1. Бабіна каша на хрэсьбінах. 1.2. Каравай на вяселлі.
1.3. Канун на памінках. 2. Стравы падчас каляндарных абрадаў: 2.1. Куцця і
ўзвар на Каляды. 2.2. Булкі і пафарбаваныя яйкі на Вялікдзень. 2.3. Галёпы на
Звеставанне (Дабравешчанне).

Рэфлексія атрыманага досведу прыводзіць да наступных высноў. Вуснае
лекцыйнае прадстаўленне стэндавай лекцыі з’яўляецца асобным відам
адваротнай сувязі са слухачамі, што дазваляе захоўваць індывідуальны падыход
да розных катэгорый наведвальнікаў. Дыялог з зацікаўленымі і дасведчанымі
слухачамі, прадстаўнікамі іншых навуковых сфер меў сур’ёзны ўзровень
навуковай камунікацыі, часам дазваляў наладзіць міждысцыплінарнае
абмеркаванне прадстаўленай тэмы; падчас размоваў з моладдзю і іншымі менш
інфармаванымі па тэме наведвальнікамі стаяла задача трансляваць выразны
базавы мінімум інфармацыі для знаёмства з тэмай, які б мог стаць кропкай
зацікаўленасці для далейшага вывучэння матэрыялу і г. д. Усё гэта ўтварала
найцікавейшы і карысны для лектара досвед раскрыцця тэмы ў дыялогу ці
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палілогу. Асобна неабходна заўважыць, што атмасфера камунікацыі падчас
вуснага суправаджэння стэндавай лекцыі была камернай і асабліва цёплай.

Такім чынам, навукова-папулярны фармат прадстаўлення інфармацыі ў
выглядзе стэндавай лекцыі з’яўляецца эфектыўным, цікавым спосабам падачы
тэкставай інфармацыі, значна спрашчае яе ўспрыняцце слухачамі; стэндавая
лекцыя дазваляе стварыць унікальную атмасферу прэзентацыі ведаў, стварае
кантрастнасць у сучасных тэхналагічных рэаліях; з’яўляецца ўнікальным
спалучэннем простасці і эфектыўнасці ўздзеяння, дзякуючы выразнай
структураванасці і ілюстрацыйнасці.
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СОЦИАЛЬНО-ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ ПОРТРЕТ ПОКУПАТЕЛЯ КНИГ

В статье представлены результаты телефонного опроса, проведенного в
2025 г. Институтом социологии НАН Беларуси среди жителей Минска,
областных городов, отдельных районных городов и сельских населенных
пунктов Беларуси с целью изучения социально-демографических характеристик
читателей с их практиками приобретения книг. Исследована покупательская
активность в зависимости от возраста, гендера и уровня образования
респондентов, изучены каналы приобретения книг.

Ключевые слова: социологическое исследование, телефонный опрос,
покупатели книги, социально-демографические характеристики, покупательская
активность, Беларусь.
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D. D. Karmyzova

SOCIO-DEMOGRAPHIC PORTRAIT OF A BOOK BUYER

The article presents the results of a telephone survey conducted in 2025 by the
Institute of Sociology of the NAS of Belarus among residents of Minsk, regional
cities, selected district towns, and rural settlements in Belarus. The survey aimed to
study the socio-demographic characteristics of readers and their book purchasing
practices. Purchasing activity based on respondents’ age, gender, and education level
is analyzed, and book acquisition channels are examined.

Keywords: sociological research, telephone survey, book buyers, socio-
demographic characteristics, purchasing activity, Belarus.

Введение. Практика покупки и коллекционирования книг сегодня –
достаточно распространенный феномен. Устойчивость этой традиции указывает
на то, что приобретение книг для личного пользования обусловлено сложным
набором причин, среди которых исключительно прикладная функция текста
(получение информации) оказывается вторичной по отношению к мотивации
читателя. Сам факт покупки книги зачастую свидетельствует о том, что
читатель определяет для себя ее ценность выше затрачиваемых средств и
удовлетворяет некоторую потребность: от стремления к личностному росту до
компенсации дефицита знаний, опыта или эмоциональных переживаний
[1, с. 30–31]. Исходя из этого, представляется актуальным исследование
социально-демографических характеристик читателей, наряду с их практиками
приобретения книг.

Метод. Эмпирические данные были получены в ходе телефонного опроса,
проведенного Институтом социологии НАН Беларуси в 2025 г. Выборочную
совокупность составили жители Минска, всех областных городов, а также
отдельных районных городов и сельских населенных пунктов в возрасте 18 лет
и старше, читающие книги (N = 900 респондентов) (средняя ошибка выборки –
3 %). Состав выборочной совокупности отражает специфику используемого
метода сбора информации (телефонного опроса) и репрезентирует ту часть
взрослого населения страны, которая была доступна для опроса по месту
проживания в дневное время, что обусловило ее структурные особенности1.

Результаты. В рамках исследования был проведен анализ ответов
читателей книг о том количестве печатных изданий, которое они приобрели в
2024 г. Полученные данные были структурированы, что позволило выделить

1 Доля респондентов в выборке в возрасте: 18–29 лет – 6,1 %, в возрасте 30–50 лет – 36,7 %, в возрасте 51
года и старше – 57,2 %); по полу: 20,3 % мужчин и 79,7 % женщин.
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две группы читателей: 1) которые покупали книги (54,7 %) и 2) которые их не
покупали (41,6 %). 3,7 % опрошенных затруднились ответить на вопрос.
Дальнейший анализ был сосредоточен на изучении характеристик тех
респондентов, которые приобретали книги. Распределение ответов
респондентов в контексте количества купленных ими книг следующее: 7,1 %
читателей приобрели 1–2 книги, 17,4 % – от 3 до 5 книг, 17,0 % – от 6 до 10
книг, 4,2 % – от 11 до 15 книг, еще 3,0 % опрошенных купили около 16–20 книг,
6,0 % – более 20 книг.

В рамках исследования покупательской активности читателей разных
возрастных когорт было установлено, что более половины респондентов во всех
возрастных группах приобрели за исследуемый период не более 10 книг.
Установлено, что молодежь (18–29 лет) опережает старшие когорты читателей
по доле покупок, превышающих 10 экземпляров. Напротив, читатели книг в
старших возрастных группах («30–50 лет» и «51 год и старше») были более
ориентированы на приобретение от 3 до 10 книжных изданий. Анализ практик
приобретения книг среди респондентов старшей возрастной когорты («51 год и
старше») позволил зафиксировать внутреннюю неоднородность группы. В
рамках статистического анализа данных выявлено разделение когорты на две
подгруппы читателей. К первой подгруппе относятся читатели, которые
приобрели менее 20 книг в 2024 г., ко второй группе относятся те респонденты,
которые купили свыше 20 печатных изданий  (таблица 1).
Таблица 1 – Распределение ответов респондентов на вопрос: «Сколько примерно
книг Вы купили за 2024 год?», возраст опрошенных, в %

Возрастные
группы

Количество купленных книг
1–2
книги

3–5
книг

6–10
книг

11–15
книг

16–20
книг

21 книга
и больше

Ни
одной

18–29 лет (6,1 % доля в выборке) 16,7 27,1 14,6 8,3 6,3 14,6 12,5

30–50 лет (36,7 % в выборке) 12,2 23,6 30,5 8,1 6,1 12,2 7,3
51 год и старше (57,2 % в выборке) 9,8 32,5 26,8 5,3 3,4 6,4 15,8

В рамках гендерного анализа данных различий в ответах респондентов
установлено не было.

Основную массу покупателей книжных изданий составили респонденты
со средним специальным (включая профессионально-техническое) и высшим
уровнями образования. Кроме того, читатели с более высоким уровнем
образования приобрели большее количество книг. Например, среди тех

Различия достоверны на уровне: p = 0,008, 12 ст. св., χ2 Пирсона = 26,718 (при табличном 26,217), из чего
следует, что гипотеза (H0) об отсутствии связи между переменными отвергается. Для числа ячеек 3 (14,3 %)
предполагается значение, меньше 5.
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респондентов, которые купили 21 книгу и более: 1,9 % – с неполным средним
образованием, 5,6 % – с общим средним уровнем образования, еще 27,8 % – со
средним специальным уровнем образования, а также 64,8 % – с высшим
образовательным уровнем (таблица 2).
Таблица 2 – Распределение ответов респондентов на вопрос: «Сколько примерно
книг Вы купили за 2024 год?», уровень образования опрошенных, в %

Количество купленных книг
По уровню образования

Неполное среднее Общее среднее Среднее
специальное Высшее

1–2 книги 1,6 10,9 35,9 51,6
3–5 книг 0,0 15,9 35,7 48,4
6–10 книг 0,7 7,8 34,0 57,5
11–15 книг 0,0 13,2 31,6 55,3
16–20 книг 0,0 18,5 18,5 63,0
21 книга и больше 1,9 5,6 27,8 64,8
Ни одной 0,0 18,2 36,4 45,5

Трансформация читательских практик респондентов проявляется, в том
числе в изменении каналов покупки книг. Несмотря на то, что традиционные
книжные магазины все еще остаются основными площадками для приобретения
печатных изданий среди респондентов (42,8 %), конкуренцию им составляют
интернет-магазины. В рамках исследования определено, что 30,7 % читателей
покупают книги в интернет-магазинах. На долю аукционов и торговых
площадок приходится 8,0 % ответов, в свою очередь, сообщили, что скупают
книги «с рук» – 5,6 % читателей. Об иных способах приобретения книг указали
4,4 % опрошенных читателей. Соответственно, не покупают книги 34,1 %
респондентов (0,1 % – «затруднились ответить»).

Таким образом, можно сделать вывод, что практика покупки книг
распространена среди более чем половины опрошенных читателей (54,8 %).
Количество приобретаемых книг варьируется в диапазоне от 1 до 10 изданий на
одного человека. Группу наиболее активных покупателей составляют: молодежь
(18–29 лет), мужчины и женщины в равной степени, а также респонденты со
средним специальным или высшим уровнями образования.

1. Bunyard, D. Why We Buy Books / D. Bunyard // Logos. – 2020. – Vol. 31 (2). –
P. 28–51. – URL: https://brill.com/view/journals/logo/31/2/article-
p28_28.xml?ebody=full%20html-copy1 (date of access: 06.10.2025).
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Е. А. Кветкина

ИT-ПОДХОДЫ К ФОРМИРОВАНИЮ ЦИФРОВОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ
АКАДЕМИЧЕСКОЙ БИБЛИОТЕКИ

В статье рассматриваются современные подходы к формированию
цифровой инфраструктуры академических библиотек в условиях цифровой
трансформации научной коммуникации и роста объемов исследовательских
данных. Анализируются концепции цифровой архитектуры (монолитная и
микросервисная), подходы к распределению ресурсов в ИТ-инфраструктуре
библиотек, а также влияние принципов открытой науки и FAIR стандартов на
развитие цифровых сервисов. Отмечена важность перехода от разрозненных
информационных систем к экосистемным моделям, обеспечивающим
комплексную поддержку и сопровождение научной деятельности.

Ключевые слова: цифровая инфраструктура, академические библиотеки,
цифровая трансформация, научные коммуникации, архитектура, ИТ-
инфраструктура, открытая наука, FAIR-принципы, экосистемный подход.

E. A. Kvetkina

IT-APPROACHES TO THE FORMATION OF THE DIGITAL
INFRASTRUCTURE OF AN ACADEMIC LIBRARY

The article examines modern approaches to developing the digital infrastructure
of academic libraries in the context of the digital transformation of scholarly
communication and the growth of the volumes of research data. It analyzes digital
architecture concepts (monolith and microservices), approaches to resource allocation
in library IT-infrastructure, and the impact of open science principles and FAIR
standards on the development of digital services. The importance of transitioning
from disparate information systems to ecosystem models that provide comprehensive
support and guidance for research activities is highlighted.

Keywords: digital infrastructure, academic libraries, digital transformation,
scholarly communication, architecture, IT-infrastructure, Open Science, FAIR
principles, ecosystem approach.

Цифровая трансформация стала причиной нового этапа развития науки,
обеспечив экспоненциальный рост объемов исследовательских данных,
трансформацию методологических подходов, распространение принципов
открытой науки и, как следствие, повышение доступности научной информации
и активизацию международного научного сотрудничества. Все это значительно
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расширило профессиональные возможности исследователей и привело к
изменениям в структуре их информационных потребностей и повышению
требований к информационному обслуживанию. В этих условиях
академические библиотеки трансформируются из традиционных хранилищ
знаний научной информации в динамичные центры оперирования источниками
научной информации и исследовательскими данными, поддержки и
сопровождения научных исследований, обеспечивающих соблюдение
принципов качества предоставляемых научных данных (FAIR-принципы) и
осуществляющих деятельность по развитию цифровой грамотности ученых.
Новая роль библиотек предполагает переход от пассивного посредничества к
активному участию в исследовательском процессе на всех его этапах – от
планирования проекта до обеспечения открытого доступа к результатам.

Традиционная функция академических библиотек по кумуляции
документов трансформируется в функции оперирования и управления научной
информацией и исследовательскими данными, превращая их в
многофункциональные центры управления жизненным циклом научных
данных, при сохранении посреднической функции между информацией и
пользователем в системе научных коммуникаций. Формирование цифровой
инфраструктуры библиотеки предполагает не только внедрение цифровых
технологий, но и конструирование экосистемы информационной поддержки и
сопровождения науки, соответствующей общемировым тенденциям и
принципам развития научного сообщества.

Цифровая инфраструктура организации представляет собой совокупность
информационно-телекоммуникационных технологий (ИКТ) и сетей, аппаратных
средств и программного обеспечения, посредством которых осуществляется
цифровое взаимодействие в организации [8], что подразумевает и
ИТ-инфраструктуру, цифровую архитектуру, средства обеспечения
информационной безопасности, систему управления данными, инструменты
разработки цифровых решений, обеспечивающие взаимодействие данной
совокупности элементов и во многом определяющие ее структуру.

Подходы к формированию цифровой инфраструктуры, по нашему
мнению, определяются особенностями формирования ее основных элементов.
Таким образом, уже существующие подходы к формированию цифровой
инфраструктуры библиотек можно соотнести с основными подходами к
формированию цифровой архитектуры организации в целом, без привязки к
основным направлениям ее деятельности, и распределения средств на ИТ-
инфраструктуру.
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В формировании цифровой архитектуры выделяются монолитный и
микросервисный подходы, в дальнейшем определяющие особенности
организации цифровой инфраструктуры предприятия. Так, монолитный подход
является традиционным для разработки программного обеспечения,
объединяющим все его компоненты в единый модуль. Главные преимущества
данного подхода – простота разработки, тестирования и отладки таких систем.

Однако недостатки, ставшие более чувствительными с развитием и
усложнением цифровых систем, такие как недостаточная гибкость, отсутствие
масштабируемости, т. е. невозможность взаимодействовать, изменять и
внедрять новые элементы и технологии в отдельные компоненты без
задействования всего модуля, привели к появлению и развитию архитектуры
микросервисов. Данная архитектура состоит из множества сервисов,
реализующих свои функции, и, несмотря на гибкость и масштабируемость
архитектуры, удобство ее организации и модернизации, является более сложной
архитектурой за счет необходимости выработки инфраструктуры
взаимодействия сервисов между собой. Также микросервисный подход является
более устойчивым и надежным, так как выход из строя одного из структурных
компонентов не влечет за собой отключение других элементов системы и
обеспечивает непрерывный поток данных.

Главным недостатком микросервисного подхода является сложность
архитектуры, требующая организации корректно работающей распределенной
системы и взаимосвязей между сервисами. Микросервисный подход отвечает
современным требованиям информационного общества, однако, несмотря на
гибкость, адаптивность и инновационность, не является целесообразным для
использования во многих случаях. Сложность разработки требует значительных
материально-технических затрат, а также специалистов соответствующей
квалификации, и чем масштабнее система, тем больше растут затраты. Как
видим, оба этих подхода имеют свои оптимальные примеры использования. Так,
монолитный подход более применим для систем малых и средних организаций,
систем с ограниченным функционалом (реализующие одну или несколько
функций) и/или ресурсами. Микросервисный же подход актуален для
развивающихся, масштабных, включающих различные приложения и
технологии, многофункциональных, постоянно обновляемых,
ресурсообеспеченных систем нового поколения.

Остановимся на выборе подхода, приемлемого для библиотечной сферы.
Во многом он будет определяться типом и уровнем библиотеки, ее ресурсным
обеспечением, содержанием и функциями, которые она реализует, а также
средой существования и субъектами взаимодействия с ней. Для академических
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библиотек одним из ключевых факторов выбора методологии формирования
цифровой инфраструктуры является их роль в системе научных коммуникаций.

Проблематика проектирования ИТ-инфраструктуры организации в
контексте научных библиотек изучалась Н. С. Редькиной. Ею выделены
ресурсный и сущностный факторы как ключевые в определении
ИТ-инфраструктуры научной библиотеки. В результате своих исследований она
пришла к выводу, что в практике библиотек применяется два основных подхода
распределения средств в ИТ-инфраструктуру:

1) «Латание дыр» – реализация индивидуальных ИТ-проектов –
«лоскутного одеяла» технологий.

2) Вложение в инфраструктуру в зависимости от стратегии библиотеки, ее
компетенций, требований внешней и внутренней среды [6].

Также Н.С. Редькина отмечает, что, несмотря на понимание долгосрочных
выгод от стратегического планирования формирования ИТ-инфраструктуры
организации библиотечными специалистами, осознание того, что чем больше
возможностей для развития будет заложено в ИТ-инфраструктуру стратегии,
тем больше средств она потребует на стадии реализации. Это ставит библиотеки
перед необходимостью выбора наиболее оптимального подхода формирования
своей инфраструктуры, исходя из конкретных особенностей библиотек, уровня
зрелости ИТ-инфраструктуры и перспектив развития [6].

С ростом количества научной информации и электронных публикаций все
более очевидными становятся нарастающие сложности в реализации своей
традиционной функции аккумулирования для академических библиотек,
поскольку охватить такой поток информации и обеспечить его надежное
хранение в текущих условиях не представляется возможным. Таким образом,
вместе с кумулятивной функцией, активизируются частично замещающие ее
функции оперирования информацией и посредничества в ее предоставлении.

Фактором, повлиявшим на увеличение объемов научной информации и
тем самым изменившим в последние годы публикационный ландшафт, стала
концепция открытой науки, реализация которой создала новые требования к
цифровизации научной сферы, такие как обеспечение функционирования
инфраструктуры поддержки открытого доступа, открытых исследовательских
данных, обоснованность дизайна исследования и прозрачность
исследовательского процесса. В этих условиях академические библиотеки
принимают на себя функции управления и оперирования электронными
научными публикациями посредством институциональных репозиториев, баз
данных, каталогов, электронных библиотек, архивов и других хранилищ
цифровой информации на базе библиотеки и на сторонних ресурсах, среди

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



225

которых наукометрические базы данных, корпоративные ресурсы, электронные
издательства и т. д.

Развитие академических библиотек как операторов и посредников в
предоставлении научной информации открывает для библиотек направление
работы с данными и изменение своей цифровой инфраструктуры в соответствии
с новыми задачами. FAIR-принципы (Findable, Accessible, Interoperable,
Reusable), определяющие стандарты работы с исследовательскими данными,
оказывают значительное влияние на формирование цифровой инфраструктуры
науки и, как следствие, академических библиотек. Данные принципы требуют
внедрения инструментов, обеспечивающих стандартизацию метаданных,
кроссплатформенность работы с ними, интероперабельность информационных
ресурсов и систем, открытость источников, использование международных
стандартов идентификации, интеграцию с глобальными платформами. Среди
таких инструментов значимыми для научной сферы являются международные
стандарты и инициативы FAIR, OpenAIRE, Dublin Core, DataCite, ORCID,
которые задают рамки для развития цифровой инфраструктуры академических
библиотек и обеспечивают их включенность в глобальное научное
пространство.

Повсеместная цифровизация общества приводит к изменению
пользовательского поведения, в частности, это обусловило изменения в
структуре цифровых потребностей ученых и привело к повышению требований
к дистанционному обслуживанию. Современные исследователи ожидают
персонализации сервисов, предоставления возможностей интеллектуального
поиска, удаленного доступа и интеграции библиотечных ресурсов с различными
научными, информационными, издательскими, образовательными,
государственными платформами и новыми технологиями (облачное хранение,
искусственный интеллект, big data и т. д.). Это требует переосмысления
интерфейсов, сервисов и моделей взаимодействия. Наконец, важным
направлением развития цифровой инфраструктуры является обеспечение
цифровой кибербезопасности и сохранности данных, что связано с
необходимостью долгосрочного хранения цифровых объектов, защиты данных
и устойчивости инфраструктуры к технологическим и другим рискам.

С учетом изменения пользовательского поведения ученых и системы
научных коммуникаций ключевой задачей для современных цифровых
инфраструктур академических библиотек становится организация разрозненных
цифровых платформ и сервисов в экосистемы, обеспечивающие комплексную
поддержку и сопровождение научной деятельности. В составе цифровой
инфраструктуры набирают значимость институциональные репозитории, CRIS-
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системы, интегрированные поисковые платформы и облачные хранилища, а
поскольку обеспечение комплексных цифровых экосистем является
ресурсозатратным, это приводит к перераспределению ресурсов на организацию
цифровой инфраструктуры. Данное направление развития не является
универсальным для всех академических библиотек из-за своей
ресурсозатратности и высокого уровня компетенций специалистов,
осуществляющих данную деятельность, поэтому перед реализацией данного
направления требуется оценка востребованности и затрат на данные сервисы.

Мировые тенденции развития библиотечной сферы также отмечают
переход от традиционных интегрированных библиотечных систем (ILS) –
монолитных и ориентированных на традиционные формы библиотечного
обслуживания и обеспечение работы с физическим фондом, к современным
библиотечным сервисным платформам (LSP) [9].

Для академических библиотек, берущих на себя функции по
кумулированию, оперированию и предоставлению научной информации и
исследовательских данных и моделирующих свою цифровую инфраструктуру
вокруг этих функций, важным аспектом ее работы становится обеспечение
сохранности данных и безопасности для самой инфраструктуры. На фоне
распространения открытых научных ресурсов, позволяющих независимо
размещать свои материалы, и развития сервисов искусственного интеллекта,
допускающих смысловые искажения и предоставляющих недостоверные
источники, для академических библиотек острой проблемой становится
обеспечение достоверности цифровой информации и недопущение искажений
при взаимодействии с ней.

В библиотековедении широкое распространение получил экосистемный
подход к формированию цифровой инфраструктуры. Вопросам теоретического
обоснования применения экосистемного подхода в библиотечной сфере
посвящены работы В. А. Касап, Т. А. Ковальчук [1, 3]; особенности
практической реализации данного подхода изучаются О. Ю. Книжниковой и
Н. Ю. Соколовой [2, 7], спецификой применения экосистемного подхода в
специальных библиотеках посвящены работы Ю. А. Переверзевой и
Е. Э. Политевич [4, 5]. В контексте академических библиотек экосистемный
подход получил наибольшее развитие, поскольку он предполагает под собой
переход от разрозненных сервисов и информационных систем к комплексным
решениям. В таких условиях ключевыми характеристиками цифровых
экосистем информационной поддержки и сопровождения науки становятся
гибкость, адаптивность, персонализированность, кроссплатформенность и
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интероперабельность, что логично коррелируется с микросервисным подходом
к формированию цифровой архитектуры организаций.

Особое значение в цифровой инфраструктуре академических библиотек
приобретают новые направления их деятельности, такие как хранение и
оперирование цифровой научной информацией и исследовательскими данными,
персонализированная дистанционная поддержка и сопровождение науки.
Пользовательские сервисы нового поколения формируют новую модель
взаимодействия библиотек с исследователями. Интеллектуальные поисковые
системы, персонализированные рекомендации, виртуальные ассистенты,
сервисы удаленного доступа и образовательные платформы по цифровой
грамотности создают условия для повышения эффективности работы
пользователей и расширения возможностей доступа к научной информации, что
позволяет академическим библиотекам стать полноценными участниками
современной системы научных коммуникаций.
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Е. Е. Купрещенкова

ЦИФРОВЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ ИНФОРМАЦИОННОЙ ПОДДЕРЖКИ
ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ: ОТ ЭЛЕКТРОННЫХ СЕРВИСОВ

БИБЛИОТЕЧНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ ДО ИСКУССТВЕННОГО
ИНТЕЛЛЕКТА

Раскрыта деятельность научной библиотеки как информационного
центра, который предоставляет своим пользователям набор услуг, имеющих
цифровую составляющую. С этой позиции систематизированы взгляды на
развитие электронных каталогов, электронной доставки документов и
виртуальных справочных служб. Отмечены научно-исследовательские работы
Центральной научной библиотеки НАН Беларуси, в рамках которых
осуществляется теоретическое обоснование и апробация цифровых
инструментов библиотечно-информационного обслуживания исследователей.

Ключевые слова: научная библиотека, исследователи, научно-
исследовательские работы, электронный каталог, электронная доставка
документов, виртуальная справочная служба, личный кабинет пользователя,
нейронные сети, кластеры информационных ресурсов, цифровизация.

E. E. Kupreshhenkova

DIGITAL TOOLS FOR INFORMATION SUPPORT OF RESEARCHERS:
FROM ELECTRONIC LIBRARY SERVICES TO ARTIFICIAL

INTELLIGENCE

The article explores the activities of a scientific library as an information center
providing a set of services with a digital component. From this perspective, views on
the development of electronic catalogs, electronic document delivery, and virtual
reference services are systematized. The research work of the Central Science Library
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of NAS of Belarus is highlighted, focusing on the theoretical substantiation and
approbation of digital tools for library and information support of researchers.

Keywords: research library, researchers, research work, electronic catalog,
electronic document delivery, virtual reference service, user personal account, neural
networks, information resource clusters, digitalization.

Научная библиотека сегодня выполняет роль высокотехнологичного
информационного центра, оказывающего своим пользователям широкий спектр
информационных, образовательных, консультационных и других услуг. Если
десятилетие назад актуальным трендом библиотечно-информационного
обслуживания была организация удаленного доступа к информационным
ресурсам, то в данное время ключевым вызовом стало внедрение передовых
моделей искусственного интеллекта. Кроме того, цифровая инфраструктура
науки уже не воспринимается как новшество. Она – реальность, базис
исследовательской деятельности. Она, с одной стороны, диктует требования к
информационному обеспечению научно-исследовательской работы, с другой –
содействует выработке оптимальных логистических решений доведения до
пользователя-ученого необходимой ему информации. Так, например, важным
шагом к технологической трансформации библиотечного обслуживания стало
внедрение электронных каталогов, баз данных, оцифровка фондов,
использование сервисов электронной доставки документов, виртуальных
справочных служб, позднее – репозиториев, порталов научной периодики,
электронных библиотечных систем, содержащих полные тексты, личных
кабинетов пользователей. Обозначенные выше инструменты информационной
поддержки стали незаменимыми ассистентами современного ученого. Однако
стремительный рост объемов научной информации, необходимость
отсортировки сомнительных данных и в тоже время дефицит качественной
глубокой аналитики делают библиотечно-информационные технологии одними
из ведущих проверенных способов синтеза знаний. Следовательно,
современный цикл информационного производства становится невозможным
без участия научных библиотек, обеспечивающих верификацию фактической
информации, а также агрегацию больших массивов данных и документных
потоков, и являющихся центрами отраслевой аналитики, включая
библиометрию [9, с. 70].

Одним из самых востребованных информационных ресурсов является
электронный каталог (ЭК) библиотеки. Он формирует основу ее
информационно-поисковой системы и «рассматривается как инструмент
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обеспечения полезности и привлекательности библиотеки для пользователя»
[10, с. 7].

Программное обеспечение ЭК постоянно совершенствуется. В
профильных публикациях можно встретить термин «каталог нового поколения»
(«next generation catalog»), предложенный еще в 2007 г. Тогда виделось, что ЭК
должен использовать данные из внешних источников и веб-приложения. Он
должен быть «единой точкой доступа ко всему спектру библиотечно-
библиографической информации, доступной в библиотеке (электронные
коллекции, полнотекстовые базы данных, к которым библиотека имеет
лицензионный доступ» [5, с. 23].

Проанализировав ситуацию с распространением электронного контента и
уменьшением спроса на библиотечные услуги, Г. А. Скарук делает вывод «об
изменении стратегии библиотек по обеспечению доступа к информации, в том
числе возможностей качественного поиска и отбора информационных ресурсов.
Электронные каталоги – основные базы данных библиотек – оказались на
острие этих проблем» [10, с. 8]. Поэтому «стремление приблизить
библиотечную поисковую среду к привычной для пользователей атмосфере
социальных сетей привело к применению при индексировании для ЭК
фолкосономии, тегирования документов пользователями, присоединению к
документам комментариев и оценок пользователей» [10, с. 8].

У библиотек, имеющих ЭК, наряду с общими принципами
(стандартизация, унификация, системность, структурированность,
интероперабельность и др.), приняты технологические решения и
сформированы свои методики его ведения. Центральная научная библиотека
имени Якуба Коласа Национальной академии наук Беларуси (ЦНБ НАН
Беларуси) использует в своей деятельности автоматизированную библиотечно-
информационную систему «Комплекс информационно-технологических систем
для автоматизации научных и научно-технических библиотек на основе
облачных веб-технологий». В ее ЭК «представлено более 1 800 000
библиографических записей, из них около 15 000 снабжено электронными
копиями документов и/или их содержаний. <…> Процесс формирования
электронных коллекций ведется поэтапно. Особое внимание уделяется
созданию сегмента рукописных материалов и редких изданий» [1, с. 88–89].

В общем, какими бы ни были взгляды на ЭК, его главная цель – сделать
поиск максимально удобным и привычным для пользователя, сохранив при
этом качество и релевантность отбора информации.
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В деятельности научных библиотек по информационному обслуживанию
пользователей, занимающихся исследовательской деятельностью, применяются
электронная доставка документов и виртуальная справочная служба.

Одной из основных функций электронной доставки документов называют
следующую: «служить интегратором информационных ресурсов, “обитающих”
в различных средах. Пользователь теперь имеет возможность не только
получить всю нужную ему информацию, на каком бы носителе и в каких бы
удаленных хранилищах она ни находилась, но и работать с этой информацией в
единой электронной среде» [3]. Наряду с этим электронная доставка документов
позиционируется «не только как метод предоставления копий, но и как метод
формирования устойчивых электронных контактов и взаимодействия между
библиотеками» [3], а ее развитие видится «как модели пользовательского
доступа и формирования электронных коллекций – это функциональный вклад
библиотек в создание принципиально новой среды для информационного и
документального обеспечения ученых и специалистов и современной системы
научных коммуникаций» [3].

Концепция виртуальной справочной службы берет начало из практики
справочного обслуживания. В источниках находим такое ее толкование: «По
сути, это персонализированная помощь, предоставляемая индивидуально, чтобы
пользователи могли найти именно ту информацию, которая им нужна – будь то
для академических исследований, личных интересов или профессиональной
работы» [12]. Сегодня не все библиотеки имеют возможность встраивать чат-
боты с искусственным интеллектом или живые чаты с библиографом в алгоритм
работы виртуальной справочной службы, но, она не теряет своей популярности
у пользователей. К примеру, в ЦНБ НАН Беларуси к ней ежегодно обращается
более 800 человек.

Исследование, выявившее тенденции развития зарубежных библиотек в
2025 г., подтвердило, что в академической среде (в отношении работы
академических библиотек. – Е. К.) ожидания связаны с интеграцией технологий,
в частности, с широким доступом к цифровым ресурсам и устройствам.
Наблюдается явный сдвиг в сторону внедрения технологий для предоставления
более гибких, доступных и интерактивных услуг. Растущий спрос на
круглосуточный доступ, необходимость более справедливого доступа к
цифровым ресурсам и стремление к созданию более ориентированных на
сообщество пространств являются ключевыми темами, которые будут
продолжать формировать библиотечный ландшафт в ближайшие годы [11].

В этом направлении в ЦНБ НАН Беларуси осуществляется теоретическое
обоснование, подготавливается методическое обеспечение для апробации
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элементов инфраструктуры информационно-библиотечного обеспечения
научно-исследовательской деятельности в цифровом пространстве
академической библиотеки. В настоящее время описаны тенденции,
характеризующие суть и направления цифровизации академических библиотек,
проанализированы возможности предоставления электронных информационных
ресурсов научной библиотеки посредством удаленного доступа, оценены
возможности личного кабинета пользователя как пространства для
аккумулирования и использования в научной работе электронных
информационных ресурсов и т. д. [4]. Данная проблематика разрабатывается по
теме научно-исследовательской работы библиотеки «Формирование цифрового
пространства академических библиотек как условие информационно-
библиотечного обеспечения научно-исследовательской деятельности».

К числу ключевых тем отнесем и применение в работе библиотечных
служб нейросетей. Представители ЭБС Лань С. Тихонов и В. Никифоров
полагают, что новым инструментом, который дополнит возможности поиска,
станут GPT-технологии. В этом ракурсе «технология искусственного
интеллекта позволяет по-другому классифицировать информацию. Раньше
поиск и выдача его результатов осуществлялись при помощи семантики, то есть
по ключевым словам. У поискового механизма нового поколения задача не
найти источники с нужными словами в содержании, а понять смысл запроса и
выделить его контекст» [7].

Библиотечные специалисты все чаще обращаются к помощи
искусственного интеллекта при выполнении производственных задач и делятся
своим опытом с коллегами. В 2025 г. в рамках XVI Международной научно-
практической конференции молодых ученых и специалистов «Библиотека в ХХI
веке: актуальные траектории развития» (19 марта 2025 г., ЦНБ НАН Беларуси,
Минск) работала специализированная секция «Искусственный интеллект в
библиотечном деле: синергия технологий и знаний. Информационные ресурсы и
системы» [2]. Докладчики продемонстрировали свой опыт работы с сервисами с
искусственным интеллектом по таким направлениям, как подготовка контента
для социальных сетей, управление информационными ресурсами и доступ к
данным, создание визуализации для библиотечных мероприятий и др. Новой, и
отвечающей приоритетам развития отрасли науки и библиотечного дела, в том
числе является научно-исследовательская работа ЦНБ НАН Беларуси
«Использование нейросетей в деятельности научных библиотек». Ее цель –
выявление потенциала и особенностей использования искусственных
нейронных сетей в научных библиотеках как инструмента повышения
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эффективности библиотечно-информационной деятельности. Первые ее
результаты уже представлены научной общественности [6].

Цифровые инструменты информационной поддержки исследователей
также входят в предметное поле научно-исследовательской работы ЦНБ НАН
Беларуси «Кластеры информационных ресурсов в инфраструктуре науки». В
библиотечной сфере это направление НИР актуально прежде всего с позиции
создания информационных кластеров как механизма стимулирования научной
работы, оптимизации доступа к электронным и традиционным фондам через
логическую группировку ресурсов, развития методологии кластеризации
информации, где теоретические наработки служат базой для внедрения новых
технологий ее обработки, включая веб-аналитику, медийную аналитику,
предметизацию. На данный момент предложено видение кластеризации
информационных ресурсов в контексте библиотековедения и
библиографоведения с акцентом на описание видов кластеров информационных
ресурсов, подходов к их кластеризации и анализ имеющихся программно-
технических решений, нацеленных на эффективную кластеризацию больших
объемов данных [8].

Как видим, деятельность научной библиотеки не ограничивается
традиционными функциями, а приобретает черты комплексного
информационного центра. Предоставление пользователям набора услуг,
имеющих цифровую составляющую, является ключевым направлением ее
развития. Цифровизация библиотечно-информационной деятельности –
стратегический приоритет, обеспечивающий эффективность научной
коммуникации и поддержки исследований в современном мире.
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В. Н. Морозов

БИОБИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ В БЕЛОРУССКОЙ
СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКЕ КАК ЧАСТЬ ИЗУЧЕНИЯ

ИСТОРИИ АГРАРНОЙ НАУКИ: ОБЗОР ИСТОЧНИКОВОЙ БАЗЫ

В данной статье представлена краткая история биобиблиографических
исследований, проводимых в Белорусской сельскохозяйственной библиотеке
им. И. С. Лупиновича Национальной академии наук Беларуси,
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классифицированы источники, используемые в них, и рассмотрен каждый тип
источников согласно выполненной классификации. Основное внимание
обращено на применение в биобиблиографических исследованиях архивных
материалов, в частности личных дел и других документов отделов кадров.

Ключевые слова: Белорусская сельскохозяйственная библиотека
им. И. С. Лупиновича Национальной академии наук Беларуси, история аграрной
науки, биографистика, биобиблиография.

V. N. Morozov

BIOBIBLIOGRAPHIC RESEARCH IN THE BELARUSIAN
AGRICULTURAL LIBRARY AS PART OF THE STUDY OF THE HISTORY

OF AGRICULTURAL SCIENCE: A REVIEW OF THE SOURCE BASE

The article presents a brief history of biobibliographic research conducted at the
I. S. Lupinovich Belarusian Agricultural Library of the National Academy of Sciences
of Belarus, classifies the sources used in such studies, and examines each type of
source according to the proposed classification. Particular attention is given to the use
of archival materials in biobibliographic research, especially personal files and other
documents from personnel departments.

Keywords: I. S. Lupinovich Belarusian Agricultural Library of the National
Academy of Sciences of Belarus, history of agricultural science, biographistics,
biobibliography.

Одним из актуальных направлений научно-исследовательской
деятельности, осуществляемой Белорусской сельскохозяйственной библиотекой
им. И. С. Лупиновича (БелСХБ) Национальной академии наук (НАН) Беларуси,
является изучение истории аграрной науки. Оно включает в себя решение
целого ряда историко-научных проблем, среди которых важное место занимает
формирование биографий ученых и специалистов, внесших значительный вклад
в развитие научных знаний о сельском хозяйстве.

Биобиблиографические исследования в БелСХБ берут свое начало в
1990-х гг. В 1999 г. в списке информационных услуг, предоставляемых
библиотекой, появилась разработка персональных страниц (биобиблиографий)
членов существовавшей тогда Академии аграрных наук Республики Беларусь с
размещением этих страниц в интернете [5, с. 226]. А годом ранее в Сеть была
выложена первая такая страница, посвященная президенту указанной академии
Виталию Антонюку [6, с. 106]. Услуга оказалась востребованной, поэтому в
2001 г. было принято решение расширить список персоналий, включив в него и
других белорусских ученых-аграрников, а не только академиков [5, с. 226–227].
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Спустя год библиотека вошла в структуру НАН Беларуси [6, с. 106]. На
официальном сайте академии тоже публиковалась информация об известных
ученых, однако, не связанных с сельским хозяйством. Поэтому было решено
использовать опыт и инфраструктуру БелСХБ для разработки персональных
страниц представителей аграрной науки и образования Беларуси. По состоянию
на начало декабря 2025 г. на сайте библиотеки размещена 81 такая страница
[10].

В первые годы при создании персональных страниц БелСХБ
сотрудничала с самими учеными и с информационными службами и
библиотеками учреждений, в которых эти ученые работали, а также
использовала данные из опубликованных источников и ресурсов свободного
доступа (главным образом, с персональных сайтов ученых и сайтов
учреждений). Впоследствии источниковая база была значительно расширена. С
приданием библиотеке статуса научно-исследовательской организации в
составе НАН Беларуси (в конце 2012 г. [6, с. 145]) круг задач, выполняемых
БелСХБ, изменился. Изменились и задачи биобиблиографических изысканий.
Начиная с середины 2010-х гг. эти изыскания стали проводится в нескольких
направлениях: в рамках создания персональных страниц; в рамках выполнения
научно-исследовательских работ; в рамках изучения истории аграрной науки; в
рамках изучения истории БелСХБ. Кроме того, со временем выяснилось, что в
подготовленных ранее биографиях содержались фактические ошибки и
неточности, ведь в предыдущий период основную роль в данном процессе играл
человеческий фактор. А человеческая память – не самый надежный источник:
человек мог что-либо забыть или перепутать. Все это потребовало применения
более широкого подхода к проведению биобиблиографических исследований.

С конца 2010-х – начала 2020-х гг. основными источниками в этой работе
стали архивные материалы – документы государственных архивов, а также
архивов государственных органов, иных организаций, а именно учреждений,
входящих в систему НАН Беларуси и других министерств и ведомств. В этой
группе источников особый интерес представляют личные дела и другие
документы отделов кадров, которые позволяют выяснить или уточнить сведения
о ранних годах жизни человека, его образовании, трудовой, научной и
общественной деятельности, наградах. Например, из материалов
государственных архивов были использованы документы фонда 4-п
(«Центральный Комитет Коммунистической партии Белоруссии»)
Национального архива Республики Беларусь, в том числе личные дела
академиков Академии сельскохозяйственных наук БССР (1957–1961) [2]. В
архивах государственных органов, иных организаций были исследованы личные
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дела академика Николая Турбина [7] и члена-корреспондента Ивана Качуро [9]
(фонд 2 Центрального научного архива НАН Беларуси) или, к примеру, личные
дела академика В. Антонюка [8] (архив Министерства сельского хозяйства и
продовольствия Республики Беларусь). Информация изыскивается и в
опубликованных источниках, сконцентрированных главным образом в
сборниках документов [7].

Еще одним важным источником в историко-биобиблиографических
исследованиях БелСХБ является научная литература [1], в огромном массиве
которой необходимо выделить двухтомную монографию «История аграрной
науки Беларуси (XIX – начало XXI в.)», подготовленную авторским
коллективом НАН Беларуси и изданную в 2017 г. [3; 4]. В этой
фундаментальной работе содержатся сведения о научных школах и центрах
отечественной аграрной науки, их влиянии и вкладе, а также роли научного
наследия представителей этих центров в развитии научных знаний о сельском
хозяйстве. Информация о научном наследии того или иного ученого содержится
и в подготовленных к их юбилеям статьях, опубликованных в научной
периодике.

Хорошим подспорьем в историко-библиографической работе выступают
энциклопедии и справочники, а также издания, посвященные истории научных
и образовательных учреждений. Составлению широкого портрета ученого,
раскрывающего его не только как профессионала, но и как человека,
способствует использование в работе публикаций в периодических изданиях, в
частности, интервью, репортажей, впечатлений от личных встреч и бесед.

В результате проводимых в БелСХБ биобиблиографических
исследований, осуществляемых в ходе решения поставленных перед
библиотекой научных задач, в частности, изучения истории аграрной науки,
были сформированы, дополнены или уточнены биографии белорусских ученых
и специалистов в области сельского хозяйства XIX – начала XXI в., а в научный
оборот введен ряд документов. Это позволило расширить наше представление о
жизни и деятельности представителей отечественной аграрной науки и
практики, выявить их конкретный вклад в развитие сельскохозяйственных
знаний и обозначить научный потенциал белорусского АПК. Работа в данном
направлении продолжается.
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И. А. Морозова

ИСКУССТВЕННЫЕ НЕЙРОННЫЕ СЕТИ В РАСПОЗНАВАНИИ
РУКОПИСНОГО НАСЛЕДИЯ ИЗ ФОНДОВ НАУЧНЫХ БИБЛИОТЕК

В статье рассматривается использование искусственного интеллекта для
распознавания рукописных документов из фондов научных библиотек.
Раскрывается ценность этих материалов для исследований и описывается
процесс распознавания, включающий технологию распознавания рукописного
текста (HTR), извлечение метаданных и индексацию. Приводятся примеры
зарубежных и российских проектов, а также рассматриваются перспективы и
проблемы внедрения таких технологий.

Ключевые слова: искусственный интеллект, нейронные сети,
распознавание рукописного текста, HTR, рукописные документы, научные
библиотеки.

I. A. Morozova

ARTIFICIAL NEURAL NETWORKS IN THE RECOGNITION OF
HANDWRITTEN HERITAGE FROM RESEARCH LIBRARY

COLLECTIONS

The article examines the relevance of using artificial intelligence, specifically
neural networks, for recognizing handwritten documents from the collections of
research libraries. It highlights the value of these materials for research and describes
the recognition process, including handwritten text recognition (HTR), metadata
extraction and indexing. The text provides examples of both foreign and Russian
projects and discusses the prospects and challenges of implementing such
technologies.

Keywords: artificial intelligence, neural networks, handwritten text recognition,
HTR, manuscripts, research libraries.

Распознавание рукописных документов с помощью искусственного
интеллекта (ИИ), в частности нейросетевых технологий, приобретает особую
значимость для архивов, музеев, библиотек, фонды которых содержат богатое
рукописное наследие. Отмечается, что среди направлений применения ИИ в
архивном деле наиболее практически значимые и зримые результаты приносит
именно распознавание рукописных и старопечатных документов [4, с. 84].

Фонды научных библиотек сохраняют рукописные документы имеющие
историческое, культурное и научное значение. Они являются важным
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источником для исторических, филологических, биографических,
генеалогических и других исследований. Так, богатым рукописным фондом
обладает Центральная научная библиотека имени Якуба Коласа Национальной
академии наук Беларуси. В его состав входят ценные материалы XVI–XX вв.
Это рукописные книги, являющиеся памятниками духовной культуры.
Рукописные материалы содержит архивный фонд библиотеки, включающий
более 60 личных архивов известных ученых, писателей, деятелей культуры: их
черновики, наброски, варианты творческих работ, биографические документы,
эпистолярий, материалы, затрагивающие служебную и общественную
деятельность и т. д. В архивный фонд входит также «Коллекция материалов по
истории, науке, культуре XVI–XX вв.», в составе которой – документы по
истории, философии, литературе, искусству, этнографии, фольклору,
краеведению, материалы, связанные с белорусским национальным
возрождением, а также документы духовных учреждений, земельно-
имущественные и другие [5].

При оцифровке рукописных коллекций содержание цифровых
изображений остается недоступным без распознавания. По таким цифровым
копиям невозможен полнотекстовый поиск, что значительно затрудняет
научную работу и поиск информации. Расшифровка текста, транскрибирование
может проводиться вручную, однако этот подход неприменим для крупных
коллекций документов [8, с. 138]. Архивисты отмечают, что конечными целями
распознавания архивных документов является предоставление доступа к
распознанным их копиям, публикация материалов, облегчение поиска,
оптимизация запросов, формирование основы для научных исследований [4,
с. 85].

Для распознавания оцифрованных документов применяются технологии
оптического распознавания символов (optical character recognition, OCR),
которое определяется как преобразование изображений машинописного,
печатного или рукописного текста в машиночитаемый текст [3, с. 11]. Для
рукописных документов, используется более сложная и специализированная
технология OCR – распознавание рукописного текста (handwritten text
recognition, HTR), так как рукописные символы, в отличие от печатных, не
имеют стандартизированного начертания и значительно варьируются от
человека к человеку.

Исходным материалом для распознавания является отсканированный
документ, а результатом – текст в форматах, позволяющих его редактировать и
индексировать. Выделяют основные этапы в распознавании: выбор материала
для распознавания; подготовка исходного материала; подготовка обучающего и
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тестового массивов; выделение текстовых фрагментов на изображении (анализ
макета документа); сегментация текста; обучение нейронной сети;
распознавание [4, с. 85].

Нейросеть, используемую для распознавания, необходимо обучить, создав
языковую модель. Подготавливается обучающий материал, состоящий из
отсканированного образца и его точной расшифровки. Для рукописного текста
обучающий материал включает от 5 тыс. до 15 тыс. слов (25–75 страниц)
расшифрованного текста. Оцифрованный текст обрабатывается нейросетью,
расшифровка сравнивается с эталоном, подготовленным вручную,
корректируется и снова обрабатывается нейросетью, пока не достигнет
требуемой точности [4, с. 86–87].

В распознанных рукописных материалах с помощью алгоритмов
обработки естественного языка можно автоматически выделять ключевые
сведения, важные для описания и поиска документов: имена, организации, даты,
географические названия, темы, тип документа и т. д. Распознанный текст и
извлеченные метаданные индексируются в специальной поисковой системе, что
позволяет быстро находить слова и фразы, а также связанные с ними данные в
полнотекстовых базах [11].

Нейросети, модели, другие инструменты, документация, необходимые для
распознавания рукописных текстов, размещаются на платформах, которые
также предоставляют свои серверы для обработки данных. В систему
импортируется изображение, после обработки которого экспортируется
распознанный текст в необходимом пользователю формате [4, с. 87–88]. В
качестве примеров таких платформ за рубежом можно назвать Transkribus1,
TEKLIA2, eScriptorium3, OCR4all4. Российская компания ReHand5 предоставляет
комплекс программных средств для распознавания рукописного текста с
интеграцией технологии в различные приложения.

Наиболее известной платформой является Transkribus компании READ-
COOP (Австрия). Она позволяет автоматически распознавать текст,
редактировать его, обучать собственный ИИ для распознавания исторических
документов любой формы. Использует технологию распознавания рукописного
текста. На платформе в 2025 г. зарегистрировано более 300 тыс. пользователей,
обучено более 20 тыс. моделей HTR, обработано 50 млн страниц. Платформа

1 Transkribus. – URL: https://www.transkribus.org/ (date of access: 09.09.2025).
2 TEKLIA: Automatic Document Processing with AI. – URL: https://teklia.com/ (date of access: 09.09.2025).
3 eScriptorium. – URL: https://escriptorium.rich.ru.nl/ (date of access: 09.09.2025).
4 OCR4all: Optical Character Recognition (and more) for everyone. – URL: https://escriptorium.rich.ru.nl/ (date of
access: 09.09.2025).
5 ReHand. – URL: https://rehand.ru/ (дата обращения: 09.09.2025).
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платная, но содержит более 250 общедоступных моделей, в том числе для
расшифровки текстов на церковно-славянском, русском, украинском языках. С
ее помощью можно распознавать рукописные и плохо сохранившиеся печатные
материалы с точностью во много раз превышающей традиционные
OCR-системы. Она позволяет создавать модели, специально обученные
распознавать конкретный почерк, предоставляет инструменты для создания
обучающих данных и оценки результатов распознавания, предлагает модели для
распознавания структурных элементов документов со сложным макетом,
обогащение контента метаданными и тегами, а также публикацию
распознанных документов на своих сайтах [11].

Специалистами рекомендуется протестировать распознавание на
нескольких платформах и выбрать ту, на которой модель покажет лучшие
результаты [4, с. 88].

С использованием платформы Transkribus библиотеки европейских стран
реализуют проекты по распознаванию рукописных материалов из своих фондов.
Так, Национальная библиотека Норвегии создала модель NorHand, обученную
на 400 образцах почерка. Сначала было подготовлено несколько моделей,
ориентированных на конкретных авторов, затем обучающие данные были
объединены в одну модель, способную расшифровывать почерк норвежских
авторов XIX–XX вв. Она эффективно работает и с текстами авторов, не
входивших в обучающую выборку. Оцифрованные, распознанные и
обогащенные метаданными рукописные документы размещаются в электронной
библиотеке Национальной библиотечной сети Норвегии [7].

В проекте Библиотеки Герциана – Института истории искусств Макса
Планка (Рим, Италия) по цифровому изданию рукописей, помимо
транскрибирования текста, проводилась автоматическая разметка информации
тегами, извлечение именованных сущностей, таких как люди, места, даты или
произведения искусства, упомянутых в тексте [9].

Для проекта Венской городской библиотеки по распознаванию рукописей
из архива австрийского писателя Франца Грильпарцера (1791–1872) была
создана языковая модель и распознано 15 тыс. сканов [10].

В России шире представлена информация о распознавании рукописных
материалов в рамках проектов историков, филологов, архивных учреждений.
Так, проект «Digital Пётр»6, инициированный Российским историческим
обществом и реализованный специалистами Санкт-Петербургского института
истории Российской академии наук и ПАО «Сбербанк», позволил

6 Электронный архив «Автографы Петра I». – URL:  https://peterscript.historyrussia.org/ (дата обращения:
09.09.2025).
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автоматически распознать и транскрибировать рукописи Петра I. Создан сайт
электронного архива «Автографы Петра I» с каталогом, по которому возможен
контекстный поиск. В нем размещены изображения документов и их
расшифровка [2].

Сервис Яндекса «Поиск по архивам»7 разработан на базе технологии
оптического распознавания текста Яндекса, адаптированной для рукописей. Он
учитывает особенности почерка, распознает буквы дореформенного алфавита,
структуру архивного документа. Для обучения использовали документы
Главного архивного управления города Москвы и сгенерированные примеры.
Эксперты готовили обучающие данные и оценивали качество распознавания. В
базу внесено более 20 млн рукописных документов XVIII – начала XX в. из
архивов Москвы, Астраханской, Новгородской и других областей России. Это
документы, важные для генеалогических исследований, например, метрические
книги с записями актов гражданского состояния (рождений, браков, смертей).
Сервис обеспечивает полнотекстовый поиск. Пользователям предоставляются
оцифрованные документы и их расшифровки в дореформенной графике [1].

В лаборатории цифровой лингвистики Национального
исследовательского ядерного университета «МИФИ» (Россия) разработана
лингвистическая интеллектуальная среда «Рукописное наследие Древней Руси»,
способная распознавать церковнославянские рукописи XI–XVIII вв. и
формировать выборки по запросам. Система представляет собой комплекс
программ на основе нейросетей и других алгоритмов обработки данных.
Лингвистическая интеллектуальная среда задумана как человеко-машинный
интерфейс с элементами самообучения, куда можно постоянно добавлять новые
рукописи: ИИ будет их распознавать и корректировать свои алгоритмы.
Система является открытым проектом, доступным всем [6]8.

Можно констатировать, что распознавание материалов из рукописных
фондов научных библиотек – перспективное направление. Однако
специалистами в архивном деле отмечается, что осуществление проектов по
распознаванию рукописей требует значительных финансовых и трудовых
ресурсов [4, с. 89]. Кроме поиска ресурсов, при реализации таких проектов
необходимо учесть ряд сопутствующих факторов. Библиотекам следует
планировать, как технология будет встроена в процессы оцифровки и обработки
информации, интегрирована в систему управления контентом с учетом
этических и правовых аспектов. Важно продумать использование созданных с

7 Поиск по архивам. – URL: https://ya.ru/archive (дата обращения: 09.09.2025).
8 Корпус рукописного наследия Древней Руси: лингвистическая интеллектуальная среда. – URL:
https://www.slavcorpora.ru/ (дата обращения: 09.09.2025).
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помощью HTR-технологий транскрипций рукописных документов в
обслуживании пользователей, чтобы они могли включать эти данные в свои
исследования. Подчеркивается, что пользователи должны быть информированы,
какие документы транскибированы с помощью технологии HTR и какие методы
для этого применялись [8, с. 142–143].

Таким образом, распознавание рукописных материалов из фондов
научных библиотек с использованием нейронных сетей, последующей
обработкой и индексированием расширит доступность уникальных источников,
откроет новые форматы поиска и анализа документов в полнотекстовых базах,
тем самым будет способствовать сохранению и вовлечению рукописного
наследия в научный оборот, поддерживая развитие гуманитарных исследований
и междисциплинарных проектов.
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ВАЖНОСТЬ НАЛИЧИЯ ОБРАТНОЙ СВЯЗИ ПРИ ВЫБОРЕ
ИСТОЧНИКА ИНФОРМАЦИИ

В статье обратная связь проанализирована как форма интерактивности.
Описываются изменения национального информационного поля
(медиаконвергенция и дистрибуция контента), обусловливающие актуальность
исследования интерактивности. Приводятся данные республиканского
исследования о важности наличия обратной связи при выборе источника
информации для белорусов.

Ключевые слова: интерактивность, обратная связь, источники
информации, аудитория.

K. P. Neiman

THE IMPORTANCE OF FEEDBACK WHEN CHOOSING AN
INFORMATION SOURCE

The article analyzes feedback as a form of interactivity. The changes in the
national information field (media convergence and content distribution) that
determine the relevance of the study of interactivity are described. The article presents
data from a national study on the importance of feedback when choosing an
information source for Belarusians.

Keywords: interactivity, feedback, source of information, audience.
Статья подготовлена при финансовой поддержке Белорусского республиканского фонда
фундаментальных исследований (БРФФИ) в рамках гранта «Роль средств массовой информации
в социализации современной студенческой молодежи» по договору № Г24МП-022 от 02.05.2024 г.
(№ государственной регистрации 20241393).

В условиях цифровизации, быстрых изменений информационного
пространства, появления новых медиа и расширения комплекса функций,
выполняемых классическими СМИ, изменяются потребности аудитории
конкретных источников информации, cоциальные акторы выполняют роль
активных субъектов, создающих контент. Примером являются многочисленные
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блоги и влоги молодых людей, ведущиеся ими стримы, прямые эфиры в
социальных сетях, видеохостингах.

Возрастает значимость интерактивности для пользователя при выборе
медиа. Она стала одной из тенденций развития журналистики, вовлечения
пользователя в цифровую среду. Интерактивность можно определять как
«способность медиа/массмедиа изменять характер презентации передаваемой
информации в зависимости от действий потребителя» [2, c. 10]. Она позволяет
пользователю адаптировать информацию под личные предпочтения, выбирать
способ получения контента и последовательность ознакомления с ним.
Благодаря наличию интерактивности как определенного способа коммуникации
новых медиа и традиционных СМИ с аудиторией возможен максимально
быстрый обмен информацией между пользователем и редакцией, налаживание
контакта с целевой аудиторией, повышение доверия к источникам информации,
мониторинг интересов, мнений и запросов пользователей, а также
регулирование поведения участников процесса информационного обмена [3,
c. 103–105].

Особой формой интерактивности является обратная связь (реакция
аудитории на контент источников информации в виде оценочных суждений,
откликов, комментариев, репостов, лайков). Это один из показателей
функционирования медиа, СМИ, позволяющий корректировать деятельность
создателей контента, расширять читательский пул, наращивать медиакапитал и
т. п. [4, c. 89].

В белорусской журналистике активно развивается такое направление, как
журналистика соучастия, благодаря которой очевидцы событий максимально
оперативно могут написать о них в социальных сетях, мессенджерах, отправить
фотографии/видео с места происшествия в редакции СМИ. Современные
белорусские СМИ внедряют механизмы обратной связи, направленные на
создание атмосферы близости с аудиторией [1, c. 19]. Это находит отклик у
определенной части потребителей информации. Так, для 40,3 % белорусского
населения важна возможность обратной связи при выборе источника
информации, ее наличие не имеет значения для 41,1 % респондентов (см.
таблицу 1)1. Менее пятой части белорусов (18,6 %) не смогли определиться с
ответом на вопрос. Установлено, что важность наличия обратной связи при

1 Согласно результатам республиканского исследования, проведенного Институтом социологии НАН
Беларуси по заказу Министерства информации Республики Беларусь с 1 по 21 июля 2025 г. Тема
исследования – «Факторы доверия государственным средствам массовой информации в условиях
трансформации медиапространства: медиаизмерения и социологический анализ». Объем выборки составил
1 338 человек (ошибка выборки ±2,68 %, при уровне значимости α=0,05).
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выборе источника информации не зависит от пола, возраста и уровня
образования (p>0,05).
Таблица 1 – Распределение ответов респондентов на вопрос «Насколько для Вас
важна возможность обратной связи при выборе источника информации?», в % от
числа опрошенных

Ре
сп
уб
ли
ка

Бе
ла
ру
сь

М
уж

ск
ой

Ж
ен
ск
ий

18
-2

9 
ле
т

30
-4

4 
ле
т

45
-5

4 
ле
т

55
 л
ет

и 
ст
ар
ш
е

Важна 17,3 17,4 17,1 14,4 19,2 16,1 17,5
Скорее важна 23,0 23,6 22,6 24,2 21,9 25,7 22,3
Важна 40,3 41,0 39,7 38,6 41,1 41,8 39,8
Скорее не важна 20,0 17,6 21,9 24,2 22,4 22,0 15,5
Не важна 21,1 25,0 18,1 20,5 21,4 16,1 23,3
Не важна 41,1 42,6 40,0 44,7 43,8 38,1 38,8
Затрудняюсь ответить 18,6 16,4 20,3 16,7 15,1 20,1 21,4

Полученные результаты позволяют сделать вывод о том, что обратная
связь выступает важным критерием выбора источника информации не для всех
опрошенных, однако это не свидетельствует о незначимости интерактивности
для белорусского населения. Для них могут быть важнее такие характеристики
информации конкретных СМИ, как достоверность, содержательность,
актуальность, оперативность, а также сформированный уровень доверия к
определенному источнику информации.

Осуществление интерактивности и обратной связи в национальном
информационном поле происходит в условной утрате границ типологии СМИ,
поскольку традиционные форматы подачи материала объединены с сетевыми
технологиями онлайн-сервисов (телевидение, радио, газеты, журналы имеют
сетевой формат и их можно относить и к онлайновым трансляторам медийного
контента). Обычные граждане чаще стали выполнять роль журналистов и
лидеров общественного мнения. Благодаря медиаконвергенции национального
информационного поля, сближения с социальными медиа традиционные СМИ
приобретают такие характеристики, как оперативность, интерактивность,
мультимедийность, онлайновость и многоканальность [6].

Так, в Республике Беларусь с сентября 2024 г. начал работу первый
мультимедийный портал – VIDEOBEL.BY, на котором представлены
видеоматериалы общереспубликанских и региональных телевизионных каналов,
Белорусского телеграфного агентства, предполагается возможность онлайн-
вещания. Кроме того, телеканалы «ОНТ», «СТВ» и ряд иных на видеохостинге
YouTube сопровождают видеосюжеты краткими текстовыми материалами. Ими
можно поделиться с окружением, отправив ссылку на видео, оставить
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комментарий под видеороликами. Телеканал «Беларусь-2» для привлечения
аудитории в социальных медиа выкладывает фейлы, юмористические ролики с
ведущими, на которые можно отправить реакции, и др. Многие столичные,
областные, региональные печатные СМИ (например, республиканская газета
«СБ. Беларусь сегодня», Брестская областная газета «Заря») представлены и в
социальных сетях, и мессенджерах, имеют интернет-ресурсы,
зарегистрированные как СМИ, где они размещают анонсы содержания текущих
выпусков, экспертные комментарии и другое.

Самыми известными и популярными СМИ в Республике Беларусь
являются Белорусское телеграфное агентство, телеканалы «Россия-Беларусь»,
«НТВ-Беларусь», «ОНТ», «Беларусь 1» и «МИР»; «Радио РОКС», «Радио
Юнистар», «Новое Радио», «Юмор FM», «Душевное радио»2; общественно-
политические газеты «СБ. Беларусь сегодня» и «Аргументы и Факты в
Беларуси»3. Все упомянутые источники информации имеют собственные
YouTube-каналы с обширной аудиторией, предоставляют возможность
осуществления обратной связи. По состоянию на 27.05.2025 количество
подписчиков на YouTube-канале БелТА составило 2,04 млн, «СБ ТВ» – 1,46
млн, «ОНТ» – 1,3 млн, «МИР» – 500 тыс., «Аргументы и Факты в Беларуси» –
362 тыс., «Беларусь-1» – 242 тыс., у «Россия-Беларусь» всего 40 тыс.
подписчиков4. Заметим, что телеканалы ОНТ, НТВ-Беларусь, Россия-Беларусь
сохраняют позиции наиболее популярных телевизионных каналов, как и газеты
«СБ. Беларусь сегодня» и «Аргументы и Факты в Беларуси» востребованы
среди белорусского населения более двадцати лет [5, c. 36, 42].

Анализировать проявления обратной связи на тематических сайтах,
страницах упомянутых источников информации и медиаплатформах
практически невозможно из-за следующих причин: трудности в четком
сегментировании источников информации в национальном информационном
поле; наблюдаемой быстрой изменчивости информации, постоянного
обновления в режиме реального времени мнений, оценок и комментариев и т. д.
[4, c. 91].

Обратная связь как форма интерактивности – современный неотъемлемый
элемент коммуникации новых медиа и СМИ с активными представителями
аудитории. В национальном информационном поле пользователям представлен

2 По данным рейтингов ЗАО «МедиаИзмеритель» за 2024 г.
3 Согласно результатам исследования, проведенного в сентябре-октябре 2023 г. Институтом социологии
НАН Беларуси по заказу Министерства информации Республики Беларусь на тему «Разработка
рекомендаций по совершенствованию работы национальных СМИ на основе оценки трансформации
факторов и условий повышения доверия к ним». Объем выборки составил 1 344 респондента.
4 Телеканал «НТВ-Беларусь» доступен в пакетах IPTV и кабельного телевидения, не представлен на
отдельном YouTube-канале.
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спектр возможностей для ее реализации. Для каждого четвертого из десяти
опрошенных белорусов важно наличие обратной связи при выборе источника
информации.
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П. Н. БЕРКОВ И ЕГО ВКЛАД В РАЗВИТИЕ ТЕОРИИ И МЕТОДИКИ
БИБЛИОГРАФИЧЕСКОГО ПОИСКА

Цель доклада – обобщить и проанализировать вклад Павла Наумовича
Беркова в развитие теории библиографического поиска и библиографической
эвристики, выявить ключевые положения его концепции. Рассматриваются
определение библиографического поиска как диалектико-логического процесса,
взаимосвязь библиографической эвристики и источниковедения, роль
классификации источников и значение уточняющего поиска в
библиографической деятельности. В докладе отмечается новаторский вклад
ученого в концептуальное обособление теории библиографического поиска от
методического инструментария. Автором подчеркивается актуальность
научного наследия П. Н. Беркова для современной библиографической науки и
практики.

Ключевые слова: библиографический поиск, библиографическая
эвристика, диалектико-логический метод, Берков П. Н.
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M. Yu. Neshheret

P. N. BERKOV AND HIS CONTRIBUTION TO THE DEVELOPMENT
OF THEORY AND METHODOLOGY OF BIBLIOGRAPHIC SEARCH

The purpose of the report is to summarize and analyze Pavel Naumovich
Berkov’s contribution to the development of the theory of bibliographic search and
bibliographic heuristics, to identify the key provisions of his concept. The definition
of bibliographic search as a dialectical-logical process, the relationship between
bibliographic heuristics and source studies, the role of source classification and the
importance of clarifying search in bibliographic activity are considered. The report
notes the innovative contribution of the scientist to the conceptual separation of the
theory of bibliographic search from methodological tools. The author emphasizes the
relevance of P. N. Berkov’s scientific heritage for modern bibliographic science and
practice.

Keywords: bibliographic search, bibliographic heuristics, dialectical-logical
method, Berkov P. N.

Павел Наумович Берков (1896–1969) – выдающийся ученый,
зарекомендовавший себя как авторитетный исследователь в области истории
литературы, библиографии, книговедения и источниковедения. Его работы
заложили основы теории библиографического поиска (БП), которая стала
важной частью развития библиографоведения.

Деятельности П. Н. Беркова посвящен целый ряд научных работ, особое
внимание в которых уделено его вкладу в развитие библиографической
эвристики. Развитие идей выдающегося библиографа является темой
исследований Н. А. Слядневой (1950–2023) [15] и А. А. Гречихина (1937–2009)
[8]. З. А. Сафиуллина анализирует представления П. Н. Беркова об особенных и
внешних функциях библиографии, характеризующих ее взаимосвязи с
различными сферами социально-коммуникативной деятельности и
формированием социальной памяти [14]. В работе Е. Н. Тодоровой
акцентируется роль ученого в институционализации библиографической
эвристики, подчеркивается его вклад в формирование ее методологического
аппарата и в ее последующую интеграцию в структуру профессиональной
подготовки специалистов области документально-информационных
коммуникаций [17]. Г. В. Холодных в своей статье рассматривает
библиографическую эвристику через призму теории псевдоизданий,
характеризуя подход П. Н. Беркова к идентификации и верификации
библиографической информации [19]. Целью работы М. Б. Пожарицкого
является анализ эвристического метода в научных разработках
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библиографоведа П. Н. Беркова и библиотековеда Е. И. Хлебцевича (1884–1953)
[12].

Дальнейшее изучение научного наследия П. Н. Беркова представляется
важным для развития современной библиографической науки и практики,
поскольку его методологические принципы и теоретические разработки
остаются актуальными в условиях современной информационной среды.
Изучение эвристических методов, предложенных ученым, несомненно, будет
способствовать разработке эффективных стратегий БП в современной
информационной среде.

Теорию БП П. Н. Берков последовательно разрабатывал начиная с 30-х гг.
прошлого века [5]. В 1955 г. он опубликовал «Введение в технику
литературоведческого исследования», где изложил свои взгляды на методику
БП [3]. Первый труд в области БП более высокого уровня обобщения, чем
предыдущие, вышел в 1960 г. под заглавием «Библиографическая эвристика»
[2], в котором БП был определен автором как «единичный процесс
установления какого-либо неизвестного библиографического факта или
элементов этого факта» [2, с. 28]. Библиографический факт (объект), указывал
П. Н. Берков, представляет «совокупность, клубок связей», и задача
библиографа состоит в последовательном распутывании «клубка»,
«расчленения суммы признаков, постепенного раскрытия отдельных связей и
установления именно той связи, которая позволяет определить искомое» [2,
с. 89]. Таким образом, он предвосхитил характеристику сущностную процесса
БП, данную впоследствии Н. М. Розовой (1923–2016) и Л. М. Герасимовой
(1937–2010) [13]. Они акцентировали внимание на том, что библиограф
анализирует элементы (поисковые признаки) библиографической записи с
целью оценки их значимости и выявления основного поискового признака –
детерминатора поиска [13, с. 17].

П. Н. Берков рассматривал БП как неотъемлемую часть научной
деятельности. Он считал, что систематический поиск литературы способствует
развитию критического мышления и обеспечивает основу для новых
исследований. В то же время он отмечал, что БП, осуществляемый в ходе
научного исследования, по существу не отличается от БП в процессе
библиографической деятельности. П. Н. Берков писал: «Библиографическим
разысканием является как любая самая простая справка в библиографическом
источнике…, так и сложное, трудоемкое решение какого-нибудь запутанного
вопроса об авторе, заглавии или выходных данных произведения литературы
или науки» [2, с. 28, 32].
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Впоследствии положение о единой сущностной основе БП, не зависящей
от среды его протекания, поддержали отечественные библиографоведы [7, с. 11;
8, с. 14; 10, с. 151; 16, с. 22].

Свою концепцию БП П. Н. Берков строил на основе логической
взаимообусловленности библиографической эвристики и библиографического
источниковедения. Именно поэтому развитие теории БП он напрямую связывал
с состоянием библиографического источниковедения, одновременно отмечая и
обратную зависимость. П. Н. Берков уподоблял библиографическое
источниковедение пещере сокровищ из сказки «Али-баба и сорок разбойников»,
а библиографическую эвристику – магическому заклинанию «Сезам, откройся!»
[2, с. 48, 59–60].

Проблема выбора источников в процессе библиографической
деятельности всегда была в центре внимания исследователей. Психологами
экспериментально установлено, что классификация элементов информации «на
входе» существенным образом обусловливает возможности ее последующего
воспроизведения памятью [6, с. 71]. Специфика же «библиографического
пространства», с которым имеет дело библиограф, состоит в том, что оно
изначально организовано. Подчеркивая значение библиографической
классификации в решении поисковых задач, П. Н. Берков писал: «В огромном
множестве библиографических трудов… легко запутаться, а правильная схема
классификации дает надежную ориентировку» [2, с. 53]. Позднее
И. Г. Моргенштерн (1932–2008) подтвердил предположение П. Н. Беркова о
том, что возможность соотнесения поисковых признаков с источниками БП
потенциально заложена в самих источниках: любой из них строится на признаке
(тематическом, типо-видовом, географическом, языковом, авторском и пр.) или
комплексе признаков, на которые и должен опираться БП [11, с. 4]. Вместе с
тем, уделяя значительное внимание классификации библиографических
источников, ученый подчеркивал, что знание источников – только одно из
условий БП, но не сам поиск [2, с. 65, 90]. Цель БП ученый видел в
«установлении тождества между <…> искомым и соответствующим указанием
какого-либо библиографического источника» [2, с. 91]. При этом П. Н. Берков
не ограничивал круг поисковых источников библиографическими ресурсами.
Он писал: «Не следует думать, будто все можно найти в печатных источниках»
[2, с. 114]. Обращение непосредственно к документу в тех случаях, когда
возможности вторичной библиографической информации исчерпаны, нередко
помогает разрешить сложную библиографическую проблему.

Преимущественное внимание ученый уделял установлению
«недостающего звена» библиографической записи. Сосредоточенность
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П. Н. Беркова на уточняющем поиске обусловлено особой ролью этого вида
поиска в системе библиографического обслуживания. Уточняющая справка, в
сущности, является интегральным показателем профессиональной
компетентности библиографа, требуя от него не только глубоких знаний в
предметной области запроса, но и умения работать с неполными или
противоречивыми данными. Выполнение уточняющей справки подразумевает
высокий уровень аналитической работы, предполагающий выявление
взаимосвязей между различными источниками, критическую оценку
информации и формулирование обоснованных выводов. Уточняющий БП носит
выраженный творческий характер, требуя от библиографа нестандартных
подходов, оригинальных решений и способности адаптировать известные
методы поиска к конкретной ситуации. Таким образом, акцент на уточняющей
справке в теоретических построениях П. Н. Беркова обусловлен ее высокой
сложностью, требующей максимальной реализации профессионального
потенциала библиографа.

Вместе с тем ученый не сводил сущность поиска исключительно к
формированию правильного библиографического описания. П. Н. Берков
выделял и вторую цель – «максимально или относительно полное выявление
(подбор) литературы то определенному вопросу: по той или иной теме, либо
какому-нибудь лицу, либо вышедшей за какой-то указанный период, либо в
каком-то определенном месте и т. д.» [2, с. 122]. Второй тип БП он считал
ключевым фактором развития науки и культуры [4, с. 145].

П. Н. Берков выделял три основных направления в области методики БП:
интуитивное (Н. Ю. Ульянинский), эмпирическое (А. Г. Фомин) и диалектико-
логическое. Последнее он считал наиболее верным.

П. Н. Берков доказывал, что в основе любого поиска лежит диалектико-
логический метод, и определял БП как «процесс диалектико-логического
суждения, основанный на многообразной связи явлений культурной жизни». Он
исходил из того, что каждый документ связан с окружающей средой
множеством формальных и содержательных отношений, и задача библиографа –
выделить связи искомого документа, сопоставить его признаки с признаками
отбора документов в конкретном библиографическом источнике [2, с. 116].
П. Н. Берков не только утверждал, что БП – это логический процесс, но и
показал на конкретных примерах его логические основы, опирающиеся на
законы логики (закон о достаточном основании, закон об основании деления
понятия и др.) [1, с. 65].

П. Н. Берков призывал «полностью отказаться от таких терминов, как
«интуиция», «чутье» и «догадка». Отрицая принадлежность интуиции к разряду
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явлений, не подлежащих естественному объяснению, он видел в ней «то же
самое установление связей», что и в логическом рассуждении, «только более
отдаленных, лежащих не на поверхности, но, тем не менее, связей, реально
существующих, а не выдуманных». Любая случайность, по словам
П. Н. Беркова, «на самом деле представляет действие <…> обусловленностей»
[2, с. 116, 118].

Феномен «логического скачка» в БП П. Н. Берков отметил задолго до
Ю. А. Шрейдера (1927–1998), который в 1990-е гг. высказал и обосновал
предположение о том, что интуиция представляет собой «логический скачок»
через длинную цепочку рассуждений [20, с. 64]. Родоначальник
библиографической эвристики определял «логический скачок» как энтимему –
рассуждение, доказательство, в котором некоторые посылки либо заключение
не формулируются в явной форме, но подразумеваются [2, с. 117].

П. Н. Берков подверг критике рецептурный метод БП, предложенный
А. Г. Фоминым (1887–1939) и представляющий собой метод поиска по
типовому сценарию, когда схему поиска «задают» образцы,
распространяющиеся на группу близких поисковых ситуаций [18]. По мнению
П. Н. Беркова, «эмпирический метод библиографического разыскания,
предложенный и применявшийся А. Г. Фоминым…, не охватывает всей
сложности разыскания» [2, с. 45]. Ученый назвал рецептурный метод «робким»,
«элементарным», т. к. он распространяется на библиографические источники
«только одного типа…, построенные на одном и том же методическом
принципе, и совершенно не учитывает других возможных линий разыскания…»
[2, с. 41]. Справедливости ради отметим, что А. Г. Фомин вполне осознавал
условность предложенной им методики БП [18, с. 138]. На практике он нередко
отступал от своего метода в сторону действительно научных приемов БП.

Одной из задач, которую ставил перед собой П. Н. Берков, было
выявление и изучение методов БП.  Анализируя традиционные методы
(сплошной, эпизодический или выборочный), ученый поддерживал точку
зрения Н. В. Здобнова (1888–1942), который видел в одном методе дополнение к
другому. П. Н. Берков писал: «Сплошной и эпизодический метод не исключают
друг друга, но взаимно дополняют…, обеспечивая разумную и необходимую
полноту библиографической работы» [2, с. 132]. Он указывал на
противоречивость позиции Н. Ю. Ульянинского (1872–1937), который, с одной
стороны, различал эти методы, а, с другой, считал, что эпизодический метод
приводит «почти к тем же … результатам, как и при сплошном методе».
П. Н. Берков отмечал, что если следовать логике рассуждений
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Н. Ю. Ульянинского, то можно прийти к выводу, что эпизодический метод, в
сущности, ничем не отличается от сплошного [2, с. 131].

Рассматривая практическую сторону применения методов, П. Н. Берков
придерживался точки зрения, согласно которой сплошной метод может быть
применим лишь в том случае, когда речь идет о просмотре источников,
охватывающих небольшой хронологический период. Он писал: «…Сплошной
метод в самом прямом смысле слова остается только теоретическим
построением и никогда на деле не применяется». П. Н. Берков предложил
«мягкий» вариант сплошного метода – ограниченно сплошной метод [2, с. 129].
Сущность этого метода в 1930-е гг. описал, но не дал ему конкретного названия,
Н. В. Здобнов. Под ограниченно сплошным методом Н. В. Здобнов понимал
«такое обследование, при котором заранее следует решиться просмотреть те или
иные категории изданий, с целью разыскания в них интересующих нас
материалов, хотя бы не зная, наверное, есть они там или нет, но предполагая
возможность нахождения их там» [9, с. 46].

П. Н. Берков уделял значительное внимание анализу личных и
профессиональных характеристик библиографов, считая их значимыми
факторами, определяющими успешность БП. Он писал: «В библиографической
эвристике есть элементы и приемы и очень сложные виды разысканий, в
которых сочетаются внимательность к деталям, исследовательская зоркость,
общая наблюдательность, мобильность знания, т. е. умение по ассоциации
быстро привлекать нужный материал…, и способность комбинировать» [4,
с. 94].

Новаторский вклад П. Н. Беркова в библиографоведение заключается в
концептуальном обособлении теории БП от его методического инструментария
и практического осуществления. Это разделение выступило важным фактором
перехода библиографоведения на принципиально новый этап развития,
характеризующийся смещением акцента с феноменологического описания к
аналитико-синтетическому осмыслению библиографических явлений и
процессов. Разработанная ученым концепция библиографической эвристики
сыграла решающую роль в совершенствовании как теоретических основ, так и
практических навыков, необходимых для успешного БП.
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ПОДГОТОВКА И ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
БИБЛИОТЕКАРЯ: ИСТОРИКО-ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ АСПЕКТ

В статье проанализированы взгляды на профессиональную деятельность
библиотекарей и подходы к пониманию сущности профессии в исторической
ретроспективе (на материалах начала ХХ в.). Обращено внимание на понятие
профессионального статуса библиотечного работника, эволюцию его задач,
функций и компетенций, роль научных дисциплин, в первую очередь
библиотековедения, библиографии и практического опыта в становлении
профессионала.

Ключевые слова: библиотечная профессия, история библиотечного дела,
обязанности библиотекаря, требования к должности библиотекаря, подготовка
библиотечных кадров.

Yu. A. Pereverzeva

TRAINING AND PROFESSIONAL ACTIVITIES OF A LIBRARIAN:
HISTORICAL AND FUNCTIONAL ASPECTS

The article examines perspectives on the professional activities of librarians
and approaches to understanding the essence of the profession from a historical
perspective (based on materials from the early 20th century). Particular attention is
paid to the concept of the professional status of library staff, the evolution of their
tasks, functions, and competencies, as well as the role of academic disciplines –
primarily library science, bibliography – and practical experience in the professional
development of specialists.

Keywords: library profession, history of librarianship, librarian duties, librarian
job requirements, library staff training.

В условиях стремительных глобальных трансформаций, включая
информационно-технологические, и переосмысления в этой связи содержания и
направленности гуманитарных профессий особое значение приобретает
обращение к историческому опыту. Библиотечная профессия, на протяжении
веков служившая мостом между знанием и личностью, знанием и обществом,
сегодня столкнулась с вызовами цифровизации, и как следствие, изменением
читательских практик, пересмотром и переоценкой профессиональных
ориентиров. Анализ задач и функций библиотекарей в ретроспективе развития

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



258

профессии позволяет не только увидеть особенности ее становления, но и
выявить смысловые детерминанты, определяющие ее миссию.

Рассмотрение сквозь призму истории позволяет проследить и
актуализировать эволюционные взгляды и требования к деятельности
библиотекаря, определить ее устойчивые функциональные компоненты,
зафиксировать периоды институциональных и содержательных трансформаций
с учетом внешних факторов, стратегического видения развития отрасли, а также
личных примеров. Ретроспекция также способствует возможности выработки
обоснованных прогнозов относительно дальнейшего развития профессии.
Поэтому целью настоящей статьи является обобщение взглядов на
социоинформационное содержание библиотечного труда, ключевые требования
к библиотечному персоналу, включая специальную подготовку для работы по
специальности, берущие начало в прошлом веке, которые смогут стать
методологией для выстраивания новых моделей профессиональной
деятельности.

В этой связи необходимо обратиться к такой социальной категории, как
статус библиотекаря в обществе, поскольку он формируется и со временем
изменяется под воздействием внешних и внутренних факторов, и с его учетом
планируется, в том числе на долгосрочную перспективу, состав компетенций
обязательных для соответствующих специалистов.

Понятие профессионального статуса библиотечного работника
охватывает совокупность признаков, определяющих его положение в
социальной, собственно профессиональной и культурной системах. Оно
включает в себя уровень общественного признания профессии, характер
квалификационных требований, спектр функциональных обязанностей, а также
этические ориентиры и правовое положение специалиста. Статус библиотекаря
получает развитие на пересечении представлений о его роли как хранителя
знаний, посредника между текстом и читателем, организатора
информационного пространства и участника культурной жизни.

В разные исторические эпохи профессиональный статус библиотекаря
претерпевал значительные изменения: от сакрального служения в монастырских
скрипториях до структурированной и нормативно закрепленной деятельности в
сферах культуры, образования, науки. Он неотделим от библиотечного
института как такового и влияет на его развитие и общественное восприятие.
Библиотечное дело встраивается в систему общественных трансформаций,
детерминируется вызовами и потребностями времени. Эти трансформации
отражают не только эволюцию задач, функций и компетенций, но и изменение
общественного восприятия самой профессии – предназначения, ценности и
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места в жизни социума и учреждений, где ее представители являются
превалирующей категорией работников.

Существует позиция, что при «определении сущности библиотечной
профессии целесообразно применять деятельностный подход к историко-
социологическому анализу библиотеки в русле сравнительно-исторического
метода, который рассматривает изменение устойчивых общественных
образований во времени, их структуры и функций» [5]. В этом ключе
Н. В. Лопатиной «реконструированы социальные задачи и функции библиотеки
на различных этапах социокультурного развития и выявлено, что их содержание
составляют основные информационные процессы (сбор, хранение, поиск,
аналитико-синтетическую переработку, передачу информации)» [5]. Она же
выстроила институциональную матрицу, «в которой библиотека
рассматривается в социально-институциональном поле “культура –
образование – идеология”» [5]. С этим можно вполне согласиться.

Значительная роль в исследовании генезиса библиотечной профессии в
контексте общественного развития принадлежит А. Н. Ванееву. Его разработки
представляют собой выстроенную ретроспективу трансформации библиотечных
обязанностей и требований к работникам и опираются на компетенции,
связанные с истоком и эволюцией методологии библиотечного дела и историко-
библиотечные факты. Резюмируя его многолетние изыскания и осмысление
профессиональной парадигмы, обозначим круг основных обязанностей
библиотекаря (обеспечение сохранности книг, организация и руководство
чтением, изучение чтения, поиск книг, выполнение требований читателей,
изучение читательского спроса, заказ литературы, работа с фондом, ведение
каталогов и пр.) и требования к нему (высокообразованность, начитанность,
твердая память, учтивость, прилежание, правильное представление о науках и
художествах, знание иностранных языков, логики, философии, географии,
истории, истории книгопечатания, устройства полиграфического производства
и др.) [2, с. 77–94].

В ретроспективных источниках, относящихся к библиотечному делу,
имеет место описание и анализ сущности профессии библиотекаря. Например, в
1911 г., приветствуя участников Первого Всероссийского съезда по
библиотечному делу, председатель Общества библиотековедения граф
И. И. Толстой отметил роль библиотекарей в развитии патриотического
движения, что «заключалось в стремлении поднять на возможно высокий
умственный и нравственный уровень свою народность, приобщить ее к мировой
культуре. Для всякого верного сына своего народа существует только одно
средство – знание, а настоящее знание дает, главным образом, книга. <...> Ведь
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никто иной, как вы, господа библиотекари и библиотекарши, являетесь
посредниками в деле передачи народу, в широком смысле этого слова, той
духовной пищи, которая заключается в книге. Вы, вследствие этого,
становитесь в положение важного фактора просвещения ваших сограждан, т. е.
исполняете одну из важнейших обязанностей каждого честного человека по
отношению к своему народу, к своей родине» [9, с. 37]. Как видим,
библиотекарь решал задачи, связанные с повышением образовательного и
культурного уровня населения, формированием патриотического сознания,
укреплением духовной составляющей личности, обеспечением
заинтересованных лиц оформленным знанием.

Труд библиотекарей «должен служить не только для развития науки, но и
для популяризации ее. <…> В руках опытного библиотекаря библиотека
является неисчерпаемым источником знания» [9, с. 37]. Так говорил
К. И. Рубинский, характеризуя работу университетской библиотеки. Наряду с
важностью организационных компетенций, он также обращал внимание на
консервативность в решении профессиональных задач, неизбежность
специального подбора библиотечного персонала, его обучения и увеличения
финансового содержания в целях эффективного функционирования библиотеки
(«на состав этого персонала, на его подготовку не обращается у нас никакого
внимания» [9, с. 40], «библиотеки нуждаются и в средствах для пополнения, и в
улучшении материального положения служащих, и в пополнении их рядов
людьми, знающими дело, и в увеличении персонала» [9, с. 41]).

Свое мнение «о степени подготовленности лица к библиотечной работе»
[9, с. 55] высказывал А. Р. Войнич-Сяноженцкий. Он считал, что необходима
самостоятельная «библиотечная специальность, которая слишком еще чужда
нам, и что до поры до времени мы совершенно бессильны коренным образом
реформировать наши библиотеки» [9, с. 55]. Он также фокусировал внимание на
том, что при приеме на работу в библиотеку к кандидатам выдвигались
требования усидчивости, аккуратности и любви к делу, знание иностранных
языков. «Что касается до знакомства с библиотечной специальностью, то по
большей части об этом не упоминается ни слова, так как, по-видимому,
предполагается, что всякий способный и хороший человек может быть не менее
хорошим библиотекарем, стоит только этого захотеть» [9, с. 55], а выше
указанные требования «слишком общего свойства и ничего, в сущности, они не
дают для суждения о степени подготовленности лица к библиотечной работе»
[9, с. 55].

Эта же проблематика затронута в «Записке по вопросу о мерах,
необходимых для улучшения постановки библиотечного дела в академических
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библиотеках», подготовленной Обществом библиотековедения. Так, по мнению
членов Общества «недостаточная подготовленность персонала к исполнению
порученного ему дела» [9, с. 85] не способствует укреплению статуса
академических библиотек, усовершенствованию их информационно-
коммуникационной функции. В записке зафиксирована позиция: «Для того,
чтобы поставить академические библиотеки на должную высоту, необходимо
улучшить условия библиотечной службы и, в связи с этим, получить
возможность требовать от кандидатов на эти должности соответствующей
подготовки» [9, с. 85]. Суть подготовки заключалась в овладении теоретическим
базисом – наукой библиотековедения, «введением библиографии в курс
университетского преподавания, с обязательством изучения этого предмета для
тех лиц, которые готовятся к библиотечной службе» [9, с. 87] и обязательной
практической подготовкой «во время стажа в одной из академических
библиотек» [9, с. 87], а также подтверждением своей «пригодности к
библиотечной службе на особом испытании» [9, с. 87].

На Первой конференции научных библиотек РСФСР, которая состоялась
в декабре 1924 г., поднимался вопрос о научной подготовке библиотечных
кадров. В частности, говорилось: «При тех требованиях, которые ныне
предъявляются библиотекарю, он должен быть активным деятелем в области
развития и распространения культуры, а не только ее хранителем. Он не
хранить, не выдавать только должен, но он должен выявлять сознательно,
разумно то, чем богата его библиотека. Он одновременно должен быть и
научно-исследовательским работником, и работником, умеющим подойти к
широким народным массам» [10, с. 14]. Поднималась также тема
профессионального развития библиотекарей, повышения их научно-
методического уровня. Предлагалось создать специальный центр «который
объединял бы их на почве научной разработки вопросов библиотековедения, и
давал бы им возможность коллективного обсуждения и разрешения вопросов,
возникающих в текущей работе в области своей профессии» [10, с. 19].

Приведенные примеры говорят о том, что становление профессии
библиотекаря следует рассматривать как кумулятивный процесс: каждая
историческая веха усложняла структуру профессиональных навыков, повышая
планку мастерства, детерминировала поступательную интеллектуализацию
труда, в ходе которой требования к квалификации специалиста неуклонно
возрастали. Разделяя мнение Н. В. Лопатиной об информационной природе
библиотечной профессии [5] (что находит подтверждение в рассмотренных
материалах начала ХХ в. – Ю. П.), отметим, что она напрямую зависит от
системы доминирующих приоритетов общественного развития, характерных
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для конкретного исторического периода. В ряду таких приоритетов –
просвещение, образование, воспитание, культура, идеология, технологии,
социально-управленческие задачи [1; 2; 5].

Накопленный десятилетиями опыт подтверждает, что успех деятельности
такого важного социального института, как библиотека, в любую эпоху зависит
не только от богатства ее фондов, но и от профессионализма тех, кто в ней
работает. В современной науке содержание этого качества раскрывается через
многогранный портрет личности: «профессионал – это специалист, овладевший
высокими уровнями профессиональной деятельности, сознательно изменяющий
и развивающий себя в ходе осуществления труда, вносящий свой
индивидуальный творческий вклад в профессию, нашедший свое
индивидуальное предназначение (профессионал – это специалист на своем
месте), стимулирующий в обществе интерес к результатам своей
профессиональной деятельности и повышающий престиж своей профессии в
обществе» [Цит. по: 6, с. 76].

Как видим, информационное содержание библиотечной профессии имеет
прочный исторический фундамент, и анализ источников показывает, что работа
с информацией как основной вектор деятельности была осознана и обоснована
еще в начале прошлого столетия.

Очевидно, что задачи и функции современного библиотекаря, требования
к его подготовке, ставшие в текущих реалиях предметом комплексного анализа
[3; 4; 7; 8], не возникли сами по себе, а стали логическим развитием
классических профессиональных установок. Сейчас они обрели новую
интерпретацию: обеспечение доступа к знаниям, сохранение наследия и, что
особенно важно, постоянный диалог с пользователем. Как и прежде, в основе
мастерства лежит понимание интересов читателя и искусство общения, однако
сегодня этот базис дополняется новыми компетенциями в области права,
экономики, маркетинга, научно-исследовательской деятельности и т. д. Такая
междисциплинарность выступает катализатором качественного развития
профессии, задавая новые векторы в обучении специалистов и повышая их
значимость в современной интеллектуальной среде.
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УДК 027.7+001.89
Е. А. Стрижнева

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ДОСТУПА К СИСТЕМАМ ОТКРЫТОЙ НАУКИ
КАК НАПРАВЛЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ БИБЛИОТЕК УЧРЕЖДЕНИЙ

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Акцентируется внимание на актуальности работы библиотек с системами
открытой науки. Представлены отдельные результаты экспертного опроса
библиотек учреждений высшего образования Республики Беларусь, итоги
которого свидетельствуют о существующем запросе со стороны студентов в
содействии научной деятельности. Отмечено, что деятельность библиотек в
области трансляции научного знания посредством систем открытой науки,
находит отражение не только в практике поддержки открытого доступа, но и в
новых формах работы.
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E. A. Strizhneva

PROVIDING ACCESS TO OPEN SCIENCE SYSTEMS AS AN AREA OF
ACTIVITY FOR LIBRARIES OF HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

The article focuses on the relevance of libraries’ work with open science
systems. Selected results of an expert survey of libraries at higher education
institutions in the Republic of Belarus are presented, demonstrating the existing
students’ demand for support research activities. It is noted that libraries’ efforts to
disseminate scientific knowledge through open science systems are reflected not only
in their practice of supporting open access but also in new forms of work.

Keywords: libraries of higher education institutions, open science, open science
systems, open access, areas of activity, students’ research work.

Информация, как перспективный и стремительно обновляемый ресурс,
которым обладают библиотеки, представляет особую ценность для научно-
исследовательской работы (НИР). Деятельность библиотек учреждений
высшего образования (УВО) в области предоставления доступа к системам
открытой науки является актуальным направлением работы, что
подтверждается многочисленными исследованиями.

Понятие «открытой науки» сопряжено с термином «открытый доступ»
(Open Access). Данные понятия активно используются в области научных
коммуникаций – для обмена научной информацией и обеспечения
предоставления свободного доступа к научным исследованиям. По мнению
ученых, «одним из самых важных факторов для успеха открытой науки
выступают открытые данные» [1, с. 5]. Системы, которые могут обмениваться
энергией, материалами и информацией с внешним миром, называются
открытыми системами. Авторы утверждают, что «открытые системы
характеризуются возникновением, развитием и постоянным изменением
собственной структуры» [1, с. 5].

Библиотекари, как специалисты в области информации, могут оказывать
содействие в поиске и использовании научной информации в системах
открытой науки. Векторы взаимодействия библиотеки и открытой науки
описывает Н. С. Редькина. Автор отмечает: «библиотечному специалисту
необходимы знания о регламентах открытой науки, принципах и технологиях
организации ресурсов открытого доступа, их видах, типах метаданных» [3,
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с. 105], что позволит помимо «встраивания» в исследовательский процесс,
также обучать работе с ресурсами открытого доступа [3]. В исследовании,
отражающем деятельность библиотек Республики Беларусь по содействию
продвижения принципов и практик открытой науки, И. В. Юрик указывает на
наиболее внедряемую практику библиотек, заключающуюся в «открытом
доступе к научным публикациям посредством развития сети университетских
репозиториев и журналов открытого доступа» [6, с. 51]. Автор подчеркивает,
что «данное направление деятельности университетских библиотек вносит
значительный вклад в развитие отечественной инфраструктуры открытого
доступа, способствует интеграции страны в мировое научно-образовательное
информационное пространство и созданию доступной для всех
исследовательской среды» [6, с. 51]. Представляет интерес исследование
П. А. Чеснялис, в котором отражены обобщенные зарубежные тенденции
работы, проводимой библиотеками зарубежных учебных заведений с
открытыми образовательными ресурсами [5]. В работе зарубежных научных
библиотек с открытыми образовательными ресурсами выделены следующие
направления: обеспечение учебного процесса; исследование осведомленности о
ресурсах и заинтересованности в них в студенческой и преподавательской
среде; оценка открытых образовательных ресурсов пользователями;
продвижение, а также препятствия в использовании и развитии открытых
образовательных ресурсов [5, с. 109].

Проведенный в сентябре 2025 г. экспертный опрос библиотек УВО
Республики Беларусь на предмет изучения опыта по содействию формированию
научно-исследовательских компетенций студентов подтвердил значимость
рассматриваемого направления деятельности. Несмотря на то, что принять
участие в опросе было предложено всем библиотекам УВО нашей страны,
участие в нем приняло 35 библиотек (в Республике Беларусь на начало
2024/2025 учебного года, по данным Национального статистического комитета,
насчитывается 47 библиотек УВО [2]). В контексте данного опроса были заданы
вопросы о степени поддержки библиотекарями студентов, в том числе в области
систем открытой науки. Так, выбор ответа «часто» на вопрос касаемо
обращений студентов за помощью по ведению поиска в базах данных,
каталогах, системах открытой науки, составил наибольший процент – 62,9 %.
Ответ «иногда» выбрало 31,4 % опрошенных библиотек и всего 5,7 % – ответ
«редко». Следует отметить, что вариант ответа «не обращаются» не выбрал ни
один респондент. Предоставление библиотекой инструкций по ведению поиска
в базах данных, каталогах, системах открытой науки считают важными 82,9 %
опрошенных библиотек. Ответы практиков библиотечного дела
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свидетельствуют о существующем запросе со стороны студентов в содействии
научной деятельности. Не менее значимым является профессиональная
подготовка будущего библиотекаря к осуществлению деятельности в области
открытой науки и работы с открытыми данными, способность обучать
пользователей, в частности студентов, продуктивной работе с научными
ресурсами. В ходе проведенного опроса также выяснилось, что при наличии
компетентных кадровых ресурсов работа может быть систематичной.

Готовность выпускников специальности «Библиотечно-информационная
деятельность» к популяризации открытой науки подробно описывает
А. Е. Рыхторова [4]. В исследовании представлены компетенции, которые
необходимы для популяризации открытой науки. Также, представлены
результаты проведенного анкетирования, которые позволили оценить,
насколько новые поколения библиотечных специалистов готовы к данной
работе. На основании существующей практики продвижения открытой науки,
исследователь выделяет требующиеся для такой деятельности навыки и
компетенции:

1) способность ориентироваться в тенденциях развития открытой науки;
2) способность к организации деятельности в рамках гражданской науки,

социального партнерства с соблюдением действующих правовых норм в
области авторских и смежных прав, законодательства о персональных данных;

3) готовность к организации научно-просветительских мероприятий,
проведению мероприятий в рамках проектов гражданской науки, созданию и
распространению контента, объясняющего принципы открытой науки для
различных категорий общества;

4) способность понимать и воспроизводить современные формы и методы
популяризации открытой науки [4, с. 141].

Таким образом, работа библиотек УВО в области трансляции научного
знания посредством систем открытой науки является актуальной. Это находит
отражение не только в практике поддержки открытого доступа, но и в новых
формах работы библиотек. Продвижение научных исследований библиотеками
способствует повышению эффективности НИР и интегрирует результаты
исследовательской деятельности в мировое научное сообщество.
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ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, КНИГОВЕДЕНИЕ, ПЕРЕВОДНЫЕ И
ОРИГИНАЛЬНЫЕ ИЗДАНИЯ В КОНТЕКСТЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ

КОММУНИКАЦИИ

УДК 655.525.3

Л. Д. Бондарь

ИЗДАНИЕ ФРАГМЕНТОВ ПУТЕВОГО ДНЕВНИКА
Д. Г. МЕССЕРШМИДТА (1723–1725 гг.):

ОСОБЕННОСТЬ ПЕРЕВОДЧЕСКОЙ РАБОТЫ С РУКОПИСНЫМ
НАУЧНЫМ ТЕКСТОМ XVIII в.

В 2021–2025 гг. вышли три книги – переводы с немецкого языка
фрагментов дневника Д. Г. Мессершмидта, описывающие пребывание
путешественника на территории современной Иркутской области в
1723–1725 гг., выполненные с оригинальной рукописи, хранящейся в фондах
Санкт-Петербургского филиала Архива РАН. В статье представлены
особенности переводческой работы и выбранные переводческие стратегии.

Ключевые слова: Д. Г. Мессершмидт, путевой дневник, рукопись,
перевод.

L. D. Bondar

THE PUBLICATION OF FRAGMENTS OF D. G. MESSERSCHMIDT’S
TRAVEL DIARY (1723–1725): A FEATURE OF TRANSLATION WORK

WITH HANDWRITTEN SCIENTIFIC TEXT OF THE 18th CENTURY

Three books – translations from German of fragments of
D. G. Messerschmidt’s diary – were published in 2021–2025, describing the traveler’s
stay on the territory of the modern Irkutsk region in 1723–1725. The translation is
made from the original manuscript kept in the St. Petersburg Branch of the Archive of
the Russian Academy of Sciences. The article presents the features of translation work
and selected translation strategies.

Keywords: D. G. Messerschmidt, travel diary, manuscript, translation.

В 2021–2025 гг. в серии «Ad fontes. Материалы и исследования по
истории науки» Санкт-Петербургского филиала Архива РАН (СПбФ АРАН)
были опубликованы три фрагмента путевого дневника (в научной литературе
можно встретить обозначение этого документа как «журнал»; сам
путешественник называл свои записи также «Ephemerides Apodemicae»)
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немецкого ученого, исследователя Сибири Даниэля Готлиба Мессершмидта
(Daniel Gottlieb Messerschmidt; 1685–1735), относящие ко времени пребывания
путешественника на территории современной Иркутской области, в переводе на
русский язык [2; 3; 4].

Представляемые книги имеют важное отличие от большинства вышедших
в текущем столетии переводов фрагментов дневника, выполненных (кроме
публикации В. В. Напольских [5]) с усеченного издания дневника на языке
оригинала (немецком), предпринятого в Берлине в 1960–1970-х гг. [11].
Представляемые сейчас переводы были сделаны с оригинальной рукописи (без
купюр), хранящейся в личном фонде Д. Г. Мессершмидта в СПбФ АРАН [8].

При подготовке первой книги (2021 г.) были разработаны основные
принципы перевода, сводящиеся к главной задаче – максимально возможного
сохранения особенностей оригинального документа. Одной из таких
особенностей является наличие в тексте большого количества иноязычных
вкраплений на латинском и французском языках. Все эти вкрапления
отличаются своим графическим оформлением: текст на немецком языке записан
куррентом, принятым в те времена для письменной фиксации германских
языков; текст на латинском и французском языках – латиницей. Кроме того,
встретились отдельные лексемы, записанные средствами графики восточных
языков (санскрит, иврит, монгольский). Эта особенность оригинального текста
была максимально полно сохранена при переводе: подавляющее большинство
иноязычных вкраплений дано в латинском написании (или восточной графике),
их перевод помещен в постраничных примечаниях (в ряде случаев написание
вкраплений не соответствовало нормам современной орфографии; в этих
случаях в примечании указывался также нормативный вариант).

Дневник Д. Г. Мессершмидта является в значительной степени научной
рукописью, насыщенной естественнонаучными описаниями, а также
медицинскими рецептурными записями. В соответствии с нормами того
времени, в этих записях ученый широко употреблял принятые сокращения и
ятрохимическую символику. В тексте перевода были сохранены
употреблявшиеся Д. Г. Мессершмидтом обозначения для мер веса:  – либра,
или фунт,  – унция, ʒ – драхма, Э – скрупул, gr. – гран. Рецептурные же
сокращения и символы для упрощения восприятия текста были раскрыты.

Обширный пласт лексики дневника – это русская безэквивалентная
лексика: топонимы, антропонимы, экзотизмы, фонетический облик которых
Д. Г. Мессершмидт стремился передать, пользуясь средствами латинской
графики. При переводе антропонимы и экзотизмы передавались по-русски, в
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скобках указывалось оригинальное написание. Например: «жалование
(Shalowanie)», «Медведев (Miedwéedoff)».

Для передачи топонимов (что стало особенно актуально при подготовке
книги 2025 г., содержащей подробное описание пути по р. Ангаре) был
выработан дифференцированный подход. Использовалось пять способов
передачи топонимов – каждый раз в сопровождении переводческого
комментария. 1) Корректная и соответствующая современному названию запись
транскрибировалась и сопровождалась пометой в примечании – «Современное
название». 2) В ряде случаев названия Д. Г. Мессершмидта в современной
топонимике исследуемых мест отсутствуют, однако их упоминает
использовавшийся переводчиками документ, созданный во время Второй
Камчатской экспедиции (1733–1734), описывающий тот же маршрут по Ангаре,
которым двигался Д. Г. Мессершмидт) – «Описание водяного пути от
г. Иркутска вниз по рекам Ангаре, Тунгузке и Енисею до гор. Енисейска» [6]. В
этом случае при переводе использовалось название, представленное в
документе Российского государственного архива древних актов (РГАДА), с
соответствующим указанием в примечании. 3) Когда было очевидно, что запись
топонима в его современном или историческом варианте искажена в связи с
восприятием на слух, указывалось корректное современное или историческое
название с соответствующим уточнением в примечании. 4) Встречались случаи,
когда употребленное Д. Г. Мессершмидтом название не соответствовало
современному и не обнаруживалось в документе РГАДА; при этом было
очевидно, что оно не искажено, а могло в то время бытовать в другой форме
(например, река Шаманка названа в дневнике «Шаманиха» – Schamanicha). В
этом случае сохранено употребленное в дневнике название с соответствующим
пояснением в примечании. 5) Если записанный Д. Г. Мессершмидтом топоним
не удавалось идентифицировать, он передавался только в оригинальном
написании латиницей.

Известную трудность вызывает интерпретация видовых ботанических и
зоологических названий, употреблявшихся в науке того времени, но вышедших
из научного обихода после введения биноминальной номенклатуры. Эта работа
в значительной степени была облегчена предварительно осуществленными
А. К. Сытиным, А. В. Смирновым и А. В. Кургузовой (Морозовой)
исследованиями упоминаемых Д. Г. Мессершмидтом названий [7; 12]. Для
книги 2025 г. трудоемкая работа по идентификации птиц, которых
Д. Г. Мессершмидт наблюдал и описал на территории современной Иркутской
области, была проделана И. В. Фефеловым. Результаты этого исследования
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были использованы переводчиками, а также представлены в книге в виде
самостоятельной статьи [9].

При описании видов Д. Г. Мессершмидт помещал ссылки на работы
предшественников; в большинстве случаев такие указания даны в очень
сокращенном виде. В их идентификации и передаче при переводе (сокращенные
ссылки при переводе были раскрыты) незаменимым подспорьем стали
предварительные исследования, проведенные, в том числе, одним из
постоянных рецензентов издания – С. И. Зенкевич; важнейшая в этом
отношении публикация вышла в 2022/2023 г. [1]. Необходимо также отметить
публикацию походной библиотеки Д. Г. Мессершмидта с комментариями
М. Кнюппеля [10, S. 597–645]; идентификация М. Кнюппеля была использована
при подготовке издания 2024 г. – именно в этой части дневника находится
перечень экспедиционного имущества Д. Г. Мессершмидта, включая обширную
библиотеку.

Таким образом, коллектив авторов стремился сохранить научный
характер и научное значение рукописи Д. Г. Мессершмидта. Этой же цели
служит комментарий, сопровождающий перевод, а также приложения –
аналитические статьи по различным аспектам исследований путешественника,
отраженных в публикуемых фрагментах. Осуществление научного перевода во
многом стало возможно благодаря предварительному изучению научного
наследия Д. Г. Мессершмидта.
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Л. В. Бутко

ПУТЕВОДИТЕЛЬ КАК МЕДИУМ: ЭВОЛЮЦИЯ ЖАНРА МЕЖДУ
КНИЖНОЙ КУЛЬТУРОЙ И ПРАКТИКОЙ ПУТЕШЕСТВИЙ

Путеводитель рассматривается как медиум на стыке книжной культуры и
практики путешествий. В статье представлено формирование синтаксиса
краткой справки, модульной рубрикации, карт и регулярных переизданий как
основы «редакторского гарантирования» начиная с европейских путеводителей
XIX в. (серии John Murray и Baedeker). Российская линия прослежена начиная с
издания В. Г. Рубана (1782) до советского периода, закрепившего
функциональную типографику, иерархию заголовков и педагогический
маршрут. В цифровую эпоху анализируются риски платформенных данных и
отзывов и обосновывается ценность печатного режима доверия. В проектной
части предлагается карманный формат A6 с пиктографикой, QR-мостом
обновлений и экономной типографикой.

Ключевые слова: путеводитель, навигационный дизайн, книжная
культура, советская типографика.
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L. V. Butko

THE GUIDEBOOK AS A MEDIUM: THE EVOLUTION OF THE GENRE
BETWEEN BOOK CULTURE AND THE PRACTICE OF TRAVELLING

The article conceptualizes the guidebook as a medium situated at the interface
of print culture and travel practices. It presents the formation of the syntax of a short
reference, modular rubricating, cartographic apparatus, and serial reissues as the basis
of “editorial assurance” beginning with 19th century European guidebooks (the John
Murray and Baedeker series). The Russian trajectory is traced from V. G. Ruban’s
1782 publication before the Soviet period, which consolidated functional typography,
a hierarchical system of headings, and a pedagogical itinerary. In the digital era, the
article analyzes the risks associated with platform data and user reviews and
substantiates value of a print-based regime of trust. In its project component, it
proposes a pocket A6 format featuring pictographic signage, a QR bridge for updates,
and economical typography.

Keywords: guidebook, navigation design, book culture, Soviet typography.

Путеводитель – медиум пограничный: он соединяет библиотечную
культуру, редакционную ответственность и навигационный дизайн, действуя
как инструмент экономии внимания и шагов читателя – не «все обо всем», а
отфильтрованный набор решений «на ходу». Историческая матрица жанра
складывается в Европе XIX в.: серии John Murray’s Handbooks for Travellers (с
1836) и издания Baedeker (с 1830-х) закрепили синтаксис краткой справки,
модульной рубрикации, картографических вклеек, указателей и регулярных
переизданий, институционализировав «режим редакционного гарантирования»
точности и стандартизировав читабельность «в дороге» [2]. Этот режим доверия
отличает путеводитель от случайных записок путешественников: за каждым
томом стоит идентифицируемая редакция, обновляющая корпус сведений и
поддерживающая воспроизводимую структуру страниц – своего рода «типовой
интерфейс» туризма модерности.

Российская традиция формируется на рубеже XVIII–XIX вв.: уже в 1782 г.
В. Г. Рубан в «Описании императорскаго, столичнаго города Москвы»
демонстрирует ключевые свойства жанра – административно-территориальную
систематизацию, справочный тон, следование маршруту и превращение города
в последовательность «опорных точек», доступных для чтения и планирования
[1]. Оцифрованный корпус ранних изданий фиксирует навигационные
решения – карты, вклейки, указатели, позволяющие читать город как сеть узлов
и переходов.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



274

В советский период в издания добавляются дисциплина полосы и
«педагогический» маршрут: нормированные траектории осмотра, баланс
справочного и обозревательного материала, экономия рисунка и текста; на фоне
сдвига 1917–1930-х гг. к конструктивной ясности и функциональной
типографике складывается визуальная грамматика навигационного издания –
иерархия заголовков, модульная сетка, карта-схема, пиктографика, которые
обеспечивают удобное чтение «в движении».

Современная цифровая эпоха радикально ускоряет планирование и
разветвляет доступ к данным, но одновременно высвечивает эпистемические
риски: крупные платформы декларируют автоматическое обновление справок
(например, часов работы) за счет искусственного интеллекта и панорамных
сервисов, тем самым признавая нестабильность онлайн-данных на «длинном
хвосте» объектов (малые музеи, локальные инициативы, сезонные сервисы).
Индустрия публикует отчеты: согласно Tripadvisor Transparency Report 2025, за
2024 год модерацией было снято свыше 2,7 млн недостоверных отзывов, что
демонстрирует масштаб проблемы и ресурсоемкость фильтрации [3].

На этом фоне печатный путеводитель предлагает альтернативный режим
доверия: ограниченный и проверенный корпус сведений, ответственность
редакции и минимизация информационно-шумовых сигналов. Из этого
вытекает проектная рамка, предлагаемая в настоящем тексте: карманный
формат A6 как эксплуатационный компромисс
«плотность/читаемость/портативность» поддерживает модульность сетки и
ступенчатую иерархию кеглей; навигация усилена пиктографикой из корпуса
публичных информационных символов ISO 7001, обеспечивающих
межкультурную распознаваемость и масштабируемость значков. Дизайн
понимается как язык управления вниманием: «типографическая пара»
(основной текст – узкая колонка практической информации), редуцированные
планы-схемы кварталов, «якоря памяти» (краткие историко-культурные
абзацы), вынесенные в поля блоки «Когда идти», «Вход/льготы», «Где поесть
рядом».

Экономика издания предполагает массовый тираж и экономичный
полиграфический пакет (офсетная бумага умеренной плотности, ограниченная
палитра навигационных акцентов), удерживающие цену на уровне импульсной
покупки, чтобы путеводитель функционировал как повседневный инструмент, а
не «подарочный раритет». Блок «Заметки путешественника» превращает книгу
в персональный архив поездки: поля под даты и маршруты, чек-листы, место
для контактов, а также мелкие сетки/линейки для быстрых заметок усиливают
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эффект запоминания и позволяют читателю соавторски «дописать» город
собственным опытом.

Редакционная методика строится вокруг фактчекинга как ядра жанра:
устойчивые сведения (адрес, тип доступа, базовые часы, сезонность) проходят
внешнюю верификацию по первичным каналам (телефон, письмо, официальные
страницы) с фиксацией даты проверки; подвижные детали (ремонты,
специальные режимы, динамика цен) выносятся в единый «мостик обновлений»
через QR на завершающей полосе главы.

Такой баланс поддерживает печатную «гарантию» и обеспечивает
актуальность изменяемых деталей, не перегружая читателя. Рынок
путеводителей после пандемического спада демонстрирует не «смерть», а
переформатирование: крупнейшие издатели перезапускают карманные серии и
перестраивают развороты под «короткую поездку»; умеренное восстановление
продаж соотносится с потребностью снижать неопределенность в
перенасыщенной цифровой среде, где шумовые метрики и «социальные
доказательства» подлежат  новому правовому режиму.  Следовательно, для
A6-издания с ясной навигацией и внятной редакционной ответственностью
имеется массовый потенциал: такой путеводитель не только ведет по маршруту,
но и собирает материальную память путешествия, сочетая библиотечную
культуру, практику пути и дизайн внимания в едином медиуме.

В заключение хочется подчеркнуть: путеводитель является не
пережитком «бумажной эпохи», а устойчивым медиумом, который синтезирует
библиотечную культуру, редакционную ответственность и навигационный
дизайн в инструмент снижения неопределенности среди цифрового шума и
управляемого внимания. Исторически сформированный «режим
гарантирования» – от Murray и Baedeker до советских и современных практик –
продолжает работать как институциональная технология доверия, тогда как
платформенная среда с ее изменчивыми данными и уязвимыми метриками
требует от читателя чрезмерных когнитивных затрат. Представленный в статье
проектный контур карманного A6-издания, основанный на модульной сетке,
экономной типографике и стандартизируемой пиктографике, показывает, как
материал книги превращается в интерфейс маршрута и памяти о нем.
Встроенный «мостик обновлений» сохраняет актуальность частных параметров,
не разрушая печатной целостности и ответственности подписанной редакции.
Экономика массового тиража и доступной полиграфии поддерживает статус
повседневного инструмента, а не «подарочного раритета», тем самым расширяя
реальный круг читателей и сценариев использования. В совокупности это задает
не ретромодернистскую апологию бумаги, а прагматику гибридного медиума,
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где книга и цифровая инфраструктура соотносятся как взаимодополняющие
контуры: первый – гарантирующий, второй – уточняющий. Следовательно,
современный путеводитель сохраняет культурную и практическую
релевантность: он ведет и фиксирует, нормирует и вдохновляет, превращая
движение по городу в осмысленный опыт и оставляя читателю право на
соавторство маршрута.

1. Описание императорскаго, столичнаго города Москвы, … / собранное и изд. в
свет, для удовольствия общества изд. Описания Санктпетербурга, г. н. с. В. Г. Рубаном. –
СПб. : Печ. при Арт. и инж. шляхет. кадет. корпусе, у содержателя тип. Х. Ф. Клеэна,
1782. – 159 с. – URL: https://www.prlib.ru/item/355078 (дата обращения: 19.10.2025).

2. Lister, W. B. C. A Bibliography of Murray’s Handbooks for Travellers and
Biographies of Authors, Editors, Revisers and Principal Contributors / W. B. C. Lister. –
Dereham : Dereham Books, 1993. – 288 p.

3. Tripadvisor. Transparency Report 2025. – URL:
https://www.tripadvisor.com/TransparencyReport2025 (date of access: 19.10.2025).

УДК 821.162.1.09(092)Парніцкі

А. У. Вострыкава

СЮЖЭТНА-ТЭМАТЫЧНЫЯ І ЖАНРАВЫЯ РАКУРСЫ
ЛІТАРАТУРНАЙ РЭПРЭЗЕНТАЦЫІ ГІСТАРЫЧНАЙ РЭЧАІСНАСЦІ

Ў РАМАНЕ Т. ПАРНІЦКАГА «СЯРЭБРАНЫЯ АРЛЫ»

У артыкуле даследуеццца сюжэтна-тэматычная і жанравая спецыфіка
рамана «Сярэбраныя арлы» польскага пісьменніка ХХ ст. Т. Парніцкага.
Выяўляюцца дамінантныя тэмы і адметнасці паэтыкі, асаблівасці вобразаў
гістарычнага рамана.

Ключавыя словы: Т. Парніцкі, гістарычны раман «Сярэбраныя арлы», тэма
ролі Рымскай царквы  і адраджэння Рымскай імперыі, спалучэнне традыцыйнага
і новага гістарызму, інтэрсуб’ектыўнасць.

Е. В. Вострикова

СЮЖЕТНО-ТЕМАТИЧЕСКИЕ И ЖАНРОВЫЕ РАКУРСЫ
ЛИТЕРАТУРНОЙ РЕПРЕЗЕНТАЦИИ ИСТОРИЧЕСКОЙ РЕАЛЬНОСТИ

В РОМАНЕ Т. ПАРНИЦКОГО «СЕРЕБРЯНЫЕ ОРЛЫ»

В статье исследуется сюжетно-тематическая и жанровая специфика
романа «Серебряные орлы» польского писателя ХХ в. Т. Парницкого.
Выявляются доминантные темы, особенности поэтики и  образов исторического
романа.
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Ключевые слова: Т. Парницкий, исторический роман «Серебряные орлы»,
тема роли Римской церкви и возрождения Римской империи, синтез
традиционного и нового историзма, интерсубъективность.

E. V. Vostrikova

PLOT, THEMATIC, AND GENRE PERSPECTIVES OF LITERARY
REPRESENTATION OF HISTORICAL REALITY IN T. PARNITSKY’S

NOVEL “SILVER EAGLES”

This article examines the plot, thematic, and genre specifics of the novel
“Silver Eagles” by the 20th-century Polish writer T. Parnitsky. The dominant themes,
poetic features, and imagery of the historical novel are identified.

Keywords: T. Parnitsky, historical novel “Silver Eagles”, theme of the role of
the Roman Church and the revival of the Roman Empire, synthesis of traditional and
new historicism, intersubjectivity.

Т. Парніцкі (1908–1988) – наватар у жанры польскага гістарычнага
рамана. Гэта аднадушнае меркаванне многіх даследчыкаў яго творчасці.
В. Хораў ўпэўнены, «што сапраўднай тэмай гістарычнага рамана Т. Парніцкі
лічыў спосаб існавання мінулага ў свядомасці наступных пакаленняў» [7,
с. 214]. Філасафізм, універсалізацыя сэнсаў, паралелі з сучаснасцю, разважанне
над вечнымі праблемамі гісторыі, культуры, быцця робяць гістарычныя раманы
Т. Парніцкага цікавымі для сучасных чытачоў. В. М. Свіцельская ў сваёй
манаграфіі пра раманы антычнага цыкла пісьменніка слушна заўважала, што
«пісьменнік свядома выбірае для сваіх твораў, што неаднаразова
падкрэслівалася крытыкамі, перыяды сацыяльных, культурных і палітычных
пераломаў, эпохі змен не толькі ва ўзаемаадносінах паміж людзьмі, але і ў іх
псіхіцы. Старажытнасцю, якая яго цікавіць, з’яўляецца не антычнасць у яе
класічным грэка-рымскім праяўленні, а кангламерат грэчаскіх, рымскіх і
ўсходніх уплываў у сферы рэлігіі, палітыкі, культуры, эканомікі і г. д.,
падкрэсліванню якіх і служыць шырокі часавы і прасторавы дыяпазон
апісваемых падзей» [6, с. 53]. Невыпадкова адзін з цэнтральных герояў рамана
«Сярэбраныя арлы» Аарон падарожнічае па мусульманскай Іспаніі і
сустракаецца са слыннымі навукоўцамі, якія ўжо ў ХІ ст. гаварылі пра тое, што
зямля круглая.

Раман быў надрукаваны ў 1944 г., падчас знаходжання пісьменніка ў
Іерусаліме. Ён ствараўся ў гады Другой сусветнай вайны, калі Германія
дыктавала сваю волю народам свету і Еўропы, а палякаў забівалі і знішчалі
ўсімі спосабамі. Т. Парніцкі стварае раман пра пачаткі польскай дзяржаўнасці,
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пра спробу адраджэння Рымскай імперыі, пра маладога імператара Атона ІІІ і
польскага караля Баляслава І. У цэнтры разважанняў пісьменніка, ці магчыма
было б новае аб’яднанне народаў Еўропы на чале са славянамі, напрыклад,
палякамі, а не германцамі? Наколькі рэальна было існаванне ўніверсальнай
імперыі, якая б улічвала інтараэсы ўсіх народаў, а не толькі немцаў і саксаў?
Фіналам твора становіцца адмова Баляслава Храбрага падпарадкавацца
нямецкаму каралю Генрыху ІІ, пра што Баляслаў гаворыць яго пасланніку,
біскупу Дзітмару. Баляслаў марыць пра росквіт сваёй, польскай, славянскай
дзяржавы. Ён за «рымскую ідэю», але ў іншым увасабленні. «Я могу быть и
буду могучим королем славян, не признавая над собой ничьей власти, кроме
Христовой, но Римом славянин уже управлять не может ни как император, ни
как патриций <…> Ныне Римская империя – это то же самое, что германское
королевство; именем Рима германцы прикрывают свою ненависть и презрение к
другим народам; под прикрытием этого имени они умножают могущество свое,
своего племени. А чтобы другие племена им легче покорялись, они обманывают
их красивыми словами о единстве и равенстве всех людей в лоне
разноплеменной империи» [5, с. 419]1. З такімі словамі звяртаецца Баляслаў да
Рыхезы, жонкі свайго сына Мешка і пляменніцы Атона. І гэта яўная паралель з
часамі Другой сусветнай вайны, калі шырыўся генацыд яўрэяў і палякаў, калі
гарэлі топкі Асвенцыма. Тэма імперыі як універсальнай дзяржавы
пераплятаецца з тэмай Рымскай царквы. Аўтар разважае над яе роляй і
значэннем у гісторыі, а таксама апісвае барацьбу за ўладу паміж царкоўнымі
іерархамі. Галоўным героем рамана становіцца манах Аарон, які быў
сакратаром і любімцам папы Сільвестра, а ў канцы кнігі Аарон – абат
Тынецкага манастыра. Ён робіцца сведкам розных інтрыг і забойстваў, шмат
падарожнічае па краінах імперыі. Гэта вельмі адукаваны чалавек, які шмат
чытае і разважае пра жыццё і кнігі. У фінале рамана Аарон прыходзіць да думкі,
што сімвалам імперыі, якая правіць светам, з’яўляюцца залатыя Пятровы
ключы, а не залатыя альбо сярэбраныя арлы, якіх неслі перад імператарам і
патрыцыямі. «Мы, церковь Петрова – община, черпающая свою мощь в
мудрости для того, чтобы она служила любви и доброте, – с каждым днем со все
возрастающей правотой будем говорить о себе словами “Энеиды”: Римлянин,
ты научись народами править державно, милость покорным являть и смирять
войною надменных. Ибо Рим – это мы; правящая миром империя
разноплеменная – это мы» [5, с. 421], – словы Іаана Феафілакта, Бенедыкта
Восьмага, перададзеныя Аарону яго даўнім сябрам Цімафеем. Такім чынам,

1 Тут і далей цытуецца па рускамоўным перакладзе.
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галоўны герой прыходзіць да думкі аб дамінантнай ролі Рымскай царквы ў
жыцці Еўропы і імперыі.

Прафесар Інстытута гісторыі Польскай акадэміі навук Анжэй Новак
мяркуе, што «дзеянне “Сярэбраных арлоў” разгортваецца вакол пытання, якое
пастаянна задаюць сабе галоўныя героі: ці можна было ўсё зрабіць інакш?» [8].
Такія ваганні ўвасабляюцца ў вобразах Аарона і Цімафея, якія на працягу ўсёй
кнігі пакутуюць ад думак пра нездзейсненае па розных прычынах, тычыцца гэта
іх уласнага лёсу альбо лёсу імперыі, ходу гісторыі, развіцця падзей.

На думку А. Новака, у сваім рамане Тэадор Парніцкі заклікае нас да таго,
каб мы пазналі сябе ў гісторыі [8]. Усе вобразы: і выдуманых, і сапраўдных
гістарычных персанажаў, – прапрацаваны вельмі глыбока, з псіхааналітычнымі
захадамі. Феадора Стэфанія пазіцыянуецца ў рамане як ракавая жанчына для
Атона ІІІ і Цімафея. Яна выконвае прадуманы і вынашаны план узвысіць род
Крэсцэнцыяў. Аарон і Цімафей раскрываюцца праз думкі, дыялогі, унутраныя
маналогі, лісты, каханне і сэксуальныя перажыванні. Гэта раскрывае дадатковыя
магчымасці прачытання і тлумачэння як выдуманых персанажаў, так і
інтэрпрэтацыі шматлікіх сапраўдных гістарычных асоб рамана. Усе падзеі ў
рамане падаюцца праз прызму бачання Аарона, ірландскага манаха, чалавека,
які сутыкнуўся з многімі культурамі і мовамі, рознымі народамі, як і сам аўтар,
пра якога А. Новак напісаў: «Чалавек, для якога нямецкая была роднай мовай,
руская – другой, а польская – трэцяй, але свядома абранай, шукае шлях да
гісторыі, які не з’яўляецца ні нацыяналістычным кароткім шляхам, ні занадта
лёгкай універсалісцкай ілюзіяй». Філасофскія пошукі і ваганні Аарона, на нашу
думку, можна атаясаміць з роздумамі самога Т. Парніцкага.

Калі казаць пра жанравую спецыфіку названага рамана, то трэба
адзначыць, што ён не можа ўспрымацца як класічны раман кшталту
сянкевічскага, але ён быў напісаны ў сярэдзіне творчай біяграфіі польскага
празаіка, і таму, нам здаецца, не вылучаецца адназначным наватарствам, як яго
пазнейшыя гістарычныя раманы антычнага цыкла, якія беларуская
літаратуразнавец В. М. Свіцельская называе раманамі «гістарычнага касцюма»
[6]. Паланістка С. П. Мусіенка сцвярджала, што «сутнасць прыёму гістарычнага
касцюма заключаецца ў выкарыстанні пісьменнікам гістарычнага матэрыялу,
але з сучасным сацыяльным, філасофскім ці псіхалагічным падтэкстам» [4,
с. 136]. Нельга пагадзіцца, што Т. Парніцкі пісаў раман выключна, каб падняць
праблемы сваёй сучаснасці. У творы прысутнічае каларыт эпохі, апісанне быта і
нораваў Х–ХІ стст. у розных частках Рымскай імперыі: самім Рыме, Іспаніі,
Польшчы.
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С. Аверынцаў зазначаў: «Ступень адэкватнасці, з якой праўда гісторыі
адлюстравана ў рамане, параўнальна вялікая (напрыклад, Атон ІІІ “падобны”).
Зразумела, вымысел застаецца вымыслам, і дыстанцыя паміж люстэркам і тым,
што ў люстэрку адбіваецца, заўважная. Але ад гістарычнага рамана ніхто не
патрабуе, каб ён быў гістарычным даследаваннем» [1, с. 429]. Аднак наяўнасць
розных інтэрпрэтацый, часам процілеглага бачання падзей, самога хода
гісторыі, гістарычных перспектыў рознымі персанажамі (Ааронам, Баляславам,
Атонам, Рыхезай, Феадорай Стэфаніяй, Абдалахамам Ібн Аль-Фарадзі, вучоным
грэкам, з якім Аарон ехаў у Кракаў і г. д.), становіцца праявай
інтэрсуб’ектыўнасці як мастацкага прыёму і адначасова канцэпцыі множнасці
гісторый, што дэманструе складанасць і супярэчлівасць свету, шматстайнасць
поглядаў на мінулае, а таксама дае нам магчымасці ўявіць альтэрнатыўны ход
падзей вялікай гісторыі.

Святаслаў Бэлза ў прадмове да рускага перакладу рамана зазначаў: «Кніга
насычана глыбокім філасофскім зместам, і, напэўна, больш за ўсё яго цікавіць
жыццё ідэй» [2, с. 12–13]. У той жа час літаратуразнавец мяркуе, што
«Сярэбраныя арлы» пісаліся яшчэ «ў рэчышчы цалкам зразумелых традыцый,
якія патрабавалі максімальнай вернасці той эпосе, хаця, канечне, раман не можа
лічыцца раманам вальтэр-скотаўскага альбо сянкевічскага тыпаў» [2, с. 5]. Мы
таксама лічым, што «Сярэбраныя арлы» – раман пераходны. У ім пісьменнік
спалучае класічны варыянт гістарычнага рамана і ўжо намацвае новую дарогу,
бо рэчаіснасць і развіццё літаратуры патрабуюць пэўных змен.

Даследчык польскай літаратуры І. К. Горскі адзначаў, што для Парніцкага
гістарычны раман «выступае не асаблівым аб’ектам пазнання, а матэрыялам для
алегарычнага вырашэння праблем сучаснага жыцця, альбо – як сказалі б
прыхільнікі метафарычнага стылю – разгорнутай метафарай сучаснасці» [3,
с. 213]. На нашу думку, у дачынені да вылучанага рамана гэта дакладна толькі
часткова, бо «Сярэбраныя арлы» даюць магчымасць інтэрпрэтацыі твора і самой
мінуўшчыны як праз традыцыйную канцэпцыю гістарызму (герой бачыць
жыццё прадстаўнікоў розных саслоўяў і народаў, шмат вандруе, апынаецца
ўцягнутым у палітычныя, царкоўныя, любоўныя інтрыгі, акунаецца ў
будзённасць у розных часава-прасторавых лакацыях), так і праз прызму «новага
гістарызму» (сведчаннем гэтага мы можам лічыць шматлікасць розных
дыскурсаў і інтэрсуб’ектыўнасць у рамане).
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«СЕМЬ СМЕРТНЫХ ГРЕХОВ»: ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ДИСКУРС

В статье описываются тенденции художественных изданий первой
четверти XXI в., а именно: связь художественного дискурса с нравственными
основами, попытка оказать дидактическое воздействие на читателей
посредством использования различных приемов и способов представленности,
осмысления и интерпретации концепции «семи смертных грехов».

Ключевые слова: грехи, семь смертных грехов, художественное издание,
художественный дискурс.

O. V. Gerasimovich

THE “SEVEN DEADLY SINS”: ARTISTIC DISCOURSE

The article describes the trends in literary publications of the first quarter of the
21st century, namely, the connection between literary discourse and moral
foundations, and the attempt to have a didactic effect on readers through the use of
various techniques and methods of representation, comprehension, and interpretation
of the concept of the “seven deadly sins”.

Keywords: sins, seven deadly sins, fiction publication, fiction discourse.

Аксиологические проблемы глобализации и их негативное влияние на
нравственные основы современного общества обусловили обращение к теме
семи смертных грехов в современных художественных произведениях первой
четверти XXI в. Перемены в отношениях человека к миру, собственности,
власти привели к качественно новым ориентирам, сущность которых
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заключается в повороте к телесности, гедонизму, иррационализму, к
трансформации и искажению целого ряда ценностей [1, с. 229–230]. Духовно-
нравственное здоровье общества, решение социальных вопросов, направленных
на формирование личности с богатым духовным потенциалом, устойчивой
гуманистической установкой, невозможно без литературы и исследований,
проблематика которых привлекает внимание социума к правильным
ценностным установкам, в противовес миру открытого информационного
пространства, влекущего к маргинализации сознания и размыванию четких
духовных ориентиров [5, с. 91].

С одной стороны, современная общественная мораль, основанная на
христианском учении, считает семь смертных грехов серьезными дефектами
души (см. [3, с. 60–62]), а с другой, – обычными человеческими слабостями. В
современной литературе первой четверти XXI в. исследуемая семеричная
концепция используется вне строго религиозного контекста – как
универсальный способ формирования общественного сознания путем анализа
человеческой природы. Данная тематика реализуется при помощи различных
способов и приемов: 1) путем постановки и решения моральных дилемм
(читателю предлагается проанализировать влияние грехов на жизнь людей и их
взаимоотношения); 2) отдельные грехи могут быть представлены как характеры
персонажей, каждый является воплощением одного из пороков; 3) грехи могут
стать основой для развития сюжета, например, персонаж, движимый гневом,
гордыней и пр., совершает преступление, которое повлияет на его судьбу.

В определении Э. Бенвениста, дискурс – «всякое высказывание,
предполагающее говорящего и слушающего и намерение первого
определенным образом воздействовать на второго» [2, с. 276]. Художественный
дискурс (ХД) – это более сложное явление, которое включает в себя как сам
художественный текст, так и процесс его создания (автором) и восприятия
(интерпретации читателем, зрителем, слушателем). Это опосредованное
произведением искусства взаимодействие автора и реципиента с учетом
эстетических и внелингвистических факторов, которые формируют его смысл.
Основными особенностями художественного дискурса являются:
1) Взаимодействие автора и читателя (ХД является результатом диалога между
автором и реципиентом. Автор воплощает в нем свое мировоззрение и
языковую личность, а читатель, в свою очередь, интерпретирует произведение
на основе своих знаний, установок и целей). 2) Совокупность вербальных и
невербальных элементов (ХД включает в себя не только слова и предложения,
но и эстетическую, содержательную и подтекстовую информацию, которая
воспринимается через все органы чувств). 3) Динамичность (ХД – это
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динамичный процесс, который постоянно разворачивается во времени и
пространстве). 4) Когнитивный процесс (ХД связан с когнитивной
деятельностью, т. е. с мыслительными процессами автора, направленными на
создание произведения, и с процессами понимания, которые происходят у
реципиента). 5) «Духовная энергия» (ХД – воплощение духовной энергии
человека и диалог о языке как о «доме духа») [7, с. 33].

В. А. Маслова отмечает, что художественный дискурс, являясь
«динамичным процессом взаимодействия автора и читателя, с одной стороны, и
языковыми, социальными и культурными правилами, с другой», одновременно
«создает особую, виртуальную реальность, предлагает свою версию, модель
мира» и «создается социально-индивидуальной действительностью, т. е. через
концепты, категории» [6, с. 11]. Один из вариантов понятия ХД применительно
к литературе предлагает Л. А. Манерко: «В отличие от термина
“художественный текст” или “текст художественной литературы”, который
указывает на конечный результат коммуникативного события, термин “дискурс
художественного произведения” следует понимать как явление динамичное,
имеющее отношение к динамике понимания взаимодействия текстового и
концептуального-смыслового пространства, помогает понять не только его
семантику и семиотику, но и связать это явление с “вертикальностью” текста,
показать возможность его интерпретации. Это дискурс, посредством которого
реализуется обмен знаниями, эмоциями и ценностями» [4, с. 112].

Тема семи смертных грехов находит отражение в творчестве многих
современных представителей словесности как через изображение персонажей, в
чьих характерах и поступках находят воплощение основные пороки, так и через
осмысление тем греха, искупления и в целом духовного поиска. В качестве
примеров таких художественных произведений можно привести следующие:
мистические истории «Семь смертных грехов» Е. А. Драгуновой (электронная
книга (ЭК), 2024); историческое фэнтези «Семь смертных грехов» Е. Елисеевой
(ЭК, 2024); роман «Семь грехов» О. В. Овчинникова (Издательство «Азбука-
классика», 2004); сказка «Террариум смертных грехов» К. Валерьянкиной
(ООО «Издательские решения», 2024); фэнтези «Сказка о семи грехах»
О. Фурсина (ООО «Издательские решения», 2020); мистический детектив
«Искушение Эмили. Исповедь семи грехов» А. Ионова (ЭК, 2025);
мифологическое фэнтези «Ведьма смертных грехов» К. Миляевой (ЭК, 2021);
детектив «Смертный грех» Г. Юрского (ЭК, 2024); «Грехи семи добродетелей»
M. Maiden (темное фэнтези; ЭК, 2022); «Сказка о пастухе и семи грехах»
М. Шафиковой (ЭК, 2023); притча «Город семи грехов» М. Яковенко (ООО
«Издательские решения», 2019); любовно-приключенческое фэнтези «Семь
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грехов лорда Кроули» Д. Соул (Издательство «Rugram_Publishing», 2020);
историческая фантастика «Семь грехов. Сказка для взрослых» А. С. Моисеенко
(Издательство «Ridero», 2017); фэнтези «7 Смертных. Становление грехов»
Я. Кардаковой (Издательство «Ridero», 2020); боевая фантастика «Семь грехов
мира. Зомби» С. Орлова (в 5-ти частях; ЭК, 2022); боевое фэнтези в 2х книгах
А. Берт – «Семь грехов» и «Семь грехов. Эдем» (Издательство «Эксмо», 2023,
2025); любовно-фантастический роман «7 грехов смерти» Н. Asedoka (ЭК,
2019); эротическое фэнтези «Чудо смертного греха» В. Пономарёвой (ЭК, 2024);
рассказ «Грехи смертных» А. Таирова (ЭК, 2021); женский детектив «Смертный
грех Семирамиды» В. Леман (Издательство «Эксмо», 2015); мистические
истории «Истории перед сном. Грехи человеческие» В. В. Панова (ЭК, 2025);
боевое фэнтези «Хроники Парадиза. Наследие смертных грехов» K. Meld (ЭК,
2023); героическое фэнтези «Пещера грехов» Э. Борисова и Е. А. Крыловой (ЭК,
2025); мистические истории «7 “Бессмертных» грехов”» V. Tsi (ЭК, 2024);
эротическое фэнтези «Смертный грех. Легенда» Н. Бояра (ЭК, книга в формате
«печать по требованию», 2024); криминально-игровой роман «Восьмой
смертный грех» А. Леонтьева (Издательство «Эксмо-Пресс», 2005).

Следует отметить, что художественный дискурс выше перечисленных
прозаических произведений на тему семи смертных грехов включает в себя
несколько ключевых аспектов: 1) Символизм и аллегория: использованы
символические образы и аллегорические сюжеты для представления каждого из
семи грехов; персонажи олицетворяют конкретные грехи, что позволило
авторам исследовать их природу и последствия. 2) Психологический анализ:
показано, как грехи влияют на личность, мотивацию и выбор героев.
3) Социальная критика: присутствуют комментарии о состоянии общества, его
моральных устоях и социальных нормах; грехи стали метафорой для
осмысления социальных проблем (коррупции, жадности и пр.). 4) Конфликт и
драма: конфликт между добром и злом – как внешний (между персонажами),
так и внутренний (борьба героев с собственными пороками) – приводит к
драматическим ситуациям. 5) Этические и философские размышления: тема
семи смертных грехов использована для обсуждения более широких
философских и этических вопросов, связанных с природой человека, свободой
воли и ответственностью за свои действия. 6) Эстетические приемы: наличие
различных литературных приемов – метафор, гипербол. 7) Мифологические и
культурные отсылки: использование авторами мифов, легенд и иных
культурных традиций.

Таким образом, концепция «семи смертных грехов» является мощным
художественным инструментом, позволяющим через аллегории и символы
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исследовать глубины человеческой природы, моральные дилеммы и
последствия выбора. В современной художественной литературе разных жанров
(фэнтези, мистические истории, любовно-фантастический роман, детектив и
др.) данная концепция часто используется для создания конфликтов, развития
характера персонажей и передачи моральных уроков, тем самым продолжая
оставаться актуальной.
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«ЛЮБУЮ СПРАВУ ТРЭБА РАБІЦЬ ХВАЦКА»: СЦЕНАРНАЯ
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ВЛАДИМИРА КОРОТКЕВИЧА (ПО МАТЕРИАЛАМ
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В статье рассматриваются материалы сценарной деятельности известного
белорусского писателя Владимира Короткевича, входящие в состав его личного
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“ANY WORK SHOULD BE DONE WITH ENTHUSIASM”:
SCREENWRITING WORK OF VLADIMIR KOROTKEVICH (BASED ON
MATERIALS FROM THE COLLECTION OF THE CENTRAL SCIENCE

LIBRARY OF NAS OF BELARUS)

The article examines materials related to the screenwriting work of famous
Belarusian writer Vladimir Korotkevich, included in his personal collection, stored in
the Central Science Library of NAS of Belarus.

Keywords: Vladimir Korotkevich, personal collection, archive, document,
script, feature film, Central Science Library of NAS of Belarus.

Имя классика белорусской литературы Владимира Семёновича
Короткевича (1930–1984), которому 26 ноября 2025 г. исполнилось бы 95 лет,
широко известно не только в Беларуси, но и далеко за ее пределами. Творчество
писателя является заметным явлением в белорусской литературе.
Исследователи считают его одним из самых ярких представителей того
поколения белорусских писателей, которые пришли в литературу во второй
половине ХХ столетия. Поэт, прозаик, публицист, драматург, литературный
критик, переводчик, киносценарист, он был одинаково талантлив во всех
литературных жанрах. «Роўнага яму няма і наўрад ці ўжо будзе, замяніць яго ў
нашай літаратуры не можа ніхто» – писал Василь Быков [1].

Творческое наследие В. Короткевича широко представлено в его личном
фонде, находящимся на государственном хранении в Центральной научной
библиотеке имени Якуба Коласа Национальной академии наук Беларуси (ЦНБ
НАН Беларуси). Фонд писателя включает в себя рукописи известных
поэтических и прозаических произведений, планы и наброски сюжетов
задуманных, но так и ненаписанных романов и повестей, дневниковые записи,
обширную переписку. Среди творческих материалов писателя хранится
большой массив его литературных произведений, которые по тем или иным
причинам так и не были опубликованы. Художественное наследие
В. Короткевича представлено в фонде его рисунками на исторические темы,
иллюстрациями к своим произведениям, портретными зарисовками,
дружескими шаржами, самостоятельными этюдами.

Архив хранит большой комплекс материалов, связанных со сценарной
практикой В. Короткевича. «Кино – это любовь давняя. <…> После окончания
Высших литературных курсов [я] сразу же поступил на Высшие сценарные.
Школа отменная», – отмечал писатель в одном из своих интервью [20].
В. Короткевич стал одним из первых белорусских литераторов, получивших
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специальное образование на сценарных курсах, открытых в 1960 г. в Москве.
Писатель начал пробовать свои силы в сценарной деятельности еще в конце
1950-х гг., понимая, что посредством кинематографа можно донести свои идеи,
позиции, взгляды на историю и национальную культуру до большего
количества людей.

Одним из самых ранних сценарных произведений, сохранившихся в
архиве В. Короткевича, является рукопись сценария художественного фильма
«Дзеці вялікай ракі», датированная 12 сентября 1959 г. Данный сценарий – один
из немногих, написанных на белорусском языке, фильм по нему не снимался
[16].

Черновые наброски к сценарию другого полнометражного
художественного фильма «Батальон желторотых» не датированы, на первом
листе имеется эпиграф: «Друзьям юности, погибшим и живым, посвящаю» [17].
В рукописи перечислены действующие лица, обозначены место и время
действия: «Маленький городок в Западной Белоруссии. 1945 год»;
В. Короткевич указан как автор стихов и текста песен, которые должны были
прозвучать в фильме. Пожелтевшая бумага и цвет чернил, практически
совпадающий с рукописью 1959 г., позволяют предположить, что наброски
сценария также были сделаны в конце 1950-х – начале 1960-х гг. С большей
долей вероятности к этому же временному отрезку относятся записи к сценарию
«Мои друзья – гении» и фрагмент киноновеллы, не имеющей названия. К своим
первым пробам в написании сценариев сам автор порой относился достаточно
критично, о чем свидетельствует, в частности, запись на листе, вложенном в
рукопись киносценария художественного фильма «Нивы – колыбель наша»:
«Дужа дрэнны і паскудны сцэнарый. А фільм па ім быў бы яшчэ горшы» [11].

За время учебы на сценарных курсах в Москве В. Короткевичем был
написан ряд литературных сценариев. Один из них – «Мертвые воскресают»
(«Земная соль»), первый вариант которого датируется 1961 г. [12]. В архиве
писателя присутствуют два машинописных варианта сценария на русском и
белорусском языках, на одном из экземпляров имеется запись «10/III 62 г.
Обсужден редсоветом 22 мая 1962 г.» [13]. Сохранился протокол заседания
редакционного совета, где, отметив недостатки и положительные качества
литературного сценария, он был принят редколлегией как первый вариант, а
автору было рекомендовано продолжить работу, учитывая все замечания членов
совета [14].

В 1961 г. была написана «Легенда о бедном дьяволе и об адвокатах
Сатаны» и одновременно сценарий по ней для полнометражного
художественного фильма на русском языке. Документ имеет два вкладных
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листа с текстом на белорусском языке: титульный и лист с перечнем
действующих лиц [18]. На папке с рукописью В. Короткевичем отмечено:
«Легенда о бедном дьяволе (не напечат. и не поставлено пока). В любом случае
никуда не давать, кроме постановки по-белорусски)» (здесь и далее
подчеркнуто писателем. – Т. Ж.).

Наибольший массив документов архива, относящихся к сценарной
деятельности В. Короткевича, составили многочисленные варианты и  редакции
сценария полнометражного художественого фильма «Гневное солнце,
палящее…» («Гневное солнце», «Солнце земли»), а также материалы к нему.
Сценарий в разных вариантах состоит из многих новелл под различными
названиями: «Смерть примуса», «Красный агат», «Когда жгут корабли»,
«Гневное солнце, палящее», «Против всех», «Только звездный плащ» и другие.
На одном из самых ранних документов присутствует запись В. Короткевича:
«Адзін з 1-х варыянтаў “Гнеўнага сонца (дзве першыя навелы)”»; в сценарий
включена киноновелла «Девочка и прибой (река впадает в океан)» с
многочисленными авторскими правками, которая так и не вошла в
окончательный вариант [3]. Сценарий неоднократно обсуждался на заседаниях
сценарно-редакционных коллегий киностудии «Беларусьфильм» и неизменно
возвращался автору на доработку.

В деле фонда хранится список рукописей, передаваемых на хранение в
библиотеку, составленный писателем, где перечислены как отдельные
первоначальные новелы, написанные еще на сценарных курсах в Москве, так и
многочисленные варианты «Гневного солнца» с комментариями
В. Короткевича: «Адзін з бясконцых варыянтаў. Было іх штук 9, і кожны член
рэдакц[ыйнага] Савета на кожным новым паседжанні, абмеркаванні, забываўся
на папярэдняе і патрабаваў зусім процілеглага таму, што патрабаваў два тыдні
назад, і сцэнар рабіўся горшы і горшы». Тем не менее, в декабре 1963 г.
сценарно-редакционная коллегия постановила принять литературный сценарий
и запустить его в режиссерскую разработку. Из всего сценария был выбрана
только одна новелла – «Красный агат», она же и дала название
художественному фильму, снятому в 1973 г. Сам Короткевич сопроводил
режиссерский сценарий А. Полозова лаконичной фразой: «Трызненне сівой
кабылы!». Спустя годы писатель так оценил свою работу над этим сценарием,
сделав на одном из вариантов запись: «Канчатковы беларускі варыянт
“Гнеўнага сонца”. Цяпер сам бачу, што лухта. Нідзе, ні ў якім разе не друкаваць,
не цытаваць, не ўспамінаць. Хай застаецца помнікам чалавечай (маей) дурасці»
[4].
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Предположительно, еще в 1964 г. писателем была начата работа над
сценарием под названием «Христос приземлился в Гродно», основой для
сюжета которого послужил факт, упоминавшийся  в древних белорусских
хрониках. Об этом Короткевич так писал в своей автобиографии: «Цяпер
працую над гістарычным кінасцэнарыем <…>. Гэта гісторыя бадзягі, які воляй
лёсу быў названы Хрыстом, вымушаны быў рабіць “цуды” і, урэшце, узначаліў
паўстанне супраць царквы і караля. Такі сапраўдны факт адзначаны ў
старажытных беларускіх хроніках. Гэта будзе не камедыя і не трагедыя, а
трагікамедыя, смех праз слёзы, народная драма, калі хочаце» [2].

Первый вариант сценария датирован 31 марта 1965 г. и имеет запись на
первой странице: «Обсужден на редсовете 27 мая 1965 г. Принят как первый
вариант» [5]. Буквально через два месяца в редсовет был представлен второй
вариант сценария; в архиве сохранились записи писателя, сделанные во время
его обсуждения и озаглавленные им как: «Ваенная рада: рэжысёры, рэдактар,
сцэнарыст», имеется перечень замечаний и предложений редсовета по
доработке сценария [6]. В августе того же года, проходя сборы на
Тихоокеанском флоте во Владивостоке, Короткевич продолжил работу над
очередным вариантом сценария, который был принят редакционной коллегией в
январе 1966 г. с рекомендацией запустить сценарий в режиссерскую разработку,
и был направлен для утверждения в Комитет по кинематографии при Совете
Министров БССР. Режиссерский сценарий В. Бычкова и С. Скворцова вызвал
недовольство В. Короткевича, об этом свидетельствуют его многочисленные
замечания по сюжету, переписанные и дополненные сцены, авторские записи на
документах: «Рэжысёрскі сцэнарый “Хрыста” з маімі заўвагамі (марны лямант у
пустыні)»,  «… яшчэ горшы за аўтарскі, калі гэта толькі магчыма». [7]. Тем не
менее, в 1967 г. на киностудии «Беларусьфильм» был снят полнометражный
художественный фильм под названием «Жизнь и вознесение Юрася Братчика».
На пробы на главную роль планировалось пригласить таких известных актеров
как Р. Быков, В. Смирнитский, О. Борисов, И. Кваша, в результате роль
досталась Л. Дурову, Босяцкого сыграл Д. Банионис; в сьемках фильма были
задействованы П. Кормунин, Л. Румянцева и другие, а сам В. Короткевич
сыграл эпизодическую роль монаха. К сожалению, фильм был положен на
полку и вышел на широкий экран под авторским названием только в 1989 г.,
уже после смерти писателя.

Настоящим событием в белорусском кинематографе стал выход на
экраны в 1979 г. двухсерийного художественного фильма, снятого режиссером
В. Рубинчиком по мотивам одноименной повести В. Короткевича «Дикая охота
короля Стаха». В архиве писателя находятся заявки на сценарий фильма,
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датированные 1972 и 1977 гг. [21]. Рукопись сценария сохранилась в папке с
надписью: «Сценарий двухсерийного фильма “Дикая охота короля Стаха”
(снимали, разумеется не по нему) и вариант его конца» [9]. Здесь же имеются
примечания самого автора, который считает, что данный литературный
сценарий следует рассматривать лишь как конспект для режиссерского
сценария. Далее Короткевич пишет: «…в случае принятия сценария <…> я
всегда – если будет нужно – дам графический материал по эпохе, а также все
необходимые исторические консультации (не вмешиваясь в творческий процесс
мастеров): какие были дома-крепости, скажем, и где их искать, какого типа
мебель, посуда, одежды, танцы, как себя вела провинциальная белорусская
шляхта <…> и т. д.» [10].

Авторами режиссерского сценария были утверждены В. Короткевич и
В. Рубинчик, и тем не менее режиссерский вариант не устраивал писателя, на
документе присутствуют его многочисленные правки [8]. В процессе съемок
фильма в мае 1979 г., понимая, что ускользает основная мысль произведения,
В. Короткевич высказывает свои замечания на режиссерский сценарий, отмечая,
что его вынудили это сделать мнения людей о том, что в сценарии мысль
повести превратилась в некоторых местах в свою противоположность: «“Дикая
охота” – это не повесть о революции, это повесть о невозможности далее жить
без перемен», и ниже: «…лично я не хочу быть ответственен за то, что я не
писал и не думал. И уж во всяком случае не хочу быть обвинен в неумении
исторически мыслить, в незнании истории, в создании образов и ситуаций явно
нереальных (сказать бы даже нелепых)» [19]. И хотя фильм получился не таким,
как его представлял В. Короткевич, тем не менее он стал первым белорусским
мистическим триллером и имел успех не только у зрителей, но и завоевал
немало наград на международных кинофестивалях в Италии, Франции, Бельгии,
Канаде.

Очередной экранизацией произведения В. Короткевича стал
художественный фильм «Черный замок Ольшанский», снятый на киностудии
«Беларусьфильм» в 1983 г. В 1981 г. писателем была подана заявка на сценарий
фильма, в котором автором первоначально планировалось три серии. При
разработке сценарного плана В. Короткевич прописал сюжетные узлы, указал
особ по мере их появления в фильме, сделал замечания и рекомендации для
актеров [15].

Сценарий был написан в июне 1982 г. и в августе того же года обсужден
редакционной коллегией ПТО «Телефильм», которая поручила его доработку
режиссеру-постановщику М. Пташуку. Фильм вышел в прокат в 1983 г., а в
феврале 1984 г. В. Короткевич пишет заявление на имя директора киностудии
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«Беларусьфильм» Г. Губского о недопустимом нарушении авторского права в
отношении к сценарию «Черного замка Ольшанского»: «…Зная атмосферу
наших редсоветов, я согласился на соавторство <…> в литературном сценарии.
<…> А недавно узнал, что готовый фильм одобрен уже и в Москве. <…> не
имею представления о режиссерском сценарии, не знаю, каковы актеры,
насколько соответствует замыслу их игра и даже просто наружность. Не знаю
<…> какие изменения внесены в сценарий и как сняты (быть может, не
соответствуя авторскому замыслу, против чего я, конечно, активно протестовал
бы пока не было поздно)» [22].

Постановщикам картины так и не удалось в двухсерийную кинодилогию
вместить сложный и запутанный, полный тайн и загадак сюжет книги и, к
сожалению, фильм, по мнению кинокритиков и зрителей, так не стал событием
в нашем кинематографе.

К творческому наследию Короткевича-сценариста и сегодня обращаются
кинематографисты не только в Беларуси, но за ее пределами; и, несмотря на все
сложности, связанные с экранизацией произведений писателя, фильмы, снятые
по его сценариям, по праву входят в золотую копилку отечественного
кинематографа.
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УДК 271.22-726.25(092)Григорович:[930.1(497.2)+821.163.2.09]

С. М. Капатос

ПРОТОИЕРЕЙ ИОАНН ГРИГОРОВИЧ В БОЛГАРСКОЙ
ИСТОРИОГРАФИИ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИИ

В статье доклада в форме историографического обзора рассматривается
место творчества и личности священника, педагога, филолога, историка и
собирателя рукописей по истории Беларуси Иоанна Григоровича (1792–1852) в
болгарской исторической наукe и в литературоведении.

Ключевые слова: Иоанн Григорович, болгарская историография,
литературоведение, Болгарское Возрождение.

S. M. Kapatos

ARCHPRIEST JOHN GRIGOROVIČ IN BULGARIAN HISTORIOGRAPHY
AND LITERARY STUDIES

The article, in the form of a historiographical review, examines the place of the
work and personality of the priest, teacher, philologist, historian and collector of
manuscripts on the history of Belarus, Ioann Grigorovich (1792-1852) in Bulgarian
historical science and literary studies.

Keywords: Ioann Grigorovich, Bulgarian historiography, literary studies,
Bulgarian Renaissance.

1. Введение
Целью нашей работы является изучение творчества И. Григоровича в

рамках болгарской историографии и литературоведения от освобождения
Болгарии в 1878 г. до наших дней. В статье проводится системный,
сравнительный и иной анализ этого вопроса на основе критического изучения
исторических исследований и документов по теме. Рассматриваются следующие
вопросы: авторы, в чьих трудах идет речь о Григоровиче; подходы и источники;
школы болгарской историографии и литературоведения, к которым они
принадлежат.

В статье уточняется сравнительный подход болгарских авторов к
творчеству Григоровича и болгарского монаха, педагога, языковеда, одного из
главных просветителей и деятелей народного освободительного движения
ХIХ в. Неофита Рильского. Следует помнить, что в рамках нашего участия в
научно-практической конференции «Памяти протоиерея Иоанна Григоровича из
Минской духовной академии» (20 февраля 2025 г.), в докладе «Православие и
панславизм: Белорусский протоиерей Иоанн Григорович и болгарский
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иеромонах Неофит Рильский», который вскоре будет опубликован в
электронном формате, особое внимание уделяется именно сравнительному
анализу двух личностей и их творчества, что придает нашей текущей работе
особую значимость и актуальность.

В статье делается вывод о том, что целью рассматриваемых авторов –
представителей болгарской историографии и литературоведения – является
выяснение общеславянского братства посредством такого сопоставления,
особенно между болгарским и белорусским народами, история и культура
которых имеют много общего. Это станет предметом подробного исследования
в нашeй планируемой научной монографии, посвященной историко-
культурным, политическим и духовным связям Болгарии и Беларуси, а также в
переводe произведений Григоровича на болгарский язык.

Новизна нашей работы заключается в том, что широта этой актуальной
исследовательской проблематики в целом изучена недостаточно, в то время как
в современной болгарской, русской, белорусской и других историографиях
славянских стран имеются многочисленные научные работы (монографии,
статьи и т. д.), посвященные межславянским государственным и национальным
отношениям1. Наиболее важной из них является статья белорусского
литературоведа, слависта, переводчика, культуролога Ивана Алексеевича
Чароты (1952–2024) о белорусско-болгарских литературных связях второй
половины ХХ – начала ХХI в.2, которая будет основной в списке литературы
нашей будущей монографии (в разделе, посвященном формированию
культурного аспекта белорусско-болгарских отношений и анализу содержания
периодических изданий и других первоисточников по данной теме).

1 См. например: Матяш І., Тертична А., Манасієва І., Українсько-болгарські відносини: офіційна і культурна
дипломатія (1918–1944)» (до 30-ліття державної незалежності України та 30-ліття відновлення
українсько-болгарських дипломатичних відносин). Київ : Нац. б-ка України ім. В. І. Вернадського; Фонд
Президентів України; Комісія істориків України і Болгарії; Наукове товариство історії дипломатії та
міжнародних відносин; Посольство України в Республіці Болгарія; Інститут історії України НАН України,
2021; Толстов С. В. Українсько-білоруський діалог: пошук нових можливостей // Зовнішні справи. 2016. 12.
С. 20–22; Спасов Л. България и СССР 1917–1944. Политико-дипломатически отношения. Велико Търново :
Фабер, 2008; Семерджиев П. Руската империя и съветският съюз в съдбата на България. Т. 1: Руската
империя в съдбата на България; Т. 2: Съветско-българските отношения 1918–1944. Гоце Делчев : Изд-во
«Илия Тодоров Гаджев», 2005; Чигринов П. Г. Белорусско-российские отношения: история и
современность. Мн.: Акад. МВД Респ. Беларусь, 1999; Косов А. П. Современные белорусско-российские
отношения: восприятие и оценки политиков, экспертов, СМИ и общественности Беларуси, России,
Украины и стран Запада. Витебск : ВГУ им. П. М. Машерова, 2020; Прибытковский Ф. Белорусско-
российские отношения: Проблемы и материалы // Белорусский журнал международного права и
международных отношений. 1999. № 2. С. 99–105.
2 Чарота И. Белорусско-болгарские связи в области культуры и литературы: попытка беспристрастного
взгляда // Беларуская Думка. 2024. № 10. С. 50–57.
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2. Основная часть
Историография в Болгарии имеет многовековую историю. Однако истоки

болгарской исторической науки в ее современном понимании восходят к
периоду освобождения Болгарии, а именно к исследованиям «патриархов
современной болгарской историографии», историков, славистов и медиевистов,
профессоров Ивана Шишманова (1862–1928) и Васила Златарского (1866–1935)
[6]3.

В своих фундаментальных трудах, посвященных истории и важнейшим
деятелям болгарского национального возрождения, таким как святой Паисий
Хилендарский, братья Миладиновы, митрополит Софроний Врачанский, Найден
Геров и Неофит Рильский [6], Шишманов пишет: «Протоиерей Иоанн
Григорович, деятель белорусского национального возрождения, был для своей
страны тем же, кем для нас был иеромонах Неофит Рильский» [20; 21]. Васил
Златарский в своей монографии 1930 г. о восстаниях болгар против османского
владычества назвал его «Белорусским Николaeм Бенинмым...» (это мирское имя
Неофита Рильского). Там же он добавляет, что «он заложил краеугольный
камень в деле национального возрождения нашего братского белорусского
народа и формирования его национальной идентичности» [14].

Это будет подробно рассмотрено в разделе нашей будущей монографии,
посвященной деятельности Шишманова в Киеве в качестве главы посольства
Царства Болгарии в Украинской Народной Республике (1917–1920), где на
основе материалов его архива, который находится в Центральном
государственном архиве в Софии, можно показать, что его целью было
становление общественной и культурной дипломатии в отношениях Болгарии с
другими славянскими государствами, такими как Украина, Беларусь,
Чехословакия, Польша и др.4 Это связано с тем, что Шишманов был
панславистом, сторонником идеи общеславянского единства и, вместе со
Златарским, создателем болгаро-славянской историографической школы,
господствовавшей в Болгарии до первой половины XX в. [7].

Шишманов, Златарский и другие представители этой школы, такие как
Димитaр Страшимиров (1868–1939), Михаил Арнаудов (1878–1978) считают ее
основателем Неофита Рильского. Они обращают внимание на то, что он пишет
на русском языке, публикует свои труды в Российской империи и через них
ориентирует на развитие национальной идентичности своей страны в рамках

3 Об истории болгарской историографии, см. например: Тодоров П., Проданов Н.. Материали по българска
историография: [сборник] : Учебно помагало за студентите от Великотърновския университет «Св.
Кирил и Методий». Велико Търново : Изд-во «Кирил и Методий», 1979; 1993.
4 Об этом также говорится в этой книге: Матяш І., Тертична А., Манасієва І., Пак там.

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



295

общеславянского будущего под руководством православной России,
характерным и важным элементом которого станет литературный язык,
сформированный на основе церковнославянского (то есть общеславянского)
языка [6; 15], прямо как Григорович.

Таким образом, историко-сравнительный анализ между этими авторами
заключается в составлении в 1824 г. «Белорусского архива древних грамот» и
«Болгарской грамматики старославянских грамот»5, в которые Григорович
включил словарь малоизвестных слов «белорусского наречия», а иеромонах
Неофит Рильский – первый «Словарь между русским языком и болгарским
наречием» и краткую историю болгарского языка6. Оба сборника остаются
основополагающими и по сей день, оставив богатое научное наследие для
исследователей белорусского и болгарского языков и церковной литературы
обеих стран [8; 9; 15; 17].

После Второй мировой войны в Болгарии, как и во всех других славянских
странах, находившихся под советским политическим влиянием, доминирующей
стала школа марксистской историографии, началось особое развитие
славяноведения (и балканистики) и социалистического панславизма (т. е. идеи
общеславянского единства в рамках философии марксизма-ленинизма)7 [6; 10].

Это событие создает новую основу для официальных дипломатических
отношений и возобновляет применение возможностей культурных и иных
связей между Болгарией и другими славянскими странами, такими как Беларусь,
рассмотрению которых посвящен отдельный раздел нашей будущей
монографии. Следует напомнить, что внедрение теории социалистического
панславизма в Болгарии было инициировано в начале 1920-х гг. видным
деятелем международного коммунистического движения Христианом
Раковским (1873–1941), который с 1919 по 1923 г. занимал пост Председателя
Совнаркомa УССР в Киеве, где поддерживал международные связи страны с
другими славянскими странами (Болгарией, Беларусью и др.) и познакомился с
Шишмановым [19, с.  50].

5 См. Протоиерей Иоанн Григорович. Белорусский архив древних грамот. М.: В тип. С. Селивановскаго,
1824.
6 См. Иеромонах Неофит Рилски, Българска граматика; Филологическо предуведомление за
славянобългарската граматика // Неофит Рилски. Избрани съчинения. София: Държавна печатница, 1926.
С. 17–20; 21–46.
7 O библиографии советского славяноведения и o термине «социалистический панславизм», см. например:
Советское славяноведение: литература о зарубежных славянских странах на русском языке 1969–1973 гг.
Вып. 1-2. Институт научной информации по общественным наукам Академии Наук СССР, 1976–1988;
Бернщейн С. Б. Труды по истории славистики (К 100-летию со дня рождения ученого). М. : Ин-т
славяноведения РАН, 2011; Рыхтик П. П.. Социалистический панславизм в начале ХХ века: Рецепция идеи
«Балканской федерации» в работах В. Я. Богучарского (Яковлева) // Вестник Нижегородского
университета им. Н. И. Лобачевского. 2020. № 2. С. 90–96.
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Так, мы видим, что представители болгарской марксистской
историографии8, такие как Николай Тодоров (1921–2003), Тодор Павлов (1890–
1977), Константин Косев (1937–2020) и другие, большинство из которых –
основатели и преподаватели Института истории при Болгарской академии наук
(1947), в своих научных исследованиях по теме Болгарского национального
возрождения следовали общеславянскому историческому подходу Шишманова
[6].

Однако в рамках этого подхода они обратили внимание на другой
фундаментальный труд Неофита Рильского – «Христоматию славянского
языка», который, по сути, является первым археографическим трудом в
Болгарии, исследующим историческое прошлое южных славян, написанным в
1843–1852 гг. по-русски9 и расположенным рядом с аналогичным сборником
документов по истории территории России, Беларуси, Украины, т. е. восточных
славян), «Акты Западной России» Григоровича10, написанным в те же годы [15;
17; 18].

Делается вывод о том, что в рамках марксистской школы авторы уделяют
внимание трудам этих личностей, связанным с изучением исторического
прошлого Болгарии и Беларуси, поскольку изучение исторического прошлого
было одним из первых этапов революционного процесса национального
самопознания и пути к национальной независимости11. Более того, мы видим
значительное сходство между Неофитом Рильским и Григоровичем не только в
их биографиях и трудах, но и в содержании, оставляя открытым вопрос об их
связи.

Вопрос о том, откуда болгарские авторы черпали информацию о
Григоровиче, остается открытым:

8 О болгарской марскистской историографии, см. например: Златев З. Историография на
социалистическото строителство. Доклад от Научната конференция по случай 70-годишнината от
основаването на Българското историческо дружество 20 и 21 май 1972 г. София : Изд-во на Българското
историческо дружество, 1972.
9 См. Иеромонах Неофит Рилскию Хрестоматия славянского языкаю. М.: Университет. тип., 1852.
10 См. Протоиерей Иоанн Григорович, Акты, относящиеся к истории Западной России, собранные и
изданные Археографической комиссией: т. 1-5. СПб. : Тип. 2-го Отделения Собственной Его/Её
Императорской Величества Канцелярии, 1853.
11 О процессе национального возрождения и революции как части истории всего революционного процесса
согласно философии марксизма-ленинизма см., например: Покровский М. Н.. Очерки по истории
революционного движения в России ХIХ и ХХ вв. Лекции, читанные на курсах секретарей уездных
комитетов РКП (б.) зимою 1923–24 г. М. ; Л. : Гос. изд-во. 1927. С. 19–35; Велева М. Н. Априлското
въстание в българската марксистка историография, В: Известия на Института по история на БКП при ЦК
на БКП, Д. Елазар и др. (ред.). София : Издателството на Института по история на БКП при ЦК на БКП.
Т. 75, 1986.
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1) были ли они знакомы с белорусской историографией (о белорусском
национальном возрождении)12;

2) черпали ли ее из материалов, написанных на русском языке, который
хорошо знали;

3) или от более ранних авторов, например, Шишманова?
Весьма интересно, что в рассматриваемый период второй половины XX в.

Григорович упоминается и в болгарском литературоведении, и конкретно в
библиографии болгарских славистов – последователей советского
основоположника сравнительно-типологического метода в фольклористике и
структуралиста Владимира Проппа (1895–1970) – Анчо Калоянова и Георгия
Данчева. До сих пор мы не нашли упоминаний о нем в болгарском
литературоведении более ранних периодов. Характерно, что они сравнивают
Неофита Рильского и Иоанна Григоровича с волшебным дарителем из
фантастического сказочного мира, который, согласно всемирно известной книге
Проппа по фольклористике «Морфология волшебной сказки» (1928), дает герою
волшебный предмет для освобождения от зла или противника13, так как они
передали «братским славянским народам Беларуси и Болгарии» все
необходимые письменные труды для их освобождения через духовное
возрождение и национальное самопознание [11–13].

Этот весьма интересный подход представлен в рамках философского
направления этих авторов под названием «Человек, история и миф»,
основанного ими в Болгарии в 1975 г., согласно которому личная история
человека противопоставляется как зеркало мировой истории и мифологии
сказкам и т. д. Это философское направление будет подробно рассмотрено в
рамках нашего будущего доклада – «Формирование духовно-нравственных
ценностей личности в современной высшей школе. Подход проф. Анатолия
В. Анчева» – в ходе нашего участия в XIII Всероссийской научно-практической
конференции «Духовно-нравственная культура в высшей школе. Смыслы и
ценности современной личности» (28 января 2026 г., Российский университет
дружбы народов имени Патриса Лумумбы). Будет изучено его влияние на
современных представителей болгарского литературоведения (то есть в период
после падения социализма), таких как Анатолий Анчев, последователь и

12 Об историографии белорусского национального движения, см. например: Щавлинский Н. Б.
Историография белорусского национального движения в годы Первой мировой войны (1914–1918 гг.) //
Этноконфессиональные процессы в истории Беларуси : сб. науч. ст. по итогам Респ. науч.-теорет. конф.
(Минск, 12 дек. 2016 г.). / В. А. Божанов, С. В. Боголейша (ред.). Мн., 2016. С. 214–230; Белозорович В. А.
Формирование белорусской национальной историографии в 1918–1928 гг. // Электронный научно-
образовательный журнал «История». 2023 14.1 (123).
13 Пропп, В. Я. Морфология сказки. Л.: 1928 ; М. : Наука, 1969; Морфологията на приказката / превод от
руски: Е. Германова, В. Германов. София : И-во «Захарий Стоянов», 1995.
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основатель Болгарского общества теории аналитической психологии имени
Карла Густава Юнга14.

В нашей статье мы рассмотрим тот факт, что Иоанн Григорович и Неофит
Рильский также упоминаются в библиографии Анчева как магические дарители
(под влиянием Данчева и Калоянова) и создатели «современного периода
освобождения, независимости, культруного и духовного развития современного
славянского мира после падения социализма», который, согласно структуре
Проппа, сравнивается с периодом жизни героя после счастливого конца
волшебной сказки [Анчев, 2007; 2008; 2009; 2016; 2021]. Действительно, в
современной российской, болгарской и белорусской историографии труды
Иоанна Григоровича и Неофита Рильского занимают достойное место: к ним
обращаются исследователи церковной истории, источниковедения и
археографии, научные работы которых свидетельствуют об общеславянском
характере и огромном вкладе данных трудов не только в русскую, белорусскую,
но и в общеславянскую церковно-историческую науку, которую они
существенно обогатили [16; 18].

Можно предположить, что Григорович широко известен в Болгарии
именно благодаря такому сходству с Неофитом Рильским, и это будет
рассмотрено в разделе нашей будущей монографии, посвященном современным
белорусско-болгарским отношениям.

3. Заключение
Протоиерей Иоанн Григорович занимает важное место в болгарской

историографии с конца XIX в. до наших дней. Подробный анализ этой проблемы
может способствовать более глубокому пониманию и определению различных
аспектов взаимоотношений славянских народов Беларуси и Болгарии. Поэтому в
условиях современного развития славяноведения и наличия многочисленных
научных работ по данной теме15, а также по проблемам современного
панславизма и межславянских отношений, материалы и выводы данной статьи
могут быть использованы для аналогичных исследований. Это свидетельствует о
практической значимости и дополнительной актуальности нашей
исследовательской работы.

14 По этой теме см. библиографию Анатолия Анчева [2–5].
15 Славяне и Россия: Историческое славяноведение и балканистика. К 75-летию основания Института
славяноведения. М. : Ин-т славяноведения РАН, 2023; Максимов М. В. Славянофильская проблематика в
публикациях журнала «Соловьевские исследования» // Философский полилог. 2023. № 1. 139–154;
Казаринова Д. Б. Панславизм для современной России: Историческая утопия или геополитический вызов?;
Размышляя над книгой Б. А. Прокудина «Панславизм в истории политики и мысли России ХIХ века». М. :
Изд-во Моск. ун-та, 2018 // Вестник Российского университета дружбы народов. Серия: Политология.
2018. № 4. С. 624–629.
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�>�B�: �E�H�= «�F�?�J�L�<�?�P�: » �B «�@�B�<�H�C �>�M�R�B» �< �E�B�J�B�Q�?�K�D�H�F
�K�X �@�?�L�? �F�M�A�U�D�: �E�V�G�H�=�H �: �E�V�; �H�F�:  «�F�?�J�L�<�?�P» (2025)

�<�Y�Q�?�K�E�: �<�:  �; �M�L�M�K�H�<�:

�K�l�Z�l�v�y �i�h�k�\�y�s�_�g�Z �h�k�f �u�k�e�_�g�b�x �k�i�_�p�b�n�b�d�b �e�b�j�b�q�_�k�d�h�]�h �k�x�` �_�l�Z
�f �m�a�u�d�Z�e�v�g�h�]�h �Z�e�v�[�h�f �Z «�F�_�j�l�\�_�p» �<.���;�m�l�m�k�h�\�Z �\ �d�h�g�l�_�d�k�l�_ �l�h�q�_�d �a�j�_�g�b�y
«�f �_�j�l�\�_�p�Z» �b «�` �b�\�h�c � �̂m�r �b» �d�Z�d � �̂m�Z�e�v�g�h�]�h �i�_�j�\�b�q�g�h�]�h �k�m�[�t�_�d�l�Z �k�h�a�g�Z�g�b�y.
�J�Z�k�k�f �Z�l�j�b�\�Z�_�l�k�y �k�m�[�t�_�d�l�g�Z�y �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�y �\�_�j�[�Z�e�v�g�h�]�h �k�m�[�l�_�d�k�l�Z �i�_�k�_�g,
�b�k�k�e�_� �̂m�_�l�k�y �y�\�e�_�g�g�u�c �\ �g�b�o �k�b�g�l�_�a �e�b�l�_�j�Z�l�m�j�g�u�o �j�h� �̂h�\, �Z �l�Z�d�` �_ �h�i�b�k�u�\�Z�_�l�k�y
�\�a�Z�b�f �h� �̂_�c�k�l�\�b�_ �j�h�d���i�h�w�l�b�d�b �b �i�j�Z�\�h�k�e�Z�\�g�h�c �d�m�e�v�l�m�j�g�h�c �l�j�Z� �̂b�p�b�b �\
�w�d�a�b�k�l�_�g�p�b�Z�e�v�g�u�o �m�k�e�h�\�b�y�o �i�h�k�l�i�h�k�l�f �h� �̂_�j�g�b�a�f �Z. �>�h�d�Z�a�u�\�Z�_�l�k�y, �q�l�h �Z�e�v�[�h�f
«�F�_�j�l�\�_�p» �i�h�k�e�_� �̂h�\�Z�l�_�e�v�g�h �j�_�Z�e�b�a�m�_�l �p�_�e�h�k�l�g�h�_ �d�j�_�Z�l�b�\�g�h�_ �\�u�k�d�Z�a�u�\�Z�g�b�_ �h
� �̂m�o�h�\�g�h�f  �d�j�b�a�b�k�_ �k�h�\�j�_�f �_�g�g�h�]�h �q�_�e�h�\�_�d�Z �b �i�h�b�k�d�_ �i�m�l�_�c �_�]�h �i�j�_�h� �̂h�e�_�g�b�y.

�D�e�x�q�_�\�u�_ �k�e�h�\�Z: �j�h�d���i�h�w�a�b�y, �k�m�[�t�_�d�l�g�Z�y �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�y, �e�b�j�b�q�_�k�d�b�c �k�x�` �_�l,
�l�Z�g�Z�l�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�_ �f �h�l�b�\�u, �i�j�Z�\�h�k�e�Z�\�g�Z�y �l�j�Z� �̂b�p�b�y, �i�h�k�l�f �h� �̂_�j�g�b�a�f .

E. V. Loktevich

�7�+�(���' �,�$�/ �2�* �8�(���%�(�7�: �(�(�1���7�+�(��“ DEAD MAN”  AND THE “ LIVING
�6�2�8L”  �,�1���7�+�(���/ �<�5�,�&�$�/ ���3�/ �2�7���2�)���7�+�(���0 �8�6�,�&���$�/ �%�8�0
“ THE DEAD MAN” �����������������%�<���9�<�$�&�+�(�6�/ �$�9���%�8�7�8�6�2�9

�7�K�H���D�U�W�L�F�O�H���L�V���G�H�Y�R�W�H�G���W�R���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���W�K�H���V�S�H�F�L�I�L�F�V���R�I���W�K�H���O�\�U�L�F�D�O���S�O�R�W���R�I���W�K�H
musical album “The Dead Man” ���E�\���9�����%�X�W�X�V�R�Y���L�Q���W�K�H���F�R�Q�W�H�[�W���R�I���W�K�H���S�R�L�Q�W�V���R�I���Y�L�H�Z���R�I
the “dead man”  and the “ living soul” ���D�V���D���G�X�D�O���S�U�L�P�D�U�\���V�X�E�M�H�F�W���R�I���F�R�Q�V�F�L�R�X�V�Q�H�V�V�����7�K�H
�V�X�E�M�H�F�W���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���Y�H�U�E�D�O���V�X�E�W�H�[�W���R�I���V�R�Q�J�V���L�V���F�R�Q�V�L�G�H�U�H�G�����W�K�H���V�\�Q�W�K�H�V�L�V���R�I
�O�L�W�H�U�D�U�\���J�H�Q�H�U�D���U�H�Y�H�D�O�H�G���L�Q���W�K�H�P���L�V���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�H�G�����D�Q�G���W�K�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���R�I���U�R�F�N���S�R�H�W�L�F�V���D�Q�G
�2�U�W�K�R�G�R�[���F�X�O�W�X�U�D�O���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���L�Q���W�K�H���H�[�L�V�W�H�Q�W�L�D�O���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���R�I���S�R�V�W���S�R�V�W�P�R�G�H�U�Q�L�V�P���L�V
�G�H�V�F�U�L�E�H�G�����,�W���L�V���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�D�W�H�G���W�K�D�W��the album “The Dead Man” ���F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�W�O�\���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�V
�D���K�R�O�L�V�W�L�F���F�U�H�D�W�L�Y�H���V�W�D�W�H�P�H�Q�W���D�E�R�X�W���W�K�H���V�S�L�U�L�W�X�D�O���F�U�L�V�L�V���R�I���P�R�G�H�U�Q���P�D�Q���D�Q�G���W�K�H���V�H�D�U�F�K
�I�R�U���Z�D�\�V���W�R���R�Y�H�U�F�R�P�H���L�W��

Keywords�����U�R�F�N���S�R�H�W�U�\�����V�X�E�M�H�F�W�L�Y�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�����O�\�U�L�F�D�O���S�O�R�W�����W�K�D�Q�D�W�R�O�R�J�L�F�D�O
�P�R�W�L�I�V�����2�U�W�K�R�G�R�[���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�����S�R�V�W�P�R�G�H�U�Q�L�V�P��

�E�b�j�b�q�_�k�d�b�c �k�x�` �_�l �f �m�a�u�d�Z�e�v�g�h�]�h �Z�e�v�[�h�f �Z «�F�_�j�l�\�_�p» (2025) �<.���;�m�l�m�k�h�\�Z
�\�u�k�l�j�Z�b�\�Z�_�l�k�y �\�h�d�j�m�] �p�_�g�l�j�Z�e�v�g�h�]�h �d�h�g�n�e�b�d�l�Z –��� �̂b�Z�e�h�]�Z «�f �_�j�l�\�_�p�Z» �b «�` �b�\�h�c
� �̂m�r �b», �d�h�l�h�j�u�c �h�i�j�_� �̂_�e�y�_�l �f �h�l�b�\�g�h���l�_�f �Z�l�b�q�_�k�d�h�_ �i�h�e�_ �b �k�m�[�t�_�d�l�g�h���h�[�j�Z�a�g�m�x
�k�l�j�m�d�l�m�j�m �i�_�k�_�g�g�u�o �l�_�d�k�l�h�\. �M�` �_ �\ �l�b�l�m�e�v�g�h�c/�a�Z�]�e�Z�\�g�h�c �d�h�f �i�h�a�b�p�b�b
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«�F�_�j�l�\�_�p» �h�n�h�j�f �e�y�_�l�k�y �Z�g�l�b�g�h�f �b�y � �̂\�m�o �l�b�i�h�\ �k�h�a�g�Z�g�b�y, �\�u�j�Z�` �_�g�g�Z�y �\�h
�n�j�Z�a�_�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�c �l�h�q�d�_ �a�j�_�g�b�y: «�L�u �k�e�u�r �b�r �v �r �m�f  �\�h� �̂h�i�Z� �̂Z? / �Y �k�e�u�r �m �r �m�f
�d�Z�g�h�g�Z� �̂u. / �L�u �q�m�\�k�l�\�m�_�r �v �a�Z�i�Z�o �e�_�k�Z? / �Y �q�m�\�k�l�\�m�x �a�Z�i�Z�o �]�Z�j�b» [1]. �H�i�i�h�a�b�p�b�y
�[�u�l�b�c�g�h�]�h �b �g�_�[�u�l�b�c�g�h�]�h �o�j�h�g�h�l�h�i�h�\ �i�j�b�j�h� �̂u �k�l�Z�g�h�\�b�l�k�y �e�_�c�l�f �h�l�b�\�h�f
�Z�e�v�[�h�f �Z �b �m�q�Z�k�l�\�m�_�l �\ �h�n�h�j�f �e�_�g�b�b �\�k�_�o �m�j�h�\�g�_�c �o�m� �̂h�` �_�k�l�\�_�g�g�h�]�h
�i�j�h�k�l�j�Z�g�k�l�\�Z. �K�m�[�t�_�d�l �k�h�a�g�Z�g�b�y �b �j�_�q�b �\ �i�_�k�g�_ –��«�` �b�\�Z�y � �̂m�r �Z», �h�[�j�Z�s�Z�x�s�Z�y�k�y
�d «�f �_�j�l�\�_�p�m», �h� �̂g�Z�d�h �w�d�a�b�k�l�_�g�p�b�Z�e�v�g�Z�y �]�j�Z�g�b�p�Z �f �_�` � �̂m �g�b�f �b �h�d�Z�a�u�\�Z�_�l�k�y
�a�u�[�d�h�c, �i�h�k�d�h�e�v�d�m «�f �_�j�l�\�_�p» –���w�l�h �g�_ �l�h�e�v�d�h �\�g�_�r �g�b�c �Z� �̂j�_�k�Z�l, �g�h �b �\�g�m�l�j�_�g�g�_�_
«�Y» �e�b�j�b�q�_�k�d�h�]�h �]�_�j�h�y, �d�h�l�h�j�u�c �\�g�_ �[�h�` �_�k�l�\�_�g�g�h�c �]�Z�j�f �h�g�b�b �\�b� �̂b�l �k�_�[�y
�m�k�h�i�r �b�f : «�L�u �k�e�u�r �b�r �v �k�l�m�d �k�_�j� �̂p�Z? / �Y �k�e�u�r �m �l�h�i�h�l �\�j�Z�]�h�\. / �L�u �q�m�\�k�l�\�m�_�r �v
�l�_�i�e�h �=�h�k�i�h� �̂Z? / �Y � �̂j�h�` �m �h�l �\�_�q�g�h�]�h �o�h�e�h� �̂Z» [��]. �I �h� �̂h�[�g�Z�y � �̂\�m�g�Z�i�j�Z�\�e�_�g�g�h�k�l�v
�k�m�[�t�_�d�l�g�h�c �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�b �\�h�k�o�h� �̂b�l �d �f �h� �̂_�j�g�b�k�l�k�d�h�c �l�j�Z� �̂b�p�b�b, �\ �k�\�_�l�_ �d�h�l�h�j�h�c,
�d�Z�d �h�l�f �_�q�Z�_�l �>.���D.���O�_�l�Z�]�m�j�h�\�Z, «�]�j�Z�g�b�p�u �m�k�e�h�\�g�h�k�l�b �b �n�Z�g�l�Z�a�b�b �k�e�m�` �Z�l…
�k�i�Z�k�_�g�b�_�f  �h�l �d�h�r �f �Z�j�h�\ �k�h�\�j�_�f �_�g�g�h�k�l�b» [9, �k.��2589]. �<.���;�m�l�m�k�h�\, �h�q�_�\�b� �̂g�h,
�g�Z�k�e�_� �̂m�_�l �l�j�Z� �̂b�p�b�b �i�h�w�l�b�d�b �o�m� �̂h�` �_�k�l�\�_�g�g�h�c �f �h� �̂Z�e�v�g�h�k�l�b �b �\�f �_�k�l�_ �k �l�_�f
�k�h�a� �̂Z�_�l �b�g� �̂b�\�b� �̂m�Z�e�v�g�h���Z�\�l�h�j�k�d�m�x �k�b�k�l�_�f �m �e�b�j�b�q�_�k�d�b�o �k�m�[�t�_�d�l�h�\, �\ �d�h�l�h�j�h�c
«�f �_�j�l�\�_�p» �b «�` �b�\�Z�y � �̂m�r �Z» �h�d�Z�a�u�\�Z�x�l�k�y � �̂\�m�f �y �b�i�h�k�l�Z�k�y�f �b �h� �̂g�h�]�h �k�h�a�g�Z�g�b�y,
�i�j�_�[�u�\�Z�x�s�_�]�h �\ �b�g�h�[�u�l�b�c�g�h�c �o�j�h�g�h�l�h�i�b�q�_�k�d�h�c �j�Z�f �d�_, �a�Z� �̂Z�g�g�h�c �p�_�g�g�h�k�l�g�u�f �b
�d�Z�l�_�]�h�j�b�y�f �b � �̂m�o�h�\�g�h�c �k�f �_�j�l�b �b �\�h�k�d�j�_�k�_�g�b�y �b�a �f �_�j�l�\�u�o.

�K�b�g�l�_�a �e�b�j�b�q�_�k�d�h�]�h, �w�i�b�q�_�k�d�h�]�h �b � �̂j�Z�f �Z�l�m�j�]�b�q�_�k�d�h�]�h �g�Z�q�Z�e �\ �Z�e�v�[�h�f �_
�i�j�h�y�\�e�y�_�l�k�y �i�h �f �_�j�_ �l�h�]�h, �d�Z�d �b�g�l�b�f �g�h���e�b�q�g�h�k�l�g�h�_ �i�_�j�_�` �b�\�Z�g�b�_ �e�b�j�b�q�_�k�d�b�f
�]�_�j�h�_�f  �d�j�b�a�b�k�Z �j�Z�a�\�h�j�Z�q�b�\�Z�_�l�k�y �\ � �̂b�k�i�e�_�_ �b�k�l�h�j�b�h�k�h�n�k�d�b�o �b �f �_�l�Z�n�b�a�b�q�_�k�d�b�o
�d�Z�j�l�b�g �[�u�l�b�y � �̂m�r �b. �D�h�f �i�h�a�b�p�b�y �i�_�k�g�b «�<�h�c�g�Z �b �f �b�j» �i�h�k�l�j�h�_�g�Z �d�Z�d �p�_�i�v
�[�b�g�Z�j�g�u�o���h�i�i�h�a�b�p�b�c: «�<�h�c�g�Z �b �f �b�j / �D�Z�d “ � �̂Z”  �b “ �g�_�l”  / �<�h�c�g�Z �b �f �b�j / �D�Z�d �k�\�_�l
�b �f �j�Z�d» [1]. �W�i�b�q�_�k�d�h�_ �h�[�h�[�s�_�g�b�_ �a� �̂_�k�v �k�h�q�_�l�Z�_�l�k�y �k �e�b�j�b�q�_�k�d�h�c �f �_� �̂b�l�Z�p�b�_�c, �Z
� �̂j�Z�f �Z�l�m�j�]�b�q�_�k�d�b�c �d�h�g�n�e�b�d�l �i�_�j�_�g�h�k�b�l�k�y �\�h �\�g�m�l�j�_�g�g�b�c �i�e�Z�g �i�j�h�b�a�\�_� �̂_�g�b�y:
«�<�h�c�g�Z �\ � �̂m�r �_ / �>�m�r �Z �\ �h�]�g�_» [��]. �L�Z�d�h�c�� �i�j�b�_�f  �Z�d�l�m�Z�e�b�a�b�j�m�_�l �i�j�b�f �_�l�u
�j�h�f �Z�g�l�b�q�_�k�d�h�]�h �k�h�a�g�Z�g�b�y, � �̂e�y �d�h�l�h�j�h�]�h «�b �` �b�a�g�v, �b �k�f �_�j�l�v –���w�l�h �i�j�h�y�\�e�_�g�b�y
�\�k�_�h�[�t�_� �̂b�g�y�x�s�_�]�h �b �\�_�q�g�h�]�h �m�f �h�i�h�k�l�b�]�Z�_�f �h�]�h �g�Z�q�Z�e�Z» [3, �k.��13]. �<�u�k�r �b�c
�k�m�[�t�_�d�l �k�h�a�g�Z�g�b�y (�k�h�[�k�l�\�_�g�g�h �Z�\�l�h�j) �Z�d�l�m�Z�e�b�a�b�j�m�_�l �j�h�f �Z�g�l�b�q�_�k�d�m�x � �̂b�Z�e�_�d�l�b�d�m
�[�u�l�b�y �b �g�_�[�u�l�b�y, �h� �̂g�Z�d�h �i�h�f �_�s�Z�_�l �w�l�m �n�j�Z�a�_�h�e�h�]�b�q�_�k�d�m�x �l�h�q�d�m �a�j�_�g�b�y �\
�d�h�g�l�_�d�k�l �k�h�\�j�_�f �_�g�g�h�]�h � �̂m�o�h�\�g�h�]�h �d�j�b�a�b�k�Z, �\ �a�h�g�_ �d�h�l�h�j�h�]�h �\�h�c�g�Z �_�k�l�v �f �_�l�Z�n�h�j�Z
�\�g�m�l�j�_�g�g�_�]�h �j�Z�k�i�Z� �̂Z, �Z �f �b�j –���k�b�f �\�h�e �m�l�j�Z�q�_�g�g�h�c � �̂m�o�h�\�g�h�c �p�_�e�h�k�l�g�h�k�l�b.

�H� �̂g�Z �b�a �b� �̂_�c�g�h���k�m�[�t�_�d�l�g�u�o �h�k�h�[�_�g�g�h�k�l�_�c �j�h�d���Z�e�v�[�h�f �Z –���b�g�l�_�j�n�_�j�_�g�p�b�y
�j�h�d���i�h�w�l�b�d�b �b �i�j�Z�\�h�k�e�Z�\�g�h�c �d�m�e�v�l�m�j�g�h�c �l�j�Z� �̂b�p�b�b. �< �\�_�j�[�e�b�d�_ �i�_�k�g�b «�L�j�b
�k�_�k�l�j�u» �o�j�b�k�l�b�Z�g�k�d�b�_ �p�_�g�g�h�k�l�g�u�_ �h�j�b�_�g�l�b�j�u �\�_�j�Z, �g�Z� �̂_�` � �̂Z �b �e�x�[�h�\�v,
�g�Z�i�h�e�g�_�g�g�u�_ �h� �̂g�h�\�j�_�f �_�g�g�h �b �Z�j�o�_�l�b�i�b�q�_�k�d�b�f  �k�h� �̂_�j�` �Z�g�b�_�f ,
�i�j�h�l�b�\�h�i�h�k�l�Z�\�e�_�g�u �k�l�j�Z�k�l�y�f  �q�_�e�h�\�_�q�_�k�d�b�f  –���j�_�\�g�h�k�l�b, �a�Z�\�b�k�l�b �b �` �Z� �̂g�h�k�l�b.
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�>�Z�g�g�u�c �d�h�g�n�e�b�d�l �i�h�e�m�q�Z�_�l �g�_ �l�h�e�v�d�h �g�j�Z�\�k�l�\�_�g�g�h���w�l�b�q�_�k�d�h�_, �g�h �b
�h�g�l�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�_ �h�n�h�j�f �e�_�g�b�_, �i�j�h�[�m�` � �̂Z�_�l �w�d�a�b�k�l�_�g�p�b�Z�e�v�g�h���\�b�j�l�m�Z�e�v�g�m�x
�o�m� �̂h�` �_�k�l�\�_�g�g�h�k�l�v: «�L�j�b �k�_�k�l�j�u / �L�j�b �a�f �_�b / �L�j�b �k�l�j�Z�k�l�b / �L�j�Z�\�y�l �f �_�g�y <…> /
�L�j�b �]�h�e�m�[�d�b / �L�j�b �j�Z� �̂h�k�l�b /���K�i�Z�k�Z�x�l �f �_�g�y / �O�j�Z�g�y�l �f �_�g�y / �;�_�j�_�]�m�l �f �_�g�y <…> /
�<�_�j�Z / �G�Z� �̂_�` � �̂Z / �E�x�[�h�\�v» [1]. �J�_�e�b�]�b�h�a�g�Z�y �k�b�f �\�h�e�b�d�Z �w�l�b�o �k�l�b�o�h�\ �i�j�h�g�b�a�u�\�Z�_�l
�\�k�x �l�d�Z�g�v �i�_�k�_�g�g�h�]�h �l�_�d�k�l�Z �b �h�i�j�_� �̂_�e�y�_�l �_�]�h �k�f �u�k�e�h�\�m�x �g�Z�]�j�m�a�d�m –
�k�h�a�g�Z�l�_�e�v�g�u�c �\�u�[�h�j � �̂m�r �b. �I �j�Z�\�h�k�e�Z�\�g�Z�y �l�_�f �Z �\ �k�h�\�j�_�f �_�g�g�h�c �j�m�k�k�d�h�c �i �h�w�a�b�b,
�i�h �f �g�_�g�b�x �X.���F.���D�m�[�e�Z�g�h�\�k�d�h�]�h, –��«�w�l�h �g�_ �d�Z�d�Z�y���l�h “ �k�i�_�p�b�Z�e�v�g�Z�y �h�[�e�Z�k�l�v” , �Z
�l�h, �q�l�h �g�_�a�j�b�f �h �j�Z�a�e�b�l�h �i�h �\�k�_�f �m �l�_�d�k�l�m» [6, �k.��91]. �B �k�h�[�k�l�\�_�g�g�h �Z�\�l�h�j
�i�_�k�_�g�g�h�]�h �l�\�h�j�q�_�k�l�\�Z �<.���;�m�l�m�k�h�\�Z �h� �̂g�h�\�j�_�f �_�g�g�h �\�k�l�j�Z�b�\�Z�_�l �[�m�g�l�Z�j�k�d�b�_
�i�j�b�g�p�b�i�u �j�h�d���i�h�w�l�b�d�b �b � �̂m�o�h�\�g�u�_ �i�h�b�k�d�b �e�b�j�b�q�_�k�d�h�]�h �]�_�j�h�y �k �p�_�e�v�x
�h�k�f �u�k�e�_�g�b�y �b �l�\�h�j�q�_�k�d�h�]�h �\�h�i�e�h�s�_�g�b�y �i�j�Z�\�h�k�e�Z�\�g�h�]�h �f �b�j�h�\�b� �̂_�g�b�y
�k�h�\�j�_�f �_�g�g�h�]�h �q�_�e�h�\�_�d�Z, �i�h� �̂\�_�j�` �_�g�g�h�]�h �]�j�_�o�h�\�g�u�f  �b�k�d�m�r �_�g�b�y�f  �b �g�_ �\�k�_�]� �̂Z
�]�h�l�h�\�h�]�h �d �k�i�Z�k�b�l�_�e�v�g�h�f �m �i�h�d�Z�y�g�b�x.

�P�_�g�l�j�Z�e�v�g�u�c �\ �Z�e�v�[�h�f �_ �f �h�l�b�\ � �̂b�Z�e�h�]�Z �k �f �_�j�l�\�u�f �b �]�_�g�_�l�b�q�_�k�d�b���\�h�k�o�h� �̂b�l
�d �n�h�e�v�d�e�h�j�g�h�c �b �k�h�[�k�l�\�_�g�g�h �e�b�l�_�j�Z�l�m�j�g�h�c �l�j�Z� �̂b�p�b�y�f . �: �g�Z�e�b�a�b�j�m�y �\ �j�m�k�k�d�h�c
�i�Z�l�j�b�h�l�b�q�_�k�d�h�c �e�b�j�b�d�_ �` �Z�g�j «�j�Z�a�]�h�\�h�j�Z �` �b�\�u�o �k �f �_�j�l�\�u�f �b», �L.���: .���I �h�g�h�f �Z�j�z�\�Z
�a�Z�f �_�q�Z�_�l, �q�l�h �h�g �k�\�y�a�Z�g �k «�f �h�l�b�\�h�f  �]�b�[�_�e�b �a�Z �h�l�q�b�a�g�m» [7, �k.��13]. �<�u�k�r �b�c
�k�m�[�t�_�d�l �k�h�a�g�Z�g�b�y �i�_�k�_�g�g�h�c �i�h�w�a�b�b �<.���;�m�l�m�k�h�\�Z �i�_�j�_�h�k�f �u�k�e�y�_�l �w�l�h�l �f �h�l�b�\ �\
�n�h�d�m�k�_ �w�d�a�b�k�l�_�g�p�b�Z�e�v�g�h�c �j�Z�f �d�b. �< �l�\�h�j�q�_�k�d�h�f  � �̂b�Z�e�h�]�_ �k �B.���D�h�j�f �b�e�v�p�_�\�u�f , �q�v�b
�k�l�b�o�b �\ �b�k�i�h�e�g�_�g�b�b �<.���;�m�l�m�k�h�\�Z �i�j�b�k�m�l�k�l�\�m�x�l �\ �Z�e�v�[�h�f �_ («�G�b�k�i�h�r �e�b» �b
«�=�h�e�h�k �\�h� �̂u»), �j�h�` � �̂Z�_�l�k�y � �̂b�Z�e�h�], �\ �d�h�l�h�j�h�f  «�k�f �_�j�l�v �b �` �b�a�g�v �i�j�_� �̂k�l�Z�x�l���d�Z�d
� �̂b�Z�f �_�l�j�Z�e�v�g�h �i�j�h�l�b�\�h�i�h�e�h�` �g�u�_ �l�h�q�d�b �g�Z �r �d�Z�e�_ � �̂m�o�h�\�g�h�k�l�b» [8, �k.��206]. �L�Z�d, �\
�i�_�k�g�_ «�=�h�e�h�k �\�h� �̂u» �\�h�a�g�b�d�Z�_�l �f �h�l�b�\ �\�_�q�g�h�k�l�b («�<�_�q�g�h�k�l�v �l�_�q�_�l �d�Z�d �\�h� �̂Z, / �G�Z�f
�i�h �l�u�k�y�q�_ �e�_�l» [1]), �\ �m�k�e�h�\�b�y�o �d�h�l�h�j�h�c �h�[�j�Z�a �\�h� �̂u –���b�k�l�h�q�g�b�d �h�l�d�j�h�\�_�g�b�y: «�Y
�k�e�u�r �m �]�h�e�h�k �\�h� �̂u, / �H�g �]�h�\�h�j�b�l �k�h �f �g�h�c / �H�[ �Z�g�]�_�e�Z�o �b �h �;�h�]�_, / �H �l�h�f , �q�l�h �f �u
�g�b�d�h�]� �̂Z �g�_ �m�f �j�_�f» [��]. �< �f �m�a�u�d�Z�e�v�g�u�o �i�j�h�b�a�\�_� �̂_�g�b�y�o �h �` �b�a�g�b �b �k�f �_�j�l�b �\�h� �̂Z
�q�Z�k�l�h �k�b�f �\�h�e�b�a�b�j�m�_�l «�[�e�Z�]�h� �̂Z�l�g�m�x �h�k�g�h�\�m �` �b�a�g�b �b �l�m �[�e�Z�]�h� �̂Z�l�v, �d�h�l�h�j�Z�y
�g�b�k�o�h� �̂b�l» �g�Z �q�_�e�h�\�_�d�Z �\�h «�\�g�_�\�j�_�f �_�g�g�h�f  �k�h�k�l�h�y�g�b�b» [8, �k.��205]. �< �d�h�g�l�_�d�k�l�_
� �̂b�Z�e�h�]�b�q�g�h�k�l�b �Z�e�v�[�h�f �Z «�]�h�e�h�k �\�h� �̂u» �b�a �i�_�k�g�b �B.���D�h�j�f �b�e�v�p�_�\�Z �i�j�h�j�u�\�Z�_�l�k�y �\
�[�u�l�b�_ �]�_�j�h�y �<.���;�m�l�m�k�h�\�Z, �b�s�m�s�_�]�h �\�u�o�h�  ̂ �b�a �g�_�[�u�l�b�y �q�_�j�_�a �i�h�d�Z�y�g�b�_: «�L�u
�q�m�\�k�l�\�m�_�r �v �\�d�m�k �\�h� �̂u? / �Y �q�m�\�k�l�\�m�x �\�d�m�k �h�l�j�Z�\�u» [1].

�< �i�h�w�l�b�q�_�k�d�h�c �d�h�f �i�h�g�_�g�l�_ �i�_�k�g�b «�G�Z�q�Z�e�h» �w�k�o�Z�l�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�_ �f �h�l�b�\�u
�i�h�e�m�q�Z�x�l �g�_�h�` �b� �̂Z�g�g�h�_ �j�Z�a�\�b�l�b�_: «�D�h�]� �̂Z �k�l�j�_�e�Z �i�j�b�e�_�l�b�l �d �k�l�j�_�e�d�m / �B �f �_�q
�\�h�a�\�j�Z�l�b�l�k�y �\ �g�h�` �g�u, / �D�h�i�v�_ �m�i�j�_�l�k�y �\ �` �_�e�_�a�g�u�c �s�b�l / �B �g�_�\�h�a�f �h�` �g�h�_ �k�l�Z�g�_�l
�\�h�a�f �h�` �g�u�f , / �L�h�]� �̂Z �\�k�_ �a�\�_�a� �̂u �i�h�]�Z�k�g�m�l �g�Z �g�_�[�_» [1]. �D�Z�l�Z�k�l�j�h�n�Z
�b�g�l�_�j�i�j�_�l�b�j�m�_�l�k�y �e�b�j�b�q�_�k�d�b�f  �]�_�j�h�_�f  �d�Z�d �g�Z�q�Z�e�h �g�h�\�h�c �` �b�a�g�b: «�G�h �w�l�h �g�_
�d�h�g�_�p, / �W�l�h �g�_ �d�h�g�_�p, / �W�l�h �g�Z�q�Z�e�h � �̂g�_�c, / �G�h�\�h�c �` �b�a�g�b �l�\�h�_�c» [���@��
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